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AHOTAIIA

JoBranwk E.B. EBosoniss konuenty KPACA B aHIJIOMOBHOMY IMCKYPCi
X1V — XXI croaire. — KBanidikariitHa HaykoBa mparis Ha IpaBax pyKOIHUCY.

Hucepraiiist Ha 3400yTTs HAYKOBOT'O CTYIEHS KaHaujaTa (UIONOTTYHUX HayK
3a cremianbHicTIO 10.02.04 «['epmanchki MOBU». — XapKIBChbKUW HaIllOHAIBHHMA

yHiBepcuteT iMeH1 B.H. Kapaszina MOH VYkpainu, Xapkis, 2017.

VY nmmceprariii peKOHCTPYHOBAaHO YHIBEpPCAIbHUN TEICOHOMHHIN O3HAKOBHI
koHuenTt ectetuku KPACA, BepOanizoBaHui JEKCUYHUMHU 3ac00aMU aHTIIHACHKOT
MOBH, BU3HAYEHO HOTr0 3MICT, CTPYKTYpPY, HAIPSIM 1 THII ICTOPUYHUX TpaHCHOpMaIIiif
y muckypci XIV — XXI cTomiTs.

O6’extom anamizy € koHuent KPACA (moguHu), a mnpeameroMm —
koHrentyanbHi  o3Haku KPACH, penpe3eHTOBaHOiI JEKCHYHUMU 3aco0aMu
aHTIACHKOI MOBH, Ta IX JlaXpOHIYHE BapilOBaHHS B OPUTAHCHKOMY XYI0KHHOMY
JUCKYPCI.

BaxxmuBa pons KPACHU sk omHi€l 3 €CTETHYHUX IIHHOCTEH aHTIIHCHKOI
JIHTBOKYJIbTYPHOI CIUJIBHOTH, 3 OJHOTO OOKYy, Ta BHUKOPHCTaHHS I aHali3y
KOHLENITY anapary HOBITHbOI KOTHITMBHO-IMCKYPCHUBHOI ~NapaiurMd B i
JaXpOHIYHOMY aCIeKTi, 3 1HIIOTO, 3aCBIAYYIOTh aKTYallbHICTh TaKOi PO3BIJIKH.

MartepianoM JOCHiDKEHHS € 65 jekceM — MNpsSMUX HOMIHAIIA KOHIEMNTY
KPACA Tta mepeHocHI HalilMEeHyBaHHsI, BifiOpaHi 3 Te3aypycCiB aHTIIMCHKOT MOBHU Ta
CJICKTPOHHUX KOPMYCIB JIaHUX XyA0XKHBOro nuckypcy Bemukoi Bputanii (Corpus of
Middle English Prose and Verse, Google Books Corpora, British National Corpus).

HaykoBa HOBW3Ha MAOCHIIPKEHHS TOJISITA€ B TOMY, II0 B HBOMY BIEpIIe
BUONpAIbOBaHO  KoHUenTyanbHi  xapakrtepuctuku KPACHU Tta  tenmenuii
J1aXpOHIYHOrO BapilOBAHHS KOHUENTY B aHriicbkoMy quckypcel XIV — XXI ctoniTs.
3okpema: poskputo apxetunHi 3acagu KPACH, Bu3HaueHO Miclle KOHIENTY B

aHTJIOMOBHIM KapTuHI CBITY Ta TakcoHoMiuH1id kareropii BUILI YHIBEPCAJIbHI



[IHHOCTI, BincTexeHno auHamiky 3aco0iB HomiHaii koHuenty KPACA B okpewmi
ICTOpUYHI TEpioAN Ta CTPYKTYpOBAaHO WMOT0 HOMIHATHBHE II0JI€, 3MOJEIHOBAHO
dpeiim konnenty KPACA 3 ypaxyBaHHSM THUITY 3B’SI3KIB MIX CJIOTaMH, BUSIBJICHO
HNOHATTEBO-00pa3HO-LIHHICHI XapakTtepucTtuku koHuenty KPACA B auckypci Ta
Jiana3oH KOHIIENTyalbHUX MeTadop YKIIOYHO, BUOKPEMJICHO MOTO iHBapiaHTHI Ta
JIaXpOHIYHO BapiaTHUBHI O3HAKU B OKPEMI MEPIOAM Ta 3arajibHUI HAIpsiM €BOJIOLII, a
TaKOX JICTAJI130BaHO aJTOPUTM aHaIIi3y JIHTBOKYJIHTYPHOTO KOHIIENTY B JI1aXPOHIi.

Otpumani pe3yJabTaTH MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI B Kypcax JIEKCHKOJIOTii
aHraiicbkoi MOBU (po3ainu «JIekcMyHa CEeMaHTHKa»), 3arajlbHOr0O MOBO3HABCTBA
(«MoBa ¥ MUCIEHHS»), y CIEUKypcax 13 KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, Yy Teopii U
NpakTUIll JeKcukorpadii, y MOJaIbIINX HAYKOBUX JOCIHIDKEHHSIX CTYJICHTIB 1
acripaHTiB.

VY nepmomy pozauni «lIpunmunu anamizy xonuenty KPACA B miaxponii»
KPUTUYHO y3arajibHeHo miaxoau A0 BuBueHHs KoHuenty KPACA B diHrBicTHII Ta B
CyMDKHMX HayKaX, MPUHIMIHA KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHOTO BWBUCHHS KOHIIEMNTIB Y
JiaxpoHii, po3po0JIeHO METOIMKY Ta aNropuTM ananizy konmenty KPACA.

Konuenryansai o3naku KPACH, BuHaiineHi B TyMaHITapHUX HayKax,
3aCBIIYYIOTh HOTO0 CHMHKPETHYHY AYyXOBHO-MAaTepialbHy MPUPOAY, IIO CXOAUTH [0
anTnuHUX ined kamokaratii. KPACA HajexuTh 10 TpiaAW BHUINUX YHiBEpCATbHHUX
ninHoctet ICTUHA — JIOBPO — KPACA Ta BXOAWTH 0 CMHUCIOBOTO sijpa
I[IHHICHOT cucTteMu aHriioMoBHOTO corliymy. Konnent KPACA akymymioe 3HaHHS
IpO BJIACTUBOCTI CBITY 3a 3/1€0UIbII €CTETUYHUMHU O3HAKAMM, BUKOHYE (QYHKIII
O3HAYEHHS, a OT)KE HAJICKUTh A0 KOHIIENTIB O3HAKOBOT'O TUITY.

KPACA — KOHIIENT €CTETHKH, 1110 3a3HA€ ICTOPUYHOT'O BapitOBaHHS BiJIOBIIHO
70 3MIH €CTETHYHHUX HOPM 3rIJHO 3 TPbOMa OKPEMUMH MEpPIOJaMHu, BU3HAHUMU B
icTopii ecretuku: mepeaBiapopkeHHs Ta Bimpomkenns (XIV — XVI crt.), emoxa
kinacuruamy (XVII — XIX cr.) 1 Ham gac (XX — XXI cT.).

VY npyromy poszaini «KonnentyanbHi o3Haku koHuenty KPACA: icropuunuit

1HBaplaHT» BHSIBJICHO ETUMOJIOTIYHI W TEPEIKOHIENTYalbHI XapaKTePUCTUKU



konuenty KPACA, ioro akciosoriudi W KaTeropiajbHi O3HaKW. 3J1MCHEHO
CEeMaHTHYHHH 1 KOHIENTyaJbHUH aHami3 mnepBUHHUX HomuHamii KPACHU i
BCTaHOBIIEHO iM’s KoHienty — beautiful (adj.), 3smomensoBano JICIT «Beautifuly,
OMHUCAHO KOHIIENTYyalibH1 MeTaopu i METOHIMIT SIK CIOCOOM aKTyalli3allii KOHIENTY
B JIUCKYpCI.

Etumonoriuanii map xonuenty KPACA Bkitodae 3HA4YEHHS: «UYEMHICTHY,
«30BHINIHICTBY, «IIPUBAOJIUBICTHY» 1 MOTUBOBAHE HUM «CIIOKYCJIHMBICTHY». BHYTpimHs
dopma naitmenyBanb KPACU — «ecmemuuna noszumusena oyinka» mnependadae
CUHKPETUYHICTh €TUYHOI 1 ecTeTnyHoi ouiHku KPACH.

Im’sim koHLenTy € nekcema beautiful (adj.), sika cepen oTHOKOPIHHUX JIEKCEM
IHIIMX YaCTUH MOBHM Ma€ HaMOUIbIIy MOBHOTY 3HAYEHb 1 JIOMIHYE 32 YACTOTHICTIO Y
muckypcl. CeMaHTHMUHUWA MPOCTIp HOMIHAIIM KoHUeNnTy crpykrypoBanui JICII
«Beautiful» 3 mominantoro beautiful (adj.) i Tppoma paiadbHO-TAHIIOKKOBHUMHU
Mikpomnojisimu — «Pleasant», «Attractivey, «Perfect» 3 po3lmMpeHHSIMU 10 KOXKHOTO,
10 OXOIUTIOIOTH BIiANOBIIHI CHHOHIMIYHI psaau. Cepen HUX y IpsSMHMA Crocid 10
KPACH amentoroTh Jumne 3HaveHHs, mnpodiasoBanHi y pgomeni JIKOJAMHA,
cyonomenax BHYTPIIIHE / 30BHILIHE (JIFOAWHN).

[ctopuunamii  iHBapiant ¢peiimy KPACA — 1ie €aHICT, JBOX CJIOTIB
PLEASANT 1 ATTRACTIVE Tta ix posmupeHb, NO€JHAHUX 33 CXEMaMH
crienudikarii 1 kay3arii.

OO6pasHo-1iHHicHUM  ckinaaHuk  koHienty KPACA — akTyami3oBaHO B
XyJIO)KHBOMY  JUCKypCl  37e0uiblll  3aco0aMu  KOHLENTyalbHOI — MeTadopu.
[aBapianTHUit Habip KopensTiB, ManoBaHux Ha pedepentr KPACA (metadopuunuii
Niana3oH KOHIENTY), OXOIUTIoE KoHienTH 3 pomeHis ®I3MYHUI OB’€KT ta
JIFOANHA; BOHM YTBOPIOIOTH KOHIENTYyajbHI MeTaoOpu CTPYKTYpHOro Ta
oHTOJOTIYHOTO THUMIB. OpieHTanitnuii tun metadop npencrasineHuii KPACA €
3BEPXY / BCEPEJMHI.

VY Ttpervomy posaini «lcropuuni Tpanchopmarii konnenty KPACA B mMoBHI

KapTuHi cBiTy Ta auckypci XIV — XXI cromite» onmucaHo BapirOBaHHS MOHSITTEBO-



I[IHHICHOTO ¥ 0Opa3HO-I[IHHICHOTO CKJIaJHUKIB KOHIIENTY, BU3HAYCHO 3arajbHUM
BEKTOp HOTO PO3BUTKY, SKHM OXOILUIIOE BCI MPOBIAHI CKJIQJIHWKHA KOHIENTY Ta
BIJIMOBIJIA€ €BOJIIOIIHHOMY THUITY KJIaJ0r€HE3Y — MOCTYIOBOMY PO3Tally>KEHHIO.

VYV XIV — XXI cT. npocTexXyeTbCsl MOCTYNOBHI 3CyB JOMIHYBaHHS MOPAJIbHO1
KPACH na KOpuCTh UYyTTEBOI, TIAECHOI. Y CTPYKTYpl KOHIIENTY MPEBATIOIOTH
CEMaHTUYH1 03HaKH, poduiboBani y cyonomeni BHYTPIIIHE nomeny JIOJAUHA,
a 1oro HOMIHATHBHA IIIJILHICTh € HU3bKOIO IMTOPIBHIHO 3 IHITUMH €TIOXaMH.

VY cywacHIi aHTTINACBKIA JIHTBOKYJIBTYpl BapiaTUBHI  XapaKTEPUCTUKHU
koHuenty KPACA mnpodinsoBano nepeBaxHo y cyomomeni 3OBHIIIHE nomeny
JIIOAMHA. BinmoBigHO A0 AOMIHYBaHHS MaTepialbHUX I[IHHOCTEH  Ha
TpaguiiiaumMu eTudyHuMu o3Haku KPACH BuTiymMauyroThCs uepes CeKc 1 Tiiamyp,
pO3LIMPIOEThCS HAO1p JiekceM Mikponoiist «Perfecty.

HMiamazon  konnentyaabHux Mertagop KPACH  3a3Hae  1CTOPUYHOTO
BapilOBaHHS: TakK, y mnepioa BiapomkeHHs M1aXpOHIYHO 3MIHHUMHU KOPEISITaMH €
CKPOMHICTbD, BIPA 1 IMBO; y auckypci KIacuU3My CHUCTEMa KOHIENTYalbHUX
MeTadop € HalOUIbII PO3rady’KeHOI, YacTOTHICTh BTOpUHHUX HoMiHaiii KPACHU
HallBUILA TOPIBHAHO 3 YyCiMa IHIIMMHU MepiofamMu, 3 SBISIOTbCS CTPYKTYpHI
MeTadopy 3 HETAaTHUBHOIO OIHHICTIO. Y HAml dYac 0 KOPENATIB y Jliama3oHi
koHuentyanbuux metagop KPACHU nomatoteca 3J0POB’A ta I'VTAMYP 1 CEKC,
o mnpoekTyroThcs Ha pedepentHuit koHuent KPACA, yrtBoprorouun metadopu
KPACA € 3IOPOB’f; KPACA € CEKCYAIJIbHICTD.

Jlo 3araiabHUX TEHAEHLINA ICTOPUYHOTO BApIIOBAHHS O3HAKOBOI'O KOHLEMTY
KPACA manexarp akciojoriuyai TtpaHcdopmariii: Horo cydacHa OIIHHICTh €
MEepPEeBaAXXHO YTUJIITaApHA M MaTepiajgbHa, B TOM 4ac sk B auckypci XIV-XVI cromith
nominye ayxoBHe crnpuiiHaTTs KPACHU sk 6mara, a y XVII-XIX cromitrax — ii
CBITCBKE PaIliOHATICTUYHE PO3YMIHHS.

PesynbraTtu JOCHIIKEHHS € BHECKOM Y JIIaXpOHIYHY KOTHITMBHY CEMaHTHKY
(BUSIBJICHHSI 3HAYEHb JIEKCEMHM — IMEHI KOHLENTY 1 cTpykrypyBaHHs Horo JICII),

JIHTBOKOTHITUBICTUKY (BU3HAUYCHHA 3MicTy i cTpykTypH KoHlenty KPACA), Teopito



KOHLENTyalbHOi MeTadopu (TpaHcdopmaiii HaO0Opy MeTadhOpUUYHUX KOPEJATIB
PI3HOTO CTYIEHIO CXEMaTHu3allii), ICTOPUYHY JIIHTBOKOTHITUBICTHKY (BU3HAYCHHSI
J1aXpOHIYHOTO 1HBapiaHTa 1 BapiaHTIB KoHuenTty). llepcnektuBoro poOoTH €
JTOCHIDKEHHST JIaXpPOHIYHOTO 1 MDKKYJBTYPHOTO BapilOBaHHS KOHIIENTIB, IO
cnpusiTuMe  po30yI0BI ICTOpUYHOTO ~ Ta  KOMITAPATUBHOTO HaIpsIMiB
JIHTBOKOTHITUBHUX CTYii.

KurouoBi ciioBa: miaxpoHiuyHa KOTHITUBHA CEMAaHTHKA, €BOJIIOLIS, KIIAOTCHES,
koHent KPACA, miHrBOKYJNbTYpHUH KOHIIENT, MeTadopuyHa penpe3eHTallis,

(dpeitmoBa CTpyKTypa.

ABSTRACT
Dovhaniuk E.V. The evolution of the concept BEAUTY in the English
discourse of the 14™-21% centuries. — Dissertation. Manuscript.
Dissertation for a Candidate Degree in Philology (PhD): Speciality 10.02.04
«Germanic Languages». — V.N. Karazin Kharkiv National University, Ministry of
Education and Science of Ukraine, Kharkiv, 2017.

This dissertation reconstructs the universal teleonomic aesthetical attributive
concept BEAUTY, lexicalized in the English language, defines its contents, structure
and vectors of historical transformations in discourse in the 14™ -21% centuries
discourse.

The object of analysis is the concept BEAUTY and its subject matter is the
conceptual properties of the English concept BEAUTY and their diachronic variation
in the British literary discourse.

An important role of BEAUTY as one of aesthetic values in the English
linguocultural community as well as the use of the apparatus of a new cognitive-
discursive paradigm for its diachronic study, on the other, indicate the relevance of

this research.



The data are taken from the Corpus of Middle English Prose and Verse, Google
Books Corpora, British National Corpus. The study focuses on the use of 65 lexemes
directly nominating (HUMAN) BEAUTY extracted from English thesauruses.

The scientific novelty of the research lies in the fact that it has first revealed the
conceptual characteristics of BEAUTY and vectors of its diachronic variation in the
English discourse of the 14™-21% centuries. In particular, it has disclosed archetypal
grounds of BEAUTY, defined the place of the concept in the English-speaking
worldview and in conceptual category HIGHER UNIVERSAL VALUES, tracked
down the dynamics of means of the concept nomination in various historical periods
and structured its nominative field, modeled the frame of BEAUTY taking into
consideration the type of connection between slots, revealed syncretic notional-
image-axiological characteristics of BEAUTY including the range of its conceptual
metaphors in discourse, singled out invariant and diachronically variable conceptual
characteristics of BEAUTY in three periods in the history of aesthetics and the
overall vector of the concept evolution, clarified the algorithm for the diachronic
analysis of a linguocultural concept.

The results obtained can be used in lectures on the English Lexicology (theme
«Lexical Semantics»), General Linguistics («Language and Thought»), in courses on
cognitive linguistics, in lexicography, in further graduate and postgraduate students’
research.

The first chapter «Principles of diachronic analysis of the concept BEAUTY»
critically generalizes existing approaches to the study of the concept BEAUTY in
linguistics and related humanities; points out the principles for diachronic cognitive-
discursive concept studies, works out the methodology and algorithm of diachronic
cognitive semantic analysis.

Conceptual properties of BEAUTY found in the humanities prove its syncretic
spiritual-and-material nature which dates back to the antique ideas of kalokagathia.
BEAUTY belongs to the triad of higher universal values TRUTH - GOOD -
BEAUTY and the core of the value system of the English-speaking society. The



concept BEAUTY accumulates the knowledge about the world properties mostly
according to its aesthetic parametres. It functions as an attribute and therefore belongs
to the attributive concept type.

Being a concept of aesthetics BEAUTY undergoes historical variation
according to the shift of aesthetic norms. The present study distinguishes its historical
transformations along the three periods: the Proto-Renaissance and the Renaissance
(14™-16"™ centuries), the period of Classicism (17"-19" centuries) and the present
period (20"-21% centuries).

The second chapter «Conceptual characteristics of BEAUTY: historical
invariant» reveals the etymological and pre-conceptual properties of the concept
BEAUTY as well as its axiological and categorical features. The cognitive semantic
analysis of lexemes nominating BEAUTY helped to establish the name of the
concept beautiful (adj.), to model a lexico-semantic field "Beautiful” which structures
the semantic space of the concept nominations at the level of words and paremias.
The thesis describes cognitive metaphors and metonyms of BEAUTY in discourse.

The etymological base of the concept BEAUTY includes such meanings as
«appearance», «attractiveness» and «temptation» motivated by them. The internal
form of the nominations of BEAUTY «aesthetic positive evaluation» implies its
syncretic ethical-and-aesthetic assessment.

The name of the concept proves to be beautiful (adj.) which encompasses the
broadest set of meanings as compared to derivatives of other parts of speech and
prevails in frequency in discourse. The semantic space of the concept nominations is
structured by the lexical-semantic field «Beautiful» with the nucleus beautiful (adj.)
and three radial-chain microfields «Pleasant», «Attractive», «Perfect» and their
extensions, formed by corresponding synonyms. BEAUTY is directly appealed only
by the elements of the field whose meanings are profiled within the sub-domains
INNER / OUTER of the domain HUMAN BEING.

The historically invariant frame structure of the concept BEAUTY proves to be
the unity of the two slots corresponding to the microfields PLEASANT and



ATTRACTIVE with extension mainly united by the cognitive schemes of
specification and causation.

The image-and-axiological component of the concept BEAUTY, actualized in
literary discourse mostly by conceptual metaphors, is the result of cross-mapping of
the elements of source and target domains. In conceptual metaphors of structural and
ontological types, a historically invariant set of source concepts mapped on the target
BEAUTY (its «metaphorical range») belongs to domains PHYSICAL OBJECT and
HUMAN BEING. The conceptual metaphor BEAUTY is UP / INSIDE forms the
orientational type of metaphors.

The third chapter «Historical transformations of the concept BEAUTY in the
British linguistic worldview and the 14™-21% centuries discourse» describes the
successive transformations of BEAUTY, in particular, the variation of the notional
and image-and-axiological components of the concept, and determines the
evolutionary vector of BEAUTY.

The historical variation of the concept BEAUTY together with the change in
values in the British worldview is manifested through all key parameters of the
concept: notional, image, axiological. This variation corresponds to the evolutionary
type of «cladogenesis» — gradual diachronic branching.

In the 14™-21% centuries, there is a gradual shift from mainly moral to sensual
and corporal BEAUTY. The concept frame is dominated by semantic properties
profiled within the domain HUMAN BEING, subdomain INNER, the concept’s
nominal density is the lowest as compared to other periods.

In modern English linguoculture, historically variable characteristics of the
concept BEAUTY are mostly profiled within the subdomain EXTERNAL, domain
HUMAN BEING. According to the dominance of utilitarian values over the
traditional ethical ones BEAUTY is mostly interpreted through sex and glamor; the
set of lexemes in the microfield «Perfect» is expanding.

The range of metaphors of BEAUTY historically varies. In the Renaissance, it
Is mainly characterized by source frames MODESTY, FAITH, and WONDER. In the
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discourse of Classicism, the system of conceptual metaphors of BEAUTY is the most
widely branched and the highest in frequency; structural metaphors with negative
evaluation first appear. Nowadays, HEALTH, GLAMOR, and SEX are added to the
target domain of metaphors of BEAUTY forming conceptual metaphors BEAUTY IS
HEALTH; BEAUTY IS SEXUALITY.

The general tendencies in historical variation of the attributive concept
BEAUTY include its axiological transformations: at present its evaluation is
predominantly utilitarian and materialistic, while in the discourse of the 14™ and 16"
centuries, the spiritual perception of BEAUTY as GOOD prevailed, and in the 17" —
19" centuries, its understanding was mainly secular and rationalistic.

The results of this paper contribute to diachronic cognitive semantics (detection
of the meanings of the name of the concept and its lexical-semantic field), cognitive
linguistics (definition of the contents and structure of the concept BEAUTY), the
theory of conceptual metaphor (historical transformation in metaphorical correlates at
different levels of conceptual metaphor schematicity), historical cognitive linguistics
(definition of the diachronic invariant and variants of the concept). The challenge in
the future is to study diachronic and intercultural variation of concepts which will
contribute to the development of cognitive historical and comparative trends of
linguistic.

Key words: cladogenesis, evolution, cognitive structure, diachronic cognitive
semantics, linguocultural concept, metaphorical representation, the concept
BEAUTY.



11

CIIUCOK NYBJIIKAIINA 31O5YBAUYA 3A TEMOIO JUCEPTAIIII

Hayxkosi npaui, B sIKUX 011y0/1iKOBaHi OCHOBHI HAYKOBI pe3yJIbTaTH AUCEPTALlil:

1. Hosrantok E.B. ETHokynbTypHa cnenugika metadopuyuHoi 00’ €KTHUBALll
kouuenty BPOJIA (Ha marepiani aHTIIMCBKOI Ta YKpaiHCHKOI/pOCIHChKOi MOB) /
E.B. Jloprantok // BicHUK XapKiBChKOI'O HAIIOHAJBLHOTO yHiBepcuTeTy imeHi B.H.
Kapazina. Cepis: «Pomano-repmancbka (inonoris. Metoauka BHKIaIaHHS
1HO3eMHHX MOBY». — 2014. — Ne 1103, Bum. 78. — C. 35-40.

2. Jlosramiok O.B. Komment BEAUTY/KPACOTA B aHTIOS3BIYHON
JMHTBOKYJIbTYpE: MOHsATUIHAS cocTaBistomas / 3.B. Jlosrantok // HaykoBuii BiCHUK
MixunapoHoro rymasitapaoro yHisepcurery. Cepis: ®@inonoris — Opnecca, 2015. —
Bumn.14. — C. 139-142.

3. Joprantok 3.B. Konment KPACOTA B JIHUHTBUCTHYECKHX CTYOAUSAX /
3.B. [Josrantok // BicHuk XapkiBCbKOro HaI[lOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy imeHi B.H.
Kapasina. Cepisi: «IHO3emHa ¢imonoris. MeToauka BUKIQIaHHS 1HO3EMHUX MOBY. —
2015. — Bum. 81. — C. 236-243.

4. [Hosrantok E.B. Ictopuuni tpanchopmanii konuenty KPACA,
BepOaIi30BAaHOTO JIEKCMYHUMHU 3acobamu aHrmiiickkoi moBu / E.B. [loBrantok //
Bicauk XapkiBchkoro HamioHaibHoOro yHiBepcuteTy iMmeHi B.H. Kapazina. Cepis:
«Ino3zemHua Qinomorisa. Meroanka BUKIagaHHs i1HO3eMHUX MOBY. — 2017. — Bum. 85. —
C. 81-87.

5. J[Josranok 3.B. IlpenkoHnentyanbHble XapaKTEPUCTHUKH KOHIICTITA
KPACOTA B anrnuiickoii kaptuHe mupa / 3.B. JloBranrok // Science and Education

a New Dimension. Philology. — Budapest, 2017. — V.33, Issue 123. — P. 24-27.

Hayxkogi npaui, siki 3acBituyoTh anpo0aunii MmartepiaJjiB qucepramii:

6. Horrantok E.B. Creundika BepbOamizamii konuenty BPOJIA B anrmicekii
moBi: menaroriunuii acniekt / E. B. JloBrantok // Matepianmun IV Mixnapoanoi

HAayKOBO-METOJMYHOI  KOH(epeHmii «MeTogudHi Ta  IICHUXOJIOrO-IeIaroriaHi



12

npoOjeMu BUKIAJaHHS 1HO3EMHMX MOB Ha CydacHoMy etami» (23 nucromana
2011 p.). — Xapkis, 2011. — C. 55-56.

7. Hosranwok E.B. Meradopuzamis ecretuynoro konmenty BPOJIA:
murBoauaaktuuauid acnexkt / E.B. Jloeranwok // Marepianu VI MixHapogHoi
HAayKOBO-METOJNYHOI  KOH(epeHmii «MeTogudHi Ta  IICHXOJIOrO-IIeIaroriaHi
npoOjeMu BUKIAJaHHS 1HO3EMHMX MOB Ha cydacHoMy etami» (21 nucromana
2013 p.). — Xapkis, 2013. — C. 52-54.

8. Hosranwok 3.B. Konuent BEAUTY B aHriosi3pI4HON JMHTBOKYJIBTYpE:
neHHocTHas coctaBisitoniast / 2.B. Jloeranwok // Marepuansl 11 MexBy30Bckoi
KOH(MEepeHIINN « AKTyallbHbIE TPOOJIEMbI COBPEMEHHON JTUHTBUCTUKI (15-16 ampers
2014 r.). — Cankr-IlerepOypr, 2014. — C. 85-87.

9. Hosrantok O.B. Meradopa kak HHCTpyMEHT (POPMUPOBAHUS JEKCHUYECKHUX
HABBIKOB CTYJICHTOB TMpU OOY4YEHUM AaHTIUMHUCKOMY S3bIKY (HAa TpuUMepe
metadopuueckoir oObekTuBauuu koHinenta BEAUTY) / 92.B. Jlosrantok //
Marepiamn  MixHapoaHOi HayKoBO-TipakTW4dHOI  KoHbepeHmii [  Taspiiiceki

¢inonoriuni ynuranus (27-28 mororo 2015 p.). — Xepcon, 2015. — C. 195-196.



13

SMICT

PO3JILJI 1. MPUHIIUIIU AHAJII3Y KOHUEINTY KPACA B JIAXPOHII...25
1.1. TToHATTSE KPACA B TYMAHITAPHUX HAYKAX ... uuvsivrenreeennreeenneeennneeennneennnnns 25

1.1.1. KPACA B Teoorii, MUCTEITBO3HABCTBI, (iocodii, ecTeTuini, eTuii...25

1.1.2. KPACA B TIHTBICTHUHHIX CTYISTX . .t uuvveennreeennneeanneeenneeannnneennnns 30
1.1.3. KPACA B aHTTIOMOBHIN KAPTHHI CBITY....\eeuueenrrennreenneenneenneennnanns 35
1.2. TTpuHIUIIN MOSTIOBAHHS KOHIIEIITIB Y JIAXPOHIT. ..ottt it e eiiee e, 42

1.2.1. JiHrBOKYJIbTYpHHIA BEKTOP KOHILIENTYaJIbHUX CTYIiH Y KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHINA MAPATUTMI JHHTBICTHKH . ¢ ..vvveisteeessreeaneeessnesasnneesneessnneesnneneesnns 42

1.2.2. KorHiTUBHO-IUCKYpCUBHUHN Miaxia g0 aHam3y konuenty KPACA......46

1.2.3. 3aco6u 1 ciocoou HomiHalii koHuenty KPACA........................... 51
1.3. Konuent KPACA y xareropii BULLl YHIBEPCAJIbHI IITHHOCTI............ 56
1.4. Metoau ta anroputm gociimkenHs kouuenty KPACA B miaxpoHii .............. 64
BHCHOBKH 70 TIEPIITOTO POBIIIITY . .ttt eeteenteentteente et enteeteeaneeenaeenneenneeaneeenns 80

PO3/IL1 2. KOHIENTYAJIbHI O3HAKU KPACH: ICTOPUYHUI

THBAPIAHT ..ottt e 84
2.1. TlepenxonuentyansHi 03Haku kKoH1enTy KPACA B aHTIOMOBHI# KapTHHI CBITY...84
2.1.1. Etumonoriuamii map koHIenTy KPACA........cccoooiii e 85
2.1.2. ApxerumHi 3acaau koHIenTy KPACA ..., 90
2.2. TlonsarreBo-uiHHicHUM cknagHuk KoHuenty KPACA B aHIVIOMOBHIA KapTHHI
031 1y 94
VAN N LY @ 000 511 <) 1 i ) S 95
2.2.2. Jlexcuko-ceManTuyHe noJie «Beautiful» ... 103
2.3. Axcionoriuai o3Haku KoHIeNTy KPACA..... ..., 108

2.4. O6pasHo-miHHIcHUM ckiIagHuk KoHenty KPACA ......................ceennn 115



2.5. @peiimosa ctpykTypa KoHUenTy KPACA.... ... 123

1237 (95 00):3:97 801 (1911007 KO N o R o0 c 31 1 1 | NS 129

PO3/L1 3. ICTOPUYHI TPAHC®OPMAIII KOHLENTY KPACA B

MOBHIN KAPTHUHI CBITY TA TMCKYPCI XIV — XXI CTOMiTh............. 133
3.1. Konnent KPACA B guckypci enoxu BiapoaKeHHS . ........cvvveiiiiiiiieannn.. 133
3.1.1. KPACA B xapTuHi CBITY BIAPOIKEHHS .....oovvvviiiiiiiii e, 134
3.1.2. ®peiimoBa cTpykTypa koHUIEenTy KPACA........cooiii, 141
3.1.3. O6pazno-minHicHuil ckinaguuk konuenty KPACA....................... 152
3.2. Konnent KPACA B TUCKYPCI €ITOXH KITACHITZMY . ... e.uvveeanreeenneeannneannn. 154
3.2.1. KPACA B KapTUHI CBITY KIACUITHBMY ....uuuureennnnsennneeennneeannneenns 154
3.2.2. @peiimoBa ctpykTypa KoHuenty KPACA..........c..ooooiiiii 158
3.2.3. O6pazuno-minHicHu# ckiaaguuk konuenty KPACA........................ 167
3.3. KonuenT KPACA B Cy4aCHOMY JTHCKYPCT +.uuvveennreeenteeenieennneeennneeennnns 170
3.3.1. KPACA B Cy4acCHIN KAPTHHI CBITY ...uvvenriienreenneenneenneennneanneannns 170
3.3.2. ®peiimoBa cTpykTypa koHuenty KPACA...........ooooiiii. 175
3.3.3. O6pa3zno-miaHicHUH ckiaaaauk kKoHenty KPACA....................... 182
3.4. EBomomiitauii Tim ictopuaaux TpaHchopmairiit kormnenty KPACA............ 184
1237 (5 00):3:97 801 (3§ 0150 Y00 W oI o0 31 1 1 2 191
SATAJIBHI BUCHOBKW ...ttt 194
CIIMCOK JIITEPATYPU. ...t eeeeeeeeeeee e sveeve e e enneesene e 199
CIINCOK JOBIAKOBUX JIKEPEJL. ..ot 235
CITMCOK JIKEPEJI NTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY ... 239

TIOTIATKIL. ..o 242



CIIUCOK CKOPOYEHDb

JICII — neKkcuKo-ceMaHTUYHE T0JIe
KC — xapTuHna cBiTy
KKC- koHuenrtyanbHa KapTHHA CBITY

MKC — MoBHa KapTHHA CBITY

15



16

BCTYII

Jlucepraiiito MPUCBAYEHO JIIHTBOKOTHITUBHOMY JIOCHIJDKEHHIO KOHIENTY
KPACA: #ioro peanizaiii B aHTJIIMCHKIM MOBI, akTyali3alli B XyJ0KHbOMY JUCKYPCI
Benukoi bpuranii ta epostoiii mpotsirom XIV — XXI cTomiTs.

KorniTuBHa JIHrBICTMKAa BHMBYAa€ CIOCOOM OTPUMAaHHS, OOpOOJIEHHS,
30epiraHHs ¥ BUKOPHCTaHHs BepOamizoBaHuX 3HaHb [89, c. 61; 252; 265; 340]. Lle
3HAHHS PO MOBY SIK TaKy, a TAKOX BepOai30BaHi 3a ii JOMOMOTO0 3HAHHSA PO CBIT
[115; 117]. 3nanHs HOCIiB MOBH MNpO Kpacy JIOAUHH KOHIICHTPYE B COO1
miHrBoKyIbTypHU KoHIenT KPACA — oauH 3 0a30BHX KOHIIENTIB aHIJIOMOBHOI
KapTUHU CBITY, IO HAJIEXUTh 10 CBITOMISAHUX YHiBepcamiil. [lonarrta kpacu
mromuau (mam — KPACA) sk comianbHO-KYJIbTYpPHA IIHHICTH, IO BHBYANACH 13
naBHiX dYaciB (Apicrorens, [lmatron Ta iH.), mepeOyBae y IOdi 30py CYy4YacHOIi
dinocodii, mcuxosorii, comionorii [225; 190; 191; 230; 240; 243; 249; 251, 259; 300;
308; 311; 318]. KPACY BuTIiyMauyIOTh Yepe3 KaJIOKAraTiro y KOMIUICKCI 30BHINTHBOT
1 BHYTpPIIIHBOI JOCKOHanocTi [8; 9], K BUIIY yHIBEpCAIbHY I[IHHICTh TOPSAI 3
JOBPOM Tta ICTUHOIO [10]. CydacHa kpu3a i 3HEIiHEHHS KyJIbTypHOI TpajMIlii
CTUMYJIIOIOTh HaraimbHe mepeocmucieHs 3micty KPACH, cTymnenio BapiaTHBHOCTH
Ta HANPSMIB ii ICTOPUYHUX TpaHCHOPMAIIiil.

VY niHrBiCTHLI BUSABIEHO OKpeMi KoHuentyanbHl o3Haku KPACH B cywacHiit
anrmcekin [136; 171], ykpaincekiii [205], Himenpkiit [124; 166], pociticekii [1; 13;
109; 201; 204], xwuraiicekiii [154] Ta inmmx moBax [63]; meradopuuni 3acobu
akTyam3anii koHnenty [175], meski ioro reHmepHi ocobmuBocti [104]. Omnak
npooOsieMu 3MICTYy, CTPYKTYpH, CIOCOOIB HOMIHAIli KOHIENTY II€é BUMAararmTh
JIETAJIbHOTO BUOMPAIIOBAHHS, TOJ1 SIK I[IBUTI3AI[IMHO BaXXJIMBI MUTAHHS €BOJIOLIT
koHuenty KPACA B aHrmiiChbKii MOBI i TUCKYpPCI MTHIMAIOTHCS BIIEPIIIE.

AKTyaJbHICTh JOCHI/DKEHHS 3yMOBJIEHa THM, IO HOBITHIO KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHY MapagurMy B ii J1aXpOHIYHOMY acHeKTl BIEpUIE 3aJIy4eHO [0

BCTAHOBJICHHSI JIHTBOKOTHITUBHUX Xapaktepuctuk kouuenty KPACA — opmniei 3
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aKCIOJIOTTYHUX YHIBEpCalill y CKJIajl BUIIUX IIHHOCTEHW JtOACTBA. BcTaHOBIEHHS
CUHKPETUYHOI TpuUpoaH, 3aco0iB HOMIHAII Ta JUCKYPCHUBHOI aKTyaii3aiii,
CTPYKTYPH KOHILEINTY SIK ICTOPUYHOTO 1HBApIaHTY, 3 OJHOTO OOKY, Ta BUSIBIEHHS iX
ICTOPUYHUX BapiaHTIB, 3 IHIIOIO, a TAKOXX OKPECICHHS EBOJIOLIMHOIO THUIY IX
BapilOBaHHS B aHTIIIMCHKIM MOBHIM KapTHHI CBITY € HarajJbHOIO MOTPEOOI0 CydacHOi
JIHTBICTUKHU. YBUPA3HEHHS MPOOJIEMATUKU ICTOPUYHOTIO BapilOBaHHA KOHIENTY
crpusie po3poOIli 3acaa iICTOPUYHOI KOTHITUBHOI CEMAHTHUKH SIK HOBOTO HANpPsSIMy
JIHTBOKOTHITUBHUX CTYIi.

Sk rimore3y BUCyBaeMO mpUNyIlIeHHs npo Te, mo koHient KPACA (nroaunun)
€ YHIBEpPCAJIIbHUM JIIHTBOKYJIbTYPHUM KOHIIETITOM, WICHOM TaKCOHOMIYHO1 KaTeropii
BUIII YHIBEPCAJIBHI IIIHHOCTI, #oro cuHKpeTM4YHa MpUpOAa MOJSATaE y
HEPO3PUBHOCTI  MOHATTEBOTrO—I[IHHICHOTO—OOpa3HOTro  CKJIAaJHMKIB.  IcTOopuuHe
BapitoBaHHsi KoHuenty KPACA BiamnoBinae eBONIOLMINHOMY THIY KIIaJOTE€HE3Y:
pPO3Taly’KEHHIO OUIBIIOCTI JIIHTBOKOHUENTYAJIbHUX TapaMeTpiB [K HACIIIKY
icTopuuHUX TpaHc(opMalliid CBiIOMOCTI HOCIiB MOBH Ta 3MiH aKCiOJIOTIYHUX YCTaHOB
y KapTHHI CBITY aHTJIHUIIB, PO3BUTKY aHTJIIMCHKOT MOBH.

38’30k po0oTH 3 HayKoBMMH TeMamHu. [IpoOremaTuka poOOTH BIJNOBIIAE
npodiIF0  AOCHIKeHb, SKI  TPOBOASATHCA HAa  (PaKyIbTeTI 1HO3EMHHX MOB
XapKiBChKOI'0 HalllOHaJILHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapasina B Mexax HayKoBHUX
TeM «lIpoOnemMu 1HO3eMHOT (iI0JIOTii, MEPEeKIaqO3HABCTBA Ta METOJIUKU B
KOTHITUBHO-IMUCKYPCUBHIN mapaaurmi» (Homep nepxkpeectparii 0109U007962) i
«KOTHITUBHO-IMCKYPCHBHI ~ JIOCTIJDKCHHS ~ MOBM  Ta  mepekinamy»  (Homep
nepxxpeectparii 0114U004320).

Meta nocmiKeHHs TIOJsiTa€ y BU3HAYCHHI 3MICTYy, CTPYKTYPH Ta ICTOPHYHUX
tpanchopmaiiit konnenty KPACA, BepbanizoBaHoro 3acobamu aHriaificbkoi MOBH U
aKTyaJli30BaHOTO B XyJI0KHbOMY AUCKYpci mpoTsiroM XIV — XXI cTomniTs.

[TocTaBiena meta nepeadadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb:

— PO3KpUTHU NMEPEAKOHLENTYAIbHY OCHOBY (€TUMOJIOTIYHMI IIAp 1 apXeTuI) 1

Bu3HaunTH Mictie koHrenty KPACA B aHTTTIOMOBHi# KapTHHI CBITY;
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— ycranoBuTH iM’s koHIlenTy KPACA Ta cTpykTypyBaTu WOro HOMiHaTUBHUN
npocTip y Burisai Bignosigaoro JICII;

— 3MojientoBaTu (ppeimoBy cTpykTypy KoHuenty KPACA 3 ypaxyBaHHSM THITY
3B’SI3KIB MIJK CJIOTaMH;

— BUSABHUTH 00pa3HO-IIHHICHI Xapaktepuctuku koHIenty KPACA B auckypci,
BCTAHOBUBILM [I1alla30H KOHUENTyaJIbHUX MeTagop 1 TUOM METOHIMIYHUX
IIEPEHECEHD;

— Bu3HauuTH KarteropianbHi o3Haku KPACHU sk wneHa TakCOHOMIYHOI
kareropii BUILII YHIBEPCAJIbHI HIHHOCTI,

— BHOKPEMHTH 1HBApiaHTHI Ta J[IaXpOHIYHO BapiaTHBHI KOHIIENITYadbHI O3HAKU
KPACH B okpemi nepioau npotarom XIV — XXI cToniTh; OKpecaIuTH HampsMu iX
€BOJIIOLIII.

O0’extom ananizy € konuent KPACA (moaunu), BepOanizoBaHuii 3acodbamu
anrniicekoi MmoBH y auckypcei X1V — XXI cromniTs.

IIpeamer wHamoro mocmipKeHHS — KoHIenTtyambHi o3Haku KPACH,
penpe3eHTOBaHO1 JIGKCHYHUMH 3aco0aMU MOBH, Ta 1X JIIaXpOHIUYHE BapilOBaHHS B
anrnmomoBHoMy auckypcl X1V — XXI cromiTs.

Metoam [OCTIKEHHS, 3yMOBJIEHI MOro METOI0 I MaTepiajioM, BKIIOYAIOTh
JeKcUKorpadIyHUA aHalli3 KOPITyCiB 1aHuX (7151 300py Matepiany JOCTIKEHHS Ta MOro
KUTbKICHOT 0OpoOKM), ne]iHIMiMHMA Ta TOHSTTEBUNA aHami3 (s BCTaHOBJICHHS
nonsatTeBoro 3micty KPACH), etumornoriunuil anami3 (11t BUSBICHHS] €TUMOJIOTTYHOTO
m1apy KOHIIENTY), METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaNi3y (Ui 3’SCyBaHHS CEMHOTO CKJIaTy
nexcnunux HomiHailii konnenty KPACA), moOynoBa monst (st CTPYKTYpyBaHHS
HOMIHATHBHOTO TpocTopy Kouienrty y Bursiai JICIT «Beautifuly»), MeToa ceMaHTHKH
JIHrBaIbHUX Mepex [92] 1 ¢peliMoBe MoOAEMIOBaHHS (V11 CXEMHOIO IOJaHHS
CTPYKTYpPH KOHIIETITY), MOJICITIOBAHHS TAKCOHOMIYHOI KaTteropii (JyIsl JoKastizamii MicIis
KPACHU y «kareropii BUIII VYHIBEPCAJIbHI IIIHHOCTI), xoHuenryajibHe
nepexpecHe MamyBaHHS ()1 BU3HA4YeHHS MeTaopuuHUX 3aco0IB  HOMIHAIIT

KOHIICTITY), JiaXpoHiuyHe 3icTaBieHHs xapakrepuctuk koHmenty KPACA B pizHi
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ICTOpUYHI NIEPIOAH, €IEMEHTH KUTbKICHUX MIPaxXyHKIB (1 Bepudikallii JaHuXx).
MarepiajioMm J0CHiDKEHHS CIOYryloThb 065 JekceM — TpsIMHUX HOMIHAIH
koHenty KPACA B anrmiicekiit MoBi Ta auckypcei X1V — XXI cromiTe, BigiOpaHux
31 CJIOBHUKIB, Te3aypyciB anrficbkoi MoBu (OED, OALED Ta iH.), Ta fioro nepeHocH1
HallMEHYBaHHS 3 EJIIEKTPOHHUX KOPMYCIB MaHUX XYyJIOKHBOTO AMCKypcy Bemukoi
Bpuranii (Corpus of Middle English Prose and Verse, Google Books Corpora, British
National Corpus). Ycroro mpoanaiizoBano Ourbine 5500 AUCKypcHBHUX (hparMeHTIB
GbyHKITIOHYBaHHS HOMiHAIM KoHuenTy y auckypci X1V — XXI cTomiTs.
MeTo10JIOTIYHOK) OCHOBOKO JOCHIUKEHHS € TIOJIOKEHHS KOTHITUBHO-
JUCKYPCHBHOI TapaJurMHy JIIHTBICTHKH, JOBEJICHI B HAyIll, 30KpeMa. KOTHITHBHOI
miuareictuku (JI.I. Benexosa [16], C. A.XabGotunceka [87-92], O. C. KyOpsikoBa
[115-118], P. Jlenekep [306; 307], A.Il. Maprtusntok [353], O. 1. Mopo3zosa [142;
323], A.M. IIpuxomgpko [170], IO.C.Crenano [186; 187], 3. /1. Ilomosa,
1. A. Crepuin [165]); Teopii koHmenTyansHoi Metadopu Ta ii piBHiB (3. KpoBeuem
[301; 302], k. Jlakodpd [122; 303-305]), icTOpHUYHOI KOTHITHBHOI CEMaHTHKH
(€. B. boumapenko [26-28], O.B. Baxosceka [40], . Tepeprc [278-280],
I".B. ITonina [163], 1. C. llleBuyenko [213-217]), Teopii Hominarii (H. [I. ApyTioHOBa
[10], C. M. €nikeesa [84], M. B. Hikitin [144; 145], O. O. [Tote6ns [168; 169]).
HaykoBa HOBU3HA pOOOTH MOJISITa€ B TOMY, 1[0 B Hii yIiepiiie BUOPAI[bOBAHO
KOTHITUBHI XxapakTepucTuku KoHuenty KPACA Ta TenaeHuii #oro aiaxpoHIYHOIO
BapitoBaHHsl B aHrmiicekomy auckypci XIV — XXI cromite. 3okpema: po3KpUTO
apxetunHi 3acanu ysBieHb npo KPACY, Buznaueno wmicue konnenty KPACA B
aHTJIOMOBHIN KapTuHI CBiTy Ta TakcoHoMiuHiid kareropii BUIL[l YHIBEPCAJIbHI
[MIHHOCTI, Biactexxeno nuHamiky 3aco0iB HoMiHaiii koHuenty KPACA B okpemi
ICTOpUYHI TEpIOAM Ta CTPYKTYpPOBAaHO WOro HOMIHATHBHE I0J€, 3MOJEIbOBAHO
dpeitm konnenty KPACA 3 ypaxyBaHHSM THITy 3B’SI3KIiB MK CJIOTaMH, BHSIBJICHO
CHHKPETHUYHI TOHATTEBO-00pa3HO-IIHHICHI Xapaktepuctuku koHienty KPACA B

JTUCKYpPCl, BUOKPEMJICHO 1HBApIaHTHI Ta JIaXpOHIYHO BapiaTHMBHI KOHUENTYyaJlbHI
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o3Haku KPACH B okpemi nepiogu npotsiroM XIV — XXI cromith Ta 3arajbHHiA
HaIIPsIM 1 THII €BOJTIOLIT KOHIICTITY.

VY poboti Takox yTouHeHO HaOip 3aco6iB HomiHalii koHienty KPACA B
CydacHIM aHIJIKACBKIA MOBI Ta airOpUTM aHali3y KOTHITUBHHMX BJIACTUBOCTEU
JIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITY B JIIaXpOHii.

HaykoBa HOBu3Ha poOOTH MOXKe OyTH y3arajbHEHa B TaKHUX IOJIOKE€HHSIX,
BHHECEHHMX HA 3aXHCT:

1. Konnent KPACA € IniHTBOKYJIBTYPHUM TEJIC€OHOMHHUM YHIBEPCAIbHUM
KOHIIETITOM, IO PENpPE3eHTYE OJHY 3 BHUINUX yHIBEpCaJbHHUX LIHHOCTEH. 3a cBOIMHU
npupogor, 3Mmictom 1 (Qynkmiero KPACA — o03HaKkoBUM KOHIIETIT €CTETHKH,
CUHKPETUYHE TIIO€JHAHHS TMOHSITTEBOTO-00Pa3HOTO-IIHHICHOTO CKJIQJHUKIB, 5Kl
YMOBHO BHOKPEMITIOIOTHCS JIUIIE 3 EBPUCTUIHUMH ITUTSIMH.

2. Y Takconomiuniit kareropii BUII[l YHIBEPCAJIbHI IIIHHOCTI xoHuent
KPACA nanexuts 10 6azoBoro piBas cyokareropii ECTETUYHE / IIPEKPACHE,
e BiH mpodumoerbes y cyomomenax 3O0BHIIIHE / BHYTPIHIHE nmomeny
JIIOAMUHA 1 wMae 4YacTKOBI MEpEeTHHH 3 UJEHAMU IHIIUX CyOKaTeropii
CBITOI'JIAAHE ta ETUYHE, 30kpema 3 konuentamu ICTUHA, JIOBPO.

3. Jo xonmenty KPACA anemoroTh HoMiHamii, cTpykrypoBani JICII
«Beautifuly 3 mikpomonsmu «Pleasant», «Attractive», «Perfect», 3ajanumu iMmeHeM
xonrenty beautiful (adj.), fioro nepuBaramu Tta cuHOHIMamu. KokHE 3 MIKpOIIOJIiB
noOy10BaHO 3a MPUHIIUIIOM LIEHTP — Nepudepisi, MOTUBOBAHO IIEHTPATLHUM YJICHOM,
BIZIPI3HAETBCS CTYNEHEM CKJIAJHOCTI 3a KpUTEepieM HasBHOCTI / BiJICYTHOCTI
nomaneimx cyoOkommoHeHTiB. EnemenTtu mikpononiB «Pleasanty, «Attractivey, uui
3HadyeHHs mnpodimboBaHi y cybgomenax 3OBHIIIHE / BHYTPIIIHE nomeny
JIFOINHA, npsiMo HOMIHYIOTh KOHUENT, a 3HaueHHs «Perfecty, mpodinboBani mosa
nomernom JIFOJIMHA, cayryroTh KOpPENSTUBHOIO CQEporo JUisi KOHIENTYadbHUX
metadop KPACH.

4. Konuent KPACA CHHKPETHYHO MOEAHY€E MO3UTHUBHI O3HAKH JIIOJUHU, IO

HAJIeXKaTh €CTETUYHIN, MOpPaNIbHIN, 1HTEIEKTYalbHIM, COLIANbHIA Ta IHIIUM cdepam
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OyTTs JoauHU. SIK omepaTop 1 BOJHOYAC PE3yJbTaT €CTETUYHOI OLIIHKM, KOHIIENT HE
€ ckamsipauM 1 Ha akcionoriuniii mkan KPACUBE < HEKPACHUBE nanexwurs
MO3UTUBHOMY TMOJIIOCY.

5. Icropuunmii 1HBapiaHT (peliMoBoi cTpykTypu KoHuenty KPACA
YIOOPSAKOBAHMM y BHUIVISIAI JBOX CIIOTIB [IPUEMHUM / PLEASANT Ta
ITIPUBABJIMBUI / ATTRACTIVE 3 po3lUIMpeHHsIMH, 1eTaTi30BaHAMHU 33 CXeMaMH
crienmdikarrii 1 kay3arrii.

Ictopuune BapitroBanHsa ¢peiimy konnenta KPACA mnonsirae B Tomy, 10 B
enoxy BiapokeHHS CYyTTEBO 3pOCTa€ KUIbKICTh PO3IIMPEHb WOr0 JBOX CTalIUX
CIIOTIiB; B €MOXy KIACHIM3My BiH 36arauyethbcs HoBuUM ciotoM JOCKOHAJIUU /
PERFECT Ta po3mmMpeHHsMH BIAOOBIZHO J1I0 KOHLENTYyaJlbHUX  O3HAK
palioHAJIbHOCTI ¥ rapMOHItHOCTI K TpaHchopmoBaHoro eranony KPACH; a B Ham
yac 3a yMOB JIOMiHYBaHHS MaTepiaipHMX IHiHHOcTel cinor JOCKOHAJIUN /
PERFECT otrpumye HalOULIblly pO3rally’)KeHICTh Ta HAWBUILY HOMIHATUBHY
[IIbHICTD.

6. Icropuunuii iHBapiaHT 00pa3HO-1iHHICHOTO ckiagHuka koHienty KPACA B
XYJI0)KHBOMY JUCKYpPCl aKTyali3yloTh KOHIENTyajdbHI MeTadopu CTPYKTYpPHOro i
OHTOJIOTIYHOTO THIIIB — Pe3yJibTar nepexpecHoro mamyBanHsa pedepernty KPACA i
KOHIICTITIB-KOPEJATIB, 10 Hanexarb gomeHam JIKOJIMHA, ®IBUYHUN OB’€KT,
o6pasz-cxemi KOHTEMHEP. Opienraniitni meragopu mnpencrabneni KPACA e
3BEPXY / BCEPEJAMHI. MeroHiMiuHMI TEpEHOC 3IIHCHIOETHCS 3a CXEMaMHU:
AKICTbD 3amicts HOCIA AKOCTI, YACTUHA 3amicts HIJIE.

[cTopuuni Tpanchopmartii oOpasHo-1iHHICHOTO cKiaguuka konmnenty KPACA
NOJIATAIOTh Y TOMY, 1110 Y AUCKYPCl KJIACUIIM3MY J1alla30H KOHIIENTyalbHUX MeTadop
KPACH nocsarae HaiOLIpI01 pO3ragy’K€HOCTI U 4aCTOTHOCTI MOPIBHSHO 3 1HIIUMH
nepiojlaMd; a B CydacHOMY JHUCKypci kopemstuBHa cdepa meradop KPACHU
nonoBHOEeThes (peiimamu 3JIOPOB’S, I'NNTAMYP, CEKC, mo npoekTyroThCcs Ha
pedbepenr KPACA 1 yrtBoprorots metadhopu KPACA € 3JIOPOB’S; KPACA €
I''TAMYPHICTD; KPACA € CEKCYAJIBHICTD.
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7. Ictopuune BapitoBaHHsi koHuenty KPACA B aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITY
XIV — XXI cT. BIANOBia€ €BONIOLMIMHOMY THIY KJIAJOTCHE3Y: IOCTYIIOBOMY
po3rajgykeHHI0 1 30aradeHHIO 3a IapaMeTpaMu HaOopy 3aco0iB BepOaizarrii
KOHLENTY, WOro (hpeiMoBOI CTPYKTYpH, J1ala3oHy KOHUENTyaJlbHUX MeTadop, 110
3YMOBJIEHO PO3BUTKOM MHCICHHS, MOBH Ta KYJbTypH WIEHIB OpPUTAHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIJIBHOTH.

TeoperuuHna 3HaUyIIiCTh pOOOTH BU3HAYAETHCS THM, IO ii pe3yabTaTH POOIISATH
BHECOK B ICTOPHYHY KOTHITHBHY CEMaHTHKY (BUSBIICHHS 3HA4YCHb JIEKCEMH — IMEHI
koHuenty 1 Moro JICIL, mpodiuiboBaHMX y PI3HUX JAOMEHAX), JIIHTBOKOTHITUBICTUKY
(Bu3HaueHHs 3MicTy ¥ cTpykTypu KoHienty KPACA), Teopiro korHiTHBHOI MeTadopu
(BcTaHOBJCHHS MeTaQOpUYHUX 1 METOHIMIYHUX /[ METapTOHIMIYHUX MOJEIeH
MEHTAJIbHOI pENpe3eHTallli 3HaHb), ICTOPUYHY JIIHTBOKOTHITUBICTUKY (BU3HAUCHHS
J1aXpOHIYHOTO 1HBapiaHTa 1 TCHEHITIN BapirOBaHHS KOHIICTITY).

IIpakTHYHA 3HAYYIHICTH JTOCIIPKCHHS IOJIATaE B TOMY, IO MOTO pe3yIbTaTh
MOXYTh OYTH BHKOPHCTaHI B JIEKI[IWHUX KypcaxX 3 JIEKCHKOJIOTii aHTJIHCHKOI MOBH
(po3miim  «Jlekcnuna cemaHTuka», «CuHOHIMIST», «llomicemisyn), 3araabHOrO
MOBO3HAaBCTBA (po311 «MoBa 1 MUCIIEHHS»), Y CHELKYPCaxX 13 KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH,
y Teopii i mpakTuIl JIeKkCuKorpadii, y moaaabIiiX HAYKOBUX JOCITIHKEHHSIX CTYICHTIB 1
acIipaHTiB.

Anpobanisi. OCHOBHI MOJOXEHHS 1 BACHOBKH JIOCTIPKEHHS OyJIn 0OrOBOPEHi
Ha 3acigaHHAX Kadeapu METOAUKH Ta MPAKTUKH BHKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBM Ta Ha
cneniaigizoBaHoMy JiiHreictuyHomy cemMinapt XHY imeni B.H. Kapasina (2017) 1
MPEICTaBlIeHI Ha HayKoBUX KoH(epeHmisx: [V MixHapogHa HayKOBO-METOAMYHA
KoH(pepeHIis «MeToauuHi Ta TCUXOJOTO-MEeNaroriuydl mpoOjeMu BUKIIAJIaHHS
1HO3€eMHUX MOB Ha cy4yacHomy ertami» (Xapki, 2011); VI MixnapoaHa HayKoBO-
MeTroaudHa KoHpepeHiis «MeToauyHi Ta IICHXOJIOro-TIeAaroriyii  mpooiemMu
BUKJIaJIaHHS 1HO3EMHUX MOB Ha cydacHomy etami» (Xapkis, 2013); Marepuainsr 111
MexBy30BCcKOil ~ KOH(pepeHUUH  «AKTyalbHble  NpPOOJEMBI ~ COBPEMEHHOM

muarBUcTHKN»  (Cankt-IlerepOypr, 2014); MikHapogHa HayKOBO-TIpaKTUYHA
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koH(pepenuisa «I TaBpiiicbki (inonoriudi yutanus» (Xepcon, 2015); Mixunapoana
HaykoBa koH(epeHiis «Cognitive Linguistics in Wroclaw» (Bpomnas, IMosbiia
2016).

3a Temoro quceprarii onyOJaiKoBaHO 9 0JHOOCIOHUX POOIT, 13 HUX 4 cTaTTI — y
CreIiai3oBaHNX HAYKOBHX BUJAHHSAX YKpaiHu, | — 3a KOpJAOHOM, a TakOX Te3H
JIOTIOBIJICH Ha YOTUPHOX KOH(EPEHIIiAX (3araibHUM 00csrom 3,6 ap. apk).

Crpykrypa podotu. Jluceprailisi CKIaAaeTbes 31 BCTYIy, TPhOX PO3IUTIB 13
BUCHOBKaMH, 3arajbHHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY JIITEpaTypH 1 JTOJATKIB.

V¥ BCTyni BU3HAYEHO MPEIMET, METY U 3aBJIaHHA JOCIIHKEHHS, OOIPYHTOBAHO
aKTyaJIbHICTh 1 HAyKOBY HOBHM3HY JucCepTarii, ii TeopeTuyHy W TPAKTUYHY
3HAYYIIICTh, CXapaKTEPU30BaHO Marepiall 1 METOJIU JOCHIKeHHS, chOPMYJILOBAaHO
TIOJIO’KEHHSI, BUHECCHI Ha 3aXUCT.

Y nepmomy po3aiai «[Ipunnunu anamizy konuenty KPACA B miaxponii»
KPUTUYHO y3arajlbHeHo miaxoau 1o BuBueHHs koHuenty KPACA B nmiHrBicTull Ta B
CyMDKHMX HayKaX, MPUHIMIHA KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHOTO BHUBUYCHHS KOHIIEMTIB Y
JiaxpoHii, po3po0JIeHO METOIUKY 1 anropuTM aHamizy koHienty KPACA.

Y apyromy po3aijii «KonnentyanbHi o3naku koHienty KPACA: icropuunuit
1HBapiaHT» BUSIBJICHO ETUMOJIOTIYHI W TIEPEIKOHIIENTYadbHI XapaKTePUCTUKH
konienty KPACA, i#oro akcionoriydi W KaTeropiajbHi O3HaKH. 3J1MCHEHO
CEMaHTUYHUN 1 KOHUENTyalbHUM aHami3 nepBuHHUX HoMiHamii KPACHU 1
BCTaHOBJICHO iM’st KoHIenTy — beautiful (adj.), smonensoBano JICIT «Beautifuly, ske
CTPYKTYpPY€ CEMAHTHMYHUW MPOCTIp HOMIHALIN KOHUENTY Ha PIBHI CHIB 1 Mapemiid;
OMHCAaHO KOHIENTyalbHI MeTadopu W METOHIMIT K crocoOM aKTyamizamii KOHIENTY
B JTUCKYPCi, 1[0 YMOXKJIUBJIIOE€ BCTAHOBJICHHSI ICTOPHYHO CTAlTUX TOHATTEBO-00pa3HO-
[[IHHICHUX XapaKTEPUCTUK KOHIIENTY 3a JaHUMH MOBU W MoBieHHs XIV — XXI
CTOJIITb.

Y Tperbomy po3aiii «Ictopuuni Tpanchopmaiii korrenty KPACA B MoBHiif
kapTuHi cBity Ta auckypcel XIV — XXI croniTe» onrcano nociiioBH1 TpaHchopmanii

koHuenty KPACA y MOBHUX KapTHHAax CBITY Tpbox mepioniB y mexax XIV — XXI
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CT., 30KpeMa, BapilOBaHHS TMOHSATTEBO-I[IHHICHOTO ¥  0Opa3HO-I[IHHICHOIO
CKJIQJIHUKIB KOHIIEIITY, Ta BU3HAYCHO BEKTOP 1 THH eBoomii ysaBieHs npo KPACY
B KapTuHi cBiTy anrmiimiB XIV — XXI cromiTe.

Y 3araJbHHX BHCHOBKAaX TIJCYMOBaHO pe3yjbTaTH ¥  BHU3HAYCHO
MIePCIIEKTUBH MalOYTHIX JTOCIIKCHb.

bibmiorpadis Bxmouae 348 mo3umiil (3 HUX 1HO3eMHMMHU MoBamu — 118,
TOB1KOBOT JiTepaTypu — 44). Cucok JKepen LTI0CTPaTUBHOTO MaTepially BKIIOYAE
23 HaliMeHyBaHHs. Y J0JaTKax YMIIICHO TaOIHIN M pe3yIbTaTh KUIbKICHOI 00pOOKH
naHuX. 3araJibHui oOcsar nmucepramii — 259 cropinok / 10,69 np. apk. (oOcsr

OCHOBHOTO TEeKCTY 7,63 ap. apk.). Po6ora mictuth 11 Tabmuis 1 12 pucyHkis.



25

PO3JLT 1
MPUHIATIA AHAJI3Y KOHIEINTY KPACA B JIAXPOHI{

CydacHuid eram  pO3BUTKY JIHTBICTUYHOI HAYKH  XapaKTepHU3ye€TbCA
JIOKOPIHHOIO 3MIHOIO0 0230BOi HAYKOBOI MapaJiurMH, IOBOPOTOM J0 PO3TIIALY MOBHUX
SIBUILL T1JI aHTPOTOLEHTPUYHUM KyTOM 30py [58, c. 5]. MeHTanbH1 ySBIEHHS TPO
KPACY @¢opMyioTh KapTHHY CBITY Hapojy, 3a0e3MedyroTh OanaHc 1 PO3BUTOK
COITIOKYJIBTYPHOI cHUCTeMH. Y Hamiid poOOTI po3risa MOBHOI peajizamii Ta
nuckypcuBHOI aktyanizanii koHuenty KPACA B aiaxpoHii 0a3yeTbcs Ha MpUHIMIAX
KOTHITHBHO-IUCKYPCHUBHOI MapaJurMu MoBo3HaB4oi Hayku [115-118] Ta icropuyHoi
KorHiTuBucTUKM [214; 216; 217; 256; 291; 296; 299], ska TpaKTye EBOJIOIIO
KOHLENITY Ha TJII €BOJIIOLII TpiaJd COLIyM — MHCIEHHS — MOBAa, L0 BIANOBIAAE
HOBITHbOMY eKkomiHrBictuuHoMmy migxony [323; 310]. YV upomy posaim Ha Oasi
KPUTUYHOTO y3arajibHeHHs TiaymadueHb NOHATTSI KPACA B rymaHiTapHUX HayKax, y
TOMY YHUCJIl B JIHTBICTHIl, BU3HAYAIOTHCS TPHUHIMIHN ¥ METOIUKH MOJEITIOBAHHS
mHTrBOKYyNIbTypHOro KoHIenTy KPACA, sikuii 3a3Ha€ iCTOPUYHOTO BapilOBaHHS B

MOBHI/ KapTHHI CBITY aHTJIINIIIB Ta IXHBOMY XYJ0KHbOMY JTUCKYPCI.

1.1. ITonsarrss KPACA B rymaHiTApHUX HayKax

KPACA sk cknagHe, OaraToBUMIipHE sBHINE He Jjuiie (izuuHoro, a #
EMOIIMHO-TICUXIYHOTO KUTTSI JIIOJUHU € OJHUM 13 IIEHTPAJIbHUX MOHATh y 0araThox
HAyKax COIIabHO-TYMaHITApHOTO IHMKJIY, 30KpeMa B MHCTEITBO3HABCTBi, 1CTODII,
penirie3HaBcTBi, (inocodii, erwI, ecTeTul, IO W 3yMOBIIOE HEOOXIAHICTH
3BEpPHEHHsI 710 AOPOOKY IUMX HAyK Ta HOro ypaxyBaHHS B JIIHTBICTUYHHUX CTYAISIX

KPACH.

1.1.1. KPACA B TeoJ10rii, MUCTENITBO3HABCTBI, (pistocodii, ecreTnui, eTui.

KPACA sx onuH 31 ckinaaHukiB Tpiaam Benukux miHHocTed ICTUHA — JIOBPO —
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KPACA npuseprae yBary AOCHIAHMKIB 13 JaBHIX yaciB. TeoJiorisi, ciuparoyuch Ha
nentpanbhue s Hel noHsaTTst JJOBPA, posymie ICTUHY sik ictuHHE BipOBUCHHS, a
3HaHHA — sK Bipy ¥ BimHocuth KPACY mepeaycim mo ayxoBHoro csity [10], mo
BHYTPIILIHIX SKOCTEN JIOJUHU, SIK CBIIUYUTH 3BEpHEHHS anoctosna [lerpa:

Your beauty should not come from outward adornment, such as elaborate

hairstyles and the wearing of gold jewelry or fine clothes. Rather, it should be that of

your inner self, the unfading beauty of a gentle and quiet spirit, which is of great
worth in God’s sight <...> (Peter 3:3-4).

Ilin «HOpekpacHUM»  TEOJOTM  PO3YMIIOTh  OO’€KT, IO  BIJIIMOBIJAE
N03aeMIIPUYHOMY OCMMCIIOBAHOMY KAaHOHY, Yy SIKOCTI SIKOTO IIOCTYJIIOE€THCS
nepcoHiikoBanuii bor y XpucTusiHCbKO OpiEHTOBAHUX (P1IOCOPCHKUX yUYeHHSIX. Tak,
y MEkax cXonacTuku mozemroeTbes ysBiaeHHa npo KPACY sk mpo BmacHe bora:
«bor ctBoptoe KPACY He nuimie 30BHI ceOe, BIH caM 3a CBOEIO CYTTIO TEX €
KPACA» (Buninenns name — E.JI.) (Ancenbm KentepOepiiiceknii). Came bor y
skocti KPACH sk Takoi € TpaHCueHIeHTHUM mkepenoM mpekpacHoro: «KPACA
cama 1o co0i — 1€ Te, ICHyBaHHS YOr0 € MPUYUHOI0 BChOT'O MPEKPACHOTO 1 CTBOPIOE
BCsiky KPACY» (Mukoina Ky3ancekuit). Jlume B borosi KPACA 1 nmpekpache (piBHO
K 1 MOXIJIUBICTH 1 JiHCHICTH, (hopma 1 0hOPMIICHICTh, CYTHICTh 1 ICHYBaHHS) €
ToTO’)KHUMU (Apeomnarituku). bor — «cama KPACA», sdka «cmodarky 3ropTae
(implicatio) B cebe Bci MPUPOAHI KPacOTH, 110 po3ropraroThes (explicatio) cBoiMu
i1essMu Ta BUugamMu y BcecBiT» (Mukomna Kysancekuit) [356, c. 489].

HaykoBe TpakTyBaHHsS ICTMHHICHOI OIIIHKA CY/DKEHb 1 TeOpill 30iMKye
JNOBPO 3 kopuctio 1 npomiipHIcTIO (yTuiitapHowo oriHkow), a KPACI wamae
r€OMETPUYHOCTI, NEPETBOPHUBIIN 1i Ha NMPABWIbHY CXEMY, BUIIPABUBIIU MPUPOJIHI
BuruHu [10]. Tlpuponnuuo-naykosuii anam3 KPACHU no3Bossie BUSABUTH Ba)JIHMBY
BJIACTUBICTH IIi€] €CTETUYHOi Kareropii, SKOi HE 3MOIJIa PO3KPUTH TpauIliiiHA
€CTeTHKA: CIIOCTEpIralouM rnepexiyy 00’€KTa HAIIOr0 €CTETHMYHOTO CHPUHHATTS 10

OUIbII HECTIMKOro crtaHy, Mu BiguyBaemo mnocwieHHa KPACHU. Tak, «ymiie
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BUKOHAHHS CHOPTCMEHKOIO CKJIAJHUX €JIEMEHTIB (IrypHoro KaraHHi poOUTH ii
O1nbI IpuBadIMBOIOY» [85, . 166].

MucrenTBo3HaBcTBO, HaBraku, BucyBae KPACY B nentp, BiIauise Bif
YTWIITAPHUX LIHHOCTEH 1 30JMKy€e 3 THM BHJIOM MAaWCTEPHOCTI, SKHH €
HEBIJTUIBHUM BiJ] OCSSIHHS, TOOTO mpo3piHHs ictuHU. Y mucrentBi KPACA moaioHa
no ICTMHU B maymi [85, c¢. 170]. Lle BigHOIICHHS MiX 3MicTOM 1 (opMoro,
BIJIMTOBITHICTh OJTHOTO IHIIIOMY, IIIO JOMYCKAa€ JOTOPKAHHS /10 «HEBUIUMUX TJIHOUH
JKUTTS 1 0 CBiTiB iHIuX» [10].

[Tonsarrs KPACA € onHuM 31 CMUCIOBUX BY3JIB KJIacHM4HOI (pistocodii. Bono
IIEHTPYE€ Ha Co0l «SIK OHTOJIOTIYHY, TaK 1 THOCEOCTHYHY TMpOOJIEeMaTUKy W
TPaKTYEThCS K YHIBEpCaJisl KyJIbTYpH Cy0’ €KT-00’€KTHOTO Py, sika (IKCY€e 3MICT 1
CEMaHTUKO-TEIITAILTHY OCHOBY CEHCOPHO CHpHUiiMaHoi goBepuieHocTi» [354, c.
336]. Cneuudikoro intepmperanii KPACHU y dinocodii kiIacM4HOro THUIY €
OPUHIIMIIOBO MO3aeMIIIpUYHE i pO3yMIHHA W BIJHECEHHS 1O TPAHCIEHAEHTHOIO
nepBHs. OcHoBH Takoro miaxoxay 10 KPACH 3akmana ¢inocodis [Tnatona, y mexax
AKOi pid MUCIWIACH SIK TpeKpacHa (JOCKOHana) 4epe3 BIAMOBIAHICTH CBOEMY
eiileTnuHoMy 0Opa3oBi, i71€i, yTiieHHs (00’e€KTHBalisl) AKOi, BJAacHE, 1 € METOI0
CTaHOBJICHHS i OyTTs mboro 00’ekra [160]. Takum unnom, KPACA apTukyIroerbes
SIK Taka i peamizye CBO€ OyTTs MO0 CBITY /1€l K TPaHCIEHACHTHOTO, MPEKpacHe X
mucauThbes K yTiieHHs: KPACH B KOHKpeTHUX pedax.

Knacuuna Ttpanumist ¢inocodebkoi iHTepnperanii KPACU 1 xnacuyHa
eCTeTUKa € THMH BEKTOPAaMHU PO3BUTKY €BPONEHCHKOI KyJNbTypH, KOTPi MOXKHA
pO3TIIAAaTH K OJWH 13 HAWACKPABIIINX BHUSBIB EBOIOIIAHOTO TIOTEHITIATY
IUTATOHIBCHKOI KOHIIEMINi, #AKid, Ha AyMKy Bingens0aHma, «Cyauwiocs CTaTH
KUTTEBUM TPHUHITUIIOM MaiOyTHIX BikiB» [42, ¢. 33]. 3amanuii [lmatoHOM BekTOp
ocmuciennss KPACHU mpaktuuHO 3amodarkyBaB BCIO  ICTOPIFO  KIIACHYHOL
dinocodebkoi mapamurmu: KPACY He3MiHHO po3risfalid SK TpPaHCLEHJIEHTHUN
dbenomeH, a (GEeHOMEH MPEKPACHOTO BHACTIMIOK IHOTO0 HAOyBaB XapaKTEPUCTUKU

HOpMaTHBHOCTI [356].
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Y comianpHux Haykax mOHATTS KPACHW BigHOCATH 10 ecTeTHMKM (Bif
rp. 0o TIKOG — YYTTEBUH) — HAYKH, [0 BHBYA€ IPHUPOLY BCHOI'O PI3ZHOMAHITTS
BUpaXaJIbHUX (OPM HABKOJHUIIHBOIO CBITY, IXHIO OymoBy ¥ monudikarito [355],
OpPIEHTOBAaHY Ha BUABIICHHS YHIBEpCAJIId y YYTT€BOMY CHPHUHHATTI BHpa)kalbHUX
dbopM peadbHOCTI 1 TOPSA 13 JIOTIKOI W €THUKOK CKiIajae ojaHy 3 (inocodchbKux
HayK.

EcteTnky BBakarOTh HAWOUIBII CKIATHOIO, TPYJAOMICTKOIO, JAMCKYCIHHOIO I
HaWMEHII YIOPSAKOBAHOK 3 YyCIX TyYMaHITAPHUX JUCHMIUIIH. BoHa mocTiitHO
OalaHCy€e Ha MEX1 MaTepiaJIbHOIO 1 TyXOBHOI'O, palllOHAIBHOTO Ta ippalloOHaIbHOTO,
BepOaizoBaHoro i HeBepOamizoBanoro [39, c¢. 456; 10]. HaiiBumatHimi ¢inocodu
JaBupoi ['pemii k1acHYHOTO W €JUTIHICTUYHOTO MepiofiB, Taki, ik Cokpat, [lnartoH,
Apicrotrens, KceHOhOHT, 3BepTamucs J0 ECTETHYHOTO OCMHCICHHS TpoOIeM
KPACH [160; 8-9;]. OcHOBHOIO OCOOIMBICTIO TXHIX MOIJISIIB € CHHTCTHYHUMN IT1X1/1
0 «BHCOKOTO 1 NMPEKPACHOIO»: 0 E€CTETUYHOI OLIHKU MOCTIHHO NPHEIHYIOTHCS
eTUYHA Ta YTWIITapHA. 3B’SI30K E€CTETHUYHOI OIIHKKA 3 MOPAIBHICTIO H KOPHUCTIO
MPUPOJHO BUHUKAE Y CBITI, B AKOMY JIFOJIMHA € 1 00’€KTOM, 1 Cy0 €KTOM OIlIHKH.
YucTto ecreTnuHe, CyOJIMOBAaHE MOYYTTS BUHUKIO Pa3oM 13 MHUCTEITBOM, 3IaTHUM
IIEPETBOPIOBATH ITOTBOPHE Ha MPEKpacHe, CKiHdeHHe Ha HeckiHueHHe [10]. «MoxHa
HAIITOBXHYTH JouHy Ha ier0 KPACH, 1ocKoHAIOCTi, TapMOHIi; aie AaTh BiqdyTH
IIO 1JI€10 HEMOKJIMBO, OCKUIBKY IMTOBHOTO BUPAXKEHHS LI€T 1711 HE 3HAMIe1 y TPUpPOIl
— BOHA Jjmiie B royioBi Padaens, Mouapra i iHImIMX Ioaen y npomy poxai» [148,
c. 141].

OnHe 3 BaXIMBUX TMOHATh AHTUYHUX ECTCTHYHUX KOHIICTIIN IMO3HAYEHO
TEPMIHOM «KajlokaraTis», y skomy no KPACH mnpuennano xopome — godpe —
KOpUCHE (II.-Tp. KaAokoyobio, Bim I.-Tp. KOAOG Koi Gyofdg — «IpeKpacHHi,
XOPOIINiD», «KPACUBHM 1 AOOpHi»). Y HaBHBOTPEUbKiN KyJIbTypl Kajokaratis — I1e
rapMOHIYHE TMO€JHAHHS (PI3MYHMX (30BHIMIHIX) 1 MOpPAIbHUX (JAyIICBHUX,
BHYTPIIIHIX) YE€CHOT, JOCKOHANICTh JIIOJCHKOI OCOOMCTOCTI SIK 171€all BUXOBAaHHS

nroauuu [356]. ApicToTens yBaxaB, 110 MeTa KajoKaraTil — XOpOIIoro i 100poro —



29

MOJIATAE B CAMMX LIUX BJIACTUBOCTSX, SIK1 320€3ME€UyIOTh LUIICHICT TYXOBHOIO JKUTTS
W gismeHOCTI JroauHM. CTaBisiYM  aKIEHT Ha JIFOJUHI-JTISY9eBl, ApiCTOTEIb
PO3MEXKOBYBaB IPEKpacHe W xoporie (100pe), CTaTUYHUM 1 AMHAMIYHUM acIeKTH
KPACH [8, c. 310; 9].

ETuui npuramanne acomiroBanHs toacbkoi KPACH He Tak 3 rapMoHi€r0, SIK 31
CTUXITHUM TIOYaTKOM, TPUCTPACTAMHU, SKI 3MYIIYIOTh JIOJUHY TOPYIIyBaTH
3amoBiTH, 3a00poHM ¥ 3akoHW. 3 To3WIiid MopambHOoi HopmMu KPACA
MIEPEOCMUCITIOETHCS SIK CIIOKYCA, 10 «30MBa€ JIIOAUHY 31 IUIAXY ICTUHH W BIJBOJIKAE
Bl 100pa». KPACA € HaliOuipll CylnepewInBUM WICHOM TPlad BUIIUX I[IHHOCTEH
[10, c.14]. 3oBuimHs KPACA (fair face) it mpuBaGnuBiCTh CylepeYHTh MOPATBHOCTI
mroaunu (fair soul):

A fair face without a fair soul is like a glass eye that shines and sees nothing.

(J. S. Blackie)

B akciosorii moaunu nepeBara Bijnaerbes eruuniil ominii: JJOBPO BiaricHsie

3oBHImHI0O KPACY Ha apyruii mnan. Haronouryerbes noMiHyBaHHS BHYTPIIIHBOTO
(inner) wan 3oBHimHIM (outward adornment). HeBunaakoBo B GiOMIHHMX Ta 1HIIMX
peNirifHIX TeKCTax BEIbMH YaCTOTHUMH € CJIOBA, [0 BUPAXKAIOTh MOPAIbHY OIIHKY,
3akopineHy B Kpaci bora (the branchof ther Lord will be beautiful), mampuknan
grace, glory, fair, a Takoxx yrBoproBani Bijx Hux graceful, glorious Toro:

Your beauty should not come from outward adornment, such as elaborate

hairstyles and the wearing of gold jewelry or fine clothes. Rather, it should be
that of your inner self, the unfading beauty of a gentle and quiet spirit, which is
of great worth in God'’s sight (1 Peter 3:3-4);

In that day the Branch of the Lord will be beautiful and glorious, and the fruit

of the land will be the pride and glory of the survivors in Israel <...> (Isaiah

4:2)

HasiBHicTh y O1071HHUX TEKCTaxX HETaTMBHOI €TUYHOI OIIIHKH 3acCBIIUY€
IpUTAMaHHE XPHUCTUSHCBHKIM €THIl yIEpeIKEHE CTABJICHHS 10 30BHILIHBOI KIHOYOI

KPACH — cuMBOIy CLIOKYCH, HAIIPUKIIAJIL:
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Your heart became proud on account of your beauty, and you corrupted your

wisdom because of your splendor <...>By your many sins and dishonest trade

you have desecrated your sanctuaries (Ezekiel 28:17-18)

OTrxe, kpuTuyHe y3araabHeHHs TpakTyBaHb KPACH B rymaniTapHUX HayKax,
MUCTEITBO3HABCTBI, TEOJOrIi, aKIEHTYE CHUHKPETUYHY JTyXOBHO-MaTepiaabHy
OPUPOAY LBOTO MOHSTTS, U0 HAJEKHUTh 10 BUIIMX JYXOBHUX LIHHOCTEH 1 BOJHOYAC

BUCTYTIA€ MIPUIJIOM OIIIHKH.

1.1.2. KPACA B ainrBictuunux cryaisx. [Ipoomema KPACH 1 npexpacHoro
HEOJIHOPA30BO CTaBajia MPEIMETOM JOCHIDKEHb Y MeXaX PI3HUX JIHTBICTUYHHX
mKkia. {1 mpobimeMaTnka € akTyalbHOK B CYYacHMX pO3BiJIKaX 3 KOTHITHBHOI
JHTBICTUKHU, KA MOPYUIY€E CKJIAJHI MUTAaHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBHU H Mi3HaBaJbHUX
MIPOIIECiB, CMOCOOIB penpe3eHTalli B MOB1 PI3HOMAaHITHUX THUITB 1 opMaTiB 3HAHHS
[21, c. 25]. IIpoonema KPACH, «marouyu JaBHIO ICTOPiO B JIHTBICTHIN (IUB.,
Hanpukiaz, podotu [10; 44-46; 196] Ta iH.), po3KpHBaE 1Ty HU3KY OKPEMHX TUTAHb,
OB’ sI3aHUX 13 MPUPOJIOK MOBHOI OITIHKH, XapaKTEpPOM OIIIHHOI KOHIENTYyasi3aIi i
OI[IHHOI KaTeropu3ailii B MOB1, HEOOX1IHICTIO BUBUYEHHSI ¥ cHCcTeMaTU3allli OLIIHHUX
MOBHUX SIBUI K 1HTEPIPETYBATHHOTO (MOJYCHOTO) CTIOCOOY pempe3eHTarlii 3HaHb
PO HPEIMETH 1 SBHILA HABKOJIMITHLOTO CBITY» [21].

Konuent KPACA 1o mnpaBy HalneXuTh A0 «HAWBAXKIMBIIIMX I[IHHICHUX
OpPIEHTHUPIB 1 Ma€ BIUIMB Ha JIFOJCHKY JisUJIbHICTh, BU3HAYAE CTABJICHHS JIFOJUHH JI0
IHIIUX JIFOJIeH 1 HaBKOJUIIHBbOrO CBITY» [149, c¢.3]. OnHak notenep y JIHTBICTHUII
aHaJII30B1 IMiIJAaBAIUCS JUIIE OKpPeMi 00JIaCcTi €CTETHYHOIO MOBHOro mpocropy [10;
146].

He3Baxatoun Ha nuiibHY yBary MoBo3HaBLiB A0 npobdnematuku KPACH, y Hiit
IPOJIOBXKYIOTh BIJKpUBATUCS HOBI CTOPOHH, BHUHUKAIOTh IHTAHHS, OB SA3aHl 31
3MIHIOBAaHUMHU TEHJCHIISIMH, TOTJISAaAMU W OLIHKAMHU JIIOJIMHOI0 HaBKOJUIIHHOTO
cBiTy ¥ cebe B HhoMy [149, c.3]. [utanas KPACH BupimyroTh y IJj1aHi 31CTaBHOTO

aHami3zy Ha matepiani pizaux MoB (JI. M. Bocosa, O. B. Jlynuenko, E.C. I'ybanoBa,
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M. O. Kaparumoga, 0. B. Knunnosa, 1O. B. Memepsikosa, A. O. I[1ak, Xya JIi Ta iH.
[30; 61; 83; 104; 109; 136; 154; 204]), muisxoM BHUSBICHHS T'€HICPHOI crienudiku
[104], a TakoX y MOOJMHOKHX CHpOOax IIaXpOHIYHOIO JOCIIIKEHHS KOHIICTITY

KPACA [83].

VY HayKkoBi#l JiTepaTypi OCTaHHIX POKIB MEPEBaXalOTh 31CTaBHI JOCIIHKCHHS

koHienty KPACA na marepiani pi3HMX MOB. Tak, y XOJi BUBYEHHS KOHIIEOTY

KPACA Ha wmarepiami yKpaiHChKMX, AQHTJIWCHKUX 1 POCIMCHKHMX TIPHUCIIB’iB Ta
adopu3MiB BHSBJICHO, IO 1€ KOHIENT € BiIOOPaKEHHAM KYJIbTypH €THOCY W
OJIHIEI0 3 OCHOBHHMX OJIMHHUIIb MOBHOI cBimomocti [7; 63; 93 Tta in.]. CmiibHi
ysaBineHHss npo KPACY B aHTmACHKINA, YKpaiHCBKIN 1 POCIHCHKIM mapemiosorii
3BOJIATHCS /10 MPOTUCTABIEHHS BHYTPIIIHbBOI 1 30BHIHbOI KPACH, yHiBepcallbHUM
y IUX JIHTBOKYJBTYPax € BU3HAHHS KPacu BUILOKO TyXOBHOIO IiHHICTIO [93; 195].

[Ilomo ™MoBHUX 3aco0iB HOMIHAIli KOHIIENTY, HAa OCHOBI TOPIBHSHHS
CUCTEMHHUX 3HAY€Hb 1 CMHUCJOBUX IIOJIB MPUKMETHHUKIB, 3HAYEHHS SKUX MICTSTh
03HAKy «KpacWBHI» B aHTIINUCHKIN 1 pociiickkiii MoBax, M. C. bocoBa BcTaHoBuUIA,
10 JJIsi BUPKECHHS 03HAKU «KPACHBHID HANOUIBIN YKUBAHUMH € MMPUKMETHHUKH, SIK1
HaJIeXaTh JI0 sIEPHUX 1IapiB ceMaHnTHuHOrO nouist «Beautiful» [30, c. 44].

Amnaniz craymx o0pa3Hux 3aco0iB pempeseHTtariii konmenty KPACA B
aHTIINACHKIA  MOBI B TOPIBHSHHI 3 TaTapChKOK 1 POCIHCHKOIO  JI03BOJIMB
I'. A. CanpieBiii BUSBUTH CIHUIbHE Ta cHeuu@iyHe B IXHbOMY HalllOHAJIBHO
3YMOBJICHOMY B)KMBaHHI, a TaKOXX BHJIUIMTH I[IHHICHI JIOMIHaHTH, TIOB’S3aHi 3
inTepnperauiero koHuenty KPACA mnpeactaBHUKaMu TpbOX E€THOKYJBTYPHHX
crnibHOT ¥ moka3atu, mo KPACA sk MOHATTS € yHIBepCaJbHUM IS aHTIIHACHKO],
pPOCIICBKOI 1 TaTapchbKOi MOBHOI CBIJJOMOCTI 32 CYKYIHICTIO SJIEPHUX O3HaK
KOHILIENITY, ¥ TOM Yac, K HOro MOBHI IHTEpHpeTalii € pI3HUMHU B MOPIBHIOBAHUX
MOBaX, OCKUIBKM KOHOTATHBHI O3HaKH, BHOKpPEMJICHI KOHKPETHOK MOBHOIO
CBIJIOMICTIO, CYTO CBO€EpIJIHI i 0a3yIOThCS HA MEHTAIBHUX 00pa3ax, BJIACTUBUX JIMIIIC

NIEBHOMY JIIHTBOKYJIBTYpPHOMY couiymy [172].
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Amnaniz xonuenty KPACA no3Bossie He TUIbKM BUSBUTH CUCTEMY CHUMBOJIB 1
€TAJIOHIB HAIlIOHAJIBHOI KYJbTYPH, & ¥ BU3HAYHWTH yHIBEpCaJbHE U crenudpidyHe B
okpeMux MoBax [63; 154]. 3okpema, MOPIBHAIBHUN EKCIIEPUMEHTAILHUM aHai3
crepeoTunHux acomiauid Tta oOpa3ie KPACU B pi3HHX JIHIBOKYJbTYypax
(ppanmy3bKiid, KabapauHouepkechbKii [63], kuTaiichkiit, pociiicekiii [154, c. 22])
MOKa3aB, IO «HaWBaxJuBilI crnenudiyHi BiAMIHHOCTI B cTepeotunax KPACHU
CTOCYIOTHCSI BUCOKO1 OIIIHKM BHYTPIIIHIX SKOCTEH MPEACTABHUKIB CBOEI KYJIbTYPH,
3B’sI3yBaHHsI IPUPOM 1 JItoAuHY, akiueHTyBaHHsI KPACHU B mi3HaBanbHOMY IIPOLIECI
[154, c.23].

O6’extuBarnito konnenty KPACA po3risHyTo Ha JEKCHUYHOMY PpiBHI,
YHaC/IIOK YOro CTajl0 MOKJIMBUM BHBYEHHS CEMAaHTHUKH CJIB, IO BXOIATH Y
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TMOJIsI ¥ YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHI PSAOM  JOCIIIKYBaHOTO
kourenry [124, c. 17; 326; 342]. Tak, onmucaHo 3aco0H pemnpe3eHTallii KOHIEHTY
KPACA B HIMEUbKIA MOPIBHSHO 3 POCIHCHKOIO MOBAaX Ta BHUSBJIEHO, IO B 000X
MoBax Jekcuko-cemantuuHe mnione KPACHU sk «gBume» penpe3eHTOBAHO
MIKPOIIOJIEM <«3O0BHIIIHSA Kpaca JIIOJAWHW», a KOHKDPETHINE — «Kpaca >KIHKWY,
NOB’SI3aHUM 13 CEMAHTHUYHUM IOJIEM «J1i», 10 BEAYTh JO CTBOPEHHA (I3UYHOI
KPACH.

KoncrutytuBHi o3Haku konuenty KPACA, i#oro okpemi 3arajiibHi U
crenupiuHl XapakKTEPUCTUKU B aHIIMCHKIN 1 pOCIMCHKIM JIIHTBOKYJIBTYpax BUSBHIIA
FO. B. MemepsikoBa Ha Marepiani JeKCHYHOi, (pa3eosioriyHoi 1 MapemMioIori4HOi
HIJICUCTEM Y XYyJO0XKHBOMY, MacoBO-iHGOpMALIHHOMY Ta pPO3MOBHOMY THIaX
auckypey. JlinrBokynberypHuii  koHHent KPACA TpakTyeTbcs K «CKIaJHE
MEHTaJbHE YTBOPEHHS, MHOro oOpa3HO-NEPLENTUBHUN CKIAJHUK € CYKYIHICTIO
OpPOTOTUMHUX O0Opa3iB KpacuBOi / HEKPACHUBOi 30BHIIIHOCTI, MOr0 MOHSATTEBUMN
CKJIQJITHUK € €CTETUYHOIO0 OIIIHKOIO — PalliOHaJbHO BipeICKTOBAHUM Ta €MOIIHO
NEPEKUBAHUM UYTTEBUM CHPUNHATTAM CBITY, MOrO LIHHICHUI CKJIaJHUK 3BOJUTHCSA
1o BuzHaHHsI KPACH oaHuM 13 HalBUILIMX CMHUCIOKHUTTEBUX OPIEHTHUPIB 1 CUCTEMHU

IPIOPUTETIB MOBEIHKH, 110 3Bijicu BUmiuBae» [135, c. 23].
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Ha wmarepianmi npuciiB’iB 1 MNPUKA30K Yy TEKCTaX XYJOXKHBOI JITEpaTypu
BUSBJICHO  JIIHTBOKYJIBTYPHUW  TOTEHIIaJ, OCOONMBOCTI ¥  PI3HOMAHITTA
iHTeprperaniii rinepkoHuenty KPACA sk «oaHiel 3 HaWBaKIUBIIIMX €THYHHUX 1
€CTEeTUYHHUX KaTeropid B aHMNIMCBHKIA 1 POCIMChKIM MOBax, a TaKOX JOBEACHO, IO
JeKcuyHi, (¢pa3eoyioriydl 1 MapeMiyHl OJWHUIII MOBH TMEpeOyBarOTh Y
TUCTPUOYTUBHUX BIJHOIICHHSX, KOTPl PENPE3EHTYIOTh «CBOI» MIISHKH KYJIbTYPHHUX
KOHIIEMITIB, 3aJal04YM iM PI3HY KOHIIENTYaJbHy Ta CMHUCJIOBY TJIHOWHY, L0 HAMPSIMY
3QJICKHUTH BiJl 3HAYYIIIOCTI BIJMOBITHOTO MIOHATTS Y SBHUIIA B )XUTTI eTHOCY» [109, c.
19].

Y KOHIENTYalbHOTO TOJS «Kpaca» BUSBIEHO 0arato CHUIBHOTO SK IS
aHTJIMCHKOI, TaK 1 JJIS 1HIIUX MOB, 10 miaATBepakeHo BucHOBKamH FO. C. BokoBoi.
Mexanizmu Metadopuzainii konunenty KPACA Ttex 31e0u1bll  1€HTUYHI IS
KOMYHIKaHTIB aHTJIOMOBHOI 1 POCIMCBHKOI JIIHTBOKYJBTYp, a IEBHI MeTadOpHIHI
MOJIeJll, 3aCHOBaHI Ha BUUICHHI ICTOTHUX XapaKTEpUCTUK BepOaiizalili KOHIENTY
KPACA, BiApi3HSIOTECS B OKPEMHX JIIHTBOKYJbTYypaX, IO TMOSICHIOETHCS
BIJIMIHHICTIO ySIBJIEHB TIPO JIIACHICTD, 3aKIaJCHUX B MeTahOpUIHOMY MIEPEHECEHH] Ta
peaizoBaHUX B KOHKpeTHUX (popmax pizaux mos [20, ¢.21].

Kommnekcanii anamiz BepOambpHOI pemnpeseHTarlii koHnenty BEAUTY B

YOJOBIYOMY 1 >KIHOYOMY Juckypci, mposeaenuit M. O. KaparuioBoto, BHSIBUB

CHUIbHI ¥ KOHTPACTUBHI XapaKTEPUCTHUKU CTPYKTYpPH W 3MICTOBOTO HAIlOBHEHHS
koHienty BEAUTY B CBiJOMOCTI aHTJIOMOBHHUX WYOJOBIKIB 1 XIHOK. 30Kpema,
3MOJIENIbOBAHO JHMCKYPCUBHY TOBEAIHKY YOJIOBIKIB 1 JKIHOK y MEXaX OLIHHOI
KOMYHIKaIlii, mij] 9ac sKoi BepOai3yeThes 1€ KOHIIETIT, a TAKOXK BUSBIICHO 3arajibHi
TeHJCPHO MAapKOBaHI 3aKOHOMIPHOCTI KOMIUTIMEHTApHOI MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH
crareii [104].

PesynbraTtu mocmikenHs renaepHoi cnernudiku konnenrtyatizanii KPACHU B
3aX1THOEBPOIEUCHKIN KyJIbTYpi JO3BOJISIOTH JOCIIIHUKAM JIHTH BUCHOBKIB IPO TE,
10 BOHA I'PYHTY€EThCA HA KYJbTYPHIA OUXOTOMII «4OJIOBIYE = Xopoue (Kpamie)» VS

«KiHOYe = moraHe (Tipiie)», KoTpa IMIUIIUTHO BU3Ha4yae (OPMYBAaHHS OLIHHHUX
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CMUCIIIB T1J] Yac OI[IHIOBaHHS 0araThboX COLlaJIbHUX mpoleciB 1 sBuly [179, c. 198].
[Is rennmepna cnernudika BiAOMBAETHCS Yy croco0ax MeTapopuyHOI pernpe3eHTarlii
«abcTpakTHOrO BepOanbHO Bupakenoro kouienty BEAUTY» [tam camo].

I3 3acTocyBaHHSM KOTHITMBHOTO MIAXOAY B JIaXpoHIi 3A1iCHEHO mnepuIi

cripobu pekoHcTpytoBatu Kourentochepy KPACA aHrmocakCOHCHKOI IMOETHYHOT
KapTuHU cBiTy. [loKa3zaHo, 110 «eCTETUKA B AHITIOCAKCOHCHKIA KApTUHI CBITY HE €
IIIHHICTIO caMa 10 co0i, aje TPHUCYTHA SK 3HAUyIla XapaKTEepPUCTHKA 3HAYHOI
kutbkocTi 00’ ekTiB; KPACA B peniriiiHiii KapTHHI CBITY € 00’ €KTOM-TIOCEPETHUKOM,
3ac000M ONaHyBaHHS CBITY, <...> IHCTPYMEHTOM Mi3HaHH» [83, c. 22].

VY mmani giaxpoHii ommcaHo KoHIenrtyaibHi ckimagauku BEAUTIFUL sax
€CTETUYHOI KaTeropii B XYJOXHIX TEKCTaX AaHIJIINACHKOI JITepaTypHOi Ka3Kh Ta
BU3HAUYeHO crnenugiky MoBHOI karteropu3zauii konuenty BEAUTIFUL. Jloseneno,
mo Ka3zka € xaHpoMm, 10 00’ektuBye kKoHuent BEAUTIFUL y nHaiOGiabImm
KOHIIEHTpoBaHOMY Burisiai. [IpoananizyBaBiin cnuibHE M BiAMiHHE y (QOpMyBaHHI
korHiTuBHOI cTpykTypH KoHIenTy BEAUTIFUL y niaxpoHiYHOMY ¥ CHHXPOHIYHOMY
acnektax, H.J[. CamoBchka midiliuia BHCHOBKY, IO CEMaHTHYHA MIIJIBHICTh O3HAK
3MEHIIYEThCS y TBOpax XX CTOJNITTS B MOPIBHSHHI 3 Kazkamu XIX cTOMTTS.
HominantHoro  cdeporo o60’exktmBarii konmenty BEAUTIFUL  BusBumach
«aHTPOMOJIOTIYHA», TOMY B aHIJIHCBKIA MOBI «IpeKpacHe» g HOCIiB MOBHU
OKPECJIIOE TIepeAyCIM pealtito 3 aHTPOIOJIOTTYHUMH XapakTepucTukamuy» [171, c. 19].

B amepukancbkoMy MOBHOMY W KylnbTypHOMY Tmpoctopi kouuent KPACA
BUSBIISIE ICTOPUYHY 3MIHY CBOrO OOCATY y 3B’SI3Ky 31 3pYIICHHSIMH Yy CHCTEMI
HAI[IOHATPHUX IMIHHOCTEH y OIK MarepiamizMy ¥W yTwiitapusMmy. BumiieHHS
1HBapiaHTHOT CEMaHTUYHOI O3HAKM «HAYKOBICTh», IO BKa3y€ Ha MPHUHAIEKHICTb
koHuenty KPACA 10 NOHATTEBOrO TOJISA «HAyKay, CTal0 MiATBEPIKEHHAM
TEHJICHIIT PO3BUTKY aMEPUKAHCHKOTO CYCIUIbCTBA B OIK mparMaTusMmy W
maTtepianizmy [17, c. 21].

VY 3icraBHOMY ¥ J1aXpOHIYHOMY AacCIeKTl aHadl3 CTAaTUCTUYHHUX JaHUX

JIOMIHYBaHHS B aHTJIIMCHKIN 1 POCIMCHKIA MOBaX JIGKCUKU 3 TIEBHUMU CEMAaHTHYHUMH
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ocobmmBocTsIMU (MOBHHX 3aco0iB mo3HaueHHs KPACH mronmeit (40JIOBIKIB, JKIHOK,
JiTeH) 1 HaBKOJMIIHBOTO CBITY (TPUPOAM, TBOPIB MHUCTEITBA, PI3HOTO POIY
apredakTiB)), npoBenenuii 1.0. OKyH€EBOI0, PO3KPUB 3MIHM TOTJISAIB OPUTAHIIB Ha
xapaktrep KPACHU 3 1790 poky 1o cworojHi. BusBieHa aumHaMmika pPO3BUTKY
miarBokorHiTUBHOTO KOHIENTY KPACA ¢ikcye TeHnmeHmiro 10 cmaay yBard [0
KPACH nanpukinmi XX ct. y Opuranchkiii kaptuHi cBity [149, c. 21].

HesBaxatoun Ha BusiBneHy 3Hauymictb KPACH B kapTuHi CBITY HOCIiB
aHTJIIMCHKOI MOBH, III€ BeJHKa KUIBKICTh BJIACTHBOCTEH 1 MEXaHI3MIB aKTyasi3allii
PO3TIIATYBAHOTO KOHIIETITY BHMAaralOTh BHBUCHHS W yTO4HEeHHs. Ha choromi
BIJICYTHI CrieliajgbHl poOOTH, y SIKUX OM PO3TISIaBCS BECh KOMIUIEKC aHTJIOMOBHUX
3aco01B BupaxeHHs koHuenty KPACA sk yHiBepcaJIbHOTO JIHIBOKYJIBTYPHOTO
KOHILENITY B A1aXpOHIYHOMY aCIEKTI1 3 YpaXyBaHHSIM PO3YMIHHS HOTO TPaKTyBaHHS SIK
CKJIQJTHOTO MEHTAJIBHOTO YTBOPEHHS, OJIHI€T 3 HAWBUIIUX JYXOBHUX IIIHHOCTEH, YOMY

1 IPUCBSIYEHO HAIlIE TOCTIHKEHHS.

1.1.3. KPACA B anrjioMoBHill kapTuHi cBiTy. byab-sika MoBa BigoOpakae
BJIACTUBY il KAPTUHY CBITY, IO SIBJISIE COOOI0 CYKYIHICTh 3HaHb JIFOJUHU PO CBIT 1
Ipo BJIACHE MICIIE B IbOMY CBITI. 3HAHHS pO3YyMIIOTh fK I1H(OpPMAIlIO PO
HABKOJIMIIHIN CBIT 1 camy moauny [355]. 3a O.C. KyOpsikoBoio, 3HaHHS «3YMOBITIOE
pPO3yMHY TMOBEIIHKY JIIOJAWHU, a BHUBUCHHS TMPOIECIB KOHIENTyami3amii Ta
KaTeropuzallii CBITy BBaKaJIU MIAMOPAIKOBAHUM BHUPIIMICHHIO 3arallbHUX MpooiieM
OTPUMaHHS 3HaHb W Yy3arajJbHEHHS MHIACYMKIB OyJb-fKOi Mi3HaBaJbHOI HISIIBHOCTI
moguan» [116, c. 89]. HakomudyeHi AOCBiA 1 3HAHHS 3aKPIILUIIOIOTHCS B CHCTEMI
MOBHHX 3Ha4eHb, 1 JIFOJMHA HE MPUAYMYE 3HAUCHHS CIIiB, a 3aCBOIOE B)XE TOTOBY,
ICTOPUYHO YCTaJIEHy CUCTEMY 3HA4€Hb, & Pa30M 3 THUM — 1 MEBHY KJIacH(IKaLIIHY
cucremy, mogany B MoBi [150, c. 36]. «MoBa — (akT KyJbTypu, BOHa CKJaJ0Ba
YacTUHA KYJbTYpPH, Ky MU yCHAJAKOBYEMO <...>, KyJIbTypa Hapoay BepOai3yeTbcs
B MOBIi, CaM€ MOBa aKyMYJIO€ KIIOUOBI KOHIIENITH KYyJbTYpH, TPAHCIIOIOUYU iX Y

3HAaKOBOMY BTIJICHHI — ciioBax» Big3Hauae B.A. Macnosa [131, c¢. 53]. CycminbHo-
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ICTOpUYHHMI JOCBIJT (OPMY€E Yy CBIIOMOCTI HOCIiB TEBHOI MOBU KapTHUHY CBITY,
BIIMIHHY BIJl KapTHH CBITYy IHIIUX HapOMiB, HaJga€ IIACHOCTI CHerupiuHOrOo
3a0apBieHHS. TakuM YMHOM, Y KapTHHI CBITY BiJI0OOpa)X€Hl «TOJIOBHI KOMIIOHEHTH
JIIOJICHKO1 CBIIOMOCTI — Mi3HABaJbHUM, MOPAJbHUM, €CTETUYHUHN, IKUM BIJIOBIIAI0Th
cepu: HayKa, MOpaJb 1 mpaBo, MucTenTBo» [59, c. 396].

Sx  pesynpTaT peamizauii KOTHITUBHHUX IMpOILECIiB  KaTeropuzamii 1
KOHIIenTyam3arii (kinacuikyBaHHS i COPTYBaHHS), Y CYCIUIbHIN (2 TAKOXK TPYIIOBIN
Ta 1HIUBIAYyaJIbHIN) CBIIOMOCTI (DOPMYETHCSA YIOPSIAKOBaHA CYKYMHICTH 3HaHb IPO
JIHCHICTD, Ky HAa3MBAaIOTh KoHyenmyanvholo xkapmunoio ceimy (mam — KKC) [27;
163, c.15]. Ilixg koHIEeNTYanbHOT KAPTUHOO CBITY B JIHTBICTHII PO3YMIIOTh:

1) cyKynHICTb 3HaHB PO CBIT, siIKa HA0OYBAETHCS Mij Yac MIsUIbHOCTI JIFOAUHU;

2) cnocoOu 1 MexaHi3MH iHTepIpeTalii HoBux 3HaHb [27; 33; 167].

3a €.B. bonnapenko, «KoHIIENTyalbHa KapTHUHA CBITY — CHUCTEMa KOHIIEIITIB y
CBIJIOMOCTI JIIOJIeH, SIKa, 3 OJHOTO OOKY, KOHCTPYIOE€ Yy BHUIJISAI CTPYKTYPOBAHOIO
3HaHHA TIJ00ANbHUN JMHAMIYHUK o00pa3 CBITy Ta pe3yJbTaTd BHYTPIIIHHOTO
pedaeKCUBHOTO JOCBITY JIOJUHMU 1, 3 IHIIIOTO, MOKe OyTH pealli3oBaHa y BepOaTbHUX
dopmax» [27, c. 25].

Jns  miaxponiunoro aHanizy kouienty KPACA BaxiauBe TBEpKCHHS
P. [NaBinbonica mpo KKC sk «0Oe3nepepBHO KOHCTPYHOBaHY cCUCTEMY 1H(opMallii
(moTJISIMIB 1 3HAaHB), KOO BOJIOAIE 0co0a Mpo AIHCHUN 1 MOXIMBUN CBIT» [152, C.
280], o 3aB6auae icropuuny TpanchopmoBanicte KKC.

[Hmmmu cnoBamu, KKC sBisie co60t0 moBHY 0a3y 3HaHb MPO CBIT (JIOHAYKOBUX
1 HayKOBHUX), HAKONMHMYEHY 3a BCIO ICTOPII0 ICHYBaHHS HapoAy, KU pPO3MOBIISIE
MOBOIO, <...>, BOHa He 30iraeThCsl 3 MOBHOIO KAPTHHOIO CBITY 1 € CKJIAJHOIO 32 CBOEIO
OyZ0BOIO; i MPUKMETHOIO O3HAKOK € 0araTOpiBHEBICTh. SIKIIO B MOB1 ICHYIOTH
mpoliecu apxaizaimii 1 JeceMaHTH3aiii, TO B KOHLENTYyalbHIN KapTHUHI CBITY
aKyMYJIIOETBCS BCE, IO KOJM-HEOyab OyJ0 Mmi3HAaHO, Ha3BaHO i omaHoBaHo [159,

c. 126].
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Y  pob6orax cyuacuux yuenux (I'. A. bpyrsan, I'. B. Konmancbkui,
10. M. Kapaynos, P. M. Ilasimsownic, B.I.IlocroBanoBa, b. O. Cepe6peHHiKOB,
B. M. Tenis ta in. [33; 110; 105; 152; 167; 178; 196]) po3pi3HAIOTHCS MOHSITTS
KOHLENTYaJIbHOI Ta MOBHO1 KapTHHU cBiTY (nani — MKC). ¥V namiit po6oti nig KKC
PO3yMIEMO «BiIOOpaKEHHS CBITY Y CBIIOMOCTI, YSBIICHHS JIIOJIMHHU TPO CBIT,
1H(OpMaIliio PO CepeIOBUILC ¥ JIIOUHY», Y TOM Yac, K 1H(OopMallito, orpalboBaHy
1t 3apikcoBany B MoBi, po3ymiemo sik MKC [178, c. 107; 87, c. 4-6; 59, c. 397].

CKkJIaIHUKOM KapTHHH CBITY BBA)KA€THCA KOHIIETIT, OCKIJIBKU BIH PEai3yeThCs
B MOBI1 i MICTUTh MOBHI U KyJIbTYpHI 3HaHHS, YSIBJI€HHS, OLIHKH PEAJbHOrO CBITY. Y
KOHIIETITI TOETHYIOTHCS HaWpi3HOMAHITHINI (HopMHU BiIOOpaKEHHS AINCHOCTI, SK
panioHaibHi, Tak 1 4yTTeBl. 3a Bu3HaueHHsAM C.I'. BopkauboBa, «Oy1b-sK1il KOHIENT
— 1€ €JIEMEHT MEBHOI KOHIIENTYaJbHOI CUCTEMHU HOCIS CBIAOMOCTI K 1H(OpMalii mpo
JTIHACHICTh 200 MOXKJIMBUIM CTaH peuel y CBITI 1 K TaKUM OB’ sI3aHHUM 3 YCIM 3arajioM
IHIINX, TIACHUX YU MOXJIMBHX, CHCTEM TYMOK, III0 PO3KPHUBAIOTH MOTIIAIN HA CBIT»
[48, c.16].

Konnent BigoOpakae MiHHICHI XapaKTEPUCTUKU 3HAHB MPO OKpeMi (pparmMeHTH
CBITY, IIPU LOMY Y HBOMY «MICTATbCA O3HAaKW, (DYHKIIOHAJIBHO 3HAUyLIl IS
BiNOBITHOT Ky IbTypu» [159, c. 127]. Sk 3a3nauae A.M. [IpuxoapKko, MPUHITUTIOBHM
METOJIOJIOTTYHHUM ITOJIOKECHHSAM KOTHITHBHOI JIHI'BICTMKH € BWU3HAHHSA, III0 B OJHIN
JIHTBOKYJBTYPI € TiUNBKM oOjaHa kaptuHa cBity [170, c.172]. BinminHa 3a
CTHOKYJbTYPHUMH  O3HaKaMW  «HAI[lOHAJIbHa  MEHTaJbHICTh  (OPMYETHCA
KOHKPETHUMH YUHHHKAMH MaTepialbHOTO CepeloBuIla moOyTyBaHHs eTHOCy» [20].
Bigmosimno, ysBiaenHs mpo KPACY € eTHOKynbTypHO 3a0apBIECHUM B KOXKHIM
okpemiit MKC.

OTtxe, BUSIBIIEHA B TYMAaHITAPHUX CTYAISX 3aJIeKHICTh BUTIymMadeHHss KPACU
BiJl KYJBTYpH, CYCIIJIBCTBA, WOro Mopam, ctuito enoxu tomo [80] cBiguuth, 110
KPACA — xoHUeNnT KyJbTypHU, TOOTO «T€, y BUIVISAI YOr0 KyJbTypa BXOIUTH Y

MEHTaJILHUH CBIT oquHu» [187, c. 40].
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Ines KPACH HeBig’emMHa BiJi HIHHOCTI, 1[0 € «KAaTETOPI€) €CTETHUYHOIO
BiZoOpaxkeHHss CBITY» [36, ¢. 26], CYTHICHOIO XapaKTEpHUCTHKOI KapTHHH CBITY.
JronuHa K «BepIIMHA TBOPIHH» mMepedyBae B IIEHTPl CBITOOYIOBH, 1 Tl BIIACTHBO
oliHoBaTH cebe U cebe nNoaIOHMX, a TaK0oX HABKOJMILHIN CBIT 13 pI3HUX
akcionoriyaux mo3utii. Sk wHarojomye O.I. Mopo3oBa, «CHPUUHSATTS Kpacu €
Cy0’€KTUBHHUM 1 3aJIe)KHUTh Bija crocTtepirada» [323, €. 55]. Takum 4uHOM, B OCHOBI
(daKTy OIIHIOBAHHS — MPUHITUI aHTPOIIOMETPUYHOCTI, TOOTO 31CTaBJIICHHSI CYyTHOCTEH
«BIJMOBIAHO J0 BIACHE JIFOJCHKOTO MaciiTady 3HaHb Ta YSBIIEHb, @ Pa30M 3 TUM — 1
JI0 CHCTEMU HaIliOHATBHO-KYJIBTYPHHX IIIHHOCTEH 1 crepeoTriBy [196, c. 40].

[Ipomec oIiHIOBaHHSA € JUISI JIFOAUHA OJHHAM 31 CIOCOOIB  IM3HAHHS
HABKOJIMIITHBOTO CBITY: «IIPAKTHUYHO BC1 00’ €KTH (5K Ti, IO HAJEKATh JI0 TO3aMOBHOT
pPEaIbHOCTI, TaK W IHTPATIHTBaJIbHI) MOXXYTh CTaTH 00’ €KTaMU OLIHKH, 1110 HAJIa€ 1A
KaTeropii BHCOKHUI JIIHIBOKOTHITUBHUEN ctatyc» [138, c. 123]. KPACA, Oyayun
MOHATTSAM 0araTOCTOPOHHIM 1 3MIHHUM, 3YMOBJICHa Cy0’€KTUBHHM XapaKTEpOM
CHPHUUHATTSA W OMIHKYU ii JroamHOIO» [212, c. 163]. Tak, aHrmidichki NpHCTIB’S U
NPUKA3KH 3aCBIIUyIOTh Cy0 eKTUBHUI XapakTep cnpuiinatts KPACU: Beauty is in
the eye of the beholder; Beauty lies in lover's eyes.

VYsBIEHHS IO MPO Te, MO I HUX BaXJIMBO, ICTOTHO PO3KPUBAETHCS B
HMOHATTAX «IIHHICTBY, «0J1aroy», «100po», «mactsa» Ta iH. [273; 316]. biu3bKicTh 1UX
NOHATh 3YMOBJIEHA THM, IO BOHM IMOB’s3aHl 3 MOTpedaMu, IHTEpecaMu JIIOAEH,
iXHIMM OaXaHHSMH, IUICCTIPSIMOBAHOIO TISUTBHICTIO 3apajJyd 3aJ0BOJICHHS CBOiX
noTped, peanizaiii iHTepeciB. HaltOo11b11 3araibHUM NOHATTAM € HIHHICTh. HlinHicTh
— 1e ICTOTHE, 3Hauylle [ JIIOAWHH (COMIOKYJbTYPHOTO CYCHUIBCTBA) Y
npeaMeTHOMY a0o iJealbHOMY CBITI IS 3aJ0BOJICHHS OTped rozei [3; 218; 316].
Sk eneMeHT KyJbTypH, IIIHHICTb € CBOEPIIHUM COLIAJIBHUM MEXaHI3MOM, SKUU
BIITBOpIOE, 30epirae, 3axuilae, pPO3BHUBAE 1 Iepeae Bce TE€ KOPHUCHE, IO
HAKOIMMYMJIOCS B CYCHUIBCTBI, OXOIUTIOE HE 3aBXKJIM YITKO YCBIJOMJICHI, ajie CTiiKi

YSIBJICHHS IIPO J0OPO 1 3710, KpacHBe 1 CIOTBOPEHE, CIIpaBeAIuBe a00 HECTIPABEIHBE.
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Ilepmr 3a Bce, roBOpsiuM MPO PO3MEKYBAHHS TMOHATH OI[IHKU 1 IIHHOCTI,
BUXOJUMO 3 TOTO, IO 1€ «IICHTPaJIbHI, ajie Pi3HI aKCIOJOTIYHI IMOHSITTS B KapTHHI
CBITY, IO MOTpeOYy€e YyTOYHEHHS iXHiX Bu3HA4YeHb» [95, ¢. 47]. LliHHICTh BTUTIOETHCS B
OLIIHII [TaM caMoO|, a «mapaMeTpH UIHHICHO-IParMaTU4yHOI Opi€HTallli, KaTeropii
cy0’€KTUBHOI OIIIHKM peuel 1 MoJiii He HACTIILKKM YUCJICHHI i oOyA0BaH1 3a3BUYai
SK TBOWJICHHI 1 TpU4WICHH] npoTUcTaBiaeHHs» [145, c¢. 20]. OuiHHI 3HaY€HHS MOBHUX
CTPYKTYP 3BOJATHCA, SIK MPABUIIO, O ABOX OCHOBHUX MPOTUJICKHUX O3HAK: «I00pe»
— «roraHo» [535, c. 98; 188, c. 100].

[loHsATTS nOyXOBHOI MIHHOCTI HE BHIIAJKOBO € KIIOUYOBUM Y CydYacHUX
KyJIbTYPOJIOTIYHOMY W JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHY MiAXOJaX A0 KOHIENTY: «CYCIIbHI
ySIBJIEHHS TIPO A0OPO 1 3710, IPEKpacHe 1 MOTBOPHE, CIPaBEAJIUBICTh, CEHC 1CTOPIi Ta
MPU3HAYECHHS JIIOJAUHU TOIIO, IO came Mo co0i JOCTATHHOK MIPOK0 CUMITOMATUYHO,
OCKUJIbKH TIpo0JIeMa MIHHOCTEH, SIK TIPABUIIO, 3aBXKIM BUHUKAJA B €TIOXH 3HEI[IHEHHS
KyJIbTYPHOI Tpaiullii ¥ JUCKpeAauTallii 11€0JOriYHUX 3acajJl CYCHUIbCTBA, 1 came
Kpu3a adiHchkoi qeMokpatii 3mycuna CokpaTa BIepIle MOCTABUTH MUTAHHS: IO €
omaro?» [108, c. 13]. Omke, 3BEpHEHHS 0 KYJIbTYPHHUX KOHIICMTIB 1 MOIUIYKH
I[IHHICHUX JIOMIHAHT TI€BHOI) MIPOI0 € <(JIOTPUMAHHSIM amnoCTOJIbCHKOIO 3aKIUKY
peBHYBatH Tpo napu ayxoBHi» [108, c. 13]. Sk 3a3nauae }0.C. CtemaHoB, «IpsIMUM
HACJIITKOM I[IHHICHOTO XapaKTepy WX MEHTATbHUX OJUHHIIb € TIEPE)KUBAHHS — BOHH
HE JIMIIE MUCTATHCA, a 1 eMOLIMHO MEePeKUBAIOTHCS, Oy Ily4Hd IPEIMETOM CUMMATIH 1
antunariin» [187, c. 41].

[HIIMM HACHIIKOM aKCiOJOTIYHOTO 3a0apBJICHHS KYJIbTYPHUX KOHIENTIB €
«CeMIOTHYHA MIIIBHICTh — TMPEACTABICHICTh Yy IUIAHI BUPAKEHHS IIJIOI0 HU3KOIO
MOBHHUX CHHOHIMIB (CIIB 1 CJIOBOCIOJIYK), TEMATUUYHUX PSAAIB 1 MOJIB, MPUCITIB’iB,
NPUKA30K, (OJBKIOPHUX 1 JITEPATYPHUX CIOKETIB 1 CIHOHIMI3OBAHMX CHMBOJIB
(TBOpIB MHCTEITBA, PUTYaJiB, MMOBEAIHKOBUX CTEPEOTHUITIB, MPEIMETIB MaTepiaibHOT
KynbTypr)» [108, ¢. 14], 1110 MOSICHIOETHCS IXHBOKO 3HAUYIIICTIO B KUTTI JIFOIUHU.

bynyan wdactuHOIO KyIbTypu, (OPMYBaHHS E€CTETUYHHX CMUCITIB Mae

icTopuyHUi Xapaktep. HarioHanmbHO-KyIbTYPHI IIIHHOCTI 1 CTEPEOTUIN 3MIHIOIOTHCS
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3 4acoM 1 B PI3HUX KyJIbTypax (IMOPIBHAWMO 1/1ea]l KpacH >KiHKU enoxu BiapomxeHHs
1 Cy4acHi KaHOHM), MPOTE HEMOPYITHUMH 3aJUIIAIOTHCA CaMi IOHSTTS MIpH i HOPMH,
mo GopmyroTh 11 ysaBieHHSA. OIIHHUN CTEPEOTUIl ICTOPUYHUN, M Yy CBOEMY
BIJIHOIIICHHI /IO OLIHHOI IIIKaJd € OCHOBHHMM €JEMEHTOM, Ha SIKHMM CHUPAETHCA
cUcTeMa abCOJIOTHUX OINHOK [45, c. 56].

VY ¢inocodecbkoMy MIIaH1 Mipa € «IPOCTe CHIBBIAHOIICHHS MEBHOI KiJIbKOCTI 3
co0o1o0, HOoro BJIaCHa BH3HAYEHICTh Y CaMOMY COOl; TAKMM YMHOM IE€BHAa KUTHKICThH
skicHa» [55, c¢. 387]. Imakine KaKydu, MOPYIIEHHS MIpH CIPHUYUHSAE 3PYIICHHS B
SIKOCT1, ITO3UTHUBHIN a00 HEraTUBHIN.

Mipa € nokazuukom HopMu. O. M. Bonb( Bifg3Hauae, 1mo BCi OI[IHHI CMUCTH
30pIEHTOBAaHI Ha HOPMY, fKa «Iependadyae piBHOBAry O3HaK, 10 MepedyBarOTh Ha
IIKal, 1 CIMIBBIAHOCUTHCS 31 CTEPEOTUITHHUMH YSBICHHSIMH MPO CEPEIHIO KUIbKICTh
O3HaKH, KOO MOBHHEH BOJIOJITH IEBHHM 00’ekT» [45, c. 55]. Takum 4MHOM, KOJIH
TOBOPSATH MPO HOPMY, MAalOTh Ha yBa3i O3HAKH CTEPEOTHIY 1 HOr0 TOJOKCHHS Ha
OIIHHIN IIKami; HOpMa BigoOpaka€ O3HAKOBI XapaKTEPUCTHUKUA CTEPEOTHUITYy [TaM
camo, c¢. 54]. byayuu couianbHO-KynbTypHUM, ctepeoTunn KPACU 3MiHIOETHCS Bif
€TMOXH JI0 €MTOXH Pa30M 3 €CTETUYHOT HOPMOTO.

KPACA mnocigae BaximBe Miclie B Kiacudikallii 9acCTKOBOOIIIHHUX 3HAYCHb, B
OCHOBI SIKMX JICKHTh B3a€MOJIiSI CyO’€KTa OLIHKA 3 1i 00’€KTOM; fK 3a3Haydae
B.O. CamoxiHa, «OCOOJIMBICTIO OLIIHKKA € T€, W0 B HIM NPUCYTHINA CyO’€KTUBHMIA
dakTop, 1mo B3aeMojie 3 00’ektuBHUMY [174, ¢. 7]. Lle Tpu rpynu, 1e mnepiia — 1e

CEHCOPHI OIIHKM, 1110 IUIATHCS Ha: 1) CEHCOPHO-CMaKOB1, a00 re/IOHICTUYHI, OI[IHKH

— Te, 0 MOA00aEThCS: NPUEMHUL, CMAYHUL, NPUeadaIuU6ull, 2) ICUXOJIOTIYHI, Cepe/

SKUX PO3PI3HAIOTHCS: a) IHTENEKTyadbHI OIIHKU: yikasuil, 3axoniuui; 0) eMOIIiHI:
paodicnuil, 6axcanui, npuemuuu [46, c. 27]. Jpyra rpyma — 1ie cydaimoBani, adbo
a0coI0THI, OMIHKK: 1) E€CTeTH4YHI OIIHKH, 3aCHOBaHI HAa CHHTE31 CEHCOPHHX 1
ICUXOJIOTTYHUX: KpPACUsuil, npekpacHuil, 2) €THYHI OLIHKH, $Ki IepeadadaroTh
HOPMH: MOPAlbHUL, 000puti, nopouruil. 1, HApemTi, TPeTs rpymna — panioHaJicTH4Hi

OI[IHKH, TIOB'SI3aHI 3 MPAKTUYHOKO ISITBHICTIO JIOAWHU: 1) YTHIITApHI: KOPUCHUL,
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wiKiOnueuil; 2) HOPMATHBHI. npasuibHull, HOpMAaIbHull;, 3) TEOJNOTIUHI: ephexmusHull,
goanuil, He2iOHU.

KPACA BigHOCHTBCS MK 10 IelOHICTHUHUX OIiHOK (pleasing — npuemnuil,
attractive — npusabnusuii, beautiful manners — npuemni manepu, beautiful voice —
npueEMHUIL 20710C), 3a4iNlal0Yl eMOIHHICTD 1 parionanmictuaHicTs (lovely weather —
npekpacha / uy0osa no2oda), Tak i 1o cyommoBanux orinok (beautiful, sublime).

Orxe, KPACA mocimae ocoOiuBe MiCLie B KATTI JIOOWHHA 1 BXOAUTH OO
CMHCIIOBOTO sijipa IIHHICHOT CHCTEMH 3aXigHoro coriymy [261; 288; 322].

Jns pocmikenHss 3mictoBoro mpocropy konuenty KPACA 1 ioro micus y
KapTUHU CBITY aQHTJIWIIB MU 3BEPHYJHUCSA 10 BIJIOMOCTEH 1CTOPUYHUX 1 Cy4acHHUX
CJIOBHHUKIB 1 Te3aypyciB aHriiiicekoi mou [HTOED, MWD, NEDHP, OED Ta iH.].
Buxonsun 3 pedinimiii gexcemu beauty (n) ta ii moxigamx [361; 365 Ta iH.], iX
3HAUYEHHSI BXOJSATHh JO TPbOX OCHOBHUX CEIMEHTIB AaHIJINHCHKOI KapTUHU CBITY
CYCIIUILCTBO, MUCJIEHHS, HABKOJIMIIHII CBIT, ne BUTIYyMauylOThcs Ha
(G OHI BIAMOBITHUX JOMCHIB:

- CYCIIUIBCTBO (the Society) — y momeni JIFOJAMHA («a woman who is

very beautiful», «a quality that things, places, or people have that makes them

very attractive to look at») [370];

- MUCJIEHHA (the Mind) — y nomeni BJIACTUBICTb / AKICTbH («a quality

that something such as thing, poem, song, emotion has which gives you pleasure

or joy») [370];

- HABKOJIMIIHIA CBIT / TIPUPOJA (the World) — y nomeHax

®I3UYHMI OB’€EKT / ITPEJMET («a good example of something or an object

that is particularly good, large, or impressive one of its type») [370].

Otxe, KPACA pazom 3 JIOBPOM ta ICTUHOX Bu3Hauae HaWBUII I[IHHOCTI
moacTBa. Ha ocHOBI y3arajibHeHHsI pI3HOMaHITHUX PL10cO(ChKUX KOHILIEMNIINA MOKHA
cTBepKyBatH, 110 3MicT yHiBepcalii KPACA xapakTtepu3yeThCsi B3aEMO3B’I3KOM Y

MeXKax KapTUHH CBITY 3 TakuMH KoHIientamu, sk JIKOJAMHA, mo € «kj1ro4oBuM 1j1s
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Gymp-saKkoi KyaeTypu» [205, c. 8], MUCJIEHHSI, HABKOJIMIIHIA CBIT /
[TPUPOJIA, a TakoX yTOUHIOETHCS Ha ()OHI OMO3UIIMHUX 3B’SI3KIB 3 KOHIIENITOM
[TIOTBOPHE. Takuii  B3a€MO3B’SI30K  3yMOBJICHHMH  «aHTPOIOLEHTPUYHUM
tnymadeHHssM cyTHOcTi KPACH, icHyBaHHS $IKOi MOB’SI3aHO 3 OCOOJIMBOCTSIMU
CBITOBITUYTTS OAWHH, 3 ii 3maTtHicTIO Oauntm BiactuBocTi KPACHU B 00’ekTax
nificaocti» [205, ¢. 8]. Toxx KPACA cuHTe3ye BIiAMOBIIHE MOHATTSA, 00pas, IO
CTOITh 32 HUM, Ta HOTO IIHHICTH JUIS TICBHOI KYJIBTYPH.

VY oMy, Oyay4uu OJHUM 13 KJIIFOYOBUX Ta YHIBEPCAIbHUX KOHIICTITIB KYJBTYPH,
koHuent ectetuku KPACA Mae HamloHanbHO Ta ICTOPUYHO —chenu]ivHi
KOHIIENITyaJIbHI O3HaKU aHTJIMCHKOI JIHTBOKYJIBTYPH, IO 3yMOBIIIOE 3aCTOCYBaHHSI
JIHTBOKYJIBTYPHOTO TMIAXOMy 10 BHBYEHHsS eBojtouii ysBiaeHb npo KPACY,

JIEKCUYHO BTUIEHHX B aHIIIICBHKIM MOBI1 Ta JUCKYPCI.

1.2. IIpyuHOMIH MOXETIOBAHHS KOHLENTIB Y AiaXpoHil

JliaxpoHi4H1 JOCIHIPKEHHS B KOHIIENTOJOTl — CBITYEHHS 3pUIOCTI HAyKH,
TOCSITHEHHSI TaKOTO PiBHS PO3BUTKY, KOJM KUIBKICTh HAKOIMWYEHUX JAHUX CTa€
JOCTaTHIM JJisi  SIKICHOTO «cTpuOka» [217]. Icropuunmii aHaimi3 penpe3eHTarii
KOHIICTITIB JI03BOJISIE BCTAHOBUTH CHUCTEMHI 3B’A3KM B JIIaXpoOHIi, 10 € 0a30BUM,
BUXIJIHUM TipuiiomoM y nociimkeHHl eBomolii KKC 1 i eneMeHTapHUX OJUHUIIL —

KOHIIEITIB.

1.2.1. JlIHrBOKYyJIbTYPHHUIl BEKTOP KOHUENTYAJbHHUX CTYAill Y KOTHITUBHO-
AUCKYPCUBHIH  mapaaurmi  JiHrBictuku.  JIIHTBOKYNBTYpHUM — migxig y
KOHIICTITOJIOTIT BUTIKA€ 3 BU3HAHHS KOHIIENTY 0a30BOI0 oauHHMICI0 KynbTypu [100;

170; 214]. JliHrBOKYJbTYpHUH KOHIIENT — YMOBHAa MCHTaJbHA OJMHHMIIS,

BUKOPHUCTOBYBaHa JJis1 KOMIUIEKCHOTO BUBUEHHSI MOBH, CBIIOMOCTI i KynbTypu [100,
c. 76]. JIiHrBOKyNnbTYpHUIH KOHLIENIT BIAPI3HSAETHCA BiJl KOHIICNTIB IHIIUX THUIIIB

CBOEIO 3aKOPIHEHOIO B KYJIbTYPl MEHTAJIBHOIO MPUPOJIOI0, a TAKOX aKIEHTYAIlIEI0
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I[IHHICHOTO eJieMeHTY. LIeHTpOM Takoro KOHIENTY 3aBXIW € IIHHICTb, OCKIJIbKH
KOHIIETIT CIYTy€e AOCTIPKCHHIO KYJIbTypH, a B OCHOBI KYJbTYpU JI€KHUTh CaMe
LIHHICHUHM PUHIIKI [TaM camo, ¢.77; 275]. Haromouryo4u CIiBBiIHOIICHHS TOHSATh
«KOHLIENT» 1 «UIHHICTHY, (POPMYBaHHS KOHLENTY BU3HAYAIOTh K MPOLEC PEayKIIi
pe3yJbTaTIB JOCBITYCHOTO II3HAHHS JIMCHOCTI J0 MEX JIFOJACHKOI mam’sTi 1
CHIBBIHECEHHS iX 3 paHille 3aCBOEHMMH KyJIbTYPHO-I[IHHICHUMHU JIOMIHAHTAMH
pednirii, ineosorii, MucrenTBa i T. iH. [184, c. 10].

JIIHTBOKYJIBTYpHI KOHILENTH — CBITOIVBIAHI W aKClONOTIYHI yHiBepcamii —
HaJle)KaTh TICBHIM CTHIYHIN KynbTypi (nuB., Hampukian, [48, ¢.35-36; 185]) ta
icropuunomy Tmiepiony. 3a BuszHaueHHsM lO.C. CremaHoBa, KOHIIENIT — II€ Hadye
(BTYCTOK KyJbTYPH Yy CBIIOMOCTI JIFOAMHM» 1 BOJAHOYAC T€, 32 JOMOMOIOI0 YOTO
JFOJIMHA «CaMa BXOJIUTh Y KYJIBTYpYy», a B ISIKUX BHIIaJKaxX 1 BIuMBae Ha Hei [187, c.
40]. AHam3youu pi3HOBU/I JTIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIICNITIB — €CTETUYHI KOHIICIITH, MU
JOTPUMY€EMOCH €THOKYJIBTYPHO 3YMOBJICHOTO TOTJISIy HA MOBHE BTUICHHS YSIBJICHD
npo KPACY.

Jnist tnubmioi iHTeprpeTalii 00pa3HO-CUMBOJIYHOT HAMOBHEHOCTI MOHSTTS
KPACA B aHrmiicbkoMy MOBHOMY MpOCTOpl MEPEAYCIM PO3IISTHEMO 3HAYEHHS
TepMiHa «TOHATTS». [ MOHATTAM MH po3yMieMo: 1) JOTIYHO OoOpMIIEHY TYyMKY
po 3arajbHi 1CTOTHI BJIACTHUBOCTI, 3B’SI3KM 1 BIJIHOIICHHS TMPEIMETIB a00 SBHUIIL
00’€KTUBHOI AIMCHOCTI; 2) ysIBJAEHHS MPO 1I0-HEOYab, OOI3HAHICTh Y YOMY-HEOYb,
3HAHHS, PO3YyMIHHS 4OTr0-HEOYNb; 3) po3m. IyMKY MpO KOTO-HEOY.b, 10-HEOYh //
OI[IHKY KOT0-HeOy/b, 4Oro-HeOyab; 4) nepeH. po3m.-3HuddC. PO3YMIHHS, PO3YM,
poscynok [351].

Hepigko TepMiH «IOHATTS» CHUHOHIMIZYETbCA 3 TEPMIHOM «KOHIIETITY,
OCKITbKM BOHH OJIM3bKI 32 CIIOBHUKOBHM 3Ha4YeHHsIM. Tak, aHTICBbKE CIIOBO concept
MEPEKIANAECTHCS YKPATHCHKOIO sK: 1) 17es1, KOHIEMIisA, MOHATTS; 3ayM; 2) 3arajbHe
ysiBiieHHs; 3) mnpuHnui;, 4) koHumenT. Y cinoBHuky Longman Dictionary of
Contemporary English nHaBeneno Take Bu3HaueHHS KoHmenty: an idea of how

something is, or how something should be done (ysBnenns iHauBIAA PO 110-HEOYAb)
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[370, c. 279]. ¥V 1npoMy BHUNAAKY KOHIEHT PO3YMIETHCSA SIK «iJies TOro, IO BXKE
3pobieHo abo mae Oytu 3poOsneHoy». 3rigHo 3 aymkoro 0. C. CrenmanoBa [187], 3a
CBOEIO0 BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO CIIOBA «KOHIEIT» 1 «IOHSATTSD OAHAKOBI: KOHIICNT €
KaJIbKOIO 3 JJATUHCBKOr0 CONCePtus «moHATTS». IIOHATTA 1 KOHUENT KOPETIOITh MIXK
c00010: B OCHOBI Oy/b-SIKOTO KOHIIEMNTY JICKHUTh MOHATTS — (PEHOMEH JIOTIYHOTO, a
TOMYy ¥ HagHarioHansHOTO TopsiAKy [170, c. 21]. TloHATTS € HAIIOHATBHO-JIOTIYHUM
¢beHOMEHOM, a KOHIIETIT — aCOIlaTHBHUM, 1 K TakWd BiH BigoOpaxkae crmernudiky
CTHOKYJIbTYPHOT'O OCSTHEHHS IMIEBHOTO (pparMeHTy CBITY [TaM camo, c¢. 22].

SIKIO TIOHSATTSA — IIe MEeBHA cucTema 3HaHb [43, ¢. 159], To miag KOHIENTOM
MOXXHA PO3YMITH «CIIOCI0O CEeMAaHTHYHO! pEeNpe3eHTaIlii, MPUHIIMIT opraHizamii i€l
cuctemm» [48, ¢.35-36].

ABTOpH pOOIT JIIHIBOKYJBTYPOJIOTIYHOI CHPSIMOBAHOCTI 3rOJHI B TOMY, IO
XapaKTEPHOIO0 PUCOI0 KOHIIETITY € HOro €THOKYJIbTYpHAa MAPKOBAHICTh, BIAIMIHHOCTI K
y BH3HAUCHHSX BHUTIKAIOTh 13 THX CEMAHTUYHUX XapaKTEPUCTUK IOTO MEHTaJIHHOTO
YTBOPEHHS, SIKi TIOSICHIOIOTHh HOTO HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHY crenudiky, a uepes Hel —
MeHTamiteT etHocy [48, c¢.133; 57]. IM’s Takoro KOHIIENTY «BiAIPaBIIsIE
eKCIIepieHIEpa 10 KOHLENTIB-YHIBEpCAiid TyXOBHOI KyJbTYypH, YTBOPEHHUX LUISIXOM
rinocrazyBaHHs MPEAUKATIB — BIACTMBOCTEH 1 BIMHOIIEHB (IIACTs, Kpaca, cBoOoaa
Totmo)» [49, c. 36]. ¥V pakypci ainrsokynstyposorii KPACY moxHa BUTIIymMadyBaTu
K T€, 10 CIPUHUMAETHCA 30pOBO M Hece B €001 KyJbTYypHO-BIIMIYEHUN OLIIHHHMA
koMroHeHT. lle 1o03Boisie 3pOOMTHM BUCHOBOK TPO JIIHTBOKYJIBTYPHUN CTaTycC
koHuenty KPACA sik pe3yapTaT KOHUENTyali3amii BiAMOBITHOTO MOHSTTS.

VY 3MiCTI KOHIIENTY SIK «0araTOBUMIPHOTO 17€aTi30BaHOTO (POPMOYTBOPEHHSD
[130, c. 1] BuAiIAOTh MIEpeAyCiM MOHATTEBHUM, OOpa3HMiA, IHHICHUN CKIagHUKHU [99;
100]. IIuraHHS CHIBBIJHOIICHHS Ta 3HAYYMIOCTI IUX CKIAAHHUKIB 1 iXHBOI poii y
CTPYKTYpl KOHIIENTY 3JIMIIAEThCSA AUCKYyCIHHUM. Ha IyMKy OKpeMHX HayKOBIIB,
BU3HAYAJILHUM CEpeJl HUX € TOHSATTEBUN CKIAJHUK — «palliOHaJbHA YacTHUHA
KOHIIENTY, TOOTO TO# 3MICT, SIKMi BKJIFOYA€ JIUIIE ICTOTHI XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTa U

paiioHalbHO MHCIHTBCS, a He mnepexkuBaethesi» [102, c. 153]. Jpyrum 3a
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3HAYYIIICTIO BBAXKAIOTh OOpa3HMM CKJIAJAHMK, IO ONpPEeJAMEUye B MOBHIM CBIJOMOCTI
KOTHITUBHI MeTadopH, uepes sAKi ocAraroThcs adCTpakTHI cyTHOCTI [48, ¢ 57; 274,
276; 298].

VY namnii po6orti, cmgom 3a [.C. IIleBueHKO, MU BUXOJIMMO 3 HPHUHIIMIOBOL
0araTOBUMIPHOCTI JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIENTY, Y SKOMY, «SIK y KyOl, Ha3BaHi
CKJIQJIHUKH B3a€EMHO TEPETHHAIOTHCS, 3a0€3Meuylodr MOXIJIHMBICTh MOAAIBIION
netamzaiii kKoxHoro 3 HuX» [213, c. 16]. BimmoBigHo, 3a KpuUTEpiEM IXHBOI
KOoH(pirypamii I1CHYIOTh KOHIIENTH 3 «BIAHOCHO 000COOJEHWMH CKJIaJHUKAMH,
KOHLENTU OIHAPHOTO YCTPOKO Ta CUHKPETUYHI KOHUENTW» [Tam camo]. Jlo mepmioro
tuny [.C. [lleBueHKO BIJHOCUTH KOHULENTH, TPU CKIAQAHUKU SKUX MIJAAI0THCS
BUOKpeMyieHHIO (Hanpukian, BJIAJIA, BUBOPWN); no apyroro tumy — OUIBIIICTD
KOHLEMNTIB €THKHU, SIKUM MpPUTaMaHHA HEPO3PUBHICTH IOHATTEBOIO Ta LIHHICHOIO
CKJIaJIHUKIB, 3aCB1IUCHA HASBHICTIO OI[IHHMX CEeM B iMeHax KoHienTiB tumy ['PIX,
JOBPO; 10 TpeTrbOoro CHUHHKPETHUYHOTO THUIY — «KOHUENTH, YUl TOHSITTEBUM,
oOpa3Huii, MiHHICHUN CKJIaJHUKH HEpo3puBHO TmoB’s3aHi» [215, c.250]. 3a
I.C. llleBuenko, 1e «Oimbiricts koHientiB ectetukun (KPACA / BEAUTY Toro),
CHHKPETHYHICTh SKMX 3aCBIIYy€ KOMIIOHEHTHUM aHadl3 IMEHI KOHIENTy (TyT —
aekcemu beautiful), mo MicTUTP ceMH BIANOBIZHOTO 3HAYCHHS, HOro ETHYHOI
I[IHHOCTI Ta TEpPUENTHBHOrO o0pa3y» [rtam camo]. Jlns aHamizy CHHKPETHYHOTO
KOHIIENTY JOCIIHUIIT YMOBHO PO3JAUISIE OKPEMi CKJIAJHUKH, IO 3aJIUIIAl0ThCS
HEPO3AUIBHUMH 32 TIPUPOIOIO.

KPACY BiIHOCATh A0 TeJEOHOMHHX KOHIICNTIB — BUIIUX JTYXOBHHUX
I[IHHOCTEH, 1110 YTBOPIOIOTH 1 BTUTIOIOTH VISl JTFOJMHU MOPAJBLHUMN i/1eaj, MparHeHHs
0 SIKOTO CTBOpIO€ MopanbHy BumnpaBiaHicte ii kutta. Le 1 HIACTSA sk
«CTIOHYKaJbHUH MOTHUB OYJb-SKMX YYMHKIB Oyab-sIKO1 JIFOAWHH, HaBITh TI€I, KOTpa
30upaerbes nosicutucs» [155, ¢. 180], i JJTKOBOB, i KPACA, mo «Bumarae kepTs i
BpaTye cBit» [49], a takox ICTUHA, CBOBOJIA, CITPABAEJIMBICTD i BIPA
Tomo. Sk miHrBokynbrypHa oguHulss KPACA BTUIIOE €CTETMYHY LIHHICTh, TOX il

TUTIOJIOTIYHOIO  OCOOJMBICTIO ~ CIPAaBEJIMBO  BBAXKATH  MPUHAICKHICTH [0
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YHIBEpCAJIIbHUX  (3arajJbHOIIOJICBKMX) KOHIIENTIB, 110 TaKOX MIATBEPIKYIOTh
sucHoBku C. I'. Bopkauepa [47] Ta A. M. [Ipuxoapka [170].

[TincymoByroum, 3azHauumo, 1o KoHuent KPACA € JiHTBOKYJIbTYpHUM
TEJICOHOMHUM YHIBEpPCaJbHUM KOHIIENTOM, IO PENpPE3eHTYE OAHY 3 HAWUBUILIUX
yHIBEpCATbHUX IMHHOCTEH. 3a CTPYKTYpOIO TII€¢ CHHKPETUYHE TOEJIHAHHS
MOHSATTEBOTO—O0PA3HOTO—I[IHHICHOTO CKJIQJIHUKIB, TOX iX YMOBHE PO3JUJICHHS IS

MO/IAJIBIIIOTO aHAJII3Y B HAIIKA POOOTI € JTUIIIE €BPUCTHYHUM MPUHOMOM.

1.2.2. KorniTuBHO-IUCKYypcUBHUI miaxia a0 anajuizy konuenty KPACA.
BaxxnuBicTh KOTHITUBHO-JIUCKYPCHUBHOT HAayKOBOi MapajurMU CEpell MOMepeTHIX
JIHTBICTUYHUX MapaUrM MOSICHIOETHCS HOBOIO OPIEHTAIIEI0 HA CKIAAHICTh MOBH SIK
00’€KTa KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, Ha BUX1J Yy HOB1 c()epH, SIKI BOHA PEIPE3CHTYE —
MEHTalIbHI pemnpe3eHTarii, cTpykrypu cBigomocti [24; 162, c. 58]. HdisnbHicHMiA
CTHJIb MHUCJICHHS TIEPiOy MTOCTMOJICPHY J03BOJISIE BUTPAKTOBYBATH «MOBY-IHUCKYPC
K cepefosuiie (opmyBaHHS po3yMoBuUx 00’ekTiB» [353, c. 121]. 3oxpema,
«ECTeTMYHUU JOCBIA, IO PO3YMIEThCS SIK MEHTaJIbHUN (EHOMEH», CydacHa
HelpoecTeTrka, K Harosourye O.l. Mopo3oBa, TIiyMauuTh sIK pe3yJbTaT AiSIbHOCTI
MO3Ky (neural processes) [323, c. 56].

PosrnsamyBana cepen iHIIMX BHJAIB KOTHITUBHOI JISJIBHOCTI SIK KOTHITUBHUH
dbeHOMEeH, MOBa € TaKOK (PEHOMEHOM CEMIOTHYHUM, TOOTO CHCTEMOIO 3HAKIB, SKi
BIJIICPAIOTH POJIb y PENpe3eHTYBaHH1 (KOayBaHH1) i y TpaHchopMyBaHHI iHQopMaIllii
[115, c. 52]. 3 morusay MeTom0IOril KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHHM MMiIX1 mependadae
aHaJTi3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX 3aC001B MOBHO1 PeNpe3eHTTAIlll KOHIIETITY Ta CIIOCO01B
HOro JMCKYpPCUBHOI akTyali3alli 3 YypaxyBaHHSIM JIHIBOKYJbTYPHOI creuudiku
ysiBiieHb aHrmimniBe npo KPACY. V¥V wMeromonoriyHomy I1uiaHi oOpaHUM MIIX1T
«3yMOBIIIOE, TO-TIEPIIIC, IHTETPYBAHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1 TUCKYPCUBHUX JaHUX
1, To-Apyre, 3ajdydeHHS JIHTBOKYJIbTypHOI mepcnektuBu» [40, c. 38], 30kpema,
ypaxyBaHHS TPAHCICHACHTAIBHOI MPUPOAN ¥ HAIIOHATBLHO-KYJIBTYPHOI CICTU(IKH

THTBOKYJIbTYpHOTO KOoHIIeNTY KPACA.
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Cnigom 3a B. 1. KapacukoM, MU pO3yMi€MO JIHIBOKYJBTYPHI KOHUENTH SIK
KOJICKTHMBHI 3MICTOB1 MEHTaJIbH1 YTBOPEHHS, O (PIKCYIOTh CBOEPITHICTH BIAMOBIAHOT
kyaeTypH [103, c. 33], a omke yTinorTh i1 npoBiaHi o3Haku. KPACA Mae o3HakoBy
KOTHITUBHY Npupoy. O3HAKOBI KOHIIENTH BiAITPalOTh BAXIIUBY POjb Y GOpMyBaHHI
KyJIbTYPHO 3HAUyIIUX 00pa3HUX CTEPEOTHUIIIB MOBHOI CBiJOMOCTI ocobuctocTi. Bonn
aKTUBHO W  PEryJsipHO CTalOTh MATPYHTSIM oOpa3Horo (MeradopU4HOrO)
MOJICIIIOBAaHHSl PI3SHOMAHITHUX HEMpPEIMETHUX c(ep HaBKOJIUIIHHOTO CBITY: cdep
eMOIIil, MEHTAJIbHOI JISUTBHOCTI, COIIAIBHOIO JKUTTS, aOCTPaKTHHX Kareropii [228,
c. 38]. O3naka — ne meBHUM iHGOpPMALIMHUN pe3yJbTAT MI3HABAIBHOTO MPOIIECY,
Horo miJCyMOK, IO BIIKIAAA€ThCA B JIIOACHKIA KymbTypi [313] # cTBOprOE
OpIEHTOBHY OCHOBY OIIIHOK 1 TIOBEAIHKH JIIOJIEH, 1€ «3adikcoBaHa 1HpOpMallis, sSKa 3
pPI3HHM CTYNEHEM JOCTOBIPHOCTI Ta OO ’€KTUBHOCTI BigoOpa)xa€e y CBIJIOMOCTI
JIIOJIUHHM BJIACTUBOCTI ¥ 3aKOHOMIPHOCTI MPEAMETIB 1 SIBUI HABKOJIMIIIHHOTO CBITY,
110 JOCITIKYIOThCs» [162, ¢. 58].

Konnenr KPACA, mo BimoOpa)kae 3HaHHS TPO BIIACTUBOCTI 30BHINTHHOTO
CBITY 3a MOro 37¢0UIbII €CTETUYHUMH O3HAKaMHM, HAJICKHUTh JI0 03HAKOBOT'O THUITY, 00
Bijirpae, 3a M.B. HikiTiHuM, OCHOBHY (YHKIII0O — CIyryBaTH OIHMCOBI IE€BHOL
CYTHOCTI, O3HaKoO¥0 sfKoi BiH € [144, c. 55] y KOHKpEeTHI! JIHTBOKYJIBTYpl MEBHOI
enoxu. BimnmosinHo, xonnent KPACA 3a3Hae iCTOpUYHOIO BapirOBaHHS Pa3oM 13
TpaHC(HOPMALIEIO III€T JIIHTBOKYJIBTYPH.

3riTHO HACTaHOB 1CTOPUYHOT KOTHITUBHOI CEMAaHTUKH (y BITUM3HSHUX CTYIISX
— ICTOPUYHOI JIHIBOKOTHITUBICTHKH), IO € HOBUM HampsIMOM KOTHITUBHHX
nociipkens [216; 262; 279-280], KiHIIEBOIO METOIO aHAJI3y € BU3HAYCHHS TCHICHIIIH
1 BEKTOPIB €BOJIIONIT KOHIICTTIB, [0 IOCATAETHCS TOCIIIOBHICTIO OKPEMHUX MPOLIETYP
— «BCTaHOBJIEHHS 3MICTOBOI i CTPYKTYpPHOI Oprasi3alli aHaJli30BaHOTO KOHIIENTY B
neBHMA nepion yacy» [119, ¢. 27] Ta iX 1iaXpOHIYHOIO CITIBCTABICHHSI.

[cTopuyHa KOTHITMBHA CEMaHTHUKa 3arajoM HE Ma€ MOXIIMBOCTI OTPUMATH
Oe3nocepeHId JOCTYN 10 MOBHOI CHUCTEMHM Ta CBIOMOCTI MOBIIB BiJJaJICHUX

icropuunux emnox [192, c. 46], TOX AOCTIAHUK PEKOHCTPYIOE€ HEOOXITHY CYKYIHICTh
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3HaHb MPO KOHLENTyalbHI O3HAKM KOHIENTIB Ha 0a3l JOCTyHHUX TEKCTIB, WLIO
(GIKCYIOTh CYKYIHICTh €THOJIHTBICTUYHUX YMHHHKIB, TPUTAMAHHUX JIUCKypcaM
BIJIJTAJICHUX 1ICTOPUYHUX TEPIOIIB.

[lin yac peKOHCTPYKUIi MJaleKUX BIJ CY4YacCHOCTI KOHUENTIB JOLLIBHO
3BEpTATHUCS JO MOMYJSIPHUX y ToW 4ac kaHpiB. [loromkytouucs 13 I'. A. BpyTsHowm,
B1JI3HAYUMO, 1110 JITEpaTypHI TEKCTU «MICTITh 3HaUHY 3a 00cAroM iH(opMallito mpo
MEHTAJIITET CYCIIJIBCTBA Ta HOTro OKpeMHX mpenacraBHuKIB» [33, c. 108]. Tak, mis
pexkoHcTpykIlii koHuenty KPACA Benuky IiHHICTP MarOTh HaM’STKH aHTIIHCHKOI
CEepeIHBOBIUHOI JIITEpaTypH, KypTya3Hl pomaHu. Y JiTepaTypi MEBHOI €MOXU
3aKPIIUICHUI CYCIITBHO-ICTOPUYHUI OCBIJI: HApOJHI TpaAMIlii, HOPMH, I[IHHOCTI,
ySIBIICHHS, 3BHYai 1 PUTyalld, 0 MaOTh CHMBOJIIYHY NPHUPOJY 1 BH3HAYAIOTh
cnenu(piky NEeBHOI JIHIBOKYJbypH. Lle poOUTH XyAOXKHIA JUCKYpC HPaBOMIPHHUM
00’ €KTOM 1CTOPHUYHO-KOTHITUBHUX CTYIii.

Jluckypc € OGaraTOBUMIpHMM OO0’€KTOM MIKAMCIUIUIIHAPHOTO BHBYEHHS. 3a
T.A. Ban [lelikoM, THCKypC — 11€ «MOBHHM IOTIK, MOBa B il MOCTIHHOMY PYyCi, IO
BOMpae B cebe BCce PIZHOMAHITTS ICTOPUYHOI €MOXH, THAMBIIYATbHUX 1 COIllATbHUX
0COOJIMBOCTEN SIK KOMYHIKaHTa, TaK 1 KOMyHIKaTUBHOI CUTYyallii, B AKiii Bi10yBa€eThCA
CHUIKYyBaHHA. Y NHCKYpCl BiIOMBA€THCS MEHTANITET 1 KyJIbTypa SK HaIllOHAJIbHA,
3arajibHa, Tak 1 iHauBigyanbHay [68; 101; 257; 258]. Juckypc sBisie co0oro
«CHCTEMY KOTHITMBHMX 1 KOMYHIKAaTMBHUX CKJQJHUKIB, € TMepIll NepeBa)KHO
BU3HAYAIOTh HOr0 3MiCT, a Jpyri — Horo ¢popmy, CTpyKTypy, crpaterii» [150, c. 32].
KorniTuBHa NIHIBICTMKAa 3HAYHOIO MIPOIO 30araTuja aHali3 JUCKYpCY 3aBISKH ii
aKTUBHOMY 3BEPHEHHIO 10 MEHTaIbHOI chepr MOBHOI ocobucTocti. ToMy, «arCKypc
JUIsl KOTHITUBICTIB — MEPEeAyCIM CYKYHHICTh MHUCJICHHEBUX OMepaliil 3 oOpoOsieHHs
MOBHUX JIaHUX W €KCTPaJIHIBaJIbHOI CUTYAIII] i1 Yac MOpOKEHHS MOBJICHH [137,
c. 189]. V magpax KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH «3apOJIMAIIOCS W YSBIICHHS IPO JUCKYPC
HE JIMIIE K PO JUHAMIYHHH MTPOILIEC, ale 1 IK PO OJUHUI0 aHamizy» [186, c. 188].

VY KOTHITUBHO-JUCKYPCUBHUX CTYAISIX MiJ JUCKYPCOM TPAJWLIMHO MPUUHATO

pPO3YyMITH  «CUTYaTUBHO OOYMOBJICHY 1HTEPCYO €KTHY MOBJIEHHEBO-PO3YMOBY
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JUSTIBHICTB, CIIPSIMOBAHY Ha B3a€MHY OPIEHTALII0 Y KMUTTEBOMY IPOCTOP1 HA OCHOBI
HaJaHHS MOBHIiHM ¢opmi cemioTHunol 3Hauymocti» [353, c¢. 11]. Juckypc — me
KOMYHIKaTUBHA TMOJI, «CIUIaB» MOBHOiI (OpMH, 3HaHb 1 KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTU4yHOl CUTYyalli, IKU SIBJsIE COOOK0 CBOEPIIHY LIIHHICHO-CMHCIIOBY €JHICTB 1
MOCTAE SK JIIHTBOKYJILTYpHE YTBOPEHHS [TaM caMo .

Xoua, 3a B.€.UepHIBCbKOI0, «IOCIIIKEHHSI JTUCKYpPCY SIK OCOOJIUBOI
KaTeropii CKJIajgocs B PI3HUX HAIIOHATBHUX IMKOJAaX, IO ICHYIOTh 1 PO3BUBAIOTHCS
He3anesxxHo» [206, c. 8], OULIBIIICTh HAYKOBIIB HOTOKYIOTHCS, 0 AUCKYPC SBIISE
co00r0 cKJIagHEe W OaraTOBUMIpHE JIHTBICTUYHE sBUIIE. Y Hamid poOOTI MH
pPO3yMIEMO JTUCKYpPC SIK «IHTErpadbHUi (HEHOMEH, MUCICHHEBO-KOMYHIKATHBHY
TISJIBHICTh, SIKA BHUCTYIA€ SK CYKYIHICTh MpOIEeCYy W pe3yibTaTy 1 BKIHOYAE
€KCTPAIIHTBICTUYHUIA 1 BJAacHE JIIHTBICTUYHHUWA ACIEKTH»: B OCTaHHBOMY, OKpIM
TEKCTYy, BUIULIIOTh TPECYIMO3UII0 W KOHTEKCT (MparMaTUYHUM, COIIaTbHUM,
KOTHITUBHUI), III0 BU3HAa4a€ BUOIp MOBHUX 3aco0iB [142, c. 37].

JIuCcKypC SIK «IEHTPATbHUNA MOMEHT JIOJCHKOTO KUTTS B MOBI», 1 SIK HOTO
«MOBHE ICHYBAaHHS» OXOIUTIOE BCl c(epu JIOJACHKOI JISIBHOCTI. «YCSIKUH aKT
y>)KHBaHHS MOBU — UM TO TBIp BHCOKOI IIHHOCTI 200 MOODKHA periika B Alaio3i —
SIBIISIE COOOK0 YACTHHY JIOJACHKOTO JIOCBiAy, IO Oe3mepepBHO pyxaeTbes <...>,
BOMpae B cebe il BimoOpakae B 001 yHIKaIBHHM 30ir 00CTaBUH, 3a SIKUX 1 IS STKAX
fioro Oymo crBopenoy [54, c. 10; 128].

bepyuun n0 yBaru pi3sHOMaHITHI MiAXOAM O BU3HAUEHHS AMCKYpCY [auB. 241;
285; 334; 346], mig «XymoxKHIM JHCKYPCOM» MU PO3YMIEMO «COIIOKYJIbTYPHY
B32€MO/III0 MK MUCbMEHHUKOM 1 YHWTa4yeM, sika BKIIIOYAE y CBOIO cdepy KyJIbTYpHI,
€CTETUYHI1, COIlialbHI I[IHHOCT1, OCOOUCTI 3HAHHS, 3HAHHS MPO CBIT 1 BITHOIIECHHS JI0
JHACHOCTI, CHUCTEMY II€pPEKOHaHb, YySBJIEHb, BipyBaHb, MOYYTTIB 1 SBJIsE COOOIO
crpoOy 3MIHUTHU «JIYXOBHHU MPOCTIp» JIOAUHU M BUKJIMKATH B HEi NEBHY €MOIIIIHY
peakmiro» [173, c. 6]. dua namoro anamizy KPACU BaximuBo, Mo «XYIOXKHIH
JTUCKYypC Hece Ha co0l BIIOMTOK KyJIbTYypH IMEBHOTO €Tamy B 1CTOPIi CyCHUIBCTBa»

[Tam camo, c. 1], a oTke H03BOJISIE AJCKBATHO PEKOHCTPYIOBATU KapTHHY CBITY
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IIEBHOI €ITOXU.

st 3icraBnenns aktyamzanii konmenty KPACA B muckypcax XIV — XXI
CTOJIITh BaXJIMBO BIJI3HAYUTHU «ICTOPUYHICTH JUCKYPCHUBHOTO MMCIICHHS, OCKUIbKU
yoro peamizanisi BiAOyBaeTbCs MiJl BIUIMBOM HE JIMILIE »XAHPOBUX CILIEHApIiB, aie
takok MKC, y Mexax sikoi B iHAuMBiZa (OpPMYy€EThCsl TMEBHUN TUIl CHOPUIHATTS |
BiATBOpeHHs AiicHocTi» [150, c. 33]. 3a BusHaueHHsM O. C. KyOpskoBoi, «IUCKypC
3aBXIM € MPOAYKTOM TIEBHOTO 4acy, TOOTO BECh CTHUIIb MPOBEICHHS JUCKYPCUBHOL
TISIIBHOCTI, yCl 11 0COOJMBOCTI BHU3HAYAIOTHCS IMEPEIyCIM CTAaHOM CYCHIIbCTBA M
TUMH COIIAJIBHUMH POJISIMH, SKi B IIbOMY CYCHUIBCTBI MOXKEe MaT JiroguHa» [117,
c. 526].

[cTOpu4HMI  CKJIAMHUK  JUCKYPCY  PO3KPUBAETHCS K  IOCTYIIOBE
«KOHCTPYIOBAHHSI CBITY», IO B1IOYBA€THCSA B MOB1 O€3MEPEPBHO 1 BUPAXKAETHCS K Y
mpolieci Kareropusaili CyTHOcTed / O3HaK, 10 OepyTh ydacTb B ONUCYBaHOMY
00’exTi a00 cuTyallii, Tak 1 y BUOOp1 Ti€T NEPCIEKTUBHU a00 TOYKH BIAJIIKY, IIOJI0 SKOi
XapaKkTepu3yeThesi e 00’ekT [Tam camo, c. 522]. Hna KPACHU me 3acBimuye
TUHAMIKa i1 TPaKTyBaHb SIK TIEPEBAXKHO PEIITIHHOI, TyX0BHOT a00 (Pi3UYHOT CyTHOCTI
B icTopii pitocopcrkoi nyMku. Pazom 3 Tum, Haronomrye T.A. Ban Jleiik, «couialibHi
CUTyarii He MarTh OE3MOCEePETHHOT0 BIUIMBY HAa MOBY Ta JTUCKYPC, II€H BIUIWB
«MO>KJIMBHIA JIMIIIC Yepe3 MOBHI MEHTaIbHI Mojemi» [258, c. 22]. Tox y Hamriii poboTi
BUXOJMMO 3 OIIOCEPEIKOBAHOTO 3B’SI3KYy ICTOPUYHOI JMHAMIiKM cycrhiibcTBa /
KYJbTYPH — MUCJICHHS — MOBH, 1110 BIJIITOB1/1a€ HOBITHIM MPUHIIUIIAM €KOJIIHTBICTUKH
(mop: BepOanbHUM JUCKYpC € 3aco00M MHUCIEHHs, (OpMyBaHHS CYCHIJIbCTBA,
KYJIBTYpH 1 BOJHOYAC iX mpoaykTom [310, c. 145]).

Takum 4YwHOM, y HamIi poOOTI MM PO3TIAJAEMO JTUCKYPC SK CKIIQJIHE
MEHTaJIbHO-KOMYHIKQTUBHE SIBUIINE, O CKJIay SKOTO BXOJWTH HE JIMIIE COIIATbHUN
KOHTEKCT, IO Ja€ ySBICHHS MPO yYaCHUKIB KOMYHIKAIl Ta iXHI XapaKTepUCTUKH,
ajle 1 SIK TPOLECH KOHCTPYIOBaHHS 3HA4YeHb y XOJ1 CHUIKyBaHHs. Marepian
XYJIO)KHBOTO JTUCKYPCY AEMOHCTPYE, IO CEMAHTHYHI XapaKTEPUCTHUKUA KOHIIEITY

KPACA ictoprdHO BapirOIOTHCS il BIUTMBOM PO3BHUTKY KYJIbTYypH, MOBH 1 COIIIyMY,
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y TOM e 4ac BKa3ylouud Ha HEoOXIiJIHICTh cmiBBigHeceHHs1 koHienty KPACA 3
KOHKPETHOIO €MOXOI0 ¥ BM3HAYAIOUM JIOTIKY aHalli3y IhOTO0 KOHIIENTY: OMHUC HMOTO
3MICTY 32 OKPEMHUMH 1CTOPUYHUMH MEPi0JIaMH 1 y3arajabHeHHs ioro auHamiku 3 XIV

o XXI cTomiTrs.

1.2.3. 3aco6u i ciocoou HoMiHanii koHenTy KPACA. 3a O. C. Kyb6psikoBoto,
caMe MOBa M «yci omeparlii 31 3HaKaMu (SIK HACJIIIOK BOJIOJIIHHS JIIOJIMHOIO TaKOIO
CEMIOTUYHOI0 CHCTEMOIO, SIK MOBa) JIO3BOJIAIOTH JIIOJIMHI BUUTH 3a 00JIaCTh 1 MEXi
0e3mocepeIHb0 CIIOCTEPEKYBAHOTO M MHUCIUTH 3a PaxXyHOK MOBHUX BH3HAuUECHb,
dbopMmyroun ysBHI CBITH 1 TIMOTETUYHI MEHTaJIbHI MPOCTOPH, 1 B IBOMY CEHCI
OyayBaTu Haipi3HOMaHITHIII KOHCTPYKIii» [118, c. 22].

JlociKeHHS! CEeMaHTUKH MOBHUX OJUHHIIb, 1[0 00'€KTHBYIOTH KOHIIEMT, €
«ENVUHUM 3aCO00M JIOCTYMY J0 3MICTY MEHTAJIBHOTO MPOCTOPY 1HIAWBiAA, @ TOYHIIIE
oro BepOamizoBaHoi uwactuaw» [4, c.12]. SKkmo BuUXOIUTH 3 TOro, WIO
«JIHTBOKYJIBTYPHHM KOHUENT SIBJIsi€ COOOI0 MEBHY aOCTpakiiio», sKa y3arajlbHIOE
3HAUEHHS HU3KU CBOIX MOBHHX peasi3alliii, TO KOHKpeTHa (opMa I[bOTO KOHIENTY
Oyle «3agaBaTucs IHTEPBAJIOM a0OCTpPAKIli, Y MeXaxX SIKOro BiH SKICHO BU3HAYEHHH,
TOOTO 00'€MOM JIGKCUKO-CEMAHTUYIHOI MapagurMu, 1o (HOpMYy€EThCSI OTUHUISIMHA, SKi
nepearoTh 1Iei KOHIENT Y MOBI a0o B MoBax» [48, c. 30].

HaiiOiunbil  yHIBEpCAIBHUM CIIOCOOOM  «JIOCTYIy» JI0 KOHIIETITY € CJOBO.
OcnoBneHHs KOHIIENTY J03BoJsi€ 3 dinocoderkoro norisay BuzHauutu KPACY sk
OJTHY 3 yHiBepcallbHUX (hopM OyTTS MaTepialbHOTO CBITY y CBijoMocTi itoaunau [290;
338]. KPACA B 3aralbHOMY pPO3yMiHHI PO3KpHBAa€ €CTCTUYHHHA CEHC SIBHII, I1XHI
30BHIIIHI 1 BHYTPIIIHI SKOCTI, IO TOPOJXKYIOTh y JIIOJACHKIA CBIJIOMOCTI
3aJI0BOJICHHS, HACOJIOJy W MOpaybHY BIOBOJICHICTH [166, ¢.27]. Y KOTHITHUBHIN
JIHTBICTHIIl CcaMe JIEKCMYHI 3aco0M BTUIEHHS HAJaOTh HAWOUIBII HAOYHOI
MOxJTMBOCTI BUuTIiyMaueHHss KPACH.

Ax Big3Havae A.M. Ilpuxonpko Ta 1HIII, JIIHTBOKYJIBTYPHUN KOHLENT —

«YMOBHa MCHTAaJIbHAa OAWHHUIA, CIIPAMOBaHa Ha KOMINUICKCHC BHBYCHHA MOBH,
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cBiomocti 1 KyneTypu» [183, c. 11], mo Mae BIACTUBICTH «IIOJIANEIbOBAHOCTI
[170], ToOTO BemuKy KiNbKICTh amesiii A0 OZHOrO ¥ TOro » CaMOro KOHIICHTY —
OJIMHUIIb MOBU 1 MOBJICHHS, 3a JOMOMOTOI0 SIKMX IE€Hd KOHIENT aKTUBYETHCS Y
cBigmomocrti cBoro Hocisg [100, c. 78].

Konmenty akTUBYIOTHCS Yy CBIZJJOMOCTI HOCIIB HIJISXOM acoifiariiii, To0To 3a
CXEMOIO0 «CTUMYJI — peakiisi». BiamoBigHo, icHye 0e3/114 3ac00iB MOBHOT amessiii
70 OyAb-SIKOTO JIIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIIENTY («BXOMIB Yy KOHIENT»), IO Ja€
MO>JIMBICTh ameOBAaTU 3a JOMOMOIOK0 MOBHUX OJMHHIIL PI3HUX PIBHIB: JIEKCEM,
(dpazeosori3MiB, BUIBHHX CIIOBOCHOIYK, pedeHb [183], yTBOpIOIOYH «HOMIHATHBHHMA
IpoCTip» KOHIENTy (a00 «HOMIHATHBHE TIOJIE — CYKYITHICTh MOBHHX 3ac00iB, SIKi
penpe3eHTYIOTh KOHIenT» [165]).

BinHeceHHs TepMiHIB «IEpBHHHA HOMIHALIA» [0 CJIIB 1 CJIOBOCIONYK, a
«BTOpPUHHA HOMIHAIIS» — JIO PEUCHb 3aKOPIHEHE Y 31CTaBJIEHHI CJIIB y CHCTEM1 MOBH 1
peUeHb K OJAMHHIL MOBICHHs [41, c¢. 63]. 30kpemMa, OAHKMM 31 CIIOCOOIB MOBHOTO
«MPOHUKHEHHS» B KOHIIENT MOXYTh CIYTyBaTH OI[IHHI HOMIHAIii, 32 JOTOMOTOIO
SAKUX 1€l KOHIeNnT o0’ekTuByeThcss B MoBi [134, c. 206]. 3acrocyBaHHS
aKC10JIOTTYHOTO MIJIXOAY /10 aHa/li3y MOBHUX OJIMHUIIb JI03BOJISIE «TJIUOIIE 3arJISTHY TH
B 3aKpUTY Ui 0€3MOCEepeaHBOTO CIOCTEPEKEHHS CUCTEMY IIHHICHUX BIIHOCHUH
Hapoay abo €THOCY, eKCIUIIKYBaTH HasBHI y CBIJIOMOCTI I[IHHICHI JIOMIHAHTH,
BU3HAYUTH IXHIO YaCTOTHICTb, TIPyNyBaHHS M CHOJYyYyBaHICTb 1 CHIBBIJIHECTU
OTpPUMaHIi JIaH1 3 MOTJISTy YHIBEPCAIILHOCTI M YHIKAJIBLHOCTI» [TaM camo].

Buxoasun 3 nporo, y Hamii poOoTi aHami3 BepOadbHOI pempe3eHTalli
THrBOKynbTypHOro KoHuenty KPACA 3aiiiCHIOETbCA HUISIXOM PO3MIISILY 3aco0iB
NICPBUHHOI 1 BTOPMHHOT HOMIHAIIil, Jic Oro MmepBHHHI Ha3BH (Jiekcema beauty rta ii
CHHOHIMM) JEMOHCTPYIOTh MpsiME, a BTOPUHHI — MEPEHOCHE 3HAYCHHS JICKCUUHUX
OJIMHUIIb, IO WOT0 PEeNpe3eHTYIOTh. Y IUIaHI 3MICTy 3acO0M NMEPBHHHOI HOMIiHAIIIT
koHuenty KPACA xapakTepusylOThCsi HAsBHICTIO Y CTPYKTYpl IXHIX JIGKCUYHHX
3HA4YeHb TINEPCEMU «T€, II0 BHUKIMKAE ECTETHMYHY HACOJOAY». TakuM YHHOM,

BUJIIIIEMO OJIHY CIIJIBHY CMHCIIOBY O3HaKy, nmputamanHy koHuenty KPACA, —
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XapaKTEPUCTUKY 30BHIIIHBOI / BHYTPIMIHBOI BJIACTHUBOCTI, IO CHPUYMHSIE IE€BHE
CTaBJICHHS 10 JIIOAMHHU a00 TpeaMeTa — BUSBIEHHS CTaBIICHHS N0 JIOAUHU a0o0
IpeMeTa Yepe3 OLIHKY 30BHINIHIX JAHUX 3 METOIO BIUIMBY Ha HEi, MPUYOMY JIFOJIUHI
9H MPEIMETY MPUMTUCYEThCS MIEBHA KUTBKICTh Xapakrepuctuk [194, c. 106]. YV MoBHiit
cBiomocTi 1HAUBINAIB icHye ysaBieHHs mpo KPACY, ske MoXHA BUSBHUTH 4Yepes
«CEeMAaHTHYHHUHA aHaJli3 CIIOBHUKOBUX OJIMHUIIB, IIOB’S3aHUX 3 IM’SIM KOHIICITY
KPACA: wuyepe3 omuc CHUHOHIMIYHUX, AHTOHIMIYHHMX, CJIOBOTBIpHHUX Ta IHIIHUX
3B’SI3KIB, 3a JIOTMIOMOIOI0 SIKMX JIIHTBOKYJIBTYPHUM KOHIEMNT «YKOPIHIOETHCS» B
JCKCUYHIA cucTeMi MoBW» [Tam camo, c¢. 105]. Ha mo3HavyeHHS MiHIMaJIbHUX,
TPAaHUYHUX OJMHUIH IUIAHY 3MICTY MU BHKOPHUCTOBYEMO TEPMIH «CE€May, IMiJ SKUM
PO3YMIEMO «E€JIEMEHTapHI BiJJOOpa)KeHHsI B MOBI PI3HUX CTOPIH 1 BJIACTUBOCTEH
NO3HAYyBAaHUX IMPEJAMETIB 1 SBHIN AificHOCTI» [352], mo0 BHUAMHTH MUQEpeHITiiHI
cemanTnuHi o3Haku beautiful: (1) «rakwmii, 110 BOJIOAIE Kpacoi, CECTETHYHO
NPUEMHHIY, (2) «TOM, 1110 POOUTH MPUEMHICTD, IpUeMHUN» [359].

Y nmnaHi BuUpaxeHHS 3aco0u TepBMHHOI HOMiHamii koHmenty KPACA
MPE/ICTaBlIeHI OCHOBHUMH YaCTMHAMH MOBH (IMEHHHK, MPUKMETHUK, MPHUCITIBHUK,
JIECIIOBO) 1 1X TOsIBa 3aJICKUTh Bij icTOpU4YHOTro Tepioay (mop.: iMeHHHK beauty — 3
1225-75 pp., npukmetauk beautiful — 3 1340 p., npucniBauk beautifully — 3 1520-30
pp., aiecioBo beautify —3 1590 p. [382]).

Henpsimi 3acoOu HoMiHaIi BkItOYarOTh MeTadopu 1 MeToHiMmiil. Iges mpo
3B'130K MeTadopu 1 METOHIMII 3 MapajUrMaTHYHUM 1 CUHTarMaTHYHUM BUMIpaMu
moBu [202, c. 344], po3BUTOK Teopii MOBHOI HOMIHAIl Jajid TOIITOBX JJIst
BUBYCHHS MeTadOpH 1 METOHIMII B KOTHITUBHIN napagurmi. JIIHTBiCTH-KOTHITOJIOTH
BU3HAIOTh, 1110 MeTadopa 1 METOHIMIsl € e)eKTUBHUMH 3ac0o0aMy KOHIIENTyali3alii
enemenTiB KC, a ixHs moxijiHa — MeTaTOHIMISI — HAJICKUTh BXKE OLIbII CKIaTHUM
JIHTBOKOTHITUBHUM  cTpykTypam [203]. B ocTtanHi AecaTWwiiTTss iHTEpec
JOCJIITHUKIB IO IUX SIBUI 3HAYHO MOCUIMBCS (auB. AociikeHns A. M. bapanosa,
JLI. benexosoi, M. M. bonnupeBa, C. A. Xaboruncekoi, . M. Kapaynosa,
M. B. Hikitina, B. M. Temii, A. II. Yyminosa, L. Goossens, M. Johnson,
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Z. Kovecses, G. Lakoff, J. R. Taylor Ta in. [16; 21-23; 31; 35; 87-92; 105; 144; 145;
196; 209; 286; 293; 301;302; 303-305; 336]).

BinmosigHo 1o Teopii koHIENTyalibHOI MeTadgopu, B OCHOBI MeTadopuzallii
JIEKUTH MPOLEC B3a€EMOJIi MK CTPYKTypaMH 3HaHb ((pperiMamu 1 clieHapisiMH) IBOX
KOHIIEITYaJIbHUX JOMEHIB — IapuHH-Kepena (source domain) i HapuHU-IIUI
(target domain) [303-305]. V pesyabTaTi OAHOCHPSMOBAHOI MeTahOPUUHOT
npoekiii (metaphorical mapping) 31 HapuHU-IKEpena 10 MapUHU-IIIIT chOpMOBaHi
B pe3yJIbTaTI IOCBITY B3a€MO/IIT JIFOJUHU 3 HABKOJIUIIIHIM CBITOM €JIEMEHTH 1apUHU-
JDKepena CTPYKTYPYIOTh MEHII 3pO3yMUTy KOHIIENTYaldbHY LApUHY-LIJIb, IO
CTAHOBUTH CYTHICTh KOTHITUBHOTO TOTEHIIay Metadgopu [Tam camo]. [lepmr 3a Bee,
K CYTHOCTI, IIO B3a€EMOAIIOTH y MeTadopi, pO3MISAAIOTbCS HE TUIBKH OKpeMmi
NOHATTA, a00 KOHUENTH, a W LIl KOHUENTyalnbHl JoMeHHU. Ii1 KoHuIenTyalbHUM
noMeHoM (conceptual domain) po3ymieTbes 3B'si3aHa 00JIacTh KOHIIENITYyasli3allii,
BIJIHOCHO SIKOT XapaKTepU3YEThCs ceMaHTHYHa oauHuIy [248; 253; 306; 307].

CminbHI O3HAKH, 3a SKUMHU TOPIBHIOIOTH HUIb 1 JpKepeno abo pedepeHT i
KOPEJIAT, YTBOPIOIOTh 30HY TEepeXpecHOro MamyBanHs (cross-mapping) [305, c. 203,
C. 245]. Y KOTHITUMBHIM JIHIBICTULI M1J ManyBaHHSAM PO3YMIETbCS MPOEKLIS MEBHUX
CKJIQJITHUKIB MEHTAJILHOTO TaTepHa (MOJesi) Ha TEBHI JAUISHKH pe(epeHTHOI CIIeHH
[269-271].

MeradopuuHa Mozenp — L€ CXema 3B'SI3Ky MDK MOHATIMHMM cdepamu, sgKa
icHye 1/abo ckiIamaeTbes y cBioMocTi HOCITB MoBH [339] i sIKy MOXKHA ONMUCATH
neBHoto (¢opmyinow: «X — ue Y». Hanmpuxknan, BUBOPUA KAMIIAHIA — ne
[MOJJOPOX [209, c. 177].

JlJiss OCMUCJICHHSI OJHOTO W TOrO0 camMoro pedepeHTa MOXKYTh 3aIydaTHCs
KUIbKa KopendariB. 3. KboBeuemn Buauisie aianazon meradopu (range of metaphor) —
Tpymy 3 KUTbKOX KOHIENTYyaJIbHHX KOPEJSTIB, 32 JOTIOMOTOI SIKHX OCMHCIIOETHCS
onun neBuuii pedepenr [301, c. 64], i ii cmextp (Scope of metaphor) — rpymy
pedepeHTiB, M0 CHUCTEMAaTHYHO CIIBBITHOCATHCA 3 OJHUM 1 THM CaMHUM

KOHIICTITYaJIbHUM KOPEIITOM [Tam camo, c. 108].
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KopenstTuBHl J1OMEHH, y CBOIO uepry, MOXYTb OyTH CHCTEMAaTH30BaH1
BIZIMOBITHO 10 METOAUYHUX moTped mocmianuka [329], mio m03BoJisse HaM y CBOIH
po0OOTI HE TIIBKK OUIBII ACTAIbHO OMHUCATH, ajle W CTPYKTYpPyBaTH BECh Jiaria3oH
kopesariB koHuenty KPACA 3rigHo 3 KOHKPETHUM J0CB1IOM JIOUHU.

VY cydacHii KOTHITHBICTHIIl Cepel KOHIENTyalbHUX MeTadhop YMOBHO
BUJIUJISIOTH TPU OCHOBHI THUIIU: CTPYKTYPHI (KOTHITHBHA TOIOJIOrIS HApUHU-IKEpena
€ MOJICIUTIO JIJISi OCMUCIICHHS ITapUHU-IILTI ), OHTOJIOTTYHI (KaTEropu3yloTh abCTpaKTHI
CYTHOCTI IUISIXOM OKpECJIEeHHS iX MeX Yy TMpocTopi abo 3a JONOMOTOIO
nepconigikaiiii) 1 opieHTaIiiHI (Bi00Opa)kat0Th OMO3HUIIl1, Y SKUX 3a()iKCOBAHO HAI
JIOCB1JT TPOCTOPOBOI opieHTanii y csiti) [304, c. 16-21; 301, c. 37-40].

Bep6anizoBana MeTOHIMIsI 0a3yeThcsl Ha B3a€MOJIIi MK JBOMa 3HAYEHHSIMHU,
HNOHATTSAMU a00 MpeaMeTaMu, TOOTO Ha iXHIA «CYMDKHOCTD» B €KCTPAJIHTBICTHYHIN
chepi. Y IMIHTBICTUMHOMY CEHCI 3arajbHUN CEMaHTUYHUN eJIeMEHT TYT He €
HEOOX1THUM, ajie IPHU [bOMY B3a€MO3B'130K 00pa3iB (pedepeHTiB) HE BUKIIIOYAETHCS.
TakuMm dYWMHOM, POJH METOHIMII MOXKHA pO3TJISAATH SK TaKy, IO CHUMBOJI3YE,
XapaKTepU3ye JBa B3aEMOIIOB'I3aHUX 3HAUCHHSI, TOHATTS, mpeametn [129; 339].

Otxe, metadopa 1 METOHIMISL — 11€ JIIHTBOKOTHITUBHI SBUIIA, 110 HAJIEKATH 10
yYHIBEpCATHbHUX THOCEOJIOTIYHUX MEXaHI3MIB 1 10 00JacTi MOAaHHS 3HAHB 1 JOCBITY
Ha KOHLIETITYaJIbHOMY 1 MOBHOMY piBHSX. KOTHITUBHUHN MiXiA A0 aHANi3y MeTadopu
1 METOHIMIi J03BOJISIE PO3TJISTHYTH TXHIO B3a€MO/III0 B KOMIUIEKCI IK MeTadTOHIMIUHE
MOJICTIIOBaHHS, B OCHOBI SKOTO JIEKaTh MPUHIUINKA KOHIENTYaJbHOI IHTErpamii —
onenmiary [339].

JI.T'yccenc Buauisgse Tpu TUNKA YTBOpeHHs MeTadToHIMIi: Metadopa 3
METOHIMIT, METOHIMIsI Y cepearHi MeTadopu, MeTadopa y cepeanHi MeToHIMIi [286],
pe3yNbTaTOM 4YOT0 € OCMHCIECHHS KOHLEMNTIB OJHOYAaCHO dYepe3 Meradopy i

METOHIMIIO.
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1.3. Kouent KPACA y kareropii BUIIII YHIBEPCAJIBHI IITHHOCTI

Bynp-sike 3HaHHS, OTpUMaHe JIIOJUHOIO, € Pe3yJbTaTOM KOHIIeNTyatizamii i
kareropuzarii csity [65; 117]. Kareropuzamis — me kmacudikamiiiHa MisUTBHICTB,
crpsiMOBaHa Ha 00'eTHAHHS MOAIOHUX a00 TOTOXXHHX OJWHHIL Y OUTBII PO3PSAH,
kareropii [23, c. 28]. PazoMm 3 iHIIMMU KOHIIENTaMU Y BIAMOBIAHOCTI JI0 Tpiajau
Bumux ayxoBHUX MmiHHOCTeH KPACA BXx0oauTh 10 TakcoHoMiuHOI kaTteropii BUIIII
YHIBEPCAJIBHI HIHHOCTI, ymotnBoBaHOi KiacH(iKaIllliHOK O3HAKOK «BHIIA
NyXOBHA WIHHICTbY. SIK pe3yslbTaT ICTOPUYHO BaplaTUBHOI E€CTETUYHOI OLIHKH
koHrenT KPACA 3a3Hae iCTOPHYHUX 3MiH MPOTITOM BCi€i icTopii Kymbrypu [312],
30epiraroy CBOIO 3HAYMMICTD 1 B Halll Yac.

3a nonomororo KPACH Bxke 3 aHTHYHHUX 4YaciB MHCIUTEN PI3HUX HAIpPSMIB
Mi3HAHHS HaMarajlucs BU3HAYUTU CYKYMHICTh TaKUX BJIACTUBOCTEH o00'ekTa, M0
BukinkaioTh nouyTtst [IPEKPACHOTI'O. 1 ¢pinocodu, 1 XyA0KHUKH IPArHyJIH TaKUM
YUHOM BUSIBUTH U onmcatu «3akoHW» 1 «mpaBuiay KPACH, cepen skux HaigacTimie
GbIirypyBaM 2apmoHis, nponopyis, mipa, cumempis, NPpONOPYIliHICMb, YINICHICMb,
00CKOHanicmsv, 8I0NOBIOHICMb, NOPSAOOK, 31A200HCEHICb YACMUHU [ YL1020, PUMM,
€onicmo, cniezeyuusi (cum@onis), «zonomuil 3piz», 1 1.1. [158, ¢. 128].

Jroncekuit  kputepit  [IPEKPACHOI'O «0yB 1eHTpOM yBarm 3a 4aciB
Coxkpata, sKui 3B'i3aB MOro 3 JOIUIBHICTIO 1 KOPHUCHICTIO Ta MOCTAaBHUB JIIOJUHY
MIpOIO BCixX peueit» [Tam camo, c. 119] Tak camo, sik 1 ApicToTeb, IKUil BBaXaB, 110
[TIPEKPACHE — Te, mo «iiHHe caMe Mo coOi 1 3aCIyTOBYE Ha CXBAJICHHS», IO
CBIIUNTHh HASBHICTh B HHOMY IIIHHOCTI, BOHO € Oa)XKaHHM IS JIFOAUHU 1 CTae
peaMeToM Horo BoJi, oTke, groaunHa € miporo [IPEKPACHOI'O [158, ¢. 120].

Biuna, 6oxectBenna ineds KPACH, 3rigno [lnatoHy, oOymMOBIIOE iCHYBaHHS
Bcix mpekpacHux sBuiml [160], a Tomy 1 € cyrricTio I[IPEKPACHOI'O; came BiH
Brepiie crnpoOyBaB BuszHaunTu KPACY (i IIPEKPACHE) sk karteropiro, ToOTO
YHiBepcajbHe eCTeTHYHE MOHATTS [TaM camo].

Kpurepii [IPEKPACHOI'O mnomsiratoTh HE JuIIe B MNPOMOPIIAHOCTI:
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«IPOMOPIIiHEe 00MUYYST HEe 3aBXKAM € mpekpacHuM» [158, c. 120], Tak OuLIBIIOrO
3HaueHHS HaOyBae He 30BHimHI, a BHyTpimHI KPACA. 3 mnuHOM uacy,
dbopmyBaHHs HoBoro ineany noackkoi KPACU B cepeaHbOBIUHIN eCTETHINl OYJIO0
3yMOBIIEHE came MPUHIUIIOM NIEPeBaru JyXOBHOTO HAJl MaTepiaJbHUM.

JIist  3axiHOEBPONENHCHKOTO cepenHboBiuYs 1 PeHeccaHCy TpakTyBaHHS
KPACH BuXoausio 3 TOro, 1o BOHA € «IPUYUHOIO TAPMOHIMHOCTI 1 OJIUCKY B yChOMY
cymomy» [rtam camo, c. 22]. CepennpoBiuni mucimreni BusHadamu KPACY, 3
0JIHOTO OOKY, siK csitouy CrnaBy boxy, 1o nuiie Busiisie 1 Bucnonioe cebe B KPACI
MaTrepiaibHOr0 CBITY, @ 3 IHIIOIO0 OOKY — 4epe3 Cy0'eKT-00'€KTHE BIJHOIICHHS: SK
HACOJIOAY, BUKJIUKAHY MEBHUMHU O0'€KTUBHUMH BIIACTUBOCTSMHU peueit («IIporopiis i
omuck») [tam camo]. KPACA ocmuchioBanace sik csiiBo ¢opmu (imei) peui B ii

MaTepiaabHOMY BTiIeHHI [387].

Kpurepii ITPEKPACHOI'O TtpanchopmyBaniuch 3 IUJIMHOM 4yacy. Tak,
dbinocodu enoxu Biapomxenus Oynu nepexkonani B 00'ektuBHocti [IPEKPACHOI'O,
ske Bu3HadaeTbes JI. b, Anmp0OepTi K «... cyBOpa po3MipsiHa 2apMOHIsA BCIX YACTHH,
10 00'e€ THYIOTHCS TUM, YOMY BOHHU Hajiexkarth ...» [5, ¢. 178]. Ecreruka BigpomkeHHs
NEBHOIO MIPOIO TMPOJOBXKYE AHTHYHI TPAAMIII: MPEKPAaCHE OTOTOKHIOETHCS 3
MopanbHuM 1 cnpasediusum.  3OBHIIIHS  Kpaca BBAXKAEThCS  aTpUOyTOM

JOBPOYECHOCTI. 3pa3zkom KPACH crtae aroduna, i Tiio. 30KpemMa, €TaJIOHOM

KPACH crae xiHO4Ye TIIO 1 BCEOIYHO PO3BUHEHA JI00UHA — BUIA Mipa
[TPEKPACHOTI'O [356].

Ecrernka knacunusmy ororoxHioBana [IPEKPACHE 3 eumonuenum. Tax, nns
byano mpekpacHoro Oyma He Bcsi [IPUPOJIA, a nume mimcTpukeHa 1 JOTIISTHYTa
npupona BepcanbChkoro mapKy; BiH BH3HAaBaB TNPEKPACHUM TUIBKH ICIMUHHE,
«OOTPYHTYBaBIIM MPUHIIUIY T00poro cMaky» [7, c.112; 34].

3a I. Kantom, [IPEKPACHE — 11e kateropis, sika XapakTepu3ye Heymiiimaphe
(He3arrikaBiieHe, 1030aBJICHE KOPUCTI) BIHOIICHHS cy0'ekTa 0 00'eKTa 1 MOB'sA3aHa 3
CY/UKCHHSIM CMaKy Ha OCHOBI MOYYTTS 3a/I0BOJICHHS; TOOTO, 1€ T€, 10 M0A00a€ThCs

BCiM 3apaju cede camoro, a He inmoro [158, ¢. 124].
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B ernunomy mmani Kant BOauae IIPEKPACHE cumMBoiOM «MOpajibHO
nobporo» [ram camo], craBasiun KPACY mnpuponu Bumie KPACU wmwucrentsa.
HeyrinitapHe craBiaeHHsS 10 TPUPOAM CBIIYUTH IMPO BHUCOKI MOpaibHI TMOYYTTS
crioctepirava. binbin Toro, mpekpacHe B IPUPO/Il «Ma€ OLIbIIT BUCOKUM CEHC)», HIXK B
MUCTEITBI, TOMY IIIO BOJIOJI€ aHAJIOTIYHOIO (YHKIIEI0 — OPIEHTYE NyIIy Ha
TpaHCUEHACHTAIbHY (Had-peasibHy) chepy [158, c. 124].

Came ecternka Kanta cTae 0CHOBOIO JIJIsl TOAAJBIIUX PO3MIPKOBYBaHb II0JI0
intepnperaiii kareropii [IPEKPACHOI'O. Tak, ®. [llunnep Bia3Havyae BiAMIHHOCTI
eraony KPACH 1 ii crepeoTunHux moBcskaeHHUX mpossiB [219, c. 306]. Eranon
KPACH mnonsrae B «piBHOBa31 peaqbHOCTI 1 (OpMI», pO3yMy 1 UyTTEBOCTI, OJTHUM
CJIOBOM — B TapMOHII «UyTTEBOI 3aJEKHOCTI» 1 «MOpajbHOI cBoOOaM». Ha mymky
[Munnepa, KPACA € mposiBoM cBOOOIU, T'POIO JTyXOBHO-ITYIIEBHO-UYYTTEBUX CHUJI
(3mi6HO0CTel) moauau [219, c. 308-309.]. Tox, KPACA B @. [llwmnepa, a mizHime i
B mpansx iHmmx ¢inocodin (M. T'epnep, I'. Terens, M.Taiinerrep, I'. -X. T'agamepa
Ta 1H.), «TPaKTyBaJIacs K YyTTEBUH 00pa3 icmunu» [158, ¢ 124-125].

3aasaku I'. T'eremo Ta #WOro MOCHIIOBHUKAM «IIOYHMHAETHCSA IPOIIEC
nesanbailii (3ueninenHs) [IPEKPACHOI'O 1 six kateropii eCTeTHKH, 1 Ik (heHOMEeHa
XynoxxHboi mpaktukuy [158, €. 125]. V XIX cTomiTTi Ha MPOTUBAry KIACUIIUCTAM
NPEJICTAaBHUKNA TAKUX XYJI0KHBO-MHUCTEIBKUX HAMNpPSIMKiB, K POMaHTH3M, peajli3M,
HaTypaji3M, CUMBOJII3M, HAMAraloThCsl BUCBITIUTU «3BOPOTHUN O1K» MPEKPacHoro,
OpPUALIAIOYM 0arato yBaru Ka3KoBO-(aHTACTUYHOMY, YapiBHOMY, XaOTHUYHOMY,
MOTBOPHOMY, OMHHAIOYM BHUPKCHHS BJACHE TIPEKPACHOTO Ta CTBOPEHHS
«BuTOoHUeHWXx wmwuctenTtB» [158, €. 125-126]. Tak, pomMaHTHKH, «CHEIiaIbHO
MIIKPECIIOI0Th, M0 MIX 30BHIINIHIM BHUIJISAOM 1 JYIIEBHUMH SKOCTSIMH MOXE
MPOJISITAaTH MPOBAUISH» [TaM caMo], OTKe JIFOJIMHA, Ky 3a3BUYail BBAXKAIOTh TapHOIO,
MO>K€ HacIpaB/il OyTH OTHIHOIO Ta 31MICOBAHOIO.

Pazom 3 ictopuunumu 3MiHamu yHiBepcasibHi o3Haku [IPEKPACHOI'O ne
3HMKaIOTh, ane y XX CT. «aBaHrapAHO-MOJEPHICTChKI 1 IOCTMOJEPHICTCHKI

TEHJICHITIT B XY/I0)KHHO-€CTETUYHIN KyJbTypl IOCTABWIH 1] CyMHIB camMy KaTeropito
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I[TPEKPACHOI'O B ectetuii» [158, €. 127]. B Ham yac /i mo3Ha4eHHs OCOOJIMBOTO
JyXOBHO-MATEPIaIbHOTO JOCBIy JIOJWHU, «SIKAWA 3BOAUTHCA JI0 CIHEHH(pIYHOT
CHUCTEMH HEYTHJIITApHIX B3a€EMHHMX BIJHOCHH Cy0'ekTa W 00'€kTa, B pe3yJbTaTi 40ro
Cy0'eKT JOCsiTaE KaTapCUCy — JyXOBHOTO (TOYHIIIE — AYLIEBHOTO) CTaHY OUYMILCHHS
Bil OOTSIKGHHS INOJACHHOIO JKHTTEBOIO MapHOTOK [Tam camo, c¢. 127]
BUKOpUCTOBYIOTh NOHATTSI ECTETMYHOI'O.

Otxe, KPACA sk XxapakTepuCTHKa €CTETUYHOTO O0'€KTa € BUPAKEHHSIM
IIMOMHHUX CYTHICHUX 3aKOHOMIPHOCTEH OYTTs, IO PO3KPUBAIOTHCSA JIOJMHI B
NEeBHIN BI3yalbHIM, aynio abo mnpouecyanbHiit ¢gopmi. KPACA 06e3nocepeanbo
noB’s3aHa 3 kpurepismu ECTETUYHOI'O / ITIPEKPACHOTI'O, a takox Mae 3B'I30K
3 THIIMMU BUIIMMH LIHHOCTSAMHU OYTTS, 110 MOTPeOye 3BEPHEHHS /10 il BIIaCTUBOCTEN
y MeXax BIJIIOBIIHOT KaTeropii.

3a A. Macnoy, BUIIMUMH OyTTEBUMHU I[IHHOCTSIMH JJISI OCOOHCTOCTI, SKa
camoaktyamzyetbes, €: 1. ICTUHA; 2. IOBPO; 3. KPACA; 4. LHUIICHICTHS,
4a. EJHICTH TTPOTUJIEXXHOCTEM; 5. XXUTTEBICTh; 6. YHIKAJIBHICTE;
7. JOCKOHAJIICTH, 7a. HEOBXIIHICTD; 8. 3ABEPIIEHICTB;
9. CIIPABEJIVIMBICTbD, 9a. TTIOPAHOK; 10. ITPOCTOTA; 11. BATATCTBO;
12. JIETKICTB; 13. TPA; 14. CAMOAOCTATHICTD [315, c. 59]. Binburicts mux
IIHHOCTeW € wuneHamu TakcoHoMiuHoi kareropii BUIII VYHIBEPCAJIBHI
[MIHHOCTI. BoHu € yHIBEepcaJbHUMHU B OHTOJIOTIYHOMY CEHCl, 0O MpUTaMaHHI
yChOMY JIIOACTBY, Ta BOJIHOYAC €THO- W KyJbTYpHO CHEUU(DIUHUMH Yy
(GYHKIIIOHATBHOMY CEHC1, 00 3MIHIOIOTHCS 3QJIEIKHO BiJl COLIIYMY U KYJIbTYpPH.

Byne-sike 3HaHHS, OTpUMaHe JIIOJUHOIO, € Pe3yJbTaTOM KOHIIeTTyami3amii i
kareropusarii cBity [117]. Kareropuzamis — e kiacudikaimiiiHa JisSIbHICTD,
crupsiMoBaHa Ha 00'elHaHHS MOJIOHMX a00 TOTOXXHMX OJMHMIL Yy OUIBII PO3PSAH,
kareropii [23, c. 28]. Came KOHIIeNITyaJbHA CXOXICTh 00'€KTIB, sIka BCTAHOBIIOETHCS
JIIOJIMHOO, 1 € TIE€ YHIBEPCAJIbHOIO BJIACTHBICTIO KaTeropii, sika, 3 OJHOTO OOKY,
Biapi3HseE ii BiJ 1HIKX (GopmarTiB 3HAHHS 1 BOJHOYAC 3a0e3Meuye MUPOKE PO3MAITTS

KaTeropii y KapTuHi cBiTy Hapoxy [21, c. 27].
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3a cmocobom ¢dopmyBaHHS OyAb-fika KaTeropis — 1€ «KOHIIENTyalbHE
00'enHaHHs 00'ekTiB, TOOTO 00'€qHAHHS OO'€KTIB HAa OCHOBI CIIUIBHOIO I HHUX
koHmenty» [21, c¢. 27]. BriM icHywoTh KiIbKa CHOCOOIB YrpyIyBaHHS 4YJICHIB
KaTeropii:

(1) iepapxiss abo TakcOHOMis (POJIO-BHUJIOBI BIJHOIIEHHS («car» — 4ICH
Kareropii «means of transporty);

(2) yKiIrOYeHHICTh OJHIET KaTeropii B 1HIIY a00 MapTOHIMIsA (BITHOIICHHS
yacTuHa — 1e («wheels» € yacTuHOIO KaTeropii «car»);

(3) BXOmKeHHs 0 3B'I3HOI 00JACTi KOHIENTYyali3allii, 30kpemMa, 10 GhpeimiB
a0o0 momeHiB («car» € pperimom y tomMeHi «combustiony) [328, c. 8].

Takconomiuna kateropis BUIII YHIBEPCAIJIBHI HIHHOCTI oxomitoe
MOpaJIbHI, €CTETHYHI, CBITOIJISHI IIHHICHI OopieHTaIlli ocoducTocTi. Ile 3ymoBiIeHO
TphOMa OCHOBHMMHU BHJIAMH JYXOBHHX IIIHHOCTEH (BOJIs, mOuyTTs 1 po3yM — JIOBPO,
KPACA, ICTUHA), opraHi4yHO B3a€MONOB'Si3aHi Mik c000I0 1 HemojaulbHi. Sk
3a3HayaB y CBOiX poOoTax ['erenb, «po3ym mepTBuii 0e3 mouyTTs 1 O6e3cunuii 6e3
BOJI» [55, . 212; 97].

«Tpuennictey KPACU, IOBPA ta ICTUHU € BuXimHOW0 111 BiJIMOBIAHUX
OJIOKIB IIHHICHUX oOpieHTamiin ocoductocti [190; 191]. o mepmoro O610Ky
(cyokareropist [IPEKPACHE, moTuBOoBaHa 03Hakow0 «ectetuyHey) BXxoasath KPACA,
'TAPMOHIA, HTOCKOHAJIICTbD, IIEAJI, BUTOHYEHICTD Tta in., 1o apyroro
(AOBPO) — mo6oB, npyx0a, TYMaHHICTh, MHJIOCEP/IS, CIIBUYTTS, BEIUKOYIIHICTD,
no tperboro (ICTUHA) — mi3HaHHS, TBOPYICTb, palllOHAIBHICTh, PO3YMHICTD,
crpaBeIUBICTh, npaBauBicTh [191]. Tox kimacu@ikaiiiiHa o3HaKa «BHUIIA TyXOBHA
IIHHICTB», IO TOEAHYE OKpeMl KOHIIENTH B TaKCOHOMIYHY kateropito BUIIII
YHIBEPCAJIBHI HIHHOCTI, € eTu4HO-€CTETMYHUM O3HAKOBUM KJIACTEPOM,
YTBOPEHUM TpPbOMa MOJEISAMH I[IHHOCTEH: «eTWyHa / ecTeTuyHa / PO3yMOBa

LIHHICTB». SIK cynepopAMHaTHAa KaTeropis BoHa oxoruntoe cyokareropii ETUYHE,
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ECTETUYHE, CBITOI'JIAAHE, koxHa 3 SKMX YMOTHBOBaHa BiJIIOBIIHOIO
MOJIEJUITIO.

CkazaHe 3acBiAUy€ HASIBHICTh POJO-BUIOBHUX I€PAPXIYHUX BIJHOCHH MIXK
cynep- 1 cyOOpAMHATHUMHU pIBHAMHM Kareropusaiii. Taki iepapxii KOHLEMTIB
I'. Pagnen 1 P. [lipBen Bu3HaioTh TakcoHoMismu [260; 328, c. 8].

VY uutomy, HaBeAE€H1 KaTeropiajibHi O3HAKU YMOXJIMBIIOIOTh CTPYKTYPYBaHHS
cynepopaunatsoi kareropii BUILl YHIBEPCAJIBHI [IIHHOCTI sik eqHicTh TpHOX
cyoopaunataux  kareropii  ETMYHE, ECTETUYHE / [IPEKPACHE,
CBITOI'NIAAHE. IIi kateropii cyOOpAWHATHOTO pIBHSA PO3PI3HIOIOTHCA 3a
napamMeTpoM OO0’€KTa OLIHKM 1 YaCTKOBO IMEpPETUHAIOTHCS (30KpeMa, e 3acBiAuye
CEMaHTHKa JIEKCEM — HOMIHALIA OKPEMHX YJIEHIB KaTeropii: CIuUIbHI CEMH JEKCEMHU
beautiful ta ii cunonimis (tada. b1 mox. b)). [logekyau eTHuHa Ta €CTETHYHA OI[IHKA
nepernitaloteest: JJOBPO 1 ICTUHA wmarots etnuni konorarii, KPACA nopsa 3
'TAPMOHIEIO Ta BUTOHUEHICTIO — ectetnuni [95, c. 52]. [Tonsrrs ICTUHU 1
JNOBPA nenoBni 6e3 KPACH, a BoHa B CBOIO uepry BUSIBISIETHCS TaMm, JIe€ PO3YyM
HAOJIM3UBCA 1O ICTMHM, a BOJII CIPSMOBaHAa Ha J00po, amke «icTuHa 1 Omaro
3'€IHYIOThCS POJAMHHUMM 3B’ sSI3KaMU JIUIIE B Kpaci» [55, ¢. 211].

Y cBow depry, Okpemi cyOkareropii MarwTh MOAAJIbINI KOHIENTyalbHI
posuupenns (ix mepenik auB. [95; 190]):

- cyokareropiss CBITOI'JIAAHE Bxitouae konnientu ICTUHA, TII3HAHHA,
TBOPUICTb, PAIIOHAJIBHICTH, PO3YMHICTb, CIIPABEJINBICTD,
I[TPABAVBICTD;

- cyoOkareropis ETUYHE - xonnentu JIOBPO, JIFOBOB, JIPYIXBA,
['YMAHHICTD, CIIIBUYTTA, BEJIMKOAYILIHICTh, MUJIOCEP/14;

- cyokareropis  ECTETUYHE / IIPEKPACHE: konnentu KPACA,
I'TAPMOHIA, JOCKOHAJIICTD, ITEAJI, BUTOHYEHICTb.

Hame po3yminnsa wmicus KPACH y xkareropii BUILI YHIBEPCAJIbHI

HIHHOCTI cxematnuHo nogano Ha puc. 1.1.
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CITPABEJIMBICTD
PALIIOHAJIBHICTE
JIOCKOHAJIICT TAPMOHIS

TBOPUICTh @
[IPABJIUBICTh @ BUTOHYEHICTb @

CBITOIJISITHE ECTETHUYHE /

ETUYHE

JIOBPO
—
D e i

=

MNIIOCEPOA

BEJIMKOJAYIIHICTDb

Puc. 1.1 KPACA y ctpykrypi kareropii BUI[l YHIBEPCAJIbHI IIIHHOCTI

Ax Bumno 3 puc. 1.1, anamizoBanuii kounent KPACA — umen cybOkareropii
ECTETUYHE / TIPEKPACHE, ska xapakrepu3ye SBHINA, IO MAOTh BHIILY
ectetnuny 1iHHICTE. KPACA Biapi3userscs Bia etnuHux (JJOBPO) Ta cBiTOornsauux
(ICTUHA) miinHOCTE# THM, 1110 BOHA OB’ s13aHA 3 YYTTEBOIO (POPMOIO CIPUUAHATTS Ta

arestoe 0 CHorIsaantsa a0bo ysBu [356].
ECTETUYHE / TIPEKPACHE € cycniiibHOI0 I[IHHICTIO, OCKUIBKA BOHO

«BUHUKAE y BCHhOMY pI3HOMAITTI MPOSIBIB JKUTTA JIOJIMHU, y BCHOMY Jiama3oHi
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JFOJICBKUX B3a€MOJII 31 CBITOM MNPHUPOJHU, CYCHUIBHOI icTOpii, KymeTypu» [158,
c. 130]. Icropuuna BapiatuBHicTh cyOkareropii ECTETUYHE / TIPEKPACHE
3yMOBJICHA 11 3QJICKHICTIO Bl €CTETUYHOI OIIHKH, sIKa 3a3HA€ J1aXpOHIYHHUX 3MiH.
BapiatuBHICTh NpUTaMaHHA yCIM YjieHaM KaTeropii CynepopAUHATOrO PiBHS, ajpKe
KOXKHA €I0Xa CTBOPIOE CBOT HOPMH (€TaJIOHU), IO BTUIIOIOTH KYJIBTYPHO-ICTOPUYHI
ysasiaenHss npo JOCKOHAJIICTb, T'APMOHIIO 1 KPACY. ocnigHuku
3a3HAYalOTh, 110 B Pi3HI €MOXU Ha NMEPIINH TUIAH BUXOIATH T1 YW 1HIII YWICHH Tpiaau
JTYXOBHUX IIHHOCTEH: B J1aXpOHIYHOMY IUTaHi 3 po3BUTKOM KyinbTypu KPACA,
HaOyBarOYM €TUYHUX KOHOTauid, 30mmxyerbcs 3 JJOBPOM ta ICTUHOIO [95,
c. 52].

Micue oOKpeMoro KOHIIENTY BIAHOCHO IHIOMX 4JEHIB cyOkareropii
XapaKTEepU3yeTbCcsl  3a  piBHEM  Kareropuzamii.  HasgBHICT  NCHXOJIOT1YHO

HaWBaXJIMBIIOTO  0a30BOr0  piBHA  KaTeropusailli 3yMOBJICHAa ICHYBaHHSIM

PI3HOPIBHEBUX POJO-BUAOBHX BIJHOLIEHb Yy CTPYKTypl 3HaHb. KonmenTtu, mio
MEPIIUMH 3raaroThes («come to our mind most readily») y mOBCSIKIEHHIM PaKTHIT,
€ HaNOUIBbII BuALIeHUME («salienty), HanmexaTh JO CepeaHbOro adbo Ga30BOTO PIBHS
[328, c. 9]. Sk noBoauts k. Jlakodd, «kaTeropusaiisi 6a30BOr0 piBHS CIIHPAETHCS
Ha 3aKOpIHEHI y JOCBiJli aCMeKTH TMCHXOJIOTIl JIOAUHU: TEIITaIbTHE CHPUUHSTTS,
MEHTaJIbHy OOpa3HICTh, PYXJUBICTh, colliayibHI (yHKIIT Ta nam’saTe» [Jlakodd
Orons, ¢.59]. ¥ ceMaHTHYHOMY IJIaHI HEMApPKOBAaHUI 1 HAHOUIbII CIPOLLEHUIN YJIEH
cyOkareropii, mo (YHKIIOHYE Y HEUTPAIbHUX KOHTEKTaX, € «KOTHITUBHO OLIBII
0azoBum» [303, ¢.89].

Y auckypci 0a30Bi TOHATTS KapTHHU CBITYy, TPEACTABICHI Y BUTJISII
KaTeropiaJbHUX KOHIIEMNTIB a00 JOMEHIB, OTPUMYIOTh CEpeIOBUINE O0'€KTUBAIIll, 1
CTa€ MOXJIMBUM BUSIBJICHHS iX OHTOJIOTil, TOOTO MPHUYWH TIOSIBH, THITY, CKJIaJIOBUX,
SKOCT1, KIJTBKOCTI, pe3yibTaTy, cyO'ekra 1 o0'ekta mii, crocoOiB BHMIPIOBAHHS 1
00'€KTIB TIOPIBHSAHHS, K1 MPOSBIAIOTHCS B MeTadopl, MeToHIMIi, MeTadToHIMIT [27,
c.7; 236; 327]. 3okpema, C.A. )KaboTHHChKAa BHU3HAYAE JOMEH SK OUTBII IUPOKHIA

KOHIIENIT, Ha TJl SKOTO I1MeHTU(DIKYEThCS I1HIIMN KOHIIENT, OIIBII BY3bKHUH B



64

iHdopMaliitHoMy TUlaHl. BigHOIIEHHS MK KOHLENTOM 1 JOMEHOM aHaJIOT14H1
«hirypi» i «pony» B remranbTiicuxosnorii [90, . 255]. ba3oBi JoMeHH yTBOPIOIOTH
NPUMITHUBHE pelNpe3eHTAllIMHUX T1oJie, HEOoOXigHe Uil TOSBH  OYJIb-SIKOTO
cnerudiunoro kouuenty [307, c. 149]; y Hux Hemae «poHy», 00 BOHH cami CIIyXKaTh
MOYAaTKOBUM, HAMOUIBIN y3araJilbHeHUM (CXeMHHM) (DOHOM MJisi PO3YMIHHS 1HIITHX
konrentiB [90, c. 256]. He6a30Bi TOMEHHM CTaHOBIATh KOHIIENTYyaJbHUNH KOMILICKC
pI3HOTO CTYIICHS CKJAIHOCTI, IO IOoeAHye (OHOBI KOHIENTH, HEOOXITHI IS
pPO3YMiHHS LUX JOMEHIB [Tam camo]. TakuM 4MHOM, KOHIENT / JOMEH CTBOPIOE
MNOTEHIIANT JUIsl ICHYBAHHS HU3KU OUIbII KOHKPETHUX KOHIEMNTIB, 1[I KOHUENTH, Y
CBOIO UEPTry, CIYTYIOTh JOMEHAMH, Y MEXaX SIKAX 3’ SIBIISIIOTHCS 1HII KOHIICTITH 1 T.1.
VY Ttakuii cnocid K pe3yiabTaT PO3BUTKY HAIIOTO MEHTaJIbHOTO JOCBIY BUHUKAIOTH
«pi3Hi 32 00CATOM 1 CTYIIEHEM CKJIQJIHOCTI KOHIICTITyallbHI iepapxii» [353, c. 22].

Hagepneni gani cBigyaTsh, mo cepen iHmux uieHiB cyokareropii ECTETUYHE
| TIPEKPACHE came konment KPACA BiAnoBigae mepenideHUM KPUTEPisM
6a3oBoro piBHs kaTeropu3aiiii (rmop.: 3a ceoimu kputepismu KPACA i [IPEKPACHE
1HOZI po3rsfaroThes (inocodamMu sIK EKBIBAJICHTH, a)K€ BOHU € «BUXITHUMH
enementamu ectetukm» [158, c¢. 118]). TooTo, KPACA BXOauTh SIK 4jicH 0a30BOI0
pias g0 cyokareropii ECTETUYHE / TTIPEKPACHE y cknami cynepopauHaTHOT
kareropii BULII YHIBEPCAJIbHI IIHHOCTI.

Takum yuHOM, y cTpykrypl kareropii BULII YHIBEPCAJIbHI LHIHHOCTI
micie konmenty KPACA — y cyokareropii ECTETUYHE / TTIPEKPACHE. I
cyOkareropii Takox omnocepeakoBaHo TmoB’sizaHl 13 KPACOIO sk pesynbrar
YaCTKOBUX TMEPETHHIB 13 YiE€HAMHU PO3IIHUPEHb 1HIINX CyOKaTeropii — KOHIIEITaMH

ICTUHA ta JOBPO, mo niakpecitoe cuHKpeTHuHicTh KoHienty KPACA.

1.4, Metoau Ta aJrOpPUTM J0CTiTKeHHsI KOHIeNnTY KPACA B aiaxponii

JocnimpkeHHs: 03HaK 1 3icTaBleHHsT ()parMeHTIB KapTHH CBITY B Pi3HUX MOBaAX,

BUSBIICHHS MAaKCUMaJbHO IOBHOTO CKJaJy MOBHHUX 3ac00iB, 5iIKi 00'€KTHUBYIOTb
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JOCTIDKYBAaHUM KOHIICHT, MIOBHUW OIKC CEMAHTHKH IUX MOBHHX oauHuIb [343], a
TaKOX MOJISTIOBAHHS 3MICTY JOCIIPKYBAaHOTO KOHIICTITY SIK IJ100aJIbHOT MEHTAIbHO1
OJIMHUIII B 1i HAI[IOHAIBHINA CBOEPITHOCTI HAJICKaTh 10 HAWOLIBII PEJICBAHTHUX ITiJIeH
KOHIICTITYJTBHUX JOCIIKCHb.

3MiHa aKCIOJOTIYHMX HACTAHOB Y CYCHUIBCTBI TIEBHOI €MOXU «IIPOBOKYE»
CEeMaHTHYHI 3MIHM TMOHATh, 1 Il TOHATTA OYAYyTh SKICHO I1HIIUMHU OJUHUISIMHU
cBitomMocTi. [TIOHATTS IHHOCTI, K€ 00'€KTUBHO HANEKHUTHh O CYCIUIBHUX ACIEKTIB
OyTTs Mr0aUHM, (POopMye MOTHBAILIIT 1 TOTPEOH, CIPSIMOBYE MISUIBHICTD Y «COIiaIbHO-
cxBamoBane» pycio [58, c. 208; 199; 229]. 3miHa SIKICHOTO CTAaTyCy KOHIENTY €
1HMKATOPOM 3MiH y IIIHHICHIA cucTtemi cycmiabeTBa [112, c. 318]. dinocodcerke
OCMMUCIICHHSI TaKOi BJIACTUBOCTI KOHIIENTY SIK 3AaTHICTh O MIHJIMBOCT1 y CBIJIOMOCTI,
3HaX0aMMO B poborax P. 1. ITaBinenica, sSIKuif CTBEpKYE, IO B3a€MOJis KOHIEITIB
CIPHUYMHSE TXHI BUJO3MIHU, a caMe 3MiHY K KuibKicHOTO Habopy konientiB KKC,
Tak 1 o0cAary ixuporo 3micty [152, c. 102-120]. KoHuenTu sk «IuHaMiyHE SIBUIIE,
3aJIeKHE BiJ] JHTBAJIBHUX 1 EKCTPATIHTBAIILHUX YWHHHKIB, TEPETHUHAIOTHCS W
KOMOIHYIOTBCS Y TIPOIIECT PO3YMOBOI JISIILHOCTI JIFOJAWHH, Y PE3yJIbTaTi YOTr0 TaKOX
MOX€ 3'ABUTHCS aTpUOYTHMBHO 1HIA OJWHULA CBiAoMocTi. [li3HaHHA AliicHOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHM SIK THITy KOTHITHBHOI IISUTBHOCTI BiJOYBA€ThCS «B IEBHOMY
IPOCTOPOBO-YACOBOMY ICTOPHUYHOMY 1 COLIOKYJIBTYpHOMY KOHTeKcTax» [112, c. 319;

147; 244; 250; 284; 292; 333]. Takum 4MHOM, JiaXpOHIYHE BUBUEHHS CTAHOBJICHHS

camo].

OnHUM 3 «OCHOBHHUX 1THCTPYMEHTIB Mi3HABAJIBHOTO MPOLECY AJIS JIFOAUHM € il
moBa» [21, c. 25]. Konmenr KPACA sk MeHTajabHE YTBOPEHHS OO0'€KTHBYETHCS
MOBHHMMH 3ac00aMu pI3HUX PiBHIB, KO0 HOMIHATMBHUN MPOCTIp BKIIOYAE B cebe
taki enemeHtH: (1) nexcema beauty, ii nepuBatu Ta cunoHiMu (prettiness, comeliness,

fairness, loveliness Toro); (2) BitsHI ciioBocmonyku (good looks, beauty spot, devil's



66

beauty Ta in.); (3) ppaseonoriuni oguuuni (beauty is only skin deep, pretty is as
pretty does toio); (4) mapemii (a fair day in winter is the mother of a storm; good
face is a letter of recommendation); (5) peueHns (HedpasiosorizoBaHi, «BUIbHI»);
(6) rekctn  (mpuTYi, MiH, MOPOMOBIAI TOHmO). Y HAMOMY JOCTIDKEHHI MU
IPYHTYEMOCH Ha MPIOPHUTETI CIIOBA, 32 SIKUM «CTOITh CTPYKTypa 3HaHHS a00 OIlIHKH,
SBUIIA, TIEpEeKOHaHHS 1 T. iH.» [118, c. 311], ToMy aHani3 ¢pa3zeosori3MiB i mapemiii
3aIy9eHO JIUIIE IS MIAKPITJICHHS JaHUX IOJ0 ICTOPUYHO CTAIUX aKCIOJOTIYHUX
OpieHTHUPIB, TOB's13aHMX 3 KOHIIeNTOM KPACA B KapTHHI CBITY aHTJIIMIIIB.

3anponoHOBaHUI aJIrOPUTM aHaNI3y BKJIKOYAE KUIbKa €TamiB 1 nepeadavae
JOTIYHY TIOCHIAOBHICTh BHsBICHHS o3HaKk KoHuenty KPACA 3a maaumu
Jgekcukorpagii Ta Horo CUTyaTMBHMX 3HadeHb (Meradop, METOHIMIM) 3a
TUcKypcuBHUMU — naHuMu. BusdenHs konuenty KPACA  mnoumHaerscs 31
BCTAHOBJICHHSI MOTO MOHSATTEBOI OCHOBU. B. 3. JleM’SHKOB yBaxkae, 110 «KOHIIENT —
IIe 3MICTOBa CTOPOHA CJIOBECHOTO 3HaKa (3HAYECHHS — OJIHE a00 MEBHHUM KOMILIEKC
HAWOIIKYe TIOB'SI3aHUX 3HAYCHB), 32 SIKOIO CTOITh MOHATTS (TOOTO imes, ska (ikcye
1CTOTHI «ITi3HABAJIbHI / YMOCSDKHI» BJIACTUBOCTI peajliid 1 SBHII, a TAKOX BIJIHOCUHH
MDK HHMH), IO HQJIEXKUTh PO3YMOBIM, JyXOBHIM a00 JKUTTEBO BAKIIMUBIM
MaTepianbHiil cdepl ICHyBaHHS JIIOJWHH, BUPOOJCHE I 3aKpilieHe CYCHIIbHUM
JIOCBIJIOM HapoJy ¥ Ma€ B MOro »HUTTI ICTOPUYHI KOPEHIi, COIIlaJbHO 1 Cy0'€KTUBHO
OCMUCIIOBAaHE 1 — 4Yepe3 1abesib TaKOro OCMUCICHHS — CHIBBIJHOCHE 3 IHIIUMH
MOHSATTSAMH, HAWOMMKYe 3 HUM TOB's3aHMMH ab0 B 0araTbox BHUIIAIKaX HOMY
nportuctaBieHuMmy» [70, c. 601; 207]. [ToHATTS, 110 JTEKUTH B OCHOBI KOHIICITY, Ma€
CBIl BIACHMM TIOTCHIIAJ, BOHO 3JaTHE JU(PEPCHINIIOBATHCI: CJIEMCHTApHE
B1IOOpakeHHs I1i€l 37JaTHOCTI CJIIOBHMKU TOKAa3yOThb SIK TEHJICHIIIO JO YTBOPCHHS
PI3HOMaHITHUX CJIOBECHUX BIATIHKIB 1 IEPEHOCIB [TaM camo].

BignoBigHo m0 minmed Hamoi poOOTH 3ampOIIOHOBAHHWH aJITOPUTM aHAII3y

BKJIIO4Yac:
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(1) BusBnenus nepenkonuentryaibHux o3Hak KPACH nHa 6a3i BCTaHOBIEHHS
€TUMOJIOTIYHOTO IIapy KOHIIENTY, BHYTPIMIHBOI (HOPMH HOTO IMEHi, apXETUITHOTO
niarpyHTs yssieHb npo KPACY;

(2) BUOMpaIlOBaHHS TMOHSATTEBO-I[IHHICHUX O3HAK KOHIENTY IUIIXOM
3’SCyBaHHS 1IMEHI KOHIIENTY, MO0 HOMIHATUBHOTO MPOCTOPY Ta CTPYKTYypPYyBaHHS
JICII imeH1 KOHIENTY;

(3) BCTaHOBJICHHS aKCIOJIOTTYHMX O3HAK KOHIICTITY Ta BU3HAYEHHS HOTO poui i
Mmicis sik kommoneHnTta kateropii BUIII YHIBEPCAJIbHI HIHHOCTI,

(4) BuzHaueHHs oOpasHo-liHHICHUX o3Hak KPACHU 3a  nmanumu
KOHIIETITyJIbHIX MeTadop 1 METOHIMIH, 110 aKTyalli3yIOTh 1€l KOHIENT Y TUCKYPCi;

(5) monemoBaHHs GPEMOBOI CTPYKTYPH KOHIICTITY;

(6) miaxpoHIYHE CHIBCTaBJIEHHS OTpPMMaHUX KoHUenTyanbHux o3Hak KPACU
JUIS KOJKHOTO 3 1CTOPUYHHUX IEP10iB, BCTAHOBJICHHS MPOBITHUX BEKTOPIB PO3BUTKY
KOHIIETITY Ta BU3HAYEHHS €BOJIIOLIITHOrO Ty Moro tpancdopmariii y XIV — XXI
CTOJIITTSX.

Takuii anroputm mnependayae TOCHIIOBHE BHOMNPAIIOBAHHS 1CTOPUYHO
iHBapianTHUX o3Hak koHuenty KPACA (1 — 5 etanu) Ta iX MociiIOBHE 31CTaBICHHS
3a KOKHUM 3 TIapaMmeTpiB 3 KoHIenTyarbanMu o3Hakamu KPACH okpemux emox —
iXHIMU ICTOPUYHUMHU BapiaHTaAMH.

Ha mnepuiomy erami BH3HAa4aeEMO MEPEAKOHUENTYalbHI O3HAKM KOHLENTY

KPACA. JIns mporo 3acTOCOBaHO METOAW ETHUMOJIOTIYHOTO BUBYCHHS HOMIHAI[IM
KOHLIENITY Ta BCTAHOBJIEHHS 1X BHYTPIIIHBOI (opmu. ETuMonoriyHuii aHami3
MIPOBOJUTHLCS 332 JAHUMHU €THUMOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB M ICTOPUYHHX TE€3aypycCiB, IO
PO3KpHUBA€E MOXO/KEHHS CJIOBa, HOro HalOLIbII paHHl PopMu (ETUMOH) M ICTOPUYHHU
3MIHM  CEMaHTHKW  BIJIMOBAHUX  JIEKCEM, TaKuM  4YUHOM,  (opMyrouu
nepenkonnentyanbHi o3Haku KPACH.

Buaytpimus dopma mae pi3HI TiymMadeHHs B poOOTax pi3HUX JIIHTBICTIB.
Himenpkmii Tepmin «innere Sprachformy, ysenenuii B. ¢pon ['ymGombaToM, 03Havae

«BHYTpIIIHSA ¢dopMa MOBH», IIiJ SIKOIO, BIAMOBIAHO 10 i1ei TyMOOIbATIAaHCTBA,



68

PO3YMIETHCS «yMIIlIEHE B CTPYKTYpi MOBH CBIJIOITBO ayXy Hapoxay» [64; 140, c.1].
BaytpimHs gopma — 1€ «BIZOMTOK TOTO MPOIECY, 3a JOMOMOTOI0 SKOrO MOBa
CTBOpHIIA IEeBHE CJI0BO» [32, ¢. 47], a00 «30epekeHuil y Ca0Bi BiIOUTOK TOrO PyXy
JTYMKH, SIKH MaB MiCIle B MOMEHT BHHHKHEHHs cioBa» [105, c¢. 113]. O. B. Kynin
M7 BHyTPIIHBOIO (POPMOIO PO3yMi€E «MOTHUBYBaJIbHY OOpa3HICTh MOBHOI OJHMHHIII,
3aCHOBaHY Ha JICPMBAIlIHUX 3B’SI3Kax ii 3HAUEHHS 31 3HAYCHHAM mpotoTuna» [120,
c. 149]. 3a3naummo, mo 0Opa3HICTh Il YUYCHHH TIyMaduTh SK 3AaTHICTH MOBHHX
OJIMHUIIb CTBOPIOBATH HAOYHO-YYTTEB] YABJICHHS PO MPEIMETH 1 SBUILA JIACHOCTI.

VYenip 3a O. O. [loteOHero, BHYTpIIIHIO (HOPMY TPAKTYeEMO SIK «HAHOIMKYe
ETUMOJIOTIUHE 3HAYEHHS CIIOBA, TOM CIOCIO, 3a JIOMOMOTOI0 SIKOTO BHPAXKAETHCS
3micT» [168, c. 175]. [ToHATTS BHYTpilIHBOI hopMH BimoOpaxkae oOpa3u Ta inei, mo
JeXaTb B OCHOBI HOMIHAIll, 1 3a7a€ cHocoOM MOOYyIOBU 3aKJIaJEHUX Yy CIOBI
KOHIICTTIB, PO3KPHBAIOYM IIE€BHI ICHXOJIHrBICTHYHI peanbHOcTi [140, c. 2]; BoHa
HEPO3PUBHO IMOB’s13aHa 3 HOTO €THMOHOM.

He meHmn BaMBUM Ha IIbOMY €Tarll € BCTAHOBIICHHS apXETUITHOTO MATPYHTS
ysaBaeHb npo KPACY. Ilpu oMy apxeTun TIyMadyuMoO SIK «YHUCTY CIPSMOBAHICTb
MUCJIEHHS», 0a30BHI pIBEHb MEHTAJIIBHOCTI JIOJUHU, Y SKOMY BECh TOCBLJ IPUPOAHOI
(IOKYJIBTYpHOI) camoopradizamii ~ 3HATHA Yy  BUIIAMIL UX caMux
3MICTOYTBOPIOBAJHHUX HAIpPABICHOCTEH a00 TEepeAKOHIENTYaIbHUX MOJeNel
cTpykTypyBanus [16, c. 10; 238].

VY Hamomy JOCHIIPKEHHI 3BEPTAEMOCH HE JI0 CAMHUX apXETHUIB sIK (PEHOMEHIB
MICUXOJIOTIYHOTO TOPSIZIKY, @ JO €JIEMEHTIB MOBH, 110 iX BUPaXarOTh, — KOHIIETTIB,
ONpPEeIMETHEHUX y MOBHIH (opmi — y cioBi, iMeHi kontenTy [96, c. 182]. Apxerunu
BIJIOMBAIOTHCS B MOB1 y (ppaszeosiorii, MOpPIBHSIHHAX, METOHIMII, MeTadopax, Kl €
YHIKaJIbHUMH BepOalbHUMH 3ac00aMH, 10 HECYTh «IOTYXHE JIHIBICTUYHE,
KyJbTypHE Ta IICHXOJIOTIYHE HaBaHTaXEHHsS» [Tam camo]. Meradopuuni obpa3u
3a0e3MeuyoTh IM3HaHHSA O00’€KTa 3a JIOMIOMOIOK  B3a€EMOJII  YyTTEBOTO 1
paIioHaIbHOTO KOMITOHCHTIB MUCIEHHs [246; 277; 282], Tum camMuMm BOHH

OpraHi3OBYIOThH 3B’ 30K MK TPhOMa OCHOBHUMH PIBHSIMHU IICHXIYHOTO B1I00paKeHHS
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JTIACHOCTI: CEHCOPHO-NEPIENTUBHUM (UYTTEBUM), PIBHEM YsBIeHb (OOpa3HHM) 1
BepOaIbHO-IOTTYHUM (MOBJICHHEBMM) piBHEM [86, c. 113; 324].

Ha gpyromy eTani BCTaHOBIIIOEMO HOHHTT€B0-HiHHiCHI/Iﬁ CKIIAIHUK KOHIICIITY

KPACA 3a cyMOI0 EHIIMKIIONEANYHUX 3HAHb IIPO MOT0 XapaKTEPUCTUKH, OTPUMAHUX
y TakuX Haykax, sk (utocodis 1 TEOJOrisg, a TaKOX 3a CEMAHTHKOI JIEKCUIHUX
OJIMHUIIL — BepOai3aTOpiB KOHIIEMNTY, BKJIIOYAIOUYM ETUMOJIOTIYHI O3HAKH I1MEHI
koHrenty — sekcemu beautiful. Tlepmr dopMyroTh ecTeTHYHHMII CETMEHT Yy KapTHHI
CBITY aHTJIOMOBHOI JIIHIBOKYJIBTYpPH, III0 YKOPIHEHI B KYJbTYpl W CYCIUIBCTBI, 1,
BIJIMIOBIJTHO, TPAHC(OPMYIOTHCS 13 INIMHOM 4acy.

Ha mpomy eTami He MEHII BaXKJIMBOIO € KOHKPETH3AIlisS IMOHSITTEBO-I[IHHICHUX
O3HAaK KOHIIENTY, HWOro KYyJbTYPOJIOTIYHOTO M IIHHICHOTO 3a0apBiICHHS HUISIXOM
aHamizy ¢paszeosoriamiB, a came a(OpPUCTUYHHUX BHUCIOBJIEHb, SIKI HANOUIBIIOO
miporo ix Bimbusaroth [200, c. 61]. 3maTHicTh MPHUCIIB’IB BIATBOPIOBATH IIHHICHI
NPIOPUTETH CYCHIBCTBA JO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH iX ISl OMHCY KOHIICTITY; 3a
CYKYIIHICTIO KOHIIENTIB, aKTyali30BaHUX y MPHUCIIB X, MOKHA CYJIUTH MPO MOBHY
KapTUHY CBITY TOr0 4M iHIIOrO eTtHocy [18, ¢. 6]. Byay4un BaKIMBUM CKIaTHHKOM
KyJbTYpH HApOJy, BOHHM BIJOOPa)KAIOTh aKCIOJOTIYHE 3a0apBJCHHS KAPTUHU CBITY
poro Hapoxy [12].

[IpucniB’s 1 mNpUKa3Ku  SK  IHTETPaIbHI  CKIAQJHUKA  HAIIOHAJTLHUX
(bpazeoNoriYHUX CHUCTEM JI03BOJISIIOTH CYJUTH TPO HAIIOHAJIBHY JOTIKY (JIOTiKO-
MOHSATTEBY  KOHIENITyasi3alif0 JIMCHOCTI) 1 HaIllOHAJIbHE CBITOCHIPUHHATTS
(eMOLIHO-OI[IHHY KOHUENTyali3alio AlicHOCTI) B 1i IIHHICHIM 1mocTaci, w10
PO3KPHBAIOTKCS B IMiHl cepi GyHKITIOHYBaHHS TpUpoaHOi MoBH [58, c. 208]. [Tapewmi,
BIJIOOpa)karoun 3arajbHOJIOJICEKI MPIOPUTETH, OAHOYACHO (PIKCYIOTH HalllOHAIBHO
3yMOBJIEH] LIHHICHI YSIBJICHHS JIIOJIMHU MPO CBIT 1 CBOE ICHYBaHHS B HbOMY, POOJISTUH
iX aKCIOJIOTIYHO 3HAYYIIMMH MOBHHMH BEJIMYMHAMH, YUE JIOCITIIKEHHS O3BOJISIE
BUSBHUTH 1€pAPXIif0 MIIHHOCTEH HOCIIB IIEBHOT KYJbTYPH i MOBHU [TaM caMo].

KinbkicTs mpoaHanizoBaHux HaMu aQOpUCTUUHHUX OAUHUILI cKianae 800 uurar i

KpWUJIaTUX BUpa3iB  BIJIOMHUX TMPEJCTABHUKIB  aHTJIOMOBHOi  JIIHTBOKYJBTYpPH
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(MucnuteniB, ¢iunocodiB, TyXOBHUX JIJAEpiB, MOETIB, MUCbMEHHUKIB). Lli Bupasu
JATYIOThCS PISHUMU ICTOPUYHUMH Tiepionamu (11e BimoOpaxeno B Tabn. Bl mox. B) i
€ HEBIA'€EMHUMH CKJIaJHUKaMU (pa3eosioridyHol CHAIIIMHU, fKa € CKapOHUIEIO
MYJAPOCTI 1 KyJIbTYpH Oyb-SKOI'O HApOAY 1 MICTUTh HEBUUEPIIHUI MaTepiall po Moro
icTopiro, 3BW4ai, imeanu 1 Hamil. Adopusmu, siki aktyamizyioTh koHment KPACA,
niopano 13 ¢pazeonoriuaux cinoBHUKIB [350; 377; 384] 1 eNeKTpOHHHX KOPIYCIB
XynoxHix TekctiB [406-415].

[{imsam BcTaHOBJIEHHA HOMIiHaTHBHOTrO Tmons koHienty KPACA Bignoinmae
3aBJIaHHS «BUSBICHHS MIiHIMAIbHUX OJWHHIIb, 3 SKUX CKJIAA€THCSA TOCITIKyBaHa
dopma (fioro pe3ynbratd (DIKCYyIOThCS y TepMiHaxXx audepeHIiaTbHuX CeM)» 1
nediHIIMHOrO  aHajmidy, 1[I0 3AIMCHIOEThCS 3a  TPAAMINEId HAa  OCHOBI
nekcukorpadiuaux Bupanb [116, c. 51]. To6TO Ha OCHOBI KOMIIOHCHTHOTO aHAi3y
3HAQYCHHS HOMIHAIiM, Mo o00’exkTuByroTh KoHment KPACA, Mu MojaemtoeMo
Bianosiaue JICIL.

JlexcuuH1 3HAYEHHS — 1€ CKJIQJHI YTBOPEHHS, IKi OE3MMOCEPEIHbO BIUICTEHI B
KOTHITUBHI cucTeMu cBijjoMocTi [164]. Ha nymky M.B. HikiTiHa, 1ekcrudHe 3HaYSHHS
ABJISIE COOOI0 CYKYMHICTh CEMAaHTUYHUX O3HAK, IO BITHOCATHCS JIO0 OMUCY HAa3BAHUX
cioBoM cyTHocTel (neHoratiB) [145, ¢.85-92]. CrpykTypa JEKCHYHOTO 3HAYCHHS
BHU3HAYAETHCS, TIEPII 3a BCE, MPEIMETHO-JIOTIYHUMH 3B'S3KaMH, 10 BHXOMIATH Bij
HOro 1HTEHCIOHAJIBHOTO sApa, ¥ IMIUNKAIIHHUMU O3HAaKaMH, W0 OXOIUIIOIOTH
nepudepito Horo 3micty [ram camo, c.109]. IHTEeHcioHan — 3MICTOBE PO
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, IMIUTIKAllOHAl — Tmepudepiss CEeMaHTHUYHMX O3HAK, IO
orouytoTh e spo [144, c. 60]. InTeHcioHan BUSBISE 3araibHy (iHBapiaHTHY)
KOHOQIrypalifo 03HaK, 0 YyTBOPIOIOTH OCHOBY I BHaUIeHHS Kiacy [106], a
CKCTEHIIIOHAJ «3yMOBIIIOE 00JIaCTh TOTO, IO MOXE OYTH Ha3BaHe JaHUM iM'smy» [145,
c. 27].

3’sicyBaHHsI MOHATTEBO-IIIHHICHUX O3HaK KoHuenty KPACA crae MOXJIMBUM
3aBJSIKM KOMIIOHEHTHOMY aHali3y 3HA4Y€HHsS MHOro IMEeHIl, SIKUHA BU3HAYalOTh SK

«TpOoNEeAYpy PO3LICIUICHHS 3HAYEHHS HA CKJIAJ0Bl YaCTUHHM, BHOKPEMJICHHS SKUX
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0OyMOBJIEHO SIK CIIBBIJHOIIEHHSM €JIEMEHTIB BCEpPEAMHI OKPEMOro 3HAYEHHS
(HasIBHICTH OLIBIN CHIIBHUX 1 OUIBII KOHKPETHHX €JIEMEHTIB, TOOTO 1€papXiuHiCTh
oprasizaiiii), Tak i1 CIiBBIJHOIICHHSIM IIbOTO 3HAYCHHS 31 3HAYEHHSIMHU 1HIIUX MOBHHUX
OMHHUIIb (301r YK HeWTpasizaiis eJeMEHTIB BEpXHIX PIBHIB 1 301r qu(epeHIII00YNX
O3HaK HWXHIX piBHIBY [177, c. 287-288]. Ilpu BUKOpUCTAaHHI KOMIIOHEHTHOTO
aHaJI3y MepIll 3a BCE «HEOOX1THO OTPUMATH JCTaTI30BaHI W BUYEPIHI TOYHI OMUCH
MOBHUX OJIMHHIIb, IO BOJIOJIIOTH BHCOKOIO OIMHUCOBOI CHJIOK) JUISI CUCTEMH MOBH.
3icTaBieHHS IUX OMHCIB — Xo4ya O B CHJIy CHCTEMHOCTI caMOi MOBH — HEMHUHYYE
BUSIBUTH 1HTErpaJIbHI 3B'A3KM HOTO €JIEMEHTIB 1 J03BOJUTH OTPUMATHU JIOCUTH
eKOHOMHY cuctemy omucy» [193, ¢. 12]. Tok KOMIOHEHTHHI aHai3 3HAYCHHS Ja€
smory, 3a O.C. KyOpskoBOw, BHUSBUTH HaOlp MIHIMQJIbHUX OJIMHMIIL, 3 SKUX
CKJIQZa€ThCsl JOCHKyBaHa (opma (Horo pe3yiabTaTd (IKCYIOThCS B TepMiHAX
nudepenniiaux cem) [116, c. 51].

VY Hamiii poOOTI KOMIOHEHTHOMY aHaii3y miagaHo jekcemy beautiful — im’s
KOHIIETITY Ta JIEKCEMH-CHHOHIMH, YTOPSIKOBAaHI BIAMOBIAHO 10 CEMaHTUYHUX
napaMmeTpiB JIEKCEM-IOMIHAHT OKPEMUX CHHOHIMIYHUX PS/IiB. 3 OTpUMaHUX HaOOpiB
CeM BHUUIEHO apXiCeMHM — KaTeropiajibHO-JIEKCH4YHI ceMu (3a TepMiHojorieo B. T
[Naka). ApxiceMu JomMOMaraloTh OpraHi3yBaTH JIGKCMYHE 3HAYCHHS CJIOBa U
«YTBOPIOIOTH BY3JIOBI IMMyHKTH B Kjacudikaii ciiy [51; 52, ¢. 371], 3aBasxu yomy
«CIIOBHUKOBHMM CKJaJ MOK€ OyTHM MpEACTABICHUI NOAUIEHMM Ha TNEBHI KJacH,
YTBOPEHI MEPETUHOM caMe KaTeropialibHux o3Hak» [220, c. 20]. Marepianom s
€TUMOJIOTIYHOTO Ta Je(iHINIHOTO aHamizy B Hamiid poOOTI MOCTyTyBaJIH
aHTJIOMOBHI JICKCHKOTpadivHi JKepena — CIIOBHUKH i Te3aypycu [359-393].

BusiBnenuit cemHuii ckian 3HadeHb JiekceMm-HomiHanii KPACHU cnyrye
OCHOBOIO JIJISI CTPYKTypyBaHHs Jiekcuko-cemantuuHoro mosst (JICII) wominamiit
koHenTy. CydacHa JIIHTBICTHKA BHAUISE TPU OCHOBHI IMJAXOAW JIO BHU3HAYCHHS
cytHOCTI Ta cTpykTypu JICII: oHOMacionoriyHuM, ceMacioNoTTYHUN 1 CHHTaKCUYHUN
[166, c.26]. PeneBanTHHMI 17151 HamIoi poOOTH OHOMACIOIOTIYHUMA MiAXi 0a3yeThes Ha

MPUHITUII CUCTEMHOCTI MOBH, SIKUHW TOJISITA€ y TPYIyBaHHI JIEKCUYHUX OJMHHIIb, 10
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CIIBBITHOCATHCS 3 OJHUM Ta CaMHUM TIOHSATTAM 1 BHUABJISIIOTH CEMAHTUYHY 1
(byHKIIOHATBHY OJU3bKICTh (CIOPIAHEHICT) oxHa 3 ofHo [223]. Crernudika JICIT
MOJIATA€ B PO3MUTOCTI, HEBU3HAYEHOCTI MOr0 MeX, OOYMOBJIEHHUX OHTOJIOTIYHO —
HAJMIPHICTIO TOJS 1 «HE3BOPOTHICTIO» WIEHIB 1€l 1€papXiyHO OPraHi30BaHOI
MIKpOCHCTEMHU CJIiB Ta ii siapa [105].

3a pomomororo JICII moxkHa «00’€AHYBaTH HEOJHOPIJIHI 32 CEMAHTHUKOIO
CJIEMEHTHY, 1110 Ja€ MOXKJIUBICTh BHIUIUTA y WOTO CTPYKTYpl MIKPOTMOJS, a TaKOXK
anepHi W niepudepiiiHi KOHCTHUTYCHTH: PO KOHCOJIAYETHCS HABKOJIO JTOMIHAHTH
1oJisd, /1€ 30CepelkKeHl crenu@IiyHl O3HaKW MEBHOTO 3HAYEHHs; nepudepis Mo
30HOBaHAa 1 XapakTepu3yeThcsi HemoBHOTO o3Hak [200, c. 9; 242]. JICII nae
MOXJIMBICTh «3'ICYBaTH YAaCTOTHICTh Y B)KHMBAHHI JIEKCEM, 110 HOMIHYIOTh JTaHUN
KOHLIENT, 3 OAHOro0 OOKY, a 3 1HIIOr0, CTPYKTYpa IO A03BOJIUTh YTOUHUTU MEXI 1
postannyBaHHs ciiB» [166, ¢.33], axi penpesentyrots koHientT KPACA.

Ha tperboMy erami BCTaHOBIIOEMO MiHHICHI Xapakrtepuctuku KPACHU

IIUITXOM BUSIBJICHHSI 03HAKOBOI MPUPOJN KOHIENTY, YTOUHEHHS HOTO TapaMeTpiB Ha
OITIHHIM IITKaJli €CTETUYHO! OIIHKMA Ta BUSBICHHS WOTO PoOJii ¥ Miclsg B Kareropii
BUILI YHIBEPCAJIbHI HIHHOCTI. IIpu npomy KPACA mnocrae sx omneparop
OIIHKM 1 BOJHOYAC fAK ii pe3yibTaT. 3 BUKOpHCTaHHIM oOrpyHTOBaHOTo O. BOnmbd
HMOHATTS OILIHHOI ImKanu [46, ¢. 53], Bu3Havyaemo BiactuBocTi KPACH sik oriHHOTO
koHienTy Ta ioro micue Ha mkain KPACHMBE — HEKPACHUBE.

VY HalOunpll y3aralbHEHOMY TJIyMadeHH1, sike Hamae ¢inocodis, KPACA
nocrae  uineHom  kareropii  BUIII YHIBEPCAJIBHI IIIHHOCTI. [Ilix
KaTeropu3ali€l0 y KOTHITHBHIM Haylll pO3yMIIOTh «UJICHYBAHHS 30BHIIIHBOTO 1
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJMHUA BIAMOBIIHO J0 CYTTEBUX XapaKTCPUCTUK HOTO
(GyHKUIOHYBaHHA Ta OyTTa <..>, a TakKoX I [I03HAYEHHS pe3yibmamy
kiacudikaiiiaoi (TakcoHomiuHoi) mismeHOCTI» [115, c. 42]. TlonsTTeBa Kareropis
Bu3Havaetbes k. Jlakodpdom sik cxemHa CTpykTypa — aOCTpakxilis, MeEHTalbHa
pernpe3eHTalis, pe3yiabTaT CHIBBIJHECEHOCTI 3 PeajbHO ICHYIOUMMH KaTeropisiMu

city. KoHnenryansHa kareropis AeTEpMIHY€ETbCA (DI3UYHOIO, TIJIECHOIO MPUPOJIOIO
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JIOAWHM 1 Ma€ O3HAaKW, 10 € Yy3arajdbHeHHAM miei mpuponu [303, 480-482].
Knacudikatop xareropii BUIII VYHIBEPCAJIBHI HIHHOCTI - mnonsrrs
MO3UTUBHOI IIHHOCTI, SKUW CIYXUThb «MEHTAJIBHOIO peIpe3eHTalielo  abo
KOTHITUBHHM Opi€eHTHpOM Karteropii» [23, c. 82]. Ham anami3 noBOAWTH, IO
CTPYKTYpYyBaHHSI Kateropii Ta i cyOkareropiii po3KpuBa€ HE JUIIE CyTh KOHIIENTY
KPACA (iforo pono-BumoBy MpuHanexHicTh), ane 1 3B'sa3ku KPACHU 3 iHmummu
KOHIIENTAMU — YIEHAMHU KaTeropii.

Ha uyerBeprOoMy erTami BCTAaHOBIIOEMO OOpPa3HO-I[IHHICHI XapaKTEPUCTHUKHU

konnenty KPACA B auckypci XIV — XXI cr. JIng 1nporo onucyemMo KOHIIEOT
KPACA sk pedepeHT KOHIIENTYaIbHIX MeTadop i METOHIMIYHUX TIepeHeceHb [247].
VYeaig 3a  monokeHHSIMU — Teopii  KoHIenTyanbHoi Metadopu 3. KboBeuera,
JIx. Jlakodhda, M. JIxoncona, M. Teprepa [302; 303; 339; 293], cytHicTh, M0
1IeHTU(IKY€ETbCS 32 JIOMOMOror MeTadopH, BH3HAYAEMO SK KOHIENTYalbHUN
pedepent, abo 1TpoBHM KoHIENT / qoMeH (the target concept / domain), a CyTHICTb,
3aIy4eHy JJIsl IOPIBHSHHS, — K KOHIENITYIbHUN KOPENST, a00 BUX1THUA KOHIENT /
nomeHd (the source concept / domain). CrnuibHI O3HAKH, $KI BUSBISIOTHCS TPH
NOpIBHSHHI pedepeHTa M KopensaTa, YTBOPIOIOTh 30HY MNEPEXPECHOr0 MaIlyBaHHS
(cross-mapping zone) [304, c. 203, 245].

barartopiBHeBa  Teopis  KOHIENTyalbHOI  MeTadopH,  3amporoHOBaHa
3. KboBeueliem, mposCHIOE, 10 y Tpoiiec MeTadopuzaiii OJHOYACHO 3aIyYEHO
KOHIIETITyaJIbHI CTPYKTYPH PI3HUX PIBHIB CXeMmaTH3allii: BiJ HAlOUIbII JO HAWMEHII
CXEMaTHU30BaHUX; 1€, BIAMOBIIHO, 00pa3-cxeMa — JIOMEeH — (peliM — MEHTaJIbHUI
npoctip [302, ¢. 321-347]. Tak, kopenstamu Meradopu BYAIBJII Ha BUIIOMY PiBHI
cxemaruzailii € odpasz-cxemu PO3TAIIYBAHHS (EXTENTION), KOHTENHEP, OB €KT,
YACTUHA-IIJIE; HHXYE 1M Hi)j[HOpHI[KOBaHO noMeHu O®OPMA (SHAPE), PO3MIP,
KOJIIP, CIIOPYJIA (CREATION); e Hmk4e — ¢peiimu (st BUILDING me architect,
builders, materials, parts), 1 HWwK4YMid piBEHb cXeMaTH3alii — KOHKPETHUU
«MEHTAIBHUIA TpocTipy» MARY BUILDING A HOUSE [302, c. 338]. [Jo mpukiany,
KOHIIeNTyajabHy MeTtadopy CAREERS ARE BUILDINGS (Mary is building her career)
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3. KpoBeuem TiaymMadyuTh SK pe3yJbTaT TMEPEXPECHOr0 MalyBaHHS O3HAK JBOX
lepapxiii (4OTUPHOX PIBHIB pedepeHTa 1 YOTHUPHhOX — KOpessTa) MDK CO0O0 Ha
KO)KHOMY OKpPEMOMY PiBHI (110 TOPHU30HTAII):
- HABUIIMN p1BEHBb cXxeMaTtu3aillii: oopas-cxema OB’€KT (OBJECT):
ABSTRACT COMPLEX SYSTEMS ARE OBJECTS
- pIBEHb JIOMEHIB: IoMeH J[IM:
THE CREATION OF THE SYSTEM IS THE PHYSICAL CREATION OF THE
BUILDING

- piBeHb Ppeiimy: ppelim BY JIBHULITBO:
THE CONSTRUCTION OF THE SYSTEM IS BUILDING (as process)

- HIDKYUH PIBEHb CXeMaTH3allli: OKpEeMU MIPUKIIaI;:

MARY BUILDING A CAREER IS MARY BUILDING A HOUSE [302, c. 338-339].

[Ipu upomy, migkpecntoe 3. KpoBeuel, nepexpecHe MaryBaHHs 311HCHIOETHCS
JUIIe Ha BIANOBITHOMY pIBHI cxemarm3ailii pedepeHta U KopeisTa: JIOMEH
KOPECIIOHIyE TOMEHY, peiiM — pperiMy 1 T.1. [Tam camo, C. 344].

[IpoBigni Tunu 6azoBux wmetadop, 3a [x. Jlakopdom 1 M. J[KOHCOHOM,
BKJIIOYAIOTh. 1) CTPYKTypHi, KOJH OJHE TMOHSTTS CTPYKTYPHO MeTadopuyHO
YHOPSAJIKOBYETHCS B TEPMIHAX IHIIOTO, KOHIENTYaJI3yIOUd OKpeMi cepH ILISIXOM
NIEPEHECCHHST HAa HUX CTPYKTYpPHOI opraHizamii iHmmx cdep («wirobos / scumms 3 ye
nooopodicy); 2) OpieHTalliiiHI, AKIIO IiJla CUCTeMa MOHATh OpraHi30BaHa 3a 3Pa3KoM
JesKol 1HIIOI CHCTeMHU, JAe OUIBIIICTh MOHATh MNOAIOHOTO POy TOB’si3aHa 3
IIPOCTOPOBOIO OPIEHTAIlIE0, 3 0A30BUMH MPOCTOPOBUMH OTO3UIIISIMHU «BEPX — HU3,
«BCepeOuHi — 308HI», «Npasuil — Jieuil» TOIIO; 3) OHTOJOTIYHI, SKI MepeadadaroTh
OCMHCJICHHSI JTOCBIy B TE€pMiHax OO0 €KTIB, PEUOBHH 1 CyOCTaHIIIi, IO JO3BOJISIE
BUOKPEMJIIOBATH MEBHI YaCTUHU JOCBIAY U TPaKTyBaTH iX SIK IUCKPETHI CYTHOCTI a0
PEUYOBUHHU SKOTOCh €JIMHOTO TUMY («iHGaayia — ye cymuicms, NCUXika — ye KPUxKui
npeomemy) [132].

3rifHO 3 MOCTaBJIEHUM 3aBAAHHSAM BHUSBHUTH 3aCO0M HEMPSMUX HOMIHAIIM

koHuenty KPACA, y pocnipkeHHI MU 30CepeIWINCh Ha BU3HAYEHHI Jiana3oHy
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koHuentyanbHux meragop KPACU (tepmin 3. Kroseuema) [301, c. 64]), a came
TPyl KOHIENTYyaJIbHUX KOPEJNATIB, 32 JOMOMOTOI0 SKHMX OCMHUCIIOETHCS pePepeHt
KPACA (mamp., KPACA — ILIE IXEPEJIO CBITJIA: radiant beauty, sparkling
beauty, glowing beauty, blinding beauty Ta ixmi).

[Ticns BUOKpeMIICHHSI 1 y3arajlbHEHHS MeTa(OpUYHHMX MOJIETIEH 3a THUIIOM iX
KOPETSTUBHOTO JIOMEHY BHU3HAYAEMO JTUCKYPCHUBHI XapaKTEPUCTHKHU
koHnentyanbanx wmetagpop KPACU (mampsiMku po3ropTaHHS B JUCKYPC,
MPOJYKTUBHICTh MOJIEN) 1, SIK PEe3ybTaT, BCTAHOBIIOEMO MeTa)OPUIHUN MOTESHITIAT
KOPEJIATUBHUX JAOMEHIB y MEBHHUM 1ICTOPUYHUH Mepiof. Y TUCKYPCl KOKHOTO 3 TPhOX
aHAJTI30BaHUX IIEPIOIB BIJICTE)KYEMO METOHIMIYHI MOJENI HOMIHAIN KOHIICIITY
KPACA, 3acHoBaH1 Ha CYMI>)KHOCTI Pi3HUX ()parMeHTiB KAPTUHU CBITY.

Ha m’sTomy erani y3aranbHEHHS! pe3yJIbTaTIB CEMAHTHYHOI'O aHATI3y JIEKCEM-

HOMIHAIIA TO3BOJISIE 3MOJIENIOBATH KOTHITUBHY CTPYKTYpy KoHuenty. ®peiimone
MOJIEJTIOBaHHS «3aBEPIIY€E 3aBJaHHS OMUCY CEMAHTHUKW MOBHOI (pOpMHU Ha HANOLIbII
abcTpakTHUX piBHAX ii OyTTs» [116, c. 51]. ®dpeitmoBe MOICIIOBaHHS CTPYKTYpH
kouienty KPACA ypaxoBye oTpuMaHi JaHi NMPO MOro KOHIIENTYyajdbHI O3HAKH,
MEPEKOHIIENTYalIbHI XapaKTePUCTUKU, KaTeropiajbHi BJIACTUBOCTI, CEMaHTUYHUM
IPOCTIp HOMIHAIK 1 pagianpHO-TaHII0KKOBY OyaoBy JICII «Beautiful» Ta mo3Bosmse
3MOJICTIOBaTH (PPEWMOBY CTPYKTYpPy KOHIICNITY B CKJIaJi OKPEMHX CIOTIB i3 iX
MIOTATTBIITUMU PO3IIUPEHHSIMHU.

Buxopasuu 13 TpakTyBaHHSI KOTHITUBHOIO JIIHTBICTUKOIO CIIBBIIHOUIEHHS MOBH
H MHUCJICHHSI, TIPOIICCIB IMi3HAHHS, KOTHITUBHUX 3JaTHOCTEH okpemux moBiiB [107, C.
102; 341] y HamoMy JOCHIJKEHHI (PperMU BUTITyMady€eMO SIK MOAYJIbHI KOHCTPYKTHU
y cBigomMocTi jroaunu [235; 272; 320]. Yemin 3a T. A. Ban [leiikom, nia dpperimamu
po3yMieMO «He ¢parMeHTH 3HaHb, IO JOBUIBHO BHAUISIIOTBCS, a OJMHHUIIL
OpraHi3oBaHI HaBKOJIO MEBHOTO KoHIenty» [257, c¢. 112]. [lix ¢ppeiiMom MaroTh Ha
yBa3l «OJMHUII0 3HaHb, SIKA OpraHi30BaHAa HABKOJIO JESIKOTO MOHSTTS, ajie, Ha
BIIMIHY BiJl acoiiaiiid, MICTUTh JaHl MPO ICTOTHE, TUIIOBE 1 MOMKJIMBE ISl 1bOTO

HOHATTS, CTPYKTYPY JaHUX JJIs Tpe3eHTallli cTepeoTuriHoi curyarii» [69, c. 18]. 3a
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Bm3HaueHHs M O. JI. beccoHoBoi, «iexkcnuHa aediHimis Bigmosimae Qperimy», a
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI BaplaHTH 3HAYEHHS «MOXXYTb OyTH PENpe3eHTOBaH1 y BUIJISAIL
ciotiBy [15, ¢. 42]. Cnot Mae iM'st 1 3alIOBHIOETHCS 1H(OPMAIIIEIO PO 3HAYCHHS, 110
MICTATBCS B HOMiHAaTUBHUX oquHuUIx [200, c. 63].

Y pe3ynbTari mMpOro €Tamy MOCHIKEHHS MH OTPUMYEMO CXEMY KOHIIENTY
KPACA, sxa 300paxkye 3B'I3KM OKpEMHX CJIOTIB, 33JIaHUX JICKCEMaMHU, 110 00’ €THaH1
rinepcemamu BignoBigHo g0 MikpornomiB JICIT «Beautiful», 1 ix posmmupeHs
(oOkpeMHX ceM Yy CKIaal TimepceM, OCJIOBICHHUX CHHOHIMIYHUMHU PSAaMH),
00’ eqHaHNX cXeMaMu Kay3arlii abo crierudikartii.

Ha moctomy etani BusiBiasiemo KoHIenTyanbHi o3Haku KPACU miist koskHOTO 3

TPHOX JOCTIPKYBAaHUX TIEPIOAIB 1 MPOBOJUMO JiaXpOHIYHE 3ICTABJIICHHS paHile
OTPUMAaHUX 1CTOPUYHO cTabuIbHUX AaHuxX npo konuent KPACA B XIV — XXI
CTOMTTSIX 3 HOro IiCTOpUYHMMH BapiaHTamu. /[l BU3HAYCHHS 1CTOPUYIHOTO
BapilOBaHHS 3ICTABIAIOTHCS XAPAKTEPUCTUKH WOTr0 TMOHSATTEBO-IIIHHICHHOTO Ta
00pa3HO-I[IHHICHOTO CKJIAJHHUKIB, a «CTYMiHb iXHbOI AudepeHiialii BU3HAYAE€TbCS

METOJIOM JIIHTBOCTAaTUCTHKU 3a (OPMYJIOI0 1CTOTHOI PO301KHOCTI BIJCOTKOBUX
nokasHukiB» [156, ¢. 82-84] «Sed % = v PQ (1+1), ne n; — o6car mepimoi BUbGipky,

Ha OCHOBI IKOi paxyBaJHCh BiICOTKH. Y HamoMy Bumanaky n; = 1700, n, = 1950, n3 =
1850. CumBon P o3Hauae cepenHiii 1151 TPbOX BUOIPOK BiICOTKOBUI MOKA3HUK, SIKUH
BUpaxoByeMo 3a (opmymoro: P = ping + pona + pang. Q = 100% — p» i
BCTAHOBJIIOIOTHCS J1aXPOHIYHI KOHCTAHTH Ta J1aXPOHIYHI 3MIHHI.

Metoauka 11axpOHIYHOTO JTOCTIIPKEHHSI KOHIIENTY, BUOIpallboBaHa B poboTax
I.C. IleBuyenko, €.B. bonmapenko Ta iH. [26; 40; 163; 200; 214], «BuMmarae
PEJIEBAaHTHOTO MaTepiany pPI3HUX ICTOPUYHUX MEPIOJIB JJIsi BUSABJICHHS 1CTOPUYHO
CTIMKUX KOMIIOHEHTIB 1 TEHJICHII} IXHhOTO BapitoBaHHs» [200, c. 66].

Hama BuOipka AMCKypCUBHUX ()parMeHTIB MOYMHAETHCS 3 XIV CTOMITTSA, 1110
3YMOBJICHO NEpediroM JITEpaTypHOro MpPOIECy Ta ICTOPIED 1IMEH1 KOHIIENTa B

aHIJTNChKIA MOBIi. Sk cBiguaTh Jekcukorpadiuni jxepena [382; 364], nmexcema
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beauty Bmeprmie 3apeectpoBana B KiHIi XIII cTomiTTs, BKIIOYAIOYM HOTO IMepIry
NICBMOBY (iKcalliro coyatky y TBopax Jxona Apnepna [231; 263; 314; 330; 395],
sIKa Ha/Ialll PO3BUBAJIACS B PENITIMHUX TEKCTaX 1 ApaMax.

[cTropuuni Tpanchopwmariii BepbanizoBanoro konimenty KPACA BuBuUarOThCS
HAMU 3TITHO 3 TPhbOMa OKPEMHMH IEpioJaMH B iCTOpIi aHTIIHCHKOI €CTETUKH, IO
JEMOHCTPYIOTh BiIMiHHOCTI B 3MicTi ysBieHb npo KPACY [38; 56; 126; 127; 158]:
e mizHe CepemnpoBiuus Ta Bimpomxenns (XIV — XVI cr.), emoxa Kiacuiusmy
(XVII = XIX cr.) i cygacuuit nepiox (XX — XXI cr.).

B ecrernynux KoHIeMImisX nepeaBiapomkenHHs i Binpomkenns (XIV — XVI

CT.) € MOCTYIIOBHM BiJXIiJ BIiJ MaHiBHOI i1ei 6oxkecTBeHHOTO moxomkeHHs KPACH,
ysBieHHs 1po KPACY sk mpo yMmoOTrJsiHy, MOpaJbHY TrapMOHit0, MeTadi3udHe
«csitBoy» [226, ¢. 7], y Toii yac sk uytteBa KPACA BBa)kanacst IpixoBHO0. Y mepion
ni3Hporo CepenHboBivUs 3 SBIAOTBCA Okpemi 3raaku mpo KPACY BigHOCHO
JIOUHU Y (parMeHTax XyJ0KHbOTO AUCKypcy Y TBopax J». Hoccepa Ta iH., Xoua i
10 mporo KPACY sk HaliBHIy AYyXOBHY IIIHHICTh HE pa3 3raJyBai B pPeiridHUX
TEeKCTaX, XpoHikax 1 T. iH. HaBegemo mpukia;

Charm is deceitful and beauty is vain, but a woman who fears the Lord, she

shall be praised <...> (Proverbs 13:30);

For thilke peyne and thilke hoote fir

In which thow whilom brendest for desir,

Whan that thow usedest the beautee

Of faire, yonge, fresshe Venus free,

And haddest hire in armes at thy wille --

Although thee ones on a tyme mysfille (J. Chaucer).

Tox xynoxni TBopu XIV CTOMTTS AarOTh Mepie ySBICHHS PO HOBE

I'YMaHICTHYHE BUTIYMAuyeHHS KpacH €roxu BifpomkeHHs [297]. BinMiHHOIO pHCOIO
rymanicTiB enoxu Biapomxkenus (Jleonapao na Binuai, B. lllekcmip) € cTBepKeHHS

npupoaHocti KPACU. OcobauBoro 3naueHHss Ha0yso po3yMinHs KPACH nroaunm,
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SKy PO3TISgany SK BHINE TBOpIHHA Tpupoau. Emoxa BimpomkeHHs mopoauia
pizHoMaHITHI ouiHKM B i1HTepnperauii KPACH, 3acHoBaHOi Ha KyJbTl JIIOJCHKOI
yHIKaIbHOCTI. Y Hamri po6oti B anamizi BepoOamizaiii konmnenty KPACA XIV-XVI
CTOJIITh BUXOJMMO TIEPEBAKHO 3 11 TYMaHICTUYHUX KOHIENITyaIbHIX O3HAK B KapTHUHI
CBiTYy miepiomy BiapomkeHHs 1 3alydaeMo JaHi JIMIIE XYJO0XKHIX TEKCTIB Mi3HHOTO
CepenHpOBiYYS Ha BiAMIHY Bl 3pa3KiB peITifHOrO Ta IHIIUX THIIB
THCTUTYIIOHAILHOTO auckypey XIV cr. , siki akTyami3yBaiau JOMIHYHOYY B TOM Yac
TEOJIOTTYHY KapTHUHY CBITY.

Ecrernka xracuimsmy (XVII — XIX cT.) mocTynoBo HOBEpTAETHCS 10 €TAIOHIB
AHTUYHOCTI, 3'ABJISE€TbCS TparHeHHs a0 TapMoHii 1 cyBopocTi. KPACA crae
HEBIJI'EMHO TOB'A3aHOI0 3 TUIOM. JKHUTTS 3MalbOBYETHCA y TBOpax MHCTEITBA
00J1aropoI’KEHUM, MPEKPACHUM, ajile eCTETHYHA Hacojioaa He caMolib. KnacumucTu
PO3yMIIOTh ii SIK HAWCUJIBHIIINHN 3aCci0 BIUIMBY Ha JIFOJIMHY, IUISX A0 BJOCKOHAJICHHS
JIOJICPKOI HATypW, BUXOBAHHS MOpadi, a, 3HAYUTh, HaWBAXKIUBIMIA QYHKIIIS
MHUCTEIITBA — CHOPHUSATH TMOKpalieHHio cycrniiberBa [98]. HaiiBumum BUTBipoM
mucrenTBa kiacunusm nporojocuB KPACY, sky oToroxHioBamu 3 Jg00poM i
nepxaBHOO jopednicTio [34]. Hami npuknaau aiOpaHo 3  pi3HHX JKaHPIB
XYJIO)KHBOTO JUCKYpPCY, Cepel SKMX — apamMaTypridyfi, a came Tpareluis 1 KoMeIis
(V.Yuuepmni, Y. Konrpis 1a iH).

OueBugHuM € TOM (pakt, 1o ysaBieHH npo KPACY 3MiHIOIOTbCS HE JUIIe
3aJIEKHO Bl ICTOPUYHOI €MOXM; PI3HI €CTETHYHI 1Jeall MOXYTh ICHYBaTH 1 B
cepeluHl OJHIET emoXu, 1 HaBiTh B cepeauHi ojaHiel kpainu [226, c. 361]. Tax,
OJTHOYACHO 13 3apOJKEHHSIM 1 PO3BUTKOM €CTETUYHOTO i/ieay JEeKaJaHCy MpOIBiTae
iness KPACH, sxy npuilHATO BBa)KaTu BIKTOpiaHChKOIO. «Epy Oypikyasii» icTOpuKU
BU3HAYAIOTh SK IEPIOJ MK PEBOJIOIIMHUMU pyxamu 1848 poky ¥ €KOHOMIYHOIO
KpU3010 KIHIA CTOMITTSA. Y 1€l IMpOMDKOK 4Yacy kiac Oypkyasii B ycCiid MOBHOTI
CTBEPJI)KY€E CBO1 IIHHOCTI y cdepl TOPTiBii, KOJIOHIAIHHUX 3aBOIOBaHb, a TAKOXK Y

NOBCSAKICHHOMY JKHUTTi: Oyp)Kya3HHMMH, a0o0, BpaxOBYHOYM T[aHIBHE 3HAYEHHS
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aHTIIChKOI OypiKyasii, BIKTOPIaHCBKUMU, CTalOTh MOPAJIbHI MiJBaJWHU, €CTETUYHI
Ta apXIiTeKTYpHI KaHOHW, 3JOPOBUN TJIy3], MaHepa OJAraTHCS, MOBOJUTH ceOe B
CyCHLIBCTBI, MeOIFOBaTH Oy IuHOK [226, ¢. 361].

Ha ctuky XIX — XX cTOIITh MOMIUPIIIKCS Cy0'€KTHBHO-1ICAIICTHYHI MOTJISIH,
3TIIHO 3 SKMUMH JIIOJIMHA Y TMPOIECi €CTETHYHOIO CIPUUHATTS HIOM OJXyXOTBOPIOE
HEHTpaipbHUK CBIT 1 3Myinye #Woro BumpominioBatd KPACY [7, c. 113]. Tlowarok
CTOJIITTS O3HaMeHYyBaBcs enoxoro 3anenany. KPACY 3Bonunu B KyJbT, BBaKaiocs,
mo aumie iHauBig BHOCUTh KPACY B mpupony, sika cama 1o co0l JEXKHUTh «I10 TOU
01k mpekpacHoro» [109]. XIX cTomiTTs «mojapyBajio JiTepaTypi HOBHUM JKaHp —
icropuuauii poman» [157, c¢. 500], axuii go kinmg XIX cromitrs <...> 3HAYHO
pPO3IIMPUB MEX1 CBOIX XYJOXKHIX MOXJIUBocTel. Ha icropuunomy Marepiali
PO3IIIAIAIOTHCS  «HAMBAXJIMBIIIL JIJIE  CBOTO dYacy MpoOJieMu, TOpPYIIYIOThCS
aKTyaJlbHI MMUTAHH» [TaM camo], y ToMy 4ucii i nutanHsa npekpacHoro. KPACA sk
yHIBEpCAIbHUI KOHIIENT HE pa3 BiOWBanacs B JITEpaTypi IbOTO MEPIOAY B TaKUX
pi3HOBHIAX JKaHPY, K collianbHO-icTopuunuii poman (B. Ckott, B. Texkepeit Ta iH.)
1 penirifiHo-ictopuunuii pomad (/1. I'. Hetomen, H. Yaiizmen 1a in.).

VY cyuacHiit 3axinHoeBporneichbkii ecretuii (XX — XXI ct.) xonnent KPACA
TIYMauuThCA SIK IHTETPAJIbHE yHIBEpCAIbHE MOHATTA. Tak, B aHTIMCHKIN JiTepaTypi

XX CTOMITTA 3’SIBASETHCA KaHp 1HTeNnekTyanbHoro pomany (O. I'akcni, B. onminr,

K. Bincon, A.Mepaok, [x. ®@ayn3), 3M1MCHIOIOYM TOTY)XHUN BIUIMB Ha >KaHP
ICTOpUYHOTO pOMaHy, Vy SKOMY aKTyali3ylOThCS TPOOIEeMH  3arajibHOro,
«HagicTOpuaHOTO», y ToMy unci KPACH, sk Toro, 1o He MpOTUCTABIISE, a TIOB’A3y€
Jrofei pizaux emox [141; 157].

TakuM 4yKMHOM, CUCTEMHE BUBYEHHS KOHIEITIB 1 iX BepOali3aTopiB y JWHAMILII
HaJa€ HaM «00’€KTUBHHMHM 1 TJIMOOKHMM Marepiall s aHaiizy (GyHKIIOHYBaHHS
aHAJIOTTYHUX OJIMHUIID y CHUHXPOHII, IO JO3BOJISIE «IOOAYUTH» MapaJurMaTUKYy,
CHHTarMaTHKy Ta l1€papXit0 MOBHUX OJIMHMIIL SIK JIOT1YHE MPOJIOBXKEHHS 1CTOpIi, 5K

CTaTUYHY TOYKY KOHIICHTpAIlii TUHAMIKK 0araToBiKOBUX 3HaHb, 1a€ HAM MOXJIUBICTb
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MOBTOPEHHSI PYXy Yacy Haszajll, BIIYYTTS MOro icTopuyHoi oOopoTHOCT» [112,
c. 320].

[IpoGnemaTuka pO3BIJOK J1aXpOHIYHOTO BapiIOBaHHA 3YMOBIIOE OOpaHHS
MIEBHOI TOYKH BIJUTIKY MOJAJBIIOTO BUSBJICHHS pO30DKHOCTEH. 3a TaKy TOUKY CIyTye
iHBapianT — KoHuentyanbHi o3Haku KPACHU, nesminni mpotsirom XIV — XXI
ctoniTh. lle 3yMOBIIIOE JIOTIKY BHKJIaJaHHS MaTepialy JOCIIIKEHHS B poOOTI — Bif
1HBapIlaHTHUX XapaKTEPUCTUK KOHIENTY (PO3ALT 2) 10 HOoro AlaXpOHIYHUX BapiaHTIB

Ta iX CyMapHOTO CITIBCTaBJICHHS (po3ia 3).
BuCHOBKM /10 epmIOro po3miiy

1. Konnenrtyansui o3naku KPACH, BuHaiiieHI B TyMaHITapHUX HayKax,
MUCTEITBO3HABCTBI, TEOJOTIi, 3aCBIIUYIOTh CHHKPETHYHY JYXOBHO-MaTepiajibHY
MPUPOAY IIHOTO TOHSTTS, 0 HAJIEKHUTh IO BHUIUX JTYXOBHHUX I[IHHOCTEH 1 BOJHOYAC
Bructynae mipmwiom ominku. KPACA (mpoBigHa KOHIIENITyalbHA O3HAKa «IIO3UTHUBHA
€CTETHYHA OIIHKAa» — SKICTh, MPOTHJICKHA MMOTBOPHOCTI Ta OTHUIHOCTI) HAJICKHUThH O
Tpiaau Bunux yHiBepcanbaux miaHocTel ICTUHA — JIOBPO — KPACA Ta BXOAHTH
JI0 CMHCIIOBOTO Siipa LIHHICHOT CHUCTEMHU aHTJIOMOBHOTO COLIyMy. Y KapTHHI CBITY
aarmiinie KPACA csrae BHUTOKaMH aHTHUYHHX YSBICHb TMPO TMpEKpacHe U
JOTIOBHIOETHCSI XPUCTUSHCHKUMU SIKOCTSIMH 00KECTBEHHOCTI ¥ TyXOBHOI YUCTOTH.

2. Konnient KPACA € JiHrBOKYJbTYpPHHM TEJICOHOMHHUM YHIBEpCaTbHUM
KOHIIETITOM €CTETHKH, 10 PEMPE3EHTYE OJHY 3 BUIIMX yHIBEpCAIbHUX IIIHHOCTEH. [le
3YMOBJIIOE  CHHKPETUYHICTh  TMOHSATTEBOTO—I[IHHICHOTO—OOPa3HOTO  CKJIAJHUKIB
kouuenty KPACA, siki yMOBHO BUOKPEMITIOIOTHCS JIUIIE 3 METOIO aHATI3y KOHIEMTY.

3. IIpomigni 3nayeHHs 3MicToBOTO NpocTopy konrenty KPACA wnanexars 10
TPHOX OCHOBHUX CETMEHTIB aHrmicekoi kaptunu cBity — CYCIIUIBCTBO,
MUCJIEHHS, HABKOJIMIIHIM CBIT, i BUTIyMadyroThCsl y KOXKHOMY 3 HHX Ha
doni nomenis JIIOANHA, AKICTD, ®IBUYHUN OB’€EKT BinmosigHo.
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4. Konuent KPACA axkymyito€ 3HaHHSI JIIHTBOKYJBTYPHOI CHIIBHOTH IPO
BJJACTUBOCTI 30BHILIHBOIO CBITY 3a 3A€OUIbII €CTETMYHHMH O3HAaKaMHU, BUKOHYE
byHKIII{ 03HAYEHHS, & OT)KE HAJICKUTh 10 KOHIIENTIB 03HAKOBOTO THITY.

5. JlinrBokynbTypHuii  koHnent KPACA sk  MeHTadbHE  YTBOpPEHHS
00'eKTHBY€EThCSI 3ac00aMH HOMIHAI] PI3HUX PIBHIB, HOTO HOMIHATUBHHUI MPOCTIP
BKJTIOUA€E B ceOe K OKpPEeMi JICKCEMH, TaK 1 CJI0BOCTIONYKH (BiIBbHI 1 (hpa3eosiorizoBaHi
— mnpucniB’s Ta adopuctuuni BucnosineHHs). Jlo ¢dpaseonoriuaux 3aco0iB
aktyam3zaiii KPACH namexaTh mapemii, MO0 akIEHTYIOTh IPOTHUCTABICHHSA Ta
MO€THAHHA 30BHINIHBOI Ta BHYTpiHK0i KPACHU mroauam.

Bepbanpna  pempeseHTariiss  JmiHTBOKyJibTypHOoro  kouienty KPACA
3MIMCHIOETBCS 32 JIONIOMOTOI0 3ac00iB TMEPBHUHHOI 1 BTOPMHHOI HOMIHAIII]. Moro
IICPBHMHHI Ha3BHU (JIekcema beauty, 1i moxiaHi Ta IX CHHOHIMH) IEMOHCTPYIOTh IIPSIME,
a BTOPUHHI HOMIiHaIlii, B OCHOBI 3HaUYCHHS SIKUX JIS)KATh KOHIENITyaabHI MeTadopu —
MEPEHOCHE 3HAYCHHSI.

6. Komment KPACA Hanexutrh 10 TakcoHoMiuHOi Kateropii BUIIII
YHIBEPCAJIBHI HIHHOCTI - cynepopauHaTHOT KaTeropii, sfika MOEIHYE YCi
NpOBIZHI  3HAauYeHHs  KaTeropid  cybopamuatHoro pieass ECTETUYHE /
I[TPEKPACHE, ETUYHE, CBITOI'JIAAHE, 110 3Hax0oasThCs 3 HEIO Y POI0-BUI0BUX
BigHomeHHsaX. KPACA nanexuts 10 6a3oBoro piBHs cyoOkareropii ECTETUYHE /
[TPEKPACHE 1 4acTKOBO TMEpPETUHAEThCS 3 UWIEHAMM IHIIMX CyOKaTeropin
BiJIMTOBIJTHO CBOET CHHKPETHYHOT MaTePialIbHO-YXOBHOT IIPUPOIH.

7. Konuenrt ecretuku KPACA akrtyamizyeTbcsi y IUCKYpCl BIAMOBIAHO 0
CCTCTMYHUX HOPM €IOXH, a OTXKE, 3a3Ha€ ICTOPUYHOIO BapitoBaHHA. BiH
BIJI3HAYAETHCA  ICTOPUYHOIO MIHJIMBICTIO Ta 3aJa€TbCsl  COLIOKYJIbTYPHUMU
napamMeTpaMu MOBHOI CIIJIbHOTH.

8. 3riIHO HACTAHOB J1aXPOHIYHOI KOHIIENTOJIOT1i, KIHI[EBa ME€Ta — BU3SHAYCHHS
TEHJICHIIIM 1 BEKTOPIB €BOJIIOLII KOHIEITIB — JIOCATAETHCS MOCIIIOBHICTIO MPOIEAYP

BCTAHOBJIEHHS 3MICTOBOI M CTPYKTYpPHOI Oprasizailii KOHUENTIB B OKPEMi 1ICTOPHYHI
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nepioau Ta iX A1aXpOHIYHOIO CIIBCTABJICHHS, IO JO3BOJISIE€ BUSABUTH ICTOPUYHI CTal
Ta ICTOPUYHI 3MIHHI KOHLEITY.

9. Icropuuni Tpancdopmairii konnenty KPACA mu BUB4aEMO y MeKax TPhOX
OKpeMHX TEpPiOoJIiB, BABHAHUX B ICTOPIi €BPOMENHCHKOI €CTETHKH, KI JEMOHCTPYIOThH
BIJIMIHHOCTI y 3MICTi i (DYHKITIOHYBaHHI €CTETUYHUX HOPM: 1€ TIEPEIBIAPOKCHHS Ta
Bimpomxennst (XIV — XVI cr.), emoxa xiacumusmy (XVII — XIX cr1.) 1 Hamr gac
(XX = XXI ct.).

10. Ictopuune BapitoBanHs konmenty KPACA aHnamizyeThcsi TEpeBakHO 3a
XYJIOKHIM TUCKYpPCOM, SIKHW MICTUTh BIIOWTOK KYJIbTYpH MEBHOI ernoxu. JIucKkypc —
CKJIaJTHE MUCJICHHEBO-KOMYHIKAaTHUBHE SIBHIIIE, TIPOIIEC 1 PE3yJIbTaT KOHCTPYIOBAHHS
3HaUY€Hb Yy XOJII CHUIKYBaHHSA. Marepiaq XyJI0XKHBOTO JTUCKYpPCY BHU3HAEMO
pPEJIEBaHTHUM JISl PEKOHCTPYIOBaHHS KapTHUHU CBITY IMEBHOTO IMEPIOy 1 BIpOTiAHUM
JUTSl BIICTEKEHHS 1CTOPUYHOTO BapitoBaHHs XapaktepucTuk kouuenty KPACA mia
BILJTUBOM PO3BUTKY KYJIbTYpPH, MOBH 1 COLIIYMY.

11. KommnekcHa metoanka aociikeHHs koHienty KPACA Bkitodae miicTh
IIOCJIIJOBHUX €TaIllB:

- BUABJICHHS TepenkoHnenTyanpbHuX o3Hak KPACH Ha 0a3l BCTaHOBJICHHS
€TUMOJIOTIYHOTO MIApy KOHIIENTY, BHYTPIMIHBOI (OPMH KHOTrO 1MEHI, apXETUITHOTO
niarpyuts ysasiaeHs npo KPACY;

- YCTaHOBJICHHS TIOHATTEBO-IIIHHICHUX O3HAK KOHIICTITY IUISXOM 3’ SICYBaHHS
IMEH1 KOHUENTYy, WOro HOMIHAaTHUBHOTO mpocTopy Ta cTpykrypyBanHsa JICII imeHi
KOHIICTITY;

- BH3HAYCHHS aKCIOJIOTIYHMX O3HAK KOHIICTITY Ta BH3HAYCHHS HOTO PO i
Mmicis sik kommoneHnTta kateropii BUIII YHIBEPCAJIbHI HIHHOCTI,

- BCTaHOBJEHHS  oOpasHo-uiHHICHMX o3Hak KPACHU 3a  nanumwu
KOHIIENITYyJIbHUX MeTadop 1 METOHIMIH, 1110 aKTyalli3ylOTh KOHIEMNT Yy AUCKYPCI;

- MOJICJIIOBaHHA (PpeiMOBOi CTPYKTYPH KOHIENTY;
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- JIIaXpOHIYHE CIIBCTABJICHHS OTPUMAHMX JAHUX JIJISl KOXKHOTO 3 ICTOPHUYHHX
NepioJIB 1 PEKOHCTPYKLIsS MPOBIAHUX BEKTOPIB PO3BUTKY KOHIIENTY, a TaKOX
BU3HAYCHHSI €BOJIIOIIITHOTO THIY Horo Tpancdopmaiiin y XIV — XXI cromrri.

Takuii anroputM mnepenbdadae BCTAHOBJICHHS ICTOPUYHO 1HBapiaHTHUX
KoHIenTyanbHnx o3Hak koHmenty KPACA (1 — 5 eramm) Ta iX MOCHTIIOBHE
3iCTaBJICHHS 3a KOXXHUM 3 MapaMeTpiB 3 KoHIentyaasHuMu o3Hakamu KPACHU
OKpEMHX eT0X — iXHIMHU ICTOpUYHUMU BapiaHTaMu (6-if erar).

OCHOBHI TOJOXXEHHS IHOTO PO3AUTY BITOOpaX€HI y TaKUX MyOIKaIisiax

aBTopa: [73; 75; 77; 78].
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PO3JILT 2
KOHIENTYAJBHI O3HAKHW KPACH:
ICTOPAYHW THBAPIAHT

JliaxpOoHIYHMI aHaji3 KOHIENTIB J03BOJISE BHUSBUTH CHCTEMHI 3B'S3KH B iX
ICTOpUYHOMY PO3BHUTKY, IO € «OCHOBOITOJIOKHUM, BHXITHUM METOIOJOTIYHUM
npuiiomoM y nociipkerHi qruHamikun KKC 1 1i enemeHTapHUX OAUHUID — KOHIICTITIBY»
[27; 112, c. 316] 30kpeMa, BU3HAYMTH X ICTOPUYHO CTall ¥ 3MIHHI KOHIIEHTYaabHI
O3HaKH. Y LIbOMY pO3/UI1 BBAXKAEMO 32 JOLULIbHE BCTAHOBUTHU 1CTOPUYHMI 1HBApIaHT
ysaBieHb npo KPACY, BepOanpbHO BTIICHHX 3aco0aMH aHTJIIHCBHKOI MOBH, SKHH
CIIyryBaTUME BIJINPABHOIO TOYKOW IS pO3MISiAy TpaHchopMaliil KOHIENTY
IPOTATOM TPHOX ICTOPUYHUX MEpIOAIB: BilpomkeHHs, KIacuUU3My 1 Cy4acHOCTI Y
TpeThOMy  po3aiumn  poboru. Ile 3ymoBmIOe  HEOOXIHICTH  YCTAaHOBUTHU
nepenkonuentyanbHe marpynts KPACH, BusBuTH apxetunw, siki JiexaTb B OCHOBI
IILOTO KOHIICTITY, Ta PEKOHCTPYIOBATH BHYTPIMIHIO (POPMY IMEHI KOHIIENTY MIISTXOM
E€TUMOJIOTIYHOTO aHaJIi3y BIJMOBIIHUX JIEKCEM.

VY 1mpoMy po3nuIl JIOrika JOCHIKEHHs mepeadadae Taki MOCTIOBHI KPOKH:
BCTAHOBJICHHS  iHBapianTHOro 3Mmicty koHuenty KPACA, BusBieHHs i
CUCTEMAaTH3aIlisl CEMaHTUYHOTO TIPOCTOPY HOro BepOami3aTopiB, BKIIOYAIOYH
KOHLENTyallbHI MeTaopu 1 METOHIMIi, MOJEIIOBaHHS (PPEeWMOBOi CTPYKTypH
KOHIIETITY, SKa 3aJMIIAEThCSA JIaXPOHIYHO CTAJIOK TMPOTATOM JOCTIIKYBAaHUX

nepioAiB XIV-XXI cTomiTe.

2.1. TlepeaxkonnentyaabHi o3HaKku koHenTy KPACA B aHrsiomoBHiii

KApTHHI CBiTY

Posyminnsa ocobnmuBocteit KPACH, eBosrorii ysBJIeHs MpO HEl, TPUYHUH, 110
BUKJIMKAIOTh 3MIHY TiaymadeHHs 3MmicTy koHuenty KPACA B Ti uyu 1HIII nepioau

JIOJICBKOI 1CTOpii, BUMAarae BCTAHOBJICHHS J1aXpPOHIYHO CTaUX O3HAK TOHSTTS
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KPACH B anrmiiicekiit MKC y uinomy. Jocnimkenns konuenty KPACA 3ymoBioe
«3BEpPHEHHA J0 aHaJi3y MOBHUX OJMHHUL Y IXHbOMY B3a€MO3B'SI3KY 3 1CTOPUYHO
c(OpMOBAHOIO TPEIMETHOIO c(eporo M COLIOKYIbTYpHUM cepepoBuiiem» [150,
c.61; 264]. Po3kpuTTs mEpenKOHIENTyadbHOI OCHOBH KOHIIENTY Iependadae
BU3HAYEHHS MOTr0 apXeTUNHUX 3acal — «0e3mocepelHbOi MCHUXIYHOI JaHOCTi, SKa
csirae KOPIHHSM KyJIbTOBOTO MHCJICHHS 1 IIe HE ompeaMedeHa cioBom» [163, c. 26],
€TUMOJIOTIYHOTO IIapy KOHIIETTY 1 BUSBIEHHS LIEHTPAJIBHOTO, MOACKYIU CTEPTOrO,
MeTtaopuyHOro o00pa’y — BHYTPilIHBOI (GOpPMH HOMIHAINK JOCIIKYBAaHOTO

KOHIICTITY.

2.1.1. ETumoJioriuamii map xkornuenty KPACA. IlepBicHa iHpopmalis npo
BJIACTUBOCTI JIIHIBOKYJBTypHOro KoHuenrty, sikuMm € KPACA, «30epiraerbcs y
CB1JIOMOCTI, 3 OJHOT0 OOKy, 1 B 3HaKaxXx — cmoco0ax ii BTiIeHHs, 3 iHImoro» [200,
c. 41]. dna onucy xonuenty KPACA BBaxkaeMo 3a He0OXiJHE MepeaycCiM BUSBUTHU
HOoro mnepeaKOoHIENTyaldbHI BIACTHBOCTI 3a JaHUMH icTopii MoBH. CTpyKTypa
kKoHienTy, Ha nyMKy lO. C. CremanoBa, Mae Bce, IO «HAICKHUTH OYJIOB1 MOHSITTS; 3
iHImoro OOKy, yce, 10 poOUTh KOHLENT (AaKTOM KYJIbTypH — BHUXIJAHA (opma
(eTMMOIOTIs); CTUCHYTA JO OCHOBHHMX O3HAK 3MICTY ICTOpis; CydYacHi acoriari;
omiHkH 1 T. iH.». [187, c. 43]. [TousarreBa cytHicth KPACHU B aHTJIOMOBHIM KapTHHI
CBITYy cArae ii TEOJOrYyHOro 1 (ia0co(CbKOro TPAKTyBaHHS — THX KOTHITMBHHUX
ctpykTyp 3HaHb 1po KPACY, ski ckimanucs y X0/l po3BUTKY 3axiHOI IIMBLII3AIT B
uigomy. Binnosinno, nocnimxenns konuenty KPACA B aHrmiiicbKii JTIHIBOKYJIBTYPI
Mae 0a3yBaTHCA HA PETETLHOMY BHUBUYEHHI €THMOJIOTII CIIiB-HOMIHAHTIB KOHIICTITY,
qii CEMaHTHYHI O3HAKH JO3BOJSIOTH TIHOIIE 3pO3yMITH TPHUPOAY KOHIENTY. Y
pe3ynbTaTi aHali3y CIOBHUKIB pPI3HMX ICTOPUYHHUX MEPIOAIB MOXKHA «3POOUTH
BBl BHCHOBKM TPO 3MiHHU, IO BiAOyNHMCS B JIGKCHYHMX 3aco0ax, siki Opaiu
y4acTh y penpesenraitii konuenry» [192, c. 47].

3riHO 31 3BEICHUMH JAHUMHU €TUMOJIOTTYHUX CJIOBHHKIB AHIJIIHCBKOI MOBH

[382; 366], mekcema beauty (mepBuHHA JekcemMa s psay moxigHux (auB. JlomaTok
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I', Tabnuus I'.1)) Bnepiie 3adikcoBana sik iMmeHHUK y XIII cromitri. ¥ Hili MOXXHa
NPOCTEXHUTH TakKi icTopuuHi TpaHcdopmarii: Big Proto Indo-European *dw-en-elo-,
*deu-, *dw-eye- «to do, perform; show favor, revere», Big jarmHCbKOro bonus
«good», bene «well», Old English wlite «appearance, look», Bix nmaturcekoro bellus,
bellitas «pretty, lovely, state of being handsome», Big Anglo-French beute and Old
French biauté, beaute «beauty, seductiveness, beautiful person», nami Bix late Middle
English bewty, bewte «physical attractiveness, goodness, courtesy» mo Middle
English  beauty  «beauty, courtesy». Ilocmmatounce Ha  iH(OpPMAILIO
Jekcukorpadgiyaux Jokepen [366; 382], moXoaMMO BHCHOBKY, IO €THMOHOM
nekcemu beauty (n.) € «mmanoBaHui» (Bl MPOTOIHAOEBPOIIEHCHKOTO AiecioBa * deu).

3HAaYCHHS €THMOHA «IIIAHOBAHUI» MICTUTH 3arajbHy MO3UTHUBHY OIHKY, IO
OXOIUTIOE CIIOYATKY AYXOBHY, a 3roJIoM 1 (p13M4Hy / MaTepiasibHy cepu. Icropuununii
PO3BUTOK 3HAYCHHS BiJl €TUYHOTO JIO C€CTETUYHOTrO (BiJ] «XOPOIIUH, IMOPSIHUH,
YECHUI» JI0 «IpUBAOJIUBUM, TapHHM, CIIOKYCIUBHI») 3acCBIIYYETbCI B YCIX
ETUMOJIOTIYHUX CIIOBHHKAaX. B OCHOBI OMUCaHWX CEMAaHTHYHHUX TpaHchopmallii
JICKUTH 3arajbHa O3HaKa — «IO3WTHBHA OIlIHKa», sKa, Ha HAIly AYMKY, i BU3HAYae
BHYTpiIHIO (opmy nekcemu beauty (n.). Ctae oueBumnum, mpo iges KPACU sBnse
co00I0 eCTeTHYHY KOHKPETH3aIlil0 3arajibHOOI[IHHOI IMO3WTUBHOI o3Haku [349].
PosrisHyBIIHM eBodtronito iekcemu beauty (n.) 3 MomenTy ii mepimoi ¢ikcariii bealte B
aHrTMChKIH MoOBI 1275 poky 3a JaHMMHM iCTOpHYHHX Te3aypyciB [369; 375],
BUJIUIIEMO HACTYIHI €Taly PO3BUTKY, KOXKHOMY 3 SIKUX IMPUTAMaHHE HOBE 3HAUCHHS:

(1) «xomOiHOBaHa JOCKOHANICTh (OpMH W 4YapiBHICTH 3a0apBIICHHS, IO
IPUHOCHUTH 3a/I0BOJICHHS 1]l 9aC CIIOTIISIaHHS)

— KaXy4H MpO JIIOUHY:
(1275) Heo is cristal of clannesse, Ant baner of bealte (Th. Wright);
(1325) He zef me my3t & als bewte [395];
(1350) A4 worschipful lady, pat burde was of beuaute briztest in erpe.

(William of Palerne);

(1485) Alle owre pryd, owre jollytte and fayre boutte [395];
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(1490) Samblant to..Absalon in beaulte! (W. Caxton);
Y 1594 poui nekcema dikcye cBoro (opmy beauty, mo 30epermace 10
CBOT'OJIHI:
(1594) Beauties ensigne yet Is Crymson in thy lips (W. Shakespeare);
(1714) Fair tresses man's imperial race insnare,
And beauty draws us with a single hair (A. Pope);
— mepury ¢ikcallilo BXXKHBAHHS JICKCEMH IPHU ONHUCI BIIMIHHUX BiJl JIFOJUHU
00’exTiB 3acBimueno y 1340 poii:
(1340) Pare es bryghtnes and bewte
Of alle thing pat men salle pare se (Richard Rolle Of Hampole);
(1483) The wonderful beaute of creatures (J. Lydgate);

(1532) The rychesse and beaulty of that chaumbre can not be dyscryuyd (L. Berners);

(1808) Beauty is, for the greater part, some quality in bodies acting mechanically
upon the human mind by the intervention of the senses (E. Burke);

(2) 3HaueHHS «sAKicTh 200 KOMOIHAIlIS SKOCTEH, SKI JAlOTh TOCTPY HACOJIOIY
IHIMUM ~ opraHam  4yTTsA (Hampukiaa, CiayxoBi) abo  sKi  3a4apoOBYIOThb
IHTENEKTyaIbHUMH a00 MOpaJbHUMHU 3A10HOCTAMH 32 JOMOMOTOK IMPUTAMAHHOI
Oyrarogari a00 BIIITOBIAHOCTI Oa)kaHOT METH.

(1300) Of all thing scho [Mary] tok till ane, widvten quam es buute [v.r. beute] nane

(M. Cursor);

(1449) To speke and write the wordis in sum gaynes and bewte (R. Pecock);

(1819) All the immediate pleasures of the human imagination proceed either from
greatness or beauty in external objects. The pleasure from greatness; with its
final cause. The natural connexion of beauty with truth” and good.

(M. Akenside);

(3) 3HaYeHHS «IOMiHYIOYa MOJ1a 200 CTaHIAPT KPACHBOTON:

(1667) She stained her hair yellow, which was then the beauty (Jer. Taylor);

(4) 3HaueHHs «aOCTpaKTHA AKICTHY:

(1667) The charm of Beauties powerful glance (P.L. Milton);
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(1730) Thoughtless of beauty, she was beauty's self (J. Thomson).
Takox BuaiIsieMo 3 KOHKPETHUX 3HAYCHHS, IO Brepiie (QikcoBaHi B
aHTmichKii MoB1 y XV-XIX CTOMTTSIX:
(5) 3HaueHHs «kpacuBa moauHa / pid / rpyma». 3okpema,
- «KpacuBa KIHKa:
(1483) | haue loued the ouer late, thou beaulte (W. Caxton);
(1599) The beautious scarfe Vailing an Indian beautie (W. Shakespeare);
(1811) Leonora was formerly a celebrated Beauty, and is still a very lovely Woman.
(J. Addison);
(1830) Faith, you're a beauty, Elisha.
(Carleton Traits, Irish Peasant Traits and Stories of the Irish Peasantry, First Series);
- 3HAYEHHS «KpacuBa piu» (30KpeMa, KaKy4yu PO BUKIIIOUHO XOPOIIMI 3pa3ok
/ IPHKJIa]] 90ro-HeOyIb):
(1753) When a vessel sails well, the sailors always call her a beauty (W. Hogarth);
(1899) | saw a beauty of a two-bladed knife at Buncombe's store (J. Bell);
(1924) She swung her right and plugged Slingsby a perfect beauty in the eye.
(P.G. Wodehouse);
- 3HAUCHHSI «TPyTla KPACUBHX JIIOJICH, HAMP. «KPACUBI KIHKI:
(1623) There will be The Beauty of this Kingdome (W. Shakespeare);
(1845) Belgium's capital had gather'd then Her Beauty and her Chivalry (Byron).
(6) 3HaueHHs «KpacuBa prca abo SKiCTh, IPUKpPACa, BATOHUCHICTh, YapiBHICTH:
(1563) The which is a beautie vnto the whole Coronix (J. Shute);
In the beauties of holinesse (Bible Psalm 96:9);
(1712) These, in two sable ringlets taught to break,
Once gave new beauties to the snowy neck (A. Pope)
(1860) Guided by a friend who knew the country, | became acquainted with its chief
beauties (J. Tyndall).
(7) 3HaueHHs «puca ab0 KOMIOHEHT, IO Japye OCOOJIMBY BTiXy a0o

3aoBoseHH» («it was great beauty», «that's the beauty of it»):
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(1753) That's the beauty of it; to offend and make up at pleasure (S. Richardson);
(1795) Hit was great beautie to beholde their puyssant array (L. Minot).

PiBHOBI/I,IIOM OCTAaHHBOTI'O € 3HAYCHHJ «Kpaca IIPpUpPOIu».

(1660) Foresters and Hunters do call this yearly mewing of their heads, the beauty of
their wildnesse: not the Mewing of their Horns (J. Guillim).

Jlexcema-nepuBat beautiful ymepiie 3’sBunacs B cepenuni XIV cTOmITTS B
3HaYeHHI «a beautiful womany, mi3Hille BUHUKIU i iHIN aepuBamiiHi popmu (IuB.
Honatoxk I):

(1495) Beauty (v.) — to render beautiful; to beautify, adorn, deck;

(1580) Beau (n.) — dandy, lover, boyfriend;

(1580) Beautify (v.) — to make beautiful or add beauty to;

(1590) Beauteous (a.) — beautiful;

(1693) Beauship (n.) — the state of being a beau; the personality of a beau;

(1710) Beauish (a.) — vain and showy;

(1760) Beautifier (n.) — a person who or a thing which beautifies or makes beautiful,
(1820) Beautiless (a.) — destitute of beauty.

Sk pe3ynpTaT ICTOPUYHOIO PO3BUTKY CEMAHTHKM CIIOBHUK Cy4YacHOI
aHryIiiicbkol MoBH [361] mae Take BU3HAYCHHS JiekceMu beauty (n.): «A quality that
makes something especially good or attractive», sike 1IeMOHCTpY€ HaIBHICTh OKPEMUX
ceM Jiekcemu beauty (n.), moeaHaHWX 3HAYCHHSIM «ECTETUYHA YyTTEBA TO3MTHBHA
OLIIHKa.

VY cyuacHiil aHTIICBKINA MOB1 MM TaKOX BUAUTIIIM 29 KOMOIHAIIIH 3 JIEKCEMOO
beauty (muB. Jomatok ). Cepen HuX:

- vominanii KPACHU 3 moetnunoro koHoramieto: beauty-bow, beauty-crest,
beauty-in-the-ghost; beauty-beaming, beauty-blooming, beauty-blushing, beauty-
breathing, beauty-bright, beauty-clad, beauty-drunken, beauty-waning, beauty-
bloom;

- HoMiHauii KPACH 3 mnpodeciiiHOO KOHOTali€r (MPUHATIEKHOCTI 10

inayctpii moam): beauty contest; beauty culture; beauty culturist, beauty doctor,
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beauty specialist, beauty-man; beauty-manner; beauty-mock; beauty parlour; beauty-
proof; beauty queen; beauty salon = beauty parlour; beauty shop; beauty show;
beauty-sleep; beauty treatment; beauty-wash.

Takox B aHIJIIACHKIN po3MOBHIN MOBI 3aikcoBano 3nuTTs noHATTS KPACH 3
HETATUBHUMHU  SKOCTSIMH OCOOHMCTOCTI JIIOJUHU: (KOPCTOKICTB» 1 <«3JICTBH»
(beautality, beautevil), «moxyunuicte» (beautidul), «irerxkoBaxuicte» (beautifly) ra
in. [150, c. 8], HanpukiIam:

While filled with a glorious beauty seldom seen on this Earth, her honesty

made her a dangerous foe. She truly exemplified beautality [373];

| thought my girlfriend was beautiful and that she was in love with me for me,

but it turns out that she's beautevil and only after my money [391];

Hey girl, you're so beautifly! [391];

SIK BUIHO 3 HABEJCHUX JIaHUX, B OCHOBI OMMCAaHUX CEMaHTUYHHMX O3HaK beauty
Ta iX JIepUBaTIB JICKUTh 3arajbHa O3HAKa — €CTETHMYHA IMO3UTHUBHA OIlIHKA, IO
JI03BOJISIE BBAXKATH 11 BHYTPIIIHBOIO0 (POPMOIO KOHIIETITY.

V skocTi 3aranbHOI0ACbK0ro ocmucieHdss KPACH — KoOHCTaHTHOI BEIMYKHY,
sAKa BIJITBOPIOETHCS HA OYJb-SIKOMY €Tarl ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CYCILIbCTBA,
chopmyBasiocy 3HaHHS npo KPACY sk mpo rapMoHit0, CHUMETpito, JOCKOHATICTh
dopM 1 mpomopuii, a TaKoX AK TMPO ECTETUYHY HACOJO01y, OTPUMYBaHY
0e3nocepenHbo Bija crorasaannas 00’ exkra KPACH [175].

OTxe, BUSBICHUN ETHUMOJIOTIYHMN IIap KOHIIENTY BXOJIUTh Yy 3MICTOBHUMN
miHimyM KPACH, npencraBiieHuid y CIOBHUKOBIM nediHINIi, 1 CTaE OCHOBOIO IS
dbopmyBanHs cTrepeoTUnHOTO cipuiHATTS KoHIenTy KPACA B aHTTTIOMOBHIM KapTHHI
CBITY, BU3HAYAIOUMU CTPYKTYPY CEMAHTHYHOTO MPOCTOPY, 3aJaHOTO IMEHEM IbOTrO

KOHIICTITY.

2.1.2. Apxetunni 3acaan koHuenty KPACA. V cyuacHiil HayImi apXeTHu
PO3YMIIOTh MEPEBAKHO SIK «0a3MCHI €IEMEHTH KyJIbTypH, 10 (POPMYIOTh KOHCTAaHTU

MOJIEJI TyXOBHOTO KUTTs» [176, ¢. 162; 289]. /1t K03KHOT HAIIOHAIBHOI KYJIBTYPH €
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XapaKTEepHUM HaOlp MEBHUX JOMIHYIOUMX €THOKYJIBTYPHUX apPXETHUIIIB, «SKI CYTTEBO
BU3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI CBITOTJIANY, XapakTepy, XYJOKHbOI TBOPYOCTI Ta
icTopu4HOI 701 Hapoay» [66, c. 79]. Pa3om i3 mcuxoorivHUMH apxetunamu [227;
294] BOHU SIBJISIIOTH COOOK0 KOHCTAHTH HAIlIOHATBHOI JYXOBHOCTI.

VBenene K. I'. KOHrom moHSTTS NMCHUXOJIOTIYHOTO apXeTHIy Tepeadadae, 1Mo
BCl JIIOJM BOJIOJIIOTH BPOJKEHOIO 3JATHICTIO MIACBIAOMO YTBOPIOBATH IIEBHI
3arajibHi CUMBOJIM — apXCTHUIIH, SIKI BUSBISIOTHCS Y CHOBUIIHHSX, Mi(ax, Ka3kax,
nerernax [294]. V nux ocobmuBUX cepax CBIZOMOCTI apXeTHIl HAOyBa€ BiMUyTHOI
dbopmu i yrimoerbes B aii. 3a JI. 1. benexoBoro, B cydacHii KOTHITOJIOTIT «apXeTUITH
K. FOHra MokHa BBakaTH MEpEIKOHUENTYaJlbHOI OCHOBOIO 1Js (POpMyBaHHA
CTPYKTYp TIpPEICTaBJICHHsS 3HAHb, IO SBJISIOTH CO00I0 HE TEBHY CEMAHTUYHY
KOHCTPYKIIi0, @ alpiOpHO-KOTHITHBHY YMOBY ii popmyBanHs» [16, c. 10].

B apxerunax, 3a K. FOHrom, BHpakeHe «KOJEKTHBHE HECBIZOME», TOOTO Ta
YacTHHA HECBIJOMOTO, sIKa HE € Pe3yJbTaTOM OCOOMCTOrO JIOCBiy, a yCHaJKoBaHa
JIOMHOTO BiJl TipenkiB. Lle Takuii BapiaHT KOJEKTHBHOTO MiACBIIOMOTO, SIKUH iICHYE
JI0 KOHKPETHOTO HOBOTO BTIICHHS. Tak, apXeTHN HE 3aJIeUTh BiJ BOJI aBTOpa
XYJI0)KHBOTO TEKCTYy, SIKMM € «IpPOBIJHUKOM 13 MIJCBIIOMOrO PiBHSA 00’ €KTUBHO-
IICUXOJIOTIYHOTO OYyTTs» Y chepy XymaoxHboi peanpHocTi [121, c. 30]. fx 3a3Hagae
B.A. MacnoBa, «apxeTun — 1i¢ TICUXIYHUIA OpraH, 10 BUPOCTA€E B Iyl JIFOJIUHHU, K
kBiTKa» [133].

ApXeTunu yTBOPIOIOTHCA JBOMa CIOCOOAMH: SK BiJOOpaKeHHS JIOCBITY
JIFOJICTBA 1 SIK PENpOIyKLisl AaBHIX Mi(onoriyHuX ysaBieHb. KyabTypHuii apxerun —
pe3ysbTaT KyJbTypHO-ICTOpHYHOTO JocBimy JonactBa [16, c.14; 208]. KymbrypHi
ApXCTHIH, «3aJUIIAI0YNCh HE3MIHHUMH 3a CYTTIO ¥ BHU3HAYEHHSM, IiaXpOHIYHO i
CUHXPOHIYHO BHSBJSIOTBCS B HaMpi3HOMaHITHIMX (opmax: y Mi(OIOriYHUX
o0pa3ax 1 CIO)KETHHX €JIEMEHTaX, Y PENIriMHNX YYSHHSIX 1 pUTyajax, y HallloHATbHUX
ineamax» [67, c. 14]. KyabTypHi apXeTHUIIM € CIOHTAHHO IFOYMMH CTIHKHMH
CTpyKTypamu oOpoOeHHs, 30epiranas Ta penpe3eHTallii KOJIEKTHBHOTO KYJIbTYPHO-

icropuuHoro gocsiny [16, c. 14]. Cepen HMX MOXHA BHIUIMTH YHIBEpPCabHi, 110
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3a0e3MeuyoTh CHNAJKOEMHICTh 1 €JHICTh 3arajbHOKYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY, 1
CTHOKYJIbTYPHO-CIIeI(iYHI apXETHUITH [TaM camo].

ApXETHIl € TIMOTEeTUYHOI0 KOHCTPYKIIIEI0, a HE «IIEBHUM LLJIKOM BHU3HAYECHUM
M1(pOJIOTTYHUM 00pPa30M 1 CIOKETOMY; ApXETUN 00’ €HY€E «OJTHOYACHO TLJIO 1 IICUXIKY,
IHCTUHKT 1 o0pa3, TOMy BiH HE MOXe OyTH TmepeJaHuil y JIOTIYHOMY,
YIOPSIAKOBAaHOMY BapiaHTi» [86, c. 112] ApxeTun BIUIMBAE Ha BIIUYTTS JIFOJUHU
yepe3 HEPO3PUBHO IOB’S3aHI MK COOO 00pa3 1 eMollii, BHSBJISIOYH CBOIO
MPUCYTHICTh Y CUMBOJIIYHO-00pa3Hiil opmi. ApxeTuru, Oyydn He Oe3mocepeIHIMU
o0Opazamu, a JMIlIe IXHIMU CXEMaMH, [ICUXOJIOTTYHUMH NIEPETyMOBAMHU, MOXIIUBICTIO,
MalTh  BUHATKOBO  «popMmanbHy  XapakTepucTtuky». CBOIO  3MICTOBHY
XapaKTepUCTUKY TTPooOpa3 OTPUMYE JIMIIIE TOJII, KOJIU «BIH MPOHUKAE Y CBIJIOMICTb,
HAIOBHIOIOYNCH KOHKPETHUM MarepialioMm cBimomoro jgocBimy» [40, c. 29]. 3
apXETUITHUX E€JIEMEHTIB BHUPOCTAIOTh «00pa3u (JItojed, TBapuH, MPUPOJHHUX CHII,
JICMOHIB), SIKi TOYMHAIOTH JJOMIHYBAaTH B MUCJICHHI JIFO/IeH 1 B KyJIbTypi» [86, c. 112].

Hus posymiaass KPACHU BaxnmuBuM € apxetun Bemnukoi Marepi, sxuit
HaJIIJICHUH MapaMeTpaMu 4acy: sk 3a3Hauae C. Bipkxoizep-Oepi [19], 11 munyme
noctae B o0Opa3i 0al1i, TenepiHe — B 00pa3l *KIHKU CEPETHbOIO BiKy 1 MallOyTHE — B
o0pa3i MajeHbKOl IBUMHKU a00 foHOI niBumHHA. OCTaHHIN 00pa3 MpeacTaBICHUN Y
Burisial LHotnuBoi JiBu (el KyJabTYpHUN apXETUIl Ma€ CIUIbHI XapaKTEPUCTUKHU 3
TICHXOJIOTIYHUM apXeTUNIoM AHIMa: «kpacusay, «cunvHay, «icinounay [295]). Takum
YUHOM, apXeTUul AHIMH MPEACTAaBICHUM 1 B apxeturi Marepi, 1 B apxetuti [iBu, siki

3MIHIOIOTh OAWH OAHOTIO 3 IIJIMHOM YacCy:

She was tall, in her early thirties, and_had once, it was plain, been a great

beauty; but time, and grief, Sally-Anne thought perceptively as she moved to

greet her, had worn her down (F. Cooper)

Orxe, 3araibHUM 711 Tpiagu Matu — AHiMa — [[iBa € TTO3UTUBHHM KIHOYHI
IIEPBEHb, 110 MA€ JBA ACIIEKTH: MATCPUHCHKUI TIEPBEHB (TCIIEPIIIHE) BOJIOIIE TAKUMHU
AKOCTSIMH, SIK: Ta, IO oOepirae, MmpuiimMae, aapye Jr000B, MOB'A3aHa 31 CTaHOM

«paiicbkoi TmepBicHOiI 0e3TypOoTHOCTI» [147] 1 mepenBiuna niBa (MailOyTHE) —
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YUCTOTA, HAIBHICTh, EMOLINHHICTb, Kpaca, mpucTpacth [19], npu 1bOMy KOHKPETHHI
00pa3 AHIMU 3JaTHUM CIPUHMATHCS K IMTO3UTUBHUHN Ta/a00 HETaTUBHHM 3 aKIICHTOM
Ha Oyab-sIKI SIKOCTI 3 JIONMYCTUMOI iX Oe€3Jiui: CEeKCyaldbHICTh, Kpaca, MYJpPICTh,
ITYXOBHICTh, MOpPAJIbHA TOOPOYECHICTh, pYHHIBHICTh TOIIO [94], MpHUKIIaIOM SKUX €:

She walks in beauty,

Like the night of cloudless climes and starry skies;

And all that's best of dark and bright

Meet in her aspect and her eyes (Byron).

KPACA Hanexxutb 10 apXeTHUIIIB >KIHOUOi MO3UTUBHOI MEPIIOOCHOBU Pa3OM 3
apxetunamu Typ6ota, Hixuicts, Jlo6pota, MyapicTs. Iif mpoTHCTOATH apXxeTumnu 3
HEraTMBHOI OLIHHICTIO: 311cTh, CTapICTh.

KPACA TakoX BXOAWTHb y YHCIIO TaKMX APXETHUIIB YOJIOBIYOIO MO3UTUBHOTO
nepBHs, sk Cwia, Mynpicte, CnpaBemniuBicTb, XopoOpicThb, MNPOTHUCTABIECHI
apXxeTuraM HeraTUBHOTO MepBHs — 3micTh, Xutpicth, [lincrynuicts [2]. Hampukiasn,
manly beauty (gracefulness, comely, faire-visag’d, glorious) 3HuKae depe3 bad
action:

His manly beauty and more than common gracefulness were instantly the

theme of general admiration (J. Austen);
He was comely and faire-visag 'd and did shadow his beauty by any blemish of
bad action (Th. Walkington);

Then he said he would flay her; and presently she saw many horns begin to

grow out of his head, and his beauty and glorious light were gone, and he

changed into a most terrible shape (Ed. Fairfax, R. Monckton Milnes Baron

Houghton).

3a cyrrio KPACA € TuM nepBHEM, 4Mi BTOPUHHI BTUIEHHS 3aKOpIHEHI B
npupoi peuelt (e B aHTUYHIN Tpaaullii «yce mepiie, sike TBOPUTh, Ma€ OyTH came
110 o0l CHIIBHIIIUM 3a (BTOPHUHHE) T€, IO TBOPUTHCS»), oT:ke KPACA cuibHiIIa 3a
gac.

Of high-souled Beauty's triumph over time!
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For numerous Centuries armed with steel and flame,
Have not destroyed the trophies of her Fame;
And when at length their last dim beam expires,

Her deeds shall live in History's deathless fires! (D. Bryan).

Sx BugHO 3 mepeniky apxeruriB, 30BHIIIHSI KPACA nepeOyBae B mocTiiHOMY
MPOTUCTOSIHHI 3 BHYTPIIIHBOIO, OCKUIBKH JIMIIIE B 4YKCTOMY po3ymi odOpaz KPACU
30Ira€eTbes 3 HEIO CaMoIO:

The best and most beautiful things in the world cannot be seen, nor touched ...

but are felt in the heart (H. Keller);

| do mean, however, that inner beauty — within one's heart, mind, soul and very

being — which shines through all of the physical ugliness or beauty there is.
(H. L. McCrorey).
[TincymoByroun, 3azHauumo, mo mnepuHHa imes KPACH, 1i «mpoobpas-
apXeTuI», MOEHYE YYTTEB] Ta pallOHANbHI, 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI, €CTETUYHI Ta
CTUYHI O3HAKW, IO MMJKPECIIOe CUHKPETUYHICTh apxetumHoi mpupomaun KPACH.
Take apxerunue miarpyntsa konnenty KPACA 3yMmoBitoe oro icTopudHe i cydacHe

noOyTyBaHHSI B KApTUHI CBITY aHIJIHLIB Ta aKTyaji3alil0 B aHIJIOMOBHOMY

JUCKYPCi.

2.2. TousTtreBo-uinHicHuii ckaaaHuk koHuenty KPACA y wMoBHiii

KAPTHHI CBiTY

[ToHSATTEBO-IIIHHICHUHN CKJIQJHUK JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITY BHU3HAYAIOTh
K €IHICTh TMO3ATIHTBAJIBHUX Ta JIHTBaJIBHUX O3HaK. CyKYMHICTh MOBHHMX 3ac00iB,
K1 Penpe3eHTYIOTh KOHLENT, YTBOPIOE MOro HOMiHaTUBHE moJe [165], ronoBHOI0O
BIIMIHHICTIO SIKOTO BiJ TpPaauIIHHUX B JIHTBICTUIIl CTPYKTYPHUX YIPYIIOBaHb
JIEKCUKH — JIEKCMKO-CEMAHTHYHOI TPYIH, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO MOJs, JIEKCUKO-
(pa3eosIoriyHOro MoJjsi, CAHOHIMIYHOTO Psiy, aCOLIIaTUBHOIO MOJS — € TE, 1110 BOHO

Ma€ «KOMILIEKCHUM XapaKTep, BKIIOUYAIOUM BCl MEepepaxoBaHi TUIHA YTPYNOBaHb 0
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CBOTO CKJIay, 1 HE BHUCTYNAE MPH IBOMY SK CTPYKTYpPHE YrpyIMyBaHHS B CHCTEMi
MOBHM, Oyay4d BHUSABJICHOIO 1 BIOPSAKOBAHOIO JIOCTIIHHUKOM  CYKYIHICTIO
HOMIHATHBHHX OJMHHIIb T4 BKIIIOYAIOYH B ce0€ OJUHUII Pi3HUX 4acTUH MOBH» [165].

Hani nexcuxkorpadii cpimuath, 1o koHuent KPACA BTUIEHO OKpeMHUMHU
JIEKCeMaMH, 10 HaJIEeKaTh J0 Pi3HUX YACTUH MOBH, Ta CIIOBOCHONyYCHHSIMU. TOX, y
BU3HAYEHHI ICTOPUYHOIO IHBAPIAHTY IMEHI KOHLENTY BUXOJUMO 3 MapaMeTpiB
CEMaHTUYHOTO CKJIaJy Ta YacTOTHOCTI Yy JHUCKYpCl OKPEMHUX JIEKCeM-HOMIHAIIIM

koHienty KPACA, 1o mputaMaHHi yciM JI0CIIKYBaHUM TIEepiogam.

2.2.1. Im’a koHuenty. MoBa BucTymae 5K 3aci0 kareropuzarii i
KOHIIeNTyasti3alii cBiTy. JlroauHa mMae i 1HIII CeMIOTHYHI IHCTPYMEHTH i (ikcarii
ouX IpoueciB (apredakTv, MaTIOHKM Ta JKUBOIIHMC, MAaTEMAaTHU4HI 3HAKU 1 (OPMYIIH,
MY3HMKYy, TaHellb 1 0arato 1HIIOro), MpOTe caMe 3HAKW MOBHM € YHIBEpCaJbHHUMH,
OCKIJTBKM B IUISAX CHUIKYBaHHS 1 PO3YMIHHA 1HIII CEMIOTHYHI IHCTPYMEHTH MOXKYTb
OyTH omrcaHi 1 MOsSICHEH] 3a JIOMOMOT'O0 TPUPOIHOT MOBH [23; 165].

3HakoBa TMPUPOJA JIHTBOKYJBTYPHOTO  KOHIENTY Tmependadae  Horo
3aKpIMJICHICTh 32 MEBHUMH BepOAJbHUMM 3aco0aMH peasizallli, CyKyHHICTh SKHX
CTAaHOBUTh «IJIAaH BHPAXKEHHS BIAMOBIAHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO  TOJIS,
N0OY/I0OBAHOTO HABKOJIO JOMIHAHTH (s7pa), MpeacTaBiieHol iM'siM KoHuenty» [47].
IM'st KOHLIENITY — 11€ TOJIOBHUM YMHOM CJIOBO, & B pa3i 0araT03HayHOCTI OCTAHHBOTO —
OJTUH 3 WOTO JICKCUKO-ceMaHTHYHUX BapiaHTi (JICB) [143, c. 138].

BinmpaBHOIO TOYKOIO KOHIIEITYaJIbHOTO aHaJi3y CIYXUTh KOMIIOHEHTHHN
(cemHMIT) aHali3, B OCHOBI SIKOTO JICKHUTH /1€ TIPO T€, M0 «CEMaHTHUYHA CTPYKTypa
OyAb-SIKOTO CIIOBA € i€papXi€l0 CEMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB, OPTaHi30BaHUX MEBHUM
quHOM» [145, ¢. 116; 221].

PeneBantne nns anamizy KPACH po3yMiHHS KOHIENTyali3alii € JOCHTb
IIMPOKUM 1 OXOIUTIOE SIK ICHYIOUI IMOHSTTS, TaK 1 HOB1 ySBJIEHHS, a TAKOX CEHCOPHI,
KIHECTETHYHI, €MOI[IliHI BPaXKEHHSI Ta YCBIJIOMJICHHS KOMYHIKaHTaMH COL{aJIbHOTO,

G13MYHOTO 1 JIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY MOBHOi cutyarii. 3a P. Jlenekepowm,
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KOHILENTyani3alis — 1€ KOTHITUBHA 00poOKa, TOOTO «HEHpo(di31070riyHi MPOoLECcH
mroacekoro Mo3ky» [306, c¢. 6]. Ilpomec kommentyamizamii mousrts KPACA
Bi1IOyBaeThCcsl Ha 0aszl 3HAHb 1 YABJICHb CyO0'€KTa OIIHKK MPO SKICTh, 0a)KaHICTh,
MPUEMHICTD, 1 T.I1. 1 BKJIFOUA€E €MOIIIIHY, UyTTEBY OI[IHKY.

Posrmsmaroun  konnentyanbHi o3Haku KPACH, mnpencraBneHi pi3HUMU
yacTMHaMu MOBH, BuxoauMo 3 BuzHaueHHs O.C. KyOpsKoBoOi, 10 «4YaCTUHU MOBH,
3HaXOASM4M CBOIO (opMy s Tepenadi 3Ha4eHb SK CTPYKTYp 3HaHb, 3 YacoM
BUSIBJISIIOTBCS 3JaTHUMM BIOOpakaTW HE TUIBKM CIEIaIi3allil0 OKPEMHUX THIIIB
3HaYeHb (IIPEAMETHUX HA BIAMIHY BIJ HENPEAMETHHX 1 T.I.), ajleé 1 3aKpIIICHICTh
NOAIOHUX 3HAYCHB 3a PISHUMH «TiIaMW» 3HaKiB, a, OTXKE, CIIIBBITHOIICHHS — HEXaM 1
B JIy’K€ 3arajbHOMY BUTJIsAI — Tija (popMu) 3HaKa 31 CIOCOOOM IMOJIaHHS B HbOMY
neBHoi cemaHTukm» [117, c. 177]. Tak, 3a nmaHuMu OpHUTAHCHKUX KOPITYCiB
anrmicekoi wmoBu [412; 415], KPACA, Oyayun O3HAaKOBUM KOHIICTITOM,
BepOaTi3y€eThCs SIK:

- npukMeTHHK (B peueHHi He made a beautiful pass through the neutral zone.

[412] Bincunae 10 O3HAKH MTPEIMETA);

- imennuK (B peuenni The real peauty of humans, as well as their calling to
create, restore, and sustain beauty, is to be found in their intimate and integral
relationship to the larger work of creation [412] Bixcunae g0 nmpeamMera);

- niecioBo (y ¢dpasi a body beautied us, B peuenni The harlot's cheek, beautied
with plast'ring art, Is not more ugly to the thing that helps it, Than is my deed to my
most painted word (W. Shakespeare) Biacuae g0 maii);

- npuchiBauk (B peuenni Excellent and Wonderful Frame of the Human Body,
wherein the Wisdom of the Creator shines so beautifully and apparently before our
Eyes (M. D'Assigny) Bijacuiae 10 03HAKH JiT).

Bigrak, 3a mekcemoro beauty Ta i MOXiZHHMH DPi3HHX YACTHH MOBH CTOSTh
pI3HI CTPYKTYpH 3HAHHS, OCKUIBKM «B MaM'sTi JIIOAWMHU TIO3HAYECHHS IIpeaMera,

O3HaKM, J1i TOIIO 30€pIraroThbCs SIK OKPEMI OJMHMII, KOKHA 31 CBOIM 3HAUYECHHIM)

[117, c. 178].
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Moga — 11e npupoHa CUCTEMa, 110 «B1J0Opakae MIHIMBICTh 1 PI3HOMAHITHICTh
CBITy; HOro OHWHaMi3M 1 THYYKICTb, OOYMOBJIEHI OHTOJIOTIYHO, JIEMOHCTPYIOTHCS
ONTHUMAJIbHUM YHMHOM, SIKIIO BCl TpWU T[IOBHO3HAYHI YacCTUHU MOBHU YSIBUTHU
00'€eTHAaHUMU B KOTHITUBHY CHCTEMY VSBJIEHHS CBITY, PO3BUBAIOUy 10 IIKAJIH
gacoBoi crabinpHOCTI T. I'iBoHa [281], A¢ nBa MOJIIOCH MIKAIM — 1€ «CTIMKUI B 9aci
CTaOUIbHUIM IMEHHMK 1 MPOTHUCTABJIEHE HOMY JIECIOBO PyXy, IO MO3HAYa€ MIBUAKI
3MIHU; IPOMDKHE TIOJIOKCHHS 3aiiMalOTh MPUKMETHUKH, [0 HAOIMKAIOTHCS 3aJIEKHO
BiJ xapakTepy (hIKCOBaHHX HUMH O3HAaK 10 IMEHHHKa abo 10 aiecioBay [29, c. 6]. V
NepeBakHI OUIBIIOCTI BUMNAAKIB «IPUKMETHUKH [O3HAYAIOTh CTIMKI O3HAKH
00'ekTiB, <...>, HE3aJICXKHI Bij yacy, aremmnopaibHi» [95, ¢.94].

Jlo ©0a3oBMX 3HaueHb IMEeHHHMKAa beauty, 3a pe3yiapTaTamMM aHami3y
nexkcukorpagiunux mxepen (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, Merriam Webster Online Dictionary ta in. [359;
378; 374]), BITHOCHMO YOTHPH CEMH:

o «IKICTB / AKOCTI, 110 JAPYIOTH MPUEMHE YyTTEBE 32/10BOJIEHHS
the beauty of the sunset/of poetry/of his singing/ a woman of great beauty,
HaATIPUKJIAI;

He was impressed by her beauty and charm [372];

o «KpacuBa, mpuBadIuBa pivy a6o J0aMHA, 0CO0IUBO KiHka»:t0 be a beauty,
to consider smb a real beauty, nHanpuknan:

Tony walked around the old car. «She's a beauty, ain't she?» (L. Bristow);

She was one of the great beauties of her time [374];

She was no beauty now, but she had kept her sense of humor [412];

o «rapHuil npukjaaja 4orocby (an excellent example of its type), Hanpukia:

That last goal was a beauty! [359];

° «Oyab-110 T0CKOHAJIE, BUCOKOI AKOCT»: that’s the beauty of it, the horse is a
beauty, mampukian:

The fish was a beauty, around 14 pounds [380]

Hammett's gun went off. The shot was a beauty, just slightly behind the eyes.
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(L. Hellman)
Jlexcukorpadiuni mxepena [388; 389; 376; 378] bikCcyroTh OAHE 3HAYCHHS Yy
miecaoBa beautify:
e «podutn moch / a6o craBatu KpacuBum». (to make or become beautiful, to
decorate, to adorn), nanpukian:
Gods struck Fire, and lighted up the Lamps That beautify the Sky (BNC);

They are beautified with very lively carvings and paintings, and figures both of

men and women, as far as the breast and shoulders, but miserably defaced
(BNC).
Taxkox, 3aikcoBaHo /1Ba 3HaueHHs mpucaiBauka beautifully [378]:
e «rapHo, Kpacuso» (in a beautiful way), Hanpukian:
She sings beautifully [378];
My face — especially all round my forehead and temples — was beautifully
and variously marked, yet there was nothing | more ardently desired than
that Katherine should see me in this condition (F. Reid);
* «ay:ke 100pe, npuemHo» (very well; in a pleasing way), HanpuKIaI:
It's all working out beautifully [378];
Jlo 6a30BHX 3HaYCHH MPUKMeTHHKA beautiful Hamexarp mIicTh ceMeM:
e «MpUEMHHII 1Js1 30py, cayxy ado po3ymy» (pleasing to the eye, ear or mind
aesthetically), Hanpuxman:
She looked stunningly beautiful that night [378];
The party was beautiful from here — all the lights, the sound of laughter,
music and voices, the tinkling of champagne glasses (B.J. Daniels);
What a beautiful thing to say! [378];
The Deanery is now a beautiful private residence with herbaceous borders.
(E.V. Lucas);
® «BHCOKOIO CTAHIAPTY, AKOCTI, 10 iIeaJIbHO MiAXOAUTHh B SAKOCTi LIHOcTpaumii
ado moaeai» (of a high quality / standard, perfect as an illustration, outstanding as

a type or model), Hanpuka;:
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A case of disease may be so typical in its exhibition of characteristiC
relations as to be called beautiful (J. Dewey);
From birth to death, there is a time and a season for everything under
Heaven. Therefore, the Preacher praised God for his beautiful timing.

(Ph. G. Ryken);
He made a beautiful shot on that leopard [367];

L4 ((TaKHﬁ, o aa€ HacoJoay IOoYyTTdaAM 200 BHUKJIHKAC iHTeJ'leKTyaJILHe 9au
emouiiine 3axomiaenns» (delighting the senses or exciting intellectual or
emotional admiration), HampuKIaa:

An Aquinas in his cell before a crucifix or a Narcissus ... equally beautiful.

(W.H. Mallock);
Young children not infrequently have an exquisitely beautiful saintliness of
character (W.R. Inge).

® «TAKHWM, U0 JA€ HACOJIOAY MOUYYTTAM 32 BIANOBIAHICTIO eCTETUYHOMY ileasry
(bopmu, mpomopuii, po3mimenHsi, rpamii, koJnLopy a6o 3Byky)» (keenly
delighting the senses as approaching perfection or the ideal in form, proportion,
arrangement, grace, color, or sound), HanpukIan:

The Song of Songs, beautiful, orientally sensuous, too glowing perhaps for
western taste (H.O. Taylor);
We speak of sweet and of soft sounds; of warm, of delicious, and of

harmonious colouring, with as little impropriety, as of a beautiful voice, or

of a beautiful piece of music (D. Stewart);
e «NMPUBAOJIMBHIA, TAKWH, 1[0 BUKJIHKAE 0a)kaHHs1, 3Badioe» (arousing desire,
tempting), HAPUKIIAT;

| heard a number of the sweetest words, breathed from the most beautiful

and tempting lips — O what an amiable creature! — what an affectionate

soul!

(The Belfast Magazine and Literary Journal);
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Indeed, as she leaned her head downward it seemed that a branch of red
leaves <...> reflected their bright colours into her blooming cheeks, making

them doubly beautiful and seductive (L.W. Bickley);

When Debbie opened the door Michael thought she looked even more
beautiful that he had remembered. She was wearing a long blue dress with
a frilly white silk collar and cuffs that covered every part of her body from
neck to ankles and yet she could not have been more desirable (J. Archer).

e «npuBA0MBHI, TAKHH, 0 BUKJIMKAE iHTEepec, 3axomiaeHHs» (attractive,
9 9 9

arousing interest, delight), marmpukan:

| say | had insensibly taken an interest in them, for | am not a man who can
talk with a pleasant woman and a beautiful girl for half an hour without taking
an interest in them (N. Hale, H. Th. Tuckerman)

Oh! She is the most beautiful creature I ever beheld! (J. Austen);

| felt much interested in the beautiful girl, who at length hung on my arm

exhausted by the violent excitement of her feelings (F. Tietz);

OTtpumMaHni faHi mpo 3HadeHHs jekcem beauty (n.), beautiful (adj.), beautifully

(adv.), beautify (v.) miacymoBani B Tadmiti 2.1.

Tabmms 2.1
CeMaHTH4YHI 03HAKH JEKCEM

beauty (n), beautiful (adj), beautifully (adv), beauty(-ify) (v)

Ne Beautiful (adj) Beauty (n) Beauty(-ify) | Beautifully
(V) (adv)
1 | npuemnuii onsa 30py, ciyxy abo WoCh npueMHe; — 0yarce 0obpe,
posymy, NPUEMHO
2 | ideanvbHo nidxXo0umv 8 AKOCmi 0y0b-140 — —
intocmpayii, BUCOK020 | OOCKOHANEe, BUCOKOI
cmanoapmy, aKocmi; AKocmi,

2apHUll NPUKIAO;

3| makuu, wo Oae HACONOOY | AKICMb/AKOCMI, WO — —

nouymmsam — abo  BUKIUKAE | 0apylomb 4ymmese
iHmenekmyanvHe 4u emoyiline 3a008071€HHS,

3aX0NJIeHHA,

4 | npusabausuti,  maxui,  Wo Kpacuea, pobumu 2apHo,

BUKIUKAE THMepec, 3aXONJieHHs | npueadausa piv abo | wocv/cmasamu Kpacueo
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JAI0OUHA, 0COOIUBO Kpacusum
JICIHKA,
5 | TakuM, MO0 Ja€ HACOJOIY — — —
MOYYTTSAM 32 BIJMOBITHOCTI
eCcTeTUYHOMY ineany (¢popmu,
MIPOTOPITIi, PO3MIIIIEHHS,
rpaiii, KOJIbopy a00 3BYKY)
6 | npuBaOJIMBUKN, TaKWW, 10 — — —
BHUKJIMKA€E OakKaHHs, 3Ba0JIIOE

Sk BugHO 3 Tabnuii 2.1, 3mictoBy cTpykTypy KoHuenty KPACA yTBOpioloTh
6 3HaYeHB, SKi MAKCUMAJILHO TIOBHO MpPECTaBIeHI MpukMeTHUKOM (6 cem); i3 HuX 3
3HAQYCHHS, BUPa)X€HI IMEHHHKOM, | — BHpPaXEHE JII€CIOBOM Ta 2 — BHpaXeHI
IPUCIIIBHUKOM TMOBHICTIO 301ratoThCs 31 3HAUEHHSIMHU, BUPQKECHUMHU TPUKMETHUKOM.
KinpKicHI 1aHi PO 4aCTOTHICTH JIKCEM Pi3HMX YaCTHH MOBH 3 KopeHeM beaut - | mo

HoMmiHytoTh KPACY y muckypcei XIV-XXI cTonite, miacymoBaHi Ha puc. 2.1:

O adverb
M noun

O adjective
Overb

Puc. 2.1. YactunomoBHa npuHanexHicTh HoMmiHaIii koHuenty KPACA B quckypci

Sx BumHO 3 puc. 2.1., y Bumagkax (QyHKIIIOBaHHS JiekceMu beauty ra ii
NOXIJIHUX y HamoMy marepiaii npeBantoe npukmetHuk (53 %), y 40 % — iMEHHUK,
YaCTOTHICTh JI€CIIOBA Ta MPUCIIBHUKA MiHIMaibHA (6 % Ta 1 % BinnmosigHo). OTxe,
YaCTOTHICTh TMPUKMETHHKIB B MPOAHATI30BAHUX KOPITyCax TMPUKIAIIB CYTTEBO

IICPEBHIIYE€ YACTOTHICTH JIeKCeM IHIMX yacTuH MoBH (auB. Jdoa.b, Taom. B.3).
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Takum 4yuHOM, 3a JBOMAa MapamMeTpaMyd — 3a HaWOUIBIIOW TMOBHOTOIO 3HAY€Hb 1
YaCTOTHUM JIOMIHYBaHHSIM, 1IM’SIM KOHIICNTY CJIiJI BHU3HATH TPHUKMETHUK —
nojicemant beautiful.

OaauM 3 (akTOpiB BCTAaHOBJICHHS TOJIICEMIl CIYTyIOTh OCOOJIMBOCTI
OHOMACI0JIOTIYHOT BMOTHMBOBAHOCTI MOBHHMX OJIMHUIL B 1i CIIBBIJHECEHOCTI 3
MOHSATTSAMH, L0 TO3HAYIOTHCS, 0O MOCTa€ MHUTaHHA PO Te, AK KBaliikyBaTh
BUMAJKUA OJIHAKOBOTO OCMHUCIIOBAaHHS PI3HUX TMOHATH, IO MAlOTh 3araJbHUN
komnoHeHT-motuBarop [180; 224]. 3rigHo 3 TEOpi€r0 KOHIENTYalbHOI IMOJiceMil,
3Ha4YeHHsI 0araTo3HayHOI JIEKCEMHU PO3PI3HSIOTHCS 3aJ€KHO BiJ IOMEHY, CTOCOBHO
SKOTO 1X BHU3Ha4aroTh [266-268; 89]. Sk naromomye C.A. )KaboTHHCBKaA, «II00Y10Ba
KOHIENTYyaJIbHOI MEPEeXK1 MoJiceMii 1 BUAIJICHHS B Hill MOHATTEBUX JOMEHIB JO3BOJISIE
OTPUMATH YSABIICHHS PO CTPYKTYypy «0a3uW JaHUX» — ICHYHOHOrO B CHHXPOHIL
HOMIHATUBHOTO TMPOCTOPY» JIEKCEMH, a BXKE MICHIsS IbOTO HACTYIHHM €TaroM
JOCIIKEHHSI MOKe OyTH aHalli3 TUIIB MEPETBOPEHb B MEXaX I[bOr0 HOMIHATUBHOTO
npocTopy B JiaxpoHii [89].

3-momixk ycix JICB momicemanta beautiful amemroBanus no xonnenty KPACA
y OpsIMUE cnocid 3IMCHIOIOTH JMIIE Ti 3 HUX, SKI NPOQUIOITHCA y JOMEHI
JIIOAMHA, cybnomenax BHYTPIIIHE/30BHIIIHE (JIKOJAUHWN) (rimepcemu
«TpUEMHUNY 1 «ipuBabauBHit»). [Ipodinbosani y nomenax APTEOAKT/TIPUPOJIA
(cyonomen AKICTD) 3nauenns JICB, moegHaHi rinepceMor0 «rapHHUM 3a SIKICTIOM,
3natHi anemoBatd g0 kKoHienty KPACA vy wHempsmuii cmocif, CiIyryrdu

KOPEISATUBHUMU JIOMEHaMHU Ut KoHIenTyansHuXx Metadhop KPACH (puc. 2.2.).
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JIIOANHA APTE®AKT, ITIPUPOJA

(BHYTPILLIHCE / 30BHILIHC) (OTOUYEHHS)

«TIPUBAOTUBUI

TOCKOHAJIUIBI

Puc. 2.2. Cemantnuni o3naku nosicemanra beautiful (adj.)

VY Oinbiiocti nekcukorpadiunaux mxepen [359; 363; 371; 378; 379; 392; 393]
3HadyeHHs beautiful (adj.) «xpacuBuity He mHIlle MOTHUBYE IHIII 3HAYCHHS; HOTO
HABOAATh MEPIIMM, IO CBIAYUTH MPO LEHTPAIBHICTh y CTPYKTYpl 3HAU€Hb L€l
JeKceMHu. Y BHIAJKy pajiadbHOi TOJiceMii «IMOYaTKOBE 3HAUEHHS MOXHA
NPECTAaBUTH Y BUTJISAI MIEBHOTO IIEHTPY, BiJl IKOTO BIAXOAATH PaJilyCl BTOPHHHUX,
MOX1JHUX 3HAYEHb, KOJKHE 3 AKUX PO3BUBAETHCS 0€3MOCepeIHRO 3 TOYATKOBOTO 1 HE
3QJICKHUTH BiJ MomnepeHbporo moxigaoro» [60, c¢. 192]. Tox, BusBICHI ceMaHTHYHI
BJIACTUBOCTI iMeHI KoHIenTy — Jekcemu beautiful 3acBimuyroTs pagianbHuit

XapakTep WOTo Mmoricemii.

2.2.2. Jlekcuko-cemantuuHe mnoje «Beautifuly. Amnaniz mnoemxnyBaHOCTI
JeKCeM, 10 00'€KTHBYIOTH KOHIIENIT B MOBI, HE TUIBKH «Ja€ MOXKJIMBICTh BUSBHUTH
JesIK1 CKJIQJIOB1 KOHLIETITY», a ¥ HaJla€ MOXKJIMBICTh «BUSIBUTU 3aCOO0M KaTeropu3ailii

SBUIA, 1[0 KOHIENTyamizyeTbcs» [189, c. 62]. BuBueHHs JeKCHMYHUUX 3ac00iB
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pernpesenTanii KPACU 3nilicHIOEThCS Yy TepMiHAX JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO MOJIs
(mami — JICII). ITig JICIT po3yMitOTh «JIEKCHYHY KAaTETOPII0 BUIIOTO MOPAJIKY, IO €
1€EpapXiYHOI CTPYKTYpOrO O€3ii4l JIGKCUYHUX OJWHHUIIb, O0'€THaHMX 3arajbHUM
(iHBapiaHTHUM) 3HaUYeHHAM» [166, c. 25].

3a pesynbpTaTaMu HAIIOTO aHami3y, 3MmicT KoHIenTy KPACA HaitO11bI mMOBHO
PO3KpPHBAEThCI B TilepceMax mojiceMaHTHyHoi Jsekcemu beautiful (adj.) 3
CEMaHTUYHUMHU PO3MIMPECHHAMH 1 OKPEMUMHU YTOUHIOIOYMMHU CEeMaMH. |HTerpasibHa
ceMa «KpacHBHiI» € IEeHTpalbHOIO I mojicemanta beautiful (adj.), yci 3nadenHs
SKOro oO0'€HaHI 3a paialIbHO-JAHIIOKKOBUM ThIoM (TepMin auB: [303]), «mro
3aCBIYYETHCS MPUCYTHICTIO B JIEKCUYHINA CTPYKTYPI CJIOBA CHIIBHOTO CEMaHTUYHOTO
KOMIIOHCHTa 1 pO3MIMPeHb HWOTo oOkpemux 3HadeHb» [200, c. 87]. Tak, 3a
pe3yabTaTaMy KOMIOHEHTHOro aHamizy JiekceM-HoMiHaiii KPACU, cemanTuyHuit
IPOCTIp IHOTO O3HAKOBOTO KoOHIenTty crpykrypoanmii JICII 3 mominaHTOO,
NpEJCTaBICHO IMeHeM KoHIenty — Jiekcemor beautiful (adj.) 1 Tphoma
MIKPOTIOJIIMA 3 TOJAJIBIIAMH  PO3IMIMPEHHSMH, 110 YTBOPEHI 3HAYEHHSIM
npukmerauka beautiful [359; 363; 371; 378; 379; 392; 393] siki MokHA 00’ €qHATH Y
TPH TPYIIH:

(1) rpyma, 06'eqHaHa rimepcemMoro «pleasant / mpueMHHMIT», BKITIOYAE 3HAYCHHS:
KMPUEMHULL, MAKUL, WO 0apye 3a0080NeHHS NPU CAPULHAMMI,

(2) rpyna, o0'emHana rimepcemMor «attractive / mpuBaOIMBHIT»Y, BKIHOYAE
3HAYCHHS «MAaKUil, Wo HAdileHull Kpacoro, saxa npusaboc | 36abnoex,;

(3) rpyma, o0'eqHaHa rinmepcemoro «perfect / qoCkoHaANMHI», BKIIOYAE 3HAYCHHS
«Uy0osutl, BIOMIHHOI AKOCMI, OyJice eapHULD».

3 norsiay Teopii mojs 3HaueHHs Jekcemu beautiful (adj.) € «He camocTiiiHOIO
OJIMHUIICIO, @ CYKYMHICTIO BIJIHOIICHb 31 3HAYEHHSAMM il OCHOBHUX CHHOHIMIB —
aexcem» [200, c. 98], mo BxoasTh 10 ckiany 3amadoro Hero JICIT «Beautifuly.

ITpoBenenuii kommoHeHTHHH aHam3 Jjekcemu Dbeautiful (adj.) mosBosse
BUJIJIUTH 1i CIHOHIMH. 3@ KPUTEPIIMU YACTOTHOCTI B JMCKYpPCl Ta €EMHOCTI CEMHOTO

ckiany 3HaueHb (Taon. b1, B2, b3 y Jlomatkax) npoBigauMu cinoniMamu beautiful y
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XIV — XXI ct. cnig BBakatu: admirable, agreeable, alluring, angelic, appealing,
attractive, bewitching, brilliant, captivating, charming, comely, dainty, dazzling,
delectable, delicate, delightful, divine, elegant, enchanting, engaging, enticing,
excellent, exquisite, fabulous, fair, fascinating, fine, glamorous, glorious, (very)
good, good-looking, gorgeous, graceful, gratifying, handsome, harmonious, ideal,
inviting, lovely, luxurious, magnetic, marvellous, nice, perfect, pleasant, pleasing,
pretty, radiant, ravishing, refined, regular, resplendent, seductive, shapely, showy,
splendid, striking, stunning, sublime, superb, symmetrical, tantalizing, teasing,
tempting, voluptuous, wonderful 3 BimmoBigHMMEM nepuBaTamu (Jiekcemu prettiness,
attractiveness, loveliness Tta im.). Lli CHHOHIMH Ha3WBaIOTh XapPaKTCPUCTUKU
30BHIITHOCTI Ta MOPAJILHUX SIKOCTEH JIIOJIMHU, 110 BUKIUKAIOThH IIEBHE CTABJICHHS 0
HEl 4yepe3 NpoLeaypy OLIHIOBAHHS, MPUYOMY JIOJHUHI «IIPUIIUCYETHCS Ta YM 1HINIA
KUIBKICTh XapakTepucTuk» [194, c. 106].

JICIT «Beautiful» inTerpoBano eauHoi0 apxicemoro «beautiful / kpacuBuii» i
U epeHIliioBaHO TPhOMS TillepceMaMu, KOXKHA 3 SIKHX 00’ €THY€E KIJTbKa PO3IITUPEHBD,
K1 3/1aTHI JIO TOJANBIIOTO PaialbHOTO PO3TANYKEHHS, YTBOPIOIOYHN TPH PalialibHO-
JIAHII0’KKOB1 MIKpOIOJIs — BIAMOBIHO «Attractive», «Pleasanty, «Perfecty.

KoxHe 3 1mUX TphOX MIKPOMOJIB CTPYKTYPOBAaHO 3a TPHHIIUIIOM IEHTP —
nepudepiss 1 MOTUBOBAHO IEHTPAJbHUM YJIEHOM; KOXKHE BIJPI3HIETHCSA CTYINEHEM
CKJIQJTHOCT1 3a KPUTEpPIEM HAsBHOCTI / BIJCYTHOCTI MOJANBIIMX CYOKOMIIOHEHTIB 1
Ma€e aHaJIOTIYHO MOOY/I0BaH1 PO3MIMPEHHS, 0 i BU3HAYAE pajlialIbHO-JIAHITFOKKOBUH
yctpiit JICIT «Beautiful».

SAnpo JICIT «Beautifuly, momane nekcemoro beautiful (adj.), yocoOmroe
IHTErpajgbHy apXiceMy «KpacHUBHiI» 1 OUIBIIICTH CE€M, MNPUTAMAHHUX OKPEMHUM
JIeKCeMaM-CHHOHIMaM, 1o BXoAaTh 1o nepudepii (alluring, charming, comely, fair,
graceful, handsome, lovely, tempting, wonderful Ta in.).

Hamu Oynm BuaineHi ctam koHnentyanbHl o3Haku KPACH, sxi nuimiaroTees
HE3MIHHUMHU 3a YaCTOTHICTIO Y TUCKYPCl Ha MPOTS31 TPhOX JOCIII)KYBaHUX MEPIOJIIB,

30Kpema:
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1. Mikponone «Pleasant / Ilpuemuuii» 3 posmupenusm «Delightful /
YynoBuii», moegHaHe TIMEPCEMOI0 «TOHM, IO BOJOJIE SKOCTSIMH, SKI IPUHOCITH
4yTTEBE, CCTETHUHE 3aJ0BOJICHHs». JIekcema pleasant o3nadae BiacTHBICTH 00’€KTa
a0o mpeaMeTa lapyBaTH BIAUYTTS MIACTs a00 3a0BOJICHHS.

Ha BigMminy Bix beautiful, smauenns pleasant e 6iabin 3aransanm, Hisxk KPACA,
Ta BIJHOCUTBCS J0 BCIX MOJAYCIB MEPUEINLIi; npuemMHicmy TPUIUCYETHCS, B HEPIITy
gyepry, MartepianbHuM mpenmeram (pleasant fragrance, pleasant colour, pleasant
appearance) i jwuine B pe3ysbTaTi MMEPeHECeHHsS — JIOACHKUM mouyTTsM (pleasant
feeling): «o6 Oyt kpacuBuM, TOTPiOHO mepi 3a Oyt mpueMHEMY [71]:

| think her most pleasant," Mrs. Lyon interposed, hastily; ' most pleasant and

agreeable,’ she repeated, emphatically (J. Hogg, F. Marryat).

1.1. Po3smupenns «Delightful / YynoBuii» yMOTHBOBaHE CEMOIO «TaKHii, 110
JIapye eCTETHYHY HAcoJO[y, Ha SKMH NMPUEMHO IUBHTHCH» («giving pleasure and
satisfactiony). Jlo ckiaay mporo po3mupeHHs Bxoaiath HoMiHallii KPACH, 3naueHHs
SKUX 3yMOBJICHE 30BHIITHIMHA SIKOCTSIMUA 0c0OM ab0 MpeaMETY, SKi TapyIOTh BIIUYTTS
€CTETUYHOI HAaCOJIOH:

Stately her Look, and_delightsome (Th. Smith);

He found her delightful. She was beautiful, with her red hair and green eyes,

but it was her personality that fascinated him (Jo-Ann I. Crawley).

2. MikpomnoJie «Attractive / IlpuBadauBuii», 10 sAApa SIKOTO BXOJUTH
nekcemMa attractive («causing interest or pleasure») [361], 00’eiHy€e 1Ba PO3MIUPEHHS
«Charming / YapiBuuii» ta «Alluring / Mankwuii», MOTUBOBaHI BiJIOBITHHMHU
ceMaMH 1 TIOE€/THAHI TIMEPCEMOI0 «TaKWi, 0 MPUBEPTAE yBary, BOJOJIE TMPUEMHOIO
30BHINIHICTION («anybody or anything that's attractive is visually pleasing or draws
you iny» [361]). 3HaueHHS 1IUX pO3MUPEHL MOTHBOBAHI, BiJIIMTOBITHO, IICHXOJIOTIYHOIO,

COIIAIbHO-ETUYHOIO 1 CEKCYyaIbHOIO chepamul OyTTS JIFOANHHU:

<...> to present him in all his attractive excellencies, that all hearts may be

ravished with his beauty, and charmed into his arms by love (BNC);
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Church has called Beauty the “splendor of the Truth,” or at times, the
attractive power of the Truth (BNC);

While, on the lovely Queen's enchanting face, Departed Sorrow's faint and
fainter trace, Gave to each touching charm a more attractive grace.
(R. Griffiths, G. E. Griffiths)

2.1. Posmupennsi «Charming / YapiBuuii» yMOTHBOBaHE CEMOIO «TOH, XTO
NpUBAOIIIOE, 3a4apoBYy€, TIMHOTU3YE» 3 AaKIEHTYyBaHHAM c(depu TCUXOJOTIYHUX,
YPODKEHUX SAKOCTEM JIIOJWHM, K1 BUKJIMKAIOTH 3aXOIUICHHS I1HIIUX, 3MYIIYIOThH
1AKOPUTHUCS, 3aXONUBIIH IHTEPEC HEHAYe 3a JOTIOMOTOI0 Marii, HaPUKJIAI;

Hearing her charming Voice, and astonished with her graceful Motion, | could

not keep up to my assumed Fierceness, but died like a Man (J. Addison);

There's something in a woman beyond all humane delight, a magnetique

vertue, a charming quality, an occult and powerfull (R. Burton)

2.3. Posmupennsi «Alluring / MaHkuii» yYMOTHBOBAaHE CEMOKO «TOM, IO
criokymrae abo BabutTh» (y 3HaueHHI «powerfully and mysteriously attractive or
fascinatingy»). [lo ckmany 1poro posmupeHHs: Bxoaath HomiHalili KPACH, 3nauenns
SAKUX 3YMOBJICHE SIKOCTSIMH OcoOM (pijlle — MpeaMeTa), sKka 3a4apoBY€E CBOEIO
30BHIINIHINIHICTIO Ta CIIOHYKAE 70 Jii (30KpeMa, 3aBOJIOIITH, 3aBOOBATH ii):

Her eyes were her most alluring feature. Amber, they glinted with flecks of

gold and had a cat-like appearance (S. Townsend);
That impatient gesture only pulled Griffin's attention to her lovely hands, to

her winsome face...to her soft, alluring lips. Olivia glanced up at him

welcomingly, and all at once, Griffin didn't care that they were in public.
(L. Plumley);
B y3aranbHeHOMY BUIUISIII Hallll JlaHl OpO 1HBapiaHTHY OYJIOBY JIEKCHUKO-
cemantuyHoro monsi «Beautiful» B XIV-XXI cr. y ckiami JBOX MIKPOIOMIB 3

PO3IIMPEHHSIMU CXEMaTUYHO 300paxeH1 Ha puc. 2.3.
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Pleasant

Puc. 2.3 Jlekcuko-cemantuune nosie «Beautiful»-icropuanuii iHBapiadT

3a HAIIMMH ITiIpaXyHKaMHu, KOMIIOHEHTH ITUX JIBOX MIKPOIIOJIiB IEMOHCTPYIOTh
CTaly 4acToTHICTh, HOMiIHYI0uM KPACY monnHu Ha NpoTA31 TPhOX JOCIIIKYBaHUX
nepioniB (nuB. Taon. b2, lox. b).

Tox, y uujioMy, Hall aHaji3 CBIJYUTh, 110 MOHSITTEBO-I[IHHICHUN CKJIATHUK
kourenty KPACA, no sxoro anemroroth Jekcemu-kommoneHTn JICIT «Beautifuly,
CUHKPETUYHO TOEHYE TTO3UTUBHO-OIIIHHI O3HAKH JIFOJMHM, 1110 HaJeKaTh MOPAIbHIN
(eTuuHIi), MaTepiaNbHIi (€CTETUYHIM), 1HTENEKTyallbHIM, COLialdbHIA Ta IHIIUM

chepam OyTTS JTIOIUHU.

2.3. Akcionoriuni o3Haku koHuenty KPACA

Konnenr KPACA po3ymieTbcsi sIK «0araTroBUMipHa MEHTAJIbHA OJWHUIIA 3
JOMIHYIOUMM IliHHICHUM enemeHtom» [100, c. 76-77, 111]. LlianicTs € #HOTO
IPOBIIHOIO O3HAKOI0, @ B OCHOBI KYJbTYpU JIEKUTh CaMe€ I[IHHICHUN MpPUHIIMII.
JIIHTBOKYJIBTYpHUH KOHIENT BIAPI3HAETHCS BiJ IHIIMX MEHTAJbHUX OJWHHIIH
aKIEHTYyalll€l0 IiHHICHOro eneMenta [125]. MOBHHMM IOKa3HHKOM IIIHHICHOI'O

BITHOILIEHHS CIYTYIOTh OLIHHI MPEIUKATH: «SIKIIO PO SKUK-HEOYyab (eHOMEH HOCIi
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KYJbTYypH MOXYTh CKa3aTH «Iii€ J00pe» (MoraHo, IiKaBO, YTOMJIMBO TOIO), LEH
beromen popmye B it KyabTypi KoHIen™ [165, c. 136].

l'omoBHa BijgMiHHA puca OIIHKKM — 11 «BHYTPIIHBOMOBHA IpUpojaa 1, SK
HACTIJIOK, 3B'A30K 13 KOHKPETHUM 1HJIMBIAOM a00 MOBHOIO CHIIBHOTOIO, TOOTO ii
aHTPOMONEHTPUYHICTEY [21, ¢. 25]. Y HaBKOJUIITHHOMY CBITI HEMAa€ X0pouioco abo
n02ano20; BITIOBIIHI CMUCIH KOHCTPYIOIOTHCS SIK TaKl JIUIIE Y CBIIOMOCTI JIFOJIUHH 1
JIUIIIE 3a JOTIOMOTOI0 1 Ha OCHOB1 MOBH. Ile, B CBOO Wepry, HEOIMIHHO mepeadayac,
110 Y CB1JIOMOCTI JIFOJIMHU ICHY€ OKpeMa CHCTEeMa OIIHHUX KOHIICTITIB 1 KaTeropii, 110
3a0e3MeYyI0Th OI[IHHY IHTEPIIPETAIlif0 OTPUMAHKUX 3HaHb [TaM caMo].

Ominna mkama, Ha aymMky O.M. Boawd, € rpamgyiioBaHO0 B Jiana3oHi Mix
3Hakamu OIiHKK (+) 1 (=) [44, c. 53] i Bu3HA4Ya€ 30BHIIIHIA BHUIJISI JIOAHMHH a00
oyap-sxoro mpeamera sk «KPACHUBO (+) / HEKPACHUBO (-)». Ha BiamiHy Bix
rpaayioBaHoOl INKald «HETaTHBHA OIlIHKAa — HEWTpaJbHa OIlIHKAa — I[O3UTHBHA
olliHKay», y Harrii mkaini Hopma KPACH ue nepeOysae B nentpi (Puc.2.4), KPACA
HE € rpaJyloBaHOIO0 (HE MOXXHA OyTH «Tpoxu KpacuBuM»), OHITTS «KPACHUBO /
HEKPACHBO» mnepeOyBatoTh Ha ToOJifOcax, a B 30HI PO3MHUTOCTI MICTATHCS
IHTeHCH(IKATOPU KOHIIENTY, 0 BepOaTi3yIOThCsl CIIOBOCIIONyKaMH, Hamp..: heavenly
exquisite, stunningly beautiful, extremely beautiful, absolutely stunning, utterly

pleasing Ta iH.

HEKPACHBO 0 KPACHBO

[TOCEPEAHBO

Puc. 2.4 Ominna mkana «HEKPACHUBO — KPACHUBO»
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Ak 3aznagae O.M. Bosbd, geski o3Haku (B HAUIOMYy BHUIIQJIKy — O3HaKa
«KpacuBHi») € «abcomoTHUMI [44, ¢. 52], ToOTO 111 03HaKH (hIKCOBaHI Ha MOJFOCAX.
Tox, cnemudika konnenty KPACA — B #oro HerpaayioBaHOMYy XapakTepi Ta
IPUHAIEKHOCTI 10 MOJIIOCY «».

3BEpHEHHS JIHTBICTUKHA J0 KYJbTYPHHUX I[IHHOCTEH, aKC10JOTIYHUX JOMIHAHT
JIHTBOKOHIIENITIB JO3BOJISIE YCBIIOMUTH, IO MOBa € (h)OPMOIO CAMOBUPAKEHHS, BOHA
HallloHallbHO crnenudigyaa Tta acuMmerpuuna [210; 211, c. 70]. CmnoBa sk
pEnpe3eHTAaHTH KOHIEMNTIB BMINIYIOTh HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI KOMIIOHEHTH B
CBOEMY 3Hau€HHI, 00 Oy/ab-sKa €CTeTUYHA OLIHKA €THOKYJbTYPHO AETEPMIHOBAaHA
[204, c.9]. IO.B. MemepsikoBa 3a3Hayae, IO «ECTETHYHA OIIHKA € CKJIAIHUM
(dbeHoMeHOM, SIKUU 3HAXOAUTh pPi3HI CINOCOOM BHUPAXEHHS B MOBI, Ma€ IEBHY
CTPYKTYpY, SIKa& YacTKOBO 30iraerbcsi B MOBHIM CBIJIOMOCTI PpI3HHUX TPyl
CyCHIJIBCTBa»; BIJAMOBIJHO ICHYIOTh YHIBepCajbHI 1 crnerudiuHi XapaKTePUCTUKH
€CTEeTHUYHOI OLIHKH, $KI MOXYTb OyTH OO0’€KTUBHO BCTAHOBJIEHI METOJaMU
miHTBicTHYHOTO aHam3y [135, c. 2]. JlochmigHuid TakoXX MiAKPECIOE, IO
CTHOKYJIbTypHa crenudika eCcTeTHYHOI OIlIHKM T1OB’s3aHa 3 KYyJbTYPHUMHU
JOMIHAHTaAMU TOBEAIHKH [TaM camo].

3a HAMIMMH [aHUMH, HAWYACTINIE MTPEIMETOM €CTeTUYHOI OIHKK MOCTa€E
JtoauHa a0o yacTuHa ii Tia. AHami3 Marepiaidy JI03BOJs€ AUQPEPEHIIIOBATH JIBI
HaviposnoBropxenin moaeni KPACHU: OIBUYHA KPACA Tta JIYXOBHA KPACA.
Koxna 3 mux obnacTell «xapakTepu3yeThbcsi HA0OPOM CTPYKTYPHHUX E€JIEMEHTIB, SIKi
HaWJacTINIe MiAMal0ThCS €CTETUYHIN OmiHI 3 00oky MoBIp» [335, c. 35]. 3wmicr
ominku KPACH, npodinpoBannii B gomeni ®ISUYHA KPACA, Bxirodae B cebde
OITIHKY TaKuX 00JlacTel 30BHIMIHOCTI, SIK:

- 00JIMYYS Y LIIOMY '

She gave him a beautiful smile, which lit her_lovely face (M. Lewes Kilby);

<...> it comes from the fact that, having been blessed with probably the most

beautiful face that ever stood in front him (S.M. Shearer);

- 30Kpema, odi:
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The beautiful eyes turned on me. 'How d'you do, Mr Herriot!" She looked

pleased. Her eyes, though' not so large as our Europeans, darted such lustre,

with a mixture of sweetness and' vivacity, that it was impossible not to be

charmed with their rays (S. Berington);
- BOJIOCCA.:
You're breathtaking, sparkling, your lovely hair is swept up to a glossy
oriflamme (F. Cooper);
Ah -- yeah, sure... you've got beautiful eyes and nice hair (C. Brayfield);
- pot, ryou:

That beautiful, hard mouth descending on hers in a kiss that held passion and

tenderness, excitement and safety (J. Byrne);
Sweet kissing lips, swelling breasts, and the finest shape that ever was
embraced (J. Bell);

- 1I0KH, 3yOu:
In Absolon's case, this emphasizes, not quite his effeminacy, but rather his
daintiness, with his Pre-Raphaelite fan of golden curly hair, his rosy cheeks
and grey eyes (J. Hines);
Then she opens her pretty red lips and smiles with pretty white teeth.
(J. Russel);

- TUJI0, HIKipa:

In the semi-darkness Mark could see her movements. She had a most beautiful

body which looked opalescent in the half light (M. Lewes Kilby);

Her splendidly white skin and fine neck were shown off by a square dcolletage,

messy swathes of lace tied over her bosom by what seemed a white shoe-lace.
(J. Fowles).
Mertonimiunuii  crmocid6 anemoBadas 10 KPACHU (momeni JAYXOBHA
KPACA) Bkiioyae B cebe Taki HOMIHAII MEBHUX KOHIICHTIB-KOPEIATIB 3aMiCTh
pedepenty KPACA, sx:
- XAPAKTEP, ITOBEJAIHKA JIFOJANHMU 3amicts JIFOJJUHA:
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She had thought him handsome when they first met but it was his intellect and
passion and caring she had fallen in love with (G. Bockoven);

- AVX, AYIIA 3amicts JITFOJIUHA:

Your spirit is beautiful, blissful and kind (GBC);

- PO3YM, MAHEPU 3amicts JIIOJAVHA

The struggle was too much for her, her soul received a blight from which it

never recovered; a fever, accompanied by delirium, was the consequence of the
shock she had received; it shook her reason; her once beautiful mind had
flown. (GBC)

TrnymaueHHss IIHHICHUX YSBJICHb 3aCHOBAaHE Ha CTepeoTHUNAaxX, Kl
B. B. KpacHux Bu3Ha4ae SIK HalllOHAJbHO MApPKOBAaHI «MEHTaJbHI» KapTHUHKHU CBITY
(oOpasui i1 curyarusHi) [113, c. 235]. Jns KPACH pencBaHTHHM € pPO3yMiHHS
CTEPEOTUITY — (PparMeHTy KOHIENTYaJIbHOI KapTUHU CBITY Y BUIJISAI CTEPEOTHUITY-
ysBIeHHS — Kiime cBigomocti [113, c¢. 232-233] (cTepeoTHin MpPOCTEKYEMO B
orepaiiii OI[iHIOBaHH).

[ligHOCTI TICHO TOB’s3aHi 31 3AaTHICTIO JIIOJMHU JIO CTBOPEHHS TJIOOATBHUX
CycnulbHMX igeaniB. SIK BHJA LIHHICHOrO YSBJIEHHS, 1A€all «XapaKTepus3ye He
CYTHICTh SIBHINl, @ CYTHICTh IIIHHOCTI, CyTHICTh BHUMOT JIFOAWHH JO IIHCHOCTI, ii
ctaBieHHs A0 Hel. L[iHHOCTI, a OoTXe, 1 KOHIENTH, O iX BKIOYAIOTh, € 332 CYTTIO
B1I0OpakeHHSIM OKpEMUX acleKTiB Takux iaeaniBy» [184, c. 12]. Cepen ineaniB € Taki,
IO MiJIalThCs / HEe MiAMalThes peduiekcii IMUPOKUMU MacaMH HOCITB TMEBHOI
KyJIbTYpH. [HTErpaTUBHICT SK OfHA 3 (PYHIAMEHTaJbHUX BIIACTUBOCTEH KYJBTYPH,
IO peali3yeTbCs B TEHJACHLII €JIEeMEHTIB KyJIbTypu YTBOPIOBAaTH Y3TOKEHE W
HEPO3PUBHO TIOB’s3aHE IIiJIe, TO3BOJISIE TOBOPUTH TIPO HASBHICTh CHCTEMHUX 3B SI3KiB
MDK yciMa  eKCIUIIIUTHO abo  IMIUIIUUTHO, o@dimiiiHo abo  HeodiiitHo
MPEICTABICHUMH 1/1€ajlaMd, 110 (PYHKIIOHYIOTh y Il KyJbTYpi, a TaKOX 1 MIX
JIHTBOKYJIBTYPHHMHM KOHIICIITAMH, sIKi 1X BUpakaroTh [184].

Ham anami3z mapemionoriyHoro (oHAY M03BOJSIE CTBEPIKYBAaTH PO TaKy

cnenu@iky oriHHOTro po3yminHsa KoH1enty KPACA B aHMIOMOBHOMY MPOCTOPI: s
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napemiil TUIIOBUM € aKIEHT Ha LIHHICHUX XapaKTepHUCTHUKaX JIOAChKOro Oyrrs. Lle
niaTBepkyoTh  gani  HO.B. MemepskoBoi mpo JOMIHYBaHHS B TapeMisx
npotuctaBieHHss KPACH 30BHINIHBOI 1 BHYTPINIHBOI, IEepEeBaKaHHS TYXOBHUX
YECHOT (MOPSHOCTI) Ta IHTEJIEKTyalbHUX 310HOCTEN (pO3yMy) HaJ OMAHJIUBICTIO U
epemepnicTio KPACH 30BHINMHBOI [135; 136]:

Beauty without virtue is like a rose without scent (Proverbs Online)

VY XyHO0XKHBOMY aHTJIOMOBHOMY JTHUCKYypCi crenudika BTUICHHS KOHIICTITY
KPACA mnonsrae B peamizaiii HOro mo3UTHBHOI eMOLiHHO-eCTETUYHOI OLIHKH 1
MparHeHH1 J0 ieanay [Tam camo]:

The ideal has many names, and beauty is but one of them.

AOCOII0THA IIHHICTH — II¢ caMa JIOAMHA, 11 JKHTTH.

She will not stay the siege of loving terms,

Nor bide the encounter of assailing eyes,

Nor ope her lap to saint-seducing gold:

O, she is reach in beauty; only poor,

That, when she dies, with beauty dies her store (W. Shakespeare)
TakoX MNPOCTEXKYIOTbCS Takl IIHHOCTI, K 0e3TypOoOTHicTH 1 cBoOOma B
MOBETIHII HOCI1B 3aXiAHOI JIIHTBOKYJIBTYPH:

A thing of beauty is a joy forever

Its loveliness increases; it will never

Pass into nothingness; but still will keep

A bower quiet for us, and a sleep

Full of sweet dreams, and health, and quiet breathing (J. Keats)

Tpaauiiino B MOBHIA CBIZOMOCTI HOCIiB aHrmiiickkoi MoBu KPACA
ACOLIIIOETHCS 3 TPYIOIO LIIHHOCTEM, SIKI B LILIOMY NepeOyBarOTh IiJl BJIAJI0K0 JIFOJAUHH,

TOOTO II¢ BiAMOBIIAJNBHICTh / 0COOMCTHIT KOHTPOJIb OTOYCHHS:

Beauty in things exists merely in the mind which contemplates them (D. Hume)
If beauty is an innate characteristic,c how can there be any competition?
(Quotations Online)
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VY 3axigHiil JIHTBOKYJBTYpPl MpPEBaO€ HEOOXITHOCTI JIOKJIACTH 3YCHJIb IS
nocsirneHHs KPACH sk pe3ynbTaTy BIAacHOI BaxkkKol podoru. g kynpTypHO-
MapkoBaHa xapakrepuctuka koHienty KPACA 3yMoBieHa aKTHBHICTIO 3aXiJHOTO
MEHTANITETY:

What they are doing is beauty, and it is hard work (Quotations Online)

Handsome is as handsome does (\World Proverbs)

B anrmiiicekiit  pazeonorii, mapemioniorii ¥ adopucTuill JOMIHYE imes

omanimBocTi Ta epemeprnocti KPACU:

Beauty always promises, but never gives anything (Quotations Online).
JIist OpUTAaHCHKOTO CYCHUJIBCTBA XapaKTEpHI IMIHHOCTI IHAMBIAyadi3my, 110
BUSBIISIIOTHCS B 3aPO3YMUIOCT1, BACOKIH CAMOOIIIHI[l, CAMOCTIMHOCTI CYA>KE€Hb TOLIO:

Even with all my wrinkles! | am beautiful! (A.E. Delany).

KynbrypHOo-MapkoBaHOH  cHelU(pIKO0  aHTUIMCBKOI  JIIHTBOKYJIBTYPH €
ceKCyaJibHA NPUBAOJIUBICTD 5K YacTUHA (DI3UYHOI MPUBAOIUBOCTI:

| do agree with them about women being considered only sex objects and breeding

machines and that Madison Avenue and the media degrade women by exploiting

sex appeal and stereotyping sex to sell things (M. Klim);

Sex and beauty are inseparable, like life and consciousness (Quotations Online);

Sex appeal is fifty percent what you've got and fifty percent what people think

you've got (World Proverbs).

Bonnouac mapewmii ¢ikcyrors BrnactuBictb KPACH BTpavatu cBOIO HIHHICTH 0€3
BIJINOBIZTHOT MOPAJIBLHOCTI [7]:

Fair without, false within [417];

Beauty isn't about having a pretty face, it's about having a pretty mind, a pretty

heart, and a pretty soul [417];
Beauty, like a lantern’s light, will shine outward from within [417];

Beauty is the wisdom of women. Wisdom is the beauty of men [417]
Takum unHoM, 1iHHICHUN actiekT KPACH B O11b1I0CTI BUIIAJIKIB PO3YMIETHCS

BUKJIFOYHO SIK TIO3UTUBHUN ()EHOMEH 13 TyXOBHO 30aradyeHuM 3MiCTOM (II€PEBAKHO B
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XyJOXKHIM Mpo3i Ta moesii). PasoMm 3 TuM, B OKpeMHX BHUMNAJKaX IEH KOHIIENT
OTPHMY€E HETaTHBHY KOHOTAIIIO SK SIBHUIIE, MMO30aBJCHE JTYXOBHOI'O, MEHTAJIBLHOTO
nepBHs. OTKe, TyXOBHUM KOMIIOHEHT — HeBin emHa dactuHa KPACH, cBimueHHs
CUHKPETUYHOCTI €CTEeTUYHOI0 Ta €TUYHOTO CMUCIIB, 10 BIAMOBIAAE YSBJICHHIO MPO

KPACY B TepMiHax Kajmokararii.

2.4. Oopasno-uinHicHui ckiaagnuk kounuenty KPACA

Ecretnune cripuiiHaTTA, ocMucieHHs Ta onuc oopa3iB KPACU pi3HsaThCs 3a
napamMeTpaMu €THOKYJbTYpH Ta ICTOPUYHUX TEpiofiB 1i PO3BUTKY. 3arajibHi
NPUHIUNKM €CTETUYHOI0 CTaBJieHHs 10 oOpasy moguHu 1 o6pasy ii KPACU
3aCHOBaHI Ha MPHUHIIUAINAX €CTETHYHOTO CTABJICHHS TIEBHOI JIOJAWHU / TPYIU 10 CBITY.
OOpa3Hi ysBJIEHHS Npo JIOAUHY, ii BUMHKH, Xapakrtep, KPACY um morBopHIiCTh
aKTyalli3yIOThCsl OMOCEPEIKOBAHO 3a JTOMOMOTol0 MeTadopH, Yepe3 MOpiBHAHHSA, 110
0a3yeTbcsl Ha CHOPUUHATTI 1 CTaBIEHHI JIOAWMHHU 10 Pi3HUX (ParMeHTiB MIHCHOCTI
[309; 317]. Cneundixa meradhopuyHOrO OMUCYy 0Opasy, XapakTepHa JUIsl TEBHOI
KapTUHU CBITY Hapoay, 3YMOBJIEHa BHOOpOM ¢parMeHTiB JIMCHOCTI, 3BIJIKHU
YEePIArOTHCS TTOPIBHSHHS.

KonnenrtyanpHi metadopa 1 METOHIMIS CIyKaThb JJIs peai3ailii OI[IHHHUX
CMHUCIIB Y JAucKypci. Ictopuunuii po3BUTOK 00pa3HO-1IHHICHOT ckiagoBoi KPACU
CHIBBIAHOCUTBCS 3 ICTOPUYHUMH TpaHchopMaIisiMU 11 TOHSITTEBO-IIIHHICHOTO
KOMIIOHEHTY, TOX cepel Metraopuunux wmoxened 1 MeroHimii KPACH ichye
TiaXpOHIYHUH 1HBApIaHT, SKUH MICTHTh TIO3UTUBHY OIIHKY, 1 IIaXpOHIYHI 3MiHHI, 110
¢ikcyroTh 11 TpancopMariii. Jlorika aHamizy oOyMOBIIO€ HEOOXITHICTh BHUJILJICHHS
IcTOpUYHO cTanux 3aco0iB  MeradopuuHoi HomiHauii koHuenty KPACA 3
MOIANTBIITUM BUOKPEMJICHHSIM MOT0 1CTOPUYHO 3MIHHUX KOHIIENTYalbHUX MeTadop i
METOHIMIHN y KOXXKHUH 1CTOPUIHUHN TIEP10/.

[TonepenHiit anani3z goBoauTh, o KPACA B Hamux npukiagax € nepeBaxHo

pedepeHTOM KOHIENTyallbHOI MeTadopH, TOX y HAIIOMY JOCTIPKEHHI CHOYaTKy
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onucyeMo ictopuuyHo ctanuii mianason meragop KPACU — pedepenra, a Takox
BCTAHOBJIIOEMO METOHIMIYHI 3aco0u amnemtoBanHs 10 KPACH, He3minHI y TucKypcax
TPHOX MEPIO/IiB.

Meradopuuna aktyam3zanis koHuenty KPACA 311HCHIOETBCS 32 TOIOMOTOIO
7101 HU3KU KOPEJATIB PI3HUX PIBHIB CXeMaru3allii, 10 yTBOPIOIOTH Jliara3oH
koHnentyaibHux Metadpop KPACH. 3a HamuMmu CHOCTEPEKECHHSIMH, HAOIp
KOpeJSITUBHUX JIOMeHiB-iHBapiaHTiB, mo wmanymoThcss Ha pedepent KPACA
OPOTATOM BCIX TPbhOX aHAJTI30BAHUX TMEPIOJIB, OXOIUIIOE KOPEISATH BHCOKOTO
cTymento cxematusanii (y tepminax [302]) — o6pas-cxemy KOHTEMHEP, nomenu
®ISUYHUI OB'EKT, JIFOJJMHA, siKi MOTHBYIOTb NOSIBY KOHIIENITYaIBHAX MeTahop
OpIEHTAIIHOTO, OHTOJIOTTYHOTrO Ta CTpyKTypHOro tumis [302; 305].

Cepen Hammx NPUKIAAIB MPOBILAHY POJb B MeTaOpHUUYHIA KOHUENTYyami3amnli
KPACH BinirpatoTh KOpeasiTd — MEHIII CXeMaTH30BaH1 (ppeiMu, 110 MiANOpsIKOBaHI
Outbln  cxemaTuzoBaHuM jgomeHam: ¢peitmu  MOJIOAICTH, ICTOTA, MO
[MPUTATYE / 3AHAPOBYE, BJIIAJIA — migmopsiakoBani gomeny JIKOJIMHA,
dpeitm KBITKA — nomeny POCJIMHA, ¢perim KOJIIP / BIATIHOK — nomeny
KOJIIP, ¢peiim JUKEPEJIO CBITJIA, 36POS — nomeny ®ISUYHUN OB'EKT Ta
dpeitm ITIOJIOXKEHHS V TIPOCTOPI — 06pa3-cxemi KOHTEMHEP.

Tak, y nomeni JIFOAUHA, pnoMiHaHTHOMY 3a YacTOTHICTIO cepel
KOPCISATUBHUX  JOMEHIB IUX TepiofiB  (OLiblle  MOJOBHHHM  TPUKIAIIB),
koHuentyanbHi Meragopu KPACHU € pe3ynbTatoM nepexpecHOro MaryBaHHS O3HAK
KOPEJSITUBHOTO KOoHLENTY Ha pedepenTHuit koHuentT KPACA:

— Mertapopa KPACA € XHMBA ICTOTA, mo HapOIKYyeTbCsS, 3POCTaAE,
MIOMHPAE:

For the beauty of art is a beauty that is born — born again, that is — of the

mind (W. F. Hegel);

True beauty takes a long time to mature (D. Lawrence);

She will not stay the siege of loving terms,

Nor bide the encounter of assailing eyes,



117

Nor ope her lap to saint-seducing gold:

O, she is reach in beauty; only poor,

That, when she dies, with_beauty dies her store (W. Shakespeare).
—Mmetadopa KPACA € XKKMBA ICTOTA, 110 31aTHA J1TATH:
Then thus, ye fair, | both advise,

Since beauty ev'ry moment flies,

Since ev'ry hour those charms decrease,

Which ... Angelic probity's unpriz'd,

And heav'n-descended truth despised (The Gentleman's Magazine, 1754);

—meradopa KPACA € MOJIOAICTD, ae kopenstaMu CIyTyIOTh ySBIECHHS PO
BECEJIONIl, CBDKICTh, KBITYUICTb MOJIOJOCTI, SIKUM MPOTUCTOITH  3iB’sja
IpUBAOJIUBICTH CTAPOCTI:

Youthful life is a bliss of beauty (L.G. Akita).

Pi3HomaHoBI ~ BUMAAKKM  KOHUENTyalbHUX  MeTadop  mepcoHidikalii

BHCBITIIOIOTH OKpeMi 310HOCTI Ta Aii JIFOIUHH:

— metaopa KPACA e JIIOJMHA, IO IMPUTAI'YE akTtuBye Take 3HaAYCHHS
beauty, mpodinboBane y kopenstuBHoMy gomeni JIFOJAMHA, sk 3maTHICTh
MPUTITYBATH, HAYEe MATHIT, IPUTATYBATH 3 JICTKICTIO, BCYTepeY BIACHIN BOTI:

That was far from the first time 1'd been struck by the beauty of Aura's legs, but

in that instant | was especially struck; that contrast between utilitarian
plumber's boots and feminine shapeliness, so young and vigorous.
(F. Goldman);
Fair tresses man's imperial race insnare, beauty draws us with a single hair.
(A. Pope);
Kopensarusuuit ¢ppeiim JIIOJAUHA, IO HAAUUIEHA BJIAJIOIO y cBoro

4yepry, YTBOPIOE KOHKpETHI MeTadopu HaWHMKYOrO piBHA cxemarusaili. Bmamxi
XapaKTEePUCTHKH JIIOAMHU, HaJICHOI PaBOM Kapatu / 3MyIlIyBaTH, siKi BUCBITJICHI B
KOPENSATUBHINA 30HI, aKTyai3ylOTh BIIMOBIAHI O3HAKH pedEepeHTHOr0 KOHIENTY 1

dbopMyI0Th PI3HOBUAM MeTapopu-TIepCOHI(iKaIIii:
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- KPACA e JIIOJJUHA, 1110 ITEPEMAT'A€ / 1OJIA€ / BEPE V I1OJIOH:

In a similar fashion Antonius describes his soul as both drawn up and beaten

down by her beauty (E. M. Hill);

... the daughter of Merari weakened him with the beauty of her countenance.
(The Holy Bible, Containing the Old and New Testaments);

...sandals ravished his eyes, her beauty took his mind prisoner, and the

fauchion. She was lovely beyond description; and, being the daughter of an

intimate friend, | saw her very often — of course | became greatly captivated by

her surpassing beauty: her manners, too, appeared sweet and and soft in the
extreme (L. A. Godey, S. J. Buell Hale);

Good looking and of pleasing address, he succeeded in captivating the

affections of a daughter of his employer (C. R. Williams).
— wmetapopa KPACA e JIIOAMHA, IO 3AYAPOBVYE, mae wyapiBHy
YCMIIIIKY, MOTJISIA, TOLIO:

<...> of so glorious a complexion, and so pleasing an air, that | was absolutely

charm'd (Mary de la Riviére);
Her natural beauty, her charming smile and the nobility reflected from her eyes.
(A. Raju);

Here passion first | felt,
Commotion strange, in all enjoyments else
Superiour and unmov'd, here onely weake

Against the charm of Beauties powerful glance (P.L. Milton).

Ocranni mpukiaau (Charming smile, charm of glance) e 3acobamu
MeTadTOHIMII, Ka 0a3yeThCsl HA MPUHIMIAX 1HTErpalii MpoieciB MeTaOpUIHOTIO 1
METOHIMIYHOTO 3MillyBaHHs. Take CKilaJHe YTBOPEHHS 00'€lHy€ B cOOl BIaCTHBOCTI
sk Metadopu, Tak 1 MeToHIMii. 3a TBepKkeHHIM A. bapcenonu, «Bci meradopuyHi
MIPOCKTYBAHHS MPHUITYCKAIOTh IOMEPEaHI METOHIMI4HI, TOOTO B OCHOBI Oy/b-AKO1
MeTadopu 3akiajeHi MeToHiMiuHI 3B'si3ku» [232, c¢. 16; 233; 331]. Haeeneni

npukiaan MetadToHIMIT yTBOpeHI 3a TUMOM «MeTadopa Ha 0a3i METOHIMIIN:
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meToHiMiuHe niepeimenyBanHss YACTUHA—IIUIE (charming smile / glance 3amicthb
person) (cuHEKJO0Xa) € METOHIMIE€I0, IO JIKUTh B OCHOBI MOJAJIBIIOTO
metapopuunoro mnepesocy KPACA e TIIOCMIIIKA / TIOIJISIA, 1o
3AUAPOBYIOTD (smile worked like a magnet), top.:

— meradopa KPACA e BJIAJTHUM IHCTPYMEHT JXIHKU y 3aBoroBanHi
YOJIOBIKA!

Beauty. The power by which a woman charms a lover and terrifies a husband.

(A. Bierce);
Thus Beauty is honourable as a precedent sign of power (F. Atterbury);

Although Anny Kennedy loved her tamed enthusiast, still, prompted by the hey-
day consciousness of her beauty and her power, she sported with him.
(J. Banim).

I3 3amyuennssim kopensatuBHoro jpomeny POCJIMHA yTBOpeHO CTpyKTYpHI
koHuentyanbHi Metadopu KPACA e KBITKA, mo kBitHe (blossom, bloom) abo B’sine
(awry, withered, ruined):

Because she was all simple Nature and Beauty as much a part of this spring night

as was the living blossom (J. Galsworthy);

Fanny, at nineteen, is in the first_bloom of youth and experience, while Anne

Elliot, the twenty-seven-year-old whose courtship had gone awry (A. King);

Their beauty wither'd, and their verdure lost (R. Anderson);

Let us Imagine Virgin Beauty with Masculine strength and Vigour, all in the

Utmost Conceivable Degree, the Strength and Vigour little Impair 'd, but_the
Beauty Wither 'd, Ruin'd by Age, Disease, and Scarrs (E. F. Daniels).

B ytBopenHni ctpykrypuux metapop KPACHU Oepe yyacTh KOpEISTUBHHIMA
nomedn KOJIP, sika 3akopiHeHa y CHOPUMHATTI 30BHILIHBOIO BUIIIAAY (KOJBOPY)
JIOJIMHM Ta PI3HUX YACTHH ii TiMa, TOOTO CHIBBIIHECEHHS KOJIBOPY 13 30BHIMIHICTIO
moauan [204]. Tak, kpacuBa 30BHIIIHICTh K JKIHKH, TaK 1 4OJIOBiKa B aHTJIIHCHKIMH
JTIHTBOKYJIBTYPi OIUCYETHCS 32 JOMOMOTOI0 Koutbopy [337]. ¥V TpamuuiiiHiit KyasTypi

«y OMHUCI TapHOI 30BHIMIHOCTI, SIK MPABUJIO, B SKOCTI MEPIIOTO 1 4aCTO TOJIOBHOTO
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napameTpa BUCTYNalOTh HE TAPMOHIMHICTh 1 IPABWIBHICTh PUC 00IHMYYS, CTPYHKICTh
¢birypu, 310poBi 3yOH, MUIITHI OJIMCKYyUYe BOJOCCA 1 TaK Jaii, a KOJip O4Yeid, BOIOCCH,
00myyst, 3y0iB, Tomoy» [139, c. 438]:
— meraopa KPACA € KOJIIP Bxiroyae KOpeasiTH HUKYOTO PIBHS CXeMaTH3alli
TEMHE, BUIE, YHEPBOHE, 30JIOTABE:
The beauty of the dark, is the beauty of you (M. Langer);

Thou makest his beauty to consume like a moth. Take a body of the finest

spinning, white and ruddy (Psalm 39:11);

Her pink cheeks and golden curls, seemed <...> to purchase indemnity for

every fault (Ch. Bronte);

UepBoHE € IMIUTIIUTHUM BHPAXEHHSAM >KIHOUOT UyTTEBOCTI, Ol€ CHMBOJI3ZYE
IOYIIEBHY YHUCTOTY, TEMHHUH KOJIP AaCOLIEIOETHCS 3 3arpo30r Ta 31e0UIbII Mae
HeratuBHY KoHoTaiio [50; 239].

YV xopensartusaoMy momeni ®IBMUHMM OB’EKT 3adikcoBaHi ekinbka
B3a€MO3B's13aHUX (PpeiimiB, 1m0 yTBoproroTh MeTadhopu KPACH oHTONIOTIYHOTO THITY:

- metagopa KPACA e DKEPEJIO CBITJIA, mo npoTUCTOITh MIThMi, 3/1aTHE
csistu (Shine), € moym’sim (flame):

Beauty is but a vain and doubtful good; a shining gloss that fadeth suddenly.

(W. Shakespeare)

It was derk for it was in a derke place and wythout bewté (W.Caxton);

The first thing noted is the radiant beauty of the bride (N. Curnock);

In view of the delicate flame which seemed_to come from her face like a light,

he was powerless (D. Lawrence);

— TepexpecHe MalyBaHHS O3HaK KopensTuBHoro kouuenty 3bPOS Ta
pedpeperra KPACA (mimitapHa MOJENIb) YTBOPIOE KOHICNTYyalbHY MeTadopy
KPACA € 3bPOSI (BoHa 31aTHA MOPAaHUTH, BAAPUTH, CIPUIUHUTH O1J1h):

Where pat pis ladi romede to and fro

And wip pat siht hire beaute hurte him so

That if palamon was wounded sore (J. Chaucer);
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And we cannot but be struck with their general fairness (Ch. Dickens);

Beauty is our weapon against nature; by it we make objects, giving them limit,

symmetry, proportion. Beauty halts and freezes the melting flux of nature.
(C. Paglia).

- metapopa KPACA € [1PU3:
How lovely now dost thou appear to me! Never was man dearlier rewarded.
(Th. Middleton, W. Rowley)

— MamyBaHHs EJEMEHTIB KopensTuBHoOro jpomeny ®ISUYHUM OB’E€EKT VY
[TPOCTOPI / HACI Ha pedepeHTHUI KOHLENT NPUBOIUTH 10 YTBOPEHHA MeTadop
KPACA e ITPEAMET, mo I'VBUTBHCS / 3HUKAE, nanpuknan:

Whi hast thou lost thyne excellent fairenesse? / Whi hast thou lost thi shape

and thy beaute? (C. Horstmann);

Alas, now is loste our beaulte and our yougthe thorughe grete synn (C. D);
O6paz-cxema CTPYKTYPOBAHUI OB'€KT («STRUCTURED OBJECT»

[302]) motHuBYye mpocTOpoBi OpieHTamiiHI KoHIenTU-Kopenatu 3BEPXY :: 3HU3Y,
IO CXOMSTHh J0 «IMOWHHUX MIAPIB KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY, APXETUITHUX YSIBICHB)
[40, c. 144] i € onHiero 3 «0a30BUX ono3uiliid KynbTypu» [113, ¢. 297]: OpienTariiina
metadopa KPACA € 3BEPXY MOTHBY€ETHCS 3araJIbHOJIIOICEKIME BipYBaHHSIMU:

The beauty of Israel is slaine vpon thy high places [Bible 2 Samuel 1:19];

It is the last which is the highest kind or perfection of beauty (Th. Upham);

But how abundantly is this want compensated for by all that is truly of the

highest tragic beauty? (The Metropolitan Magazine)

3rinno npuHnuny kamokaratii, KPACA 30BHIIIHS HEBig €éMHA Bij
BHYTPIIIHBOI, 1110 3aCBIIYYIOTh OpleHTaliiHI KoHuentyanbHi merapopu KPACA €
BCEPEJIMHI (mix mikipoto, Ha BHYTPILIHINA CTOPOH1, BCEPEIHHI):

All the carnall beauty of my wife, Is but skin deep (Sir Th. Overbury);

Your outside package can be perfect in every way, but your beauty on the
inside (St. Arterburn, A. E. Hunt);



https://www.google.com.ua/search?lr=lang_en&tbs=cdr:1,cd_min:1840,cd_max:1849,lr:lang_1en&tbm=bks&tbm=bks&q=inauthor:%22Thomas+C.+Upham%22&sa=X&ved=0ahUKEwiihJuEkcTTAhXJK5oKHadaBMYQ9AgIPjAD

122

<...> for, after all, the original source of true beauty lies within us; — the

beautiful, the good, the delicate, the graceful, the noble, the sublime, are
perceptions essential to mind (Several Hands);

There sat..All beauty compass'd in a female form, The Princess (A.Tennyson).

VY konnenmii [Ix. Jlakodda meToHimMis, opsia 3 MeTadoporo, BUCTYIIAE€ OTHUM
3 0a30BUX MEXaHI3MiB MOOYAOBH 1 3MIHM KOHLENTYyaJbHUX CTPYKTYp. MeToHIMis
MOCTa€ Y MEHTaNbHIN cdepi JIOAUHHU SK pe3ybTaT MEPEHECEHHS KOHIETTYalbHOI
Mozem (KOHIENTyalbHOI CTPYKTYpH), MK €JIeMEHTaMU SKOi ICHY€ BiJIHOIIECHHS
samimenns [122, c. 111]. Meronimiuna HomiHatis KPACH 3ae0u1bm1 31HCHIOETHCS
3a cxemoro. AKICTD 3amicte HOCIA SIKOCTI, ne ocranHiii €:

- OJJMHUYHUM 00’ €KTOM:

So shall the King greatly desire thy Beauty; for he is thy Lord, and worship

thou him (G. Whitefield);

- TpyNOI0 00’ €KTIB (TYT — «YCi HCIHKU):

There will be The Beauty of this Kingdome (W. Shakespeare);

Belgium's capital had gather'd then Her Beauty and her Chivalry (G. Byron).

VY Hamwux NpUKIaJax HE MEHII MOIIWPEHUM THIIOM METOHIMIii JJIsl KOHIENTY
KPACA € cxema HACTUHA 3amicts LIIJIE. Tak, KPACA xiHKH HOMIHY€ETBCS Yepes
BIJIMOBIJIHY O3HAKY ii 3y0iB, Tpyaei, 00auyysi:

In one corner of the room appeared a beautiful set of white teeth; and in

another a pair of elegantly formed breasts (BNC);

Was this the face that launched a thousand ships,

And burnt the topless towers of Ilium?

Sweet Helen, make me immortal with a kiss.

Her lips suck forth my soul (Ch. Marlowe).

BusiBieni iCTOpMYHO 1HBAapiaHTHI KOPEJISTHUBHI JOMEHH, IO CIyTYIOTh
ocmucieHHo pedepentHoro koHuenty KPACA, yTBOpIOIOTH UHCICHHI B
KUTBKICHOMY 1 SKICHOMY acmektax Meradopd Ta METOHIMII, HI0 3acBimuye

aKTyaJIbHICTh IILOTO KOHIIENTY B aHTJIOMOBHOMY AucKypci XIV-XXI cTomiTs.



123

2.5. ®peiimoBa cTpykrypa koHuenty KPACA

OnepkaHi BIIOMOCTI IIOJ0 CEMAHTUKW OJMHUIIb-HOMIHAIIA KOHIIEITY
KPACA Ta cnocobu #oro akryanizailii B JUCKYPCl JI03BOJISIIOTh PEKOHCTPYIOBATH
ICTOPUYHO CTaJdWil KOTHITUBHHM MPOCTIp HOMIHAIIINA KOHIIENTY JJIsS TOJAJbIIOrO
B1JICTE)KCHHS HAINPSMIB HOT'O €BOJIFOIII.

PesynbTaT  mpoOBENEHOTO  CEMAHTHYHOTO  aHali3y  CIAYTyIOTh A
BUOKPEMJICHSI KOHIICNITYaJbHUX KiacH(iKaliHHUX O3HAK — KOMIIOHEHTIB 3MICTY
KOHLENTY, SKI «y3arajibHIOIOTh OJHOPIAHI JAMQPEPEHIIIHI O3HAKH Yy CTPYKTYypi
KOHIIENTY <...> 1 «€ CIUIBHUMH s psifa, rpynu abo Oaratbox KOHIEnTiB» [165,
c. 89]. Tak, oxpemi cinotu koHuenty KPACA, mo noB’s3aHi CIUIBHUM 3HAYEHHSIM
«eCTeTUYHA TMO3UTHUBHA OILIHKa», BIANOBIIHO 10 KPUTEPIiB  OLIHIOBAHHSA
PO3PI3HSIOTECA 3a MUBEPEHIINHUMHA O3HAaKaMH, YTBOPIOIOTH KJIACTEP KOTHITUBHUX
MOJIeJiel  OIliHIOBaHHS 3a cxemamu KkBamiikamii, cmocody OyTra (1o
xapaktepu3yioTh BigHomeHHss KPACA 3 iHmMMEU KOHIIENTaMu) 1 cXeMaMu Kay3arlii,
CTUMYIIIOBaHHs, crienu@ikaiiii (BiTHOIIEHHS OKPEMHX CJIOTIB 1 IXHIX PO3IIUPEHB Y
mexax Qpeiimy KPACA). B 0CHOBY Takoro CTpyKTypyBaHsl KOHIIENTY IMOKJIAJIEHO
METONUKY JIIHTBaTbHUX Mepek C.A. J)KaOOTHHCHKOI, 3TiHO SIKOT TSI MOJCITIOBAHHSI
KOHIICTITYaJIbHOI MEpEeXi BHKOPHUCTOBYIOTH «HAOIp y3arajJbHEHUX IOHSATTEBUX
CTPYKTYp, SIKI BIJCTEXKYIOThCA Yy 3HAUE€HHSIX 1 (opMax MOBHHMX OJMHHULb PI3HUX
piBHiB» [92, ¢. 58-59].

Bunineni Hamu nudepeHLiiHI CEeMaHTHUYHI O3HAaKW HOMIHATUBHOIO MOJIS
«Beautifuly m03BosIOTE CTPYKTYpYBaTH KOTHITUBHUH MPOCTIP HOMIHAIN KOHIENTY
KPACA y Burisial y3arajJibHEHUX TIOHSITh, MiJIBEJCHUX MiJ TEBHI 00'€THAHHS —
KJIaCH, YIPYIOBYBaHHSA 1 MOSICHUTH CIOCOOM (OpMyBaHHS PI3HHUX CMHCIIB Ha
dbyHKIIOHATFHOMY piBHI. HaBKONMINHIN CBIT TPEACTaBICHO B PI3HUX MOBax IIO-
pI3HOMY caMe TOMY, IO «B KOXHIA TPHUPOJIHIM MOBi1 BiH BHUCTYIIA€ BUKIIOYHO Y
BUTJISI/I T1JICYMKIB MPOLIECIB KaTeropu3ailii 1 KOHIENTyai3allii CBITY, SIKl HO-pi3HOMY

IPOTIKaIX y BiAMOBIAHUX MoBax. i mporecu 3iHCHIOBANIMCS K €KOJIOTIYHO, TakK i
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YUCTO ICTOPUYHO B HEOJHAKOBUX YMOBAaX 1 TPOSBISJIM BHACIIIOK IOTO
00OyMOBJICHICTH 0e3iuut0  (pakToOpiB, cepell SKUX EBOJIOLIMHI  (akTopu 1
3arJu0JIEHICTD JIFOJIEH B PI3HI THUIIU 1 PI3HI CTPYKTYPH iX MPAKTUYHOI JiSTILHOCTI HE €
totoxkHiMu» [116, c¢. 38]. BiamoBigHo, HETOTOXKHIMH 1 BaplaTUBHUMH BUSBIISUIHCS HE
TIJTBKA CaMi CTPYKTYpPH 3HaHb, 10 (OpMyBaIMCS B 3a3HAYCHHUX MPOIIecax, aje 1 «ix
BHYTpIIIIHS OpraHi3aiis, ix OymoBa, ixX iepapXis, i HaBiTh iX TUIIN» [TaM camo].

[Ipun dopmyBaHHI 3HAYEHHS CJIOBa, SK 1 MPH HOTO PEKOHCTPYKIi, JTHOIUHA
BIJIIOBIZIHO 70 YCTPOIO CBITYy CKaHye (parmeHt miricHocti [237; 245; 254], mio
NpeACTaBIsA€ €lIeMEHTapHy pedepeHTHY cuTyaliio (mpeaMer — Horo o3Haka), 1
¢bikcye B HbOMY TEeBHHM 00'€KT, IKUil y (HEHOMEHOJIOTTYHOMY MPOCTOPi Cy0'eKTa, 110
Mi3HA€, TICPETBOPIOETHCS B KOHIENT 3 BiAmoBimHUM otoucHHsM [29; 345]. Tomy
JIOJIMHA OIEpy€e HE TUIBKM BHAUICHUM KOHILENTOM, aje 1 HOro OTOYCHHSIM,
CUTYaTHBHO MOB'SI3aHUMH 3 HUM KOHIIENITAMHU, IO JI03BOJISiE TOBOPUTH PO PpeiiM sk
KOTHITHBHY CUTYaTHBHY Mojeib 3HaueHHs [29; 235]. Ilix ¢peiimom y Harmriii po6oTi
PO3YMIETHCS TIEBHA OJMHMUIIS MPEJCTABICHHS 3HAHb, Ky MOXHA 3MIHIOBATH JIMIIC B
JeTaasAX 3TiAHO 3 MOTOYHOI CHUTYyaIli€ro, ado «ijeani3oBaHa KOTHITMBHA MOJICIIb)
(Idealized Cognitive Models) [303]. C.A. JKaboTuHChbKa 3a3Hayae, IO
«yTIOPSIIKYBaHHSI 3HAYCHh MOBHHMX OJMHUIIb BIJOYBA€ThCS HA TMIACTaBl CXEMHHX
KOHIICTITYJIbHUX MEPEK, YTBOPCHHUX Oa3ZsMCHUMHU (peldMamMm — TIPCIAMECTHHM,
aKI[IOHAJIbHUM, TIOCECUBHUM, ineHTH]iKaiiauM Ta komnapatuBHuM [92]. Cepen
UX ST 0a3ucHUX (periMiB HAHOUIBIII PEIeBAaHTHUMU JJIs1 03HAKOBOT'O KOHIIENTY
KPACA € okpemi cxemu, 110 BXOAATh 0 IUX OazucHUX (peiimiB, moOyJ0BaHUX
3TiTHO METOJWKH CEMAaHTHKH JIHTBAJIBHUX MEPEX, HAa OCHOBI «0a3MCHUX
MPOIIO3HINIKM, 10 MalOTh HAWBHINWK CTYIHb y3arajdbHEHs, ab0 CXEMHOCTI, Ta €
NIEPBICHUMH KaTErOPisIMH MUCIICHS 1 TUTIAMU PEIIAIiid Mi>k HUMH» [Tam camo, ¢. 59].

[IpenmerHuii dpeliM 3aCHOBAaHWK Ha TINEPO-TIMOHIMIYHMX BITHOIICHHSX 1

CTPYKTypy€e 1H(opmarito npo mnoOyTOBI O3HAKU MPEIMETHOI CYTHOCTI Ha 0asi
kBasitaTuBHOI cxemu «X € TAKE-sxkicte» [92, c. 59], ne TAKE = BEAUTIFUL /

KPACHUBUU. KBanidikaTuBHA cXeMa MPOCTEKYETHCSA B TAKMX BHUIMAIKAX:
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- KPACA € BEJIMYHA.

And in great bewtes have I bene, And fosterd furth full tenderly.

(A Middle English metrical paraphrase of the Old Testament: Ed.by H.Kalén);
bis..berne grete beute (The Wars of Alexander, ed. W. W. Skeat);

A lady of great beauty and considerable artistic talents, she had earlier

captivated the bon ton of Europe, acquiring and mislaying three titled
husbands in the process (R. Archer, J. Fleming);
- KPACA € CJTABETHA:

O to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty is

a fading flower (Isaiah 28:1);

The glorious beauty of the blessed god, beauty is captivating to many.
(R. MacCulloch)

Jeschua, in consequences of his glorious beauty and his ever-youthful
appearance, looked ten years younger than he really was (A. Schweitzer);

<...>aglorious and sparkling Beauty (M. Conkey).

- KPACA € UVJIOBA:
And Amelfa again lulled the King to sleep. But his dreams of the_wonderful
beauty became more definite and insistent." "Beware! Beware!" the Cockerel
cried once more (A. Jacobs);
He was young, accomplished, rich, and handsome: he might have aspired to
the favour of the fairest and most noble lady in ... <...> when, to his surprise,

he saw, seated on the opposite bank of the fountain, a damsel of wonderful

beauty (The Pocket magazine of classic and polite literature);

She was a woman in her freshest age, Of wondrous beauty, and of bountie

rare... (E. Spenser);
- KPACA ¢ MOPAJIbHA:
A doghter hadde he fair ynogh to sighte...

But for to speke of vertuous beautee,

Thanne was she oon the faireste vnder sonne (G. Chaucer);
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The moral beauty of his character throws the loveliest charms of nature into
the shade (The Christian Spectator);

| am desirous to blend with the beauty of nature between the tropics, the_moral
beauty of a little society (B. de Saint-Pierre);
- KPACA ¢ BOXKECTBEHHA:

<..> how pride doop wys; / He zeuep but woo & wyssche to wage; / Of

aungelis bewte pe prijs was his (F.J. Furnivall);
Therefore a beautiful face or scent or sound can lead people to the perception
of the divine Beauty and thereby help free them from the bonds of the soul.

(L. Lewisohn);

All honour and reverence to the divine beauty of form! Let us cultivate it to the

utmost in men, women, and children — in our gardens and in our houses.
(G. Eliot);

B akiuioHaneHOMy (peliMi JekiibKa MPEeAMETIB, 10 € Y4YaCHUKaMHu MOJii,

HAJUSIIOTBCA apryMeHTHUMH poisimu [88, c¢.180]. AxmioHansHUil (peiiM BKITIOYAE
aKI[IOHAJIBHI cXeMHu cTaHy / mponecy «AG-areHc icHye / mie», KoHTakTHOI il «AG-
areHc gie Ha PT-maumienc / AF-adexty» 1 kaysamii «CR-kayzatop pobuts FT-
daktutuB» [92, ¢. 59], 3a AKUMU TO€AHAHI OKpPEeMi KOHIENTH y Mexax (permy
BEAUTIFUL. Ipuknagamu cxemu ctany / mporecy e:

Far other claims and other duties rise,

Fair names of wife and mother, tender eyes,

Where nature's charms with double lustre shine,

And make the human beauty seem divine (R. Lloyd);

Spotless and absolute beauty does not exist; no perfect model can be found;

some defect is unavoidable. But a living model_interests, fascinates, imposes

itself on the artist (Ch. Bigot)
Cxewma kay3ariii noegnye KPACY 3 ¢hakTuTuBOM:

The beauty of delight makes lovers glad Gazing on one another (P. B. Shelley);
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Subsequently, her beauty attracted the attention of Olymbrius, the local

governor, who was prepared to marry her if she gave up her faith.
(D. Konstan)
IToceccuBHuii  ¢peliM  KOHCTHUTYIOETHCS ~ IOCECCHBHHMMH  CXEMaMU
naptutuBHOCTI « WH-1111€ Mae PR-uacTuny», iHkmo3uBHOCTI «CR-KOHTEHHED Mae
CT-Bmict», 1e KPACA ciyrye 4acTHHOIO / BMICTOM:
The rychesse and beaulty of that chaumbre can not be dyscryuyd.
(Ld. Berners);
Beauty in things exists merely in the mind which contemplates them.
(D. Hume);

There was, in the old times, a freshness, a softness, an ever-varying and yet

ever-remaining tenderness of beauty in her face, the charm of which it is not

possible to express in words —or, as poor Hartright used often to say, in
painting either (W. Collins)
KoMmapatuBHuii  ¢peiiM TpencTaBlieHUN KOMMIApaTUBHUMHU  CXEMaMu
TOTOXKHOCTI / MeTamopdo3u «CV-kommapatus € / sk / MS-kopensit» 1 moaioHoCTi /
anasorii «CV-kommapatus € sik AN-kopessit» [92, ¢. 60]:

There are women whose exquisite forms seem as flexible, wavy and undulating

as the graceful lilies of the field (L. Montez);

For where is any author in the world, Teaches such beauty as a woman's eye?
(W. Shakespeare);

| like to think of beauty as a spiritual force (S. Weil);
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In considering «fitness for purpose», he has achieved beauty as a by-product.
(D. Ladkin);

No, woman! beautiful as thou art, there is not one of Satan's devils who does

not bear a more heavenly impress than | see in thy gloating eye. Murderess!
(C. F. Beauclerk, H. M. Beauclerk).
B imentudikamiitHomy QpeliMi OKpemi CIOTH YTOUHIOIOTH (CrenudikyoTh)

inentudikarus: KPACUBUI e IIPUEMHUIM i KPACUBUIM e TIPUBABJINBUIA,

(haKTHYHO YTBOPIOIOYH paiaibHO-TAHITIOKKOBY CITKY:
But if Pandora keep her resolve for single life, then | can raise my fancy while
| live, to Adoration of her Beauty, and that Virtue, with a continual delight,
which will last while | last (BNC);

But when the serenity of his temper was not disturbed, the most pleasing smile

lighted up his noble countenance (L.F. J. Bausset-Roquefort);

Or if thou beist wife, or wouldest seeme no foole, beware of casualties, and a

new attractive (BNC);

As time passed on, Bella grew up a beautiful and attractive girl. She displayed

much of the engaging sweetness which had characterized her elder sister,

united to a full share of animal spirits and intellectual fire (R. P. Gillies)

VY ninomy, Hamn JaHi TpO ICTOPUYHO 1HBApiaHTHI O3HAKW KOTHITMBHOTO
npoctopy HoMmiHamiii koHmenty KPACA mpotsrom XIV — XXI cT. cxemaTuyHO
nojaHi Ha puc. 2.5, Je A 3pYYHOCTI CIIPUMHSATTS KOHIIENITH MTO3HAYEH] JISKCEeMaMu —
JOMIHAHTaMU CHHOHIMIYHUX PS/IB, IO JO HHUX amneaorTh. [li koHIenTyatbHI
O3HaKW 1 JlaHl KiabkicHoro a”am3y (auB. Ta6n. b. 2, Jlomatok Bb) 3a crymenem
«MPOMIHAHTHOCTI» (YaCTOTHOCTI iX peanizalii B JUCKypcax YCIX AOCITIIKYBaHHX
ICTOpUYHUX  TEPIOJiB)  JIO3BOJISIIOTH  3MOJICIOBATH  ICTOPUYHO  IHBapiaHTHY

KOTHITUBHY CTpYKTYypy KoHuenty KPACA':
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nomen JIOJAWUHA, cy6aomenun 3OBHIINIHE/BHYTPIINIHE

/ DELIGHTFUL

PLEAS ANT

o
iy

ALLURING

BEAUTIFUL

ATTRACTIVE

\““ CHARMING

Puc. 2.5 Crpyxkrypa konnientry BEAUTY / KPACA — ictopuunuii iHBapiaHT, Je:

— cxeMa crerudikamii; - cxema Kay3zarrii

Takum ynnoM, y XIV — XVI cr. crpykrypa konuenty KPACA mozaentoeTses y
urianl aBox ciaoTiB — ATTRACTIVE ta PLEASANT 3 ngBoma Ta OJHUM
PO3IIMPEHHSIMH, TTOETHAHUMH cXemamu crienndikarii Ta kay3arii. Koament KPACA
XapaKTEepU3y€EThCSl HASIBHICTIO CEMAHTHUYHHUX O3HaK, MPO(UIbOBAaHUX y CyO00MEeHax
BHYTPIIIHE ta 30BHIIIHE nomeny JIFOAMHA, mo uigkoM BIANOBIIAE 11€IM

Kajtokararii.

BucHoBKH 10 ApPYroro po3ainy

1. VaBnenns npo KPACY B aHINCHKIA JHIBOKYJBTYpPl 3aKOpPIHEHI B
apxetunax Bemukoi Martepi, Animu, [iBu, 1m0 yoCOOIIOIOTh MTO3UTUBHHUM KIHOUUN
NEepBEHh Yy JBOX HOT0 acmeKkTax: MaTEepUHCHhKUW Ta IHOTJIMBUK JTIBOYMI

(cumBONI3ytOTH TenepimHe W MaiOyTHe). KPACA TakoX BXOOUTH Y YHCIO TaKHX
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apXEeTUIIIB YOJIOBIYOIO MO3UTUBHOrO NepBHS, ik Cuna, Mynpicts, CripaBesiuBICTb,
XopoOpicTh.

2. Im’sam xonnenty KPACA B anriilichkiit MoBi € siekcema beautiful (adj.), mo
Ma€e HalOUIbLIy 3-MOMIK OJHOKOPIHHUX JEKCEM IOBHOTY 3HAay€Hb 1 YacTOTHE
JOMIHYBaHHS y TUCKYpCl. 3MICTOBY CTPYKTYpPY KOHIIENTY YTBOPIOIOTH 6 JTEKCUYHUX
3HaueHb. 3-momik ycix JICB momicemanta beautiful amemoBanHsS 1m0 KOHIENTY
KPACA y npsamuii croci® 3AiHCHIOIOTh JWIIE Ti 3 HHX, 3HAYEHHSA SKHUX
npodimortbes y aomeni JIFOJWHA, cyonomenax BHYTPIIIHE / 30BHIIIHE
(JIOAMHN) (rinepceMu «IpueMHUN» 1 «puBadauBuii»). [IpodinboBani y nomeHax
APTE®AKT [/ TIPUPOJA (cyomomen SKICTbH) 3mauenns JICB, moemnaHi
TIIEepPCeMOI0 «rapHUil 3a SKICTIO», 31aTHI amnenmoBaT a0 KoHuenty KPACA 'y
HEMPSAMUNA CIOCI0, CIYTYIOUM KOPENSATUBHUMHU JOMEHAMU IJs KOHLENTYaJlbHUX
metadop KPACH.

3. Cemantuunuii mnpoctip HomiHauii koHuenty KPACA, 3a nganumu
KOMIIOHEHTHOro aHami3y Jjekcem-HoMiHanii KPACH, crpykrypoBanuii JICII
«Beautiful» 3 gominanroro, naexcemoro beautiful (adj.), i Tppoma MikponoasMu 3
PO3IIMPEHHSIMHM, [0 OXOILIIOIOTH BiamoBiaHi cuHOHIMIuHI psau. JICIT «Beautifuly»
IHTETPOBAHO apXiCEMOI0 «KPAaCHBHI», IO MPUCYTHS B yCiX HOMIHAIISX KOHIICTITY
KPACA. e JICII nudepeniiiioBaHo TpbOMa TillepceMaMu: «IIPUEMHUNY,
«IPUBAOUBUN» 1 «IOCKOHANUW», SIKI 3JaTHI JI0 MOJAJBIIOTO PO3TaTy>KEHHS,
YTBOPIOIOYM TPU paaialibHO-TAHIFOKKOBI Mikporons — «Pleasant», «Attractivey,
«Perfecty. KoxxHe 3 MIKpOIOIIB CTPYKTYpPOBAHO 3a MPUHLMUIIOM LIEHTp — nepudepis,
MOTHBOBAHO IIEHTPAJIBHUM UIECHOM, BIJIPI3HIETHCS CTYNMEHEM CKJIATHOCTI 3a
KpUTEPIEM HaABHOCTI / BIACYTHOCTI MOJANbIIMX CYOKOMIIOHEHTIB. EneMeHTu
MmikponosiB  «Pleasant», «Attractive», uui 3Ha4YeHHsS NOPOPUIbOBAHI y JOMEHI
JIFOJUHA, cy6nomernn 30BHIIIHE / BHYTPIIIHE, npsMo HOMiHYHOTh KOHIICIIT,
a enementu «Perfecty, mpodinpoBani no3a qomenom JIFOJIMHA, BUX0OasaTh 3a MeXi

cemantruuHOro mnpocropy KPACH — ecreTmyHOl O3HAaKM JIFOJUHU Ta CIYTYHOTh
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KOPEJIATUBHOIO 30HOI0 KOHIENTYaJbHUX MeTadop i HENpsIMUX HOMIHAIN 1HIIUX
KOHIIETITIB.

KoxHe 3 1muMX TphOX MIKPOMOJIB CTPYKTYPOBaHO 3a MPUHIIMIIOM IIEHTP —
nepudepis 1 MOTUBOBAHO LEHTPAJIbHUM YJIEHOM; KOXKHE BIJIPI3HSETHCS CTYNEHEM
CKJIQJTHOCT1 3a KPHUTEPIEM HASBHOCTI / BIJICYTHOCTI MOJANBIINX CYOKOMITOHEHTIB 1
Ma€ aHaJIOT1YHO MO0YI0BaH1 PO3IIUPEHHS, 0 i BU3HAYAE palialIbHO-JIAHIIFOKKOBUH
ycrpiit JICII «Beautiful.

VY minomy, noHaTrTeBo-miHHICHUA ckiaaHUK KPACHU CHHKPETHYHO TMOETHYE
MO3UTHBHI O3HAKH JIFOJIMHU, 1110 HAJIEKAaTh MOPAJIbHIHN, €CTETUYHIH, IHTEIEKTyalbHIMH,
comiayibHii Ta iHmUM cepam ii OyTTs.

4. Etumonoriynuit map nexkcukanizauii konenty KPACA Bkitouae 3HaUCHHS:
«UEMHICTbY», «IIPUHATHICTB», «30BHIIIHICTHY, «IPUBAOJIMUBICTH» 1 MOTUBOBAHI HUM
«CTIOKYCJIUBICTBY, «(i3uuHa npuBaOIMBICTHY. BHyTpimHsA (opMa HaiiMeHyBaHb
KPACH — «ecteTnyHa MO3UTUBHA OI[IHKAa» — 3aCB1IYy€ CUHKPETUYHICTh €TUYHOI Ta
ecretndHoi oriHok KPACH.

5. Konnent KPACA ciyrye oneparopoM Ta pe3yJbTaTOM €CTETUYHOI OIIHKH,
yus cnenugika — B HerpaayhdoBaHomy xapaktepi KPACHU Ta npuHamexHoOCTi
BUKJTIOYHO JI0 ToJitocy Mo3uTuBHOI OiHKH « KPACHUBEY.

6. O6paznuit cknanuuk konuenty KPACA, akTyasi30BaHOTO B XYyJOXKHBOMY
JUCKYypcl 31e0uIblll 3aco0aMu KOHIENTYyadbHOI MeTadopu, MOCTa€E SIK Pe3yiabTaT
MEPEXPECHOT0 MalyBaHHS O3HaK PEePEpPeHTHOrO0 1 KOPENATUBHUX JOMEHIB. Y
muckypci KPACA akTyanizyeTbcs KOHUENTYyaJIbHUMH MeTapopaMH TPbOX THIIIB:
CTPYKTYPHUMH, OHTOJIOTIYHMMH, OpI€HTAIlIMHUMH. [CTOpUYHO iHBapiaHTHUN HAOIp
KOPEJISTUBHUX KOHIIENTIB / JOMEHIB, ManoBaHux Ha pedepentHuit konuent KPACA,
oxommoe gomenn ®I3MYHUN OB'€KT ta JIFOJVHA, mo yTBOPIOIOTH MeTadopH
CTPYKTYpPHOTO Ta  OHTOJOTiYHOro THmiB. OpieHTamiiHuii Tunm  MeTadop
npeacrasinennii KPACA € 3BEPXY / BCEPEJIMHI. CykyiHo BOHH yTBOPIOIOTH

metadopuuHuid nianazoH pedepentHoro koHuenty KPACA 3 kopenstamu, w010
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Hanexath 10 okpemux ¢peiimie XKMBA ICTOTA, MOJIOAICTDH, POCJIMHA,
BJIAJJA, KOJIIP ta JIDKEPEJIO CBITJIA.

Mertonimiuauii nepenoc 3xaikcHioeThes 3a cxemoro SAKICTD 3amicte HOCIA
AKOCTI, YACTHUHA — LIJIE Ta 3aK0opiHEHOI B Hiii METaPTOHIMII.

7. ®peiimoBa ctpykrypa koHienty KPACA — #ioro ictopuunHmii iHBapiaHT —
YIOPSIAKOBaHA y BUTJISAL JBOX CIIOTIB, SIKI BIAMOBIIAIOTH MikpomnoisMm «Pleasanty 1
«Attractive» y ckiazi JICIT «Beautiful». Caor [IPUEMHUM / PLEASANT BkiIrouae
OJHE PO3IIMPEHHS, yTBOPEHE 3a cxeMoro crerudikauii: IPUEMHNN / PLEASANT
e YYJIOBUI1 / DELIGHTFUL. Posumpenns YY JOBUI e cnermdikariero KPACU
i, y cBoro wuepry, meramisyerbcs koumentamu BOXXECTBEHHUI / DIVINE,
CJIABETHMI / GLORIOUS (moeaani 3a cxeMoro crienugikartii).

Crnor TIPUBABJIMBUN / ATTRACTIVE oXommoe jgBa pO3IIMPEHHS:
MAHKHWN / ALLURING i YAPIBHUI / CHARMING, netani3oBaHi 3a cXeMOI0
Kay3artii.

OCHOBHI TOJIOKEHHSI LBOTO PO3JAUTY BiIOOpaxeHl y Takux myOmiKaiisax

aBTopa: [74; 76; 79; 80].
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PO3JILT 3
ICTOPUYHI TPAHC®OPMAIIIT KOHIENTY KPACA B MOBHIN
KAPTHUHI CBITY TA JJMUCKYPCI XIV- XXI CTOJIITh

O6panuii B poOOTI eBoMOMIMHUN miaxig mo koHuenrty ectetuku KPACA
3YMOBIIIOE HOTO PO3MISLA Y TepMiHaX J1aXpOHIYHOTO BapitoBaHHSA. B ocCHOBI
BapilOBaHHS — PO3BUTOK CEMAHTHKU €CTETUYHOI OIIHKH. T0OTO, MaeThCs Ha yBasi
«aHam3 THUX aTpUOYTIB 1 TMPEAUKATIB, sIKI BHUCIOBIIOIOTH TpsiMe 1 Oe3mocepeaHe
cupuitHaTTs KPACH 1 DOTBOPHOCTI» JIFOJIMHH, «ii EPLUENTUBHE MI3HAHHS — 3 OJHOTO
00Ky, 1 11 Mi3HAHHS NUISXOM CHPUMHSTTS THUX XYJO0KHIX 00pasiB, SKi BIATBOPIOIOTH
JTIACHICTh, 31ACHIOIOYM CYOIIMallil0 MOYyTTsA, 3BUIBHAKOYU MHOT0 BiJ IUIOTCHKUX
HOTATIB 1 3axomieHb, — 3 iHmoro» [10, c¢. 6]. EBoromiss KoHIENTy MOB’s3aHa 3i
3MIHaMH y CHCTEMi MOBHM Ta y KapTHHI CBITY HapoJy 1 3aKOpiHEHa B CYCIJIBHO-
KyJIETYPHOMY PO3BHUTKY [217]. BiAmoBigHO, BUXOISYH 3 PO3YMIHHS «YTLICCHEHOD»
(embodied) mpupoau KOHIIETITY, IO CXOAUTH 0 TPiaJau MO30K-TiI0-OTOUYIOUYHI CBIT
(brain-body-environment) [283], esomtorito kounenty KPACA posrisiiaemo Ha Tii
PO3BUTKY CYCHiIBCTBA, KyJIbTYPH, MOBH.

EBomromtis  konmenty KPACA BigmoBija€ OCHOBHHUM €TamaM  PO3BHUTKY
KyJabTypHu. sl aHTINMCHKOT €THOKYJIBTYPH II€ €MOXU BigpoKEHHS, KIIaCHIIM3MY,
CydacHOCTi. Y 1bOMY pO3AUT 3AIMCHIOEMO YMOBHE, E€BPUCTUYHO HEOOX1THE
BUOKPEMJICHHS TIOHATTEBOTO, IIIHHICHOTO, 00pa3Horo ckiaaHukiB koHnenty KPACA,
PEKOHCTPYKI[II0O CEMAaHTUYHOTO TMPOCTOPY HOMIHAIN Ta 3aco0iB akTyamizaiii
JOCITIIKYBAaHOTO KOHIIETITY Yy JHMCKypcax TphoX ictopmuHux mepioni: XIV-XVII,
XVII - XIX 1 XX- XXI cToniThk, a iX CHIBCTaBJICHHS PO3KpUBAE OKPEMI TEHJIEHIII1

ICTOPUYHOTrO BapilOBAHHS Ta 3arajibHUI BEKTOP €BOIIOLII KOHIIETITY.
3.1. Konnent KPACA B nuckypci enoxu Bigpoakenus

3a namumu ganumu, koHuent KPACA y HalOuibliid MOBHOTI CBOIX O3HAK

1ICTOPUYHO BIIEpIIE MPEACTABICHUHN XYI0)KHBOMY JUCKYypcl enoxu Bimpomkenns. s
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ernoxa «3ocepeuia CBOK yBary Ha YTBEP/PKEHH1 CBOOOIU JIFOAMHU, BO3BEJIIMUCHH] i1
IHTEIIeKTY, AyIi, Tija; JIFOAWHA IOCTajla SK «BiHEIb boxkoro TBopinus» [72, ¢. 21].
['ymani3M Bifirpae mpoBiHy poib y dinocodii 1 KynbTypl BiapomkeHHs, a 1eHTp
yBaru MEPEHOCUTHCS HA 3€MHE KUTTSA JIOJAMHHU, TOX «IOCI MaHIBHI PENiriiiHi Ta
MOpaJIbHI 1J1ei TOCTYNIIACh MICIIEM €CTEeTHYHUM Ta IHTEICKTYaabHUM» [Tam camo].
[le nae miacraBu mouatu giaxpoHiyHuil anami3z koHuenty KPACA 3 posrasgy
CBITCBKUX MEHTAIBHUX YABJICHb 1 cTepeoTutiB roachkoi KPACH 3 ix BepOamizarii 3

nepioay BimpokeHHS Ta epeaBiIpOIKCHHS.

3.1.1. KPACA B kaptuHi cBitry Bigpomxenns. IIpobmema mociimkeHHs
LIHHOCTEHN MOBCSKIECHHOT KyJbTYpU Bilpo/KeHHs MOB'A3aHa 3 aHATI30M CYTHOCTI U
0COOJIMBOCTEM CTAaHOBJICHHS I[IHHICHHUX OpI€HTAalLld 1 HOPM IOBEIIHKH CEPEIHbOIO
kinacy Benukoi bputanii XIV- XVI c1. SK110 NoBCAKACHHY KYJIbTYPY PO3YMITH SIK
CHUCTEeMY IIIHHICHO-)KUTTEBUX OpIEHTAIlId Ta JYXOBHUU JOCBIJ, IO 30epiraerbcs i
peami3y€eTbcsi B TOBCSIKASHHOMY HUTTI, TO CYCIUJIBCTBO e€Moxu BiapomkeHHs
BUPOOMIIO Taki, WIO0 HaWOUIBIIO MIpOI BIAMOBIAATM JyXy TyMaHi3sMy Ta
3BennueHHsT JroauHU  [25]. OCHOBHI pHCHM PEHECAHCHOI IMOBCSKIACHHOCTI —
AHTPOTOIICHTPU3M, 1HIUBITYANTBHICTh, TAPMOHIZAIlSA TyXy 1 TTa, pO3yMy 1 cepld,
Bu3HaHHs 4yTTeBo1 KPACH [Tam camo].

[lepiogy BimpomxenHs B AHIJIi NepeayBaB JOCUTh JIOBTUM MIATOTOBYUINA
nepioa MepeaBiIpoKeHHS, mounHaoun 13 XIV cr., 1 came B 1meil 4yac CTPIMKO
MOYMHAE PO3BUBATHUCS TOPTIBIsA, pPEMEcia, 3MIIHIOTLCA 3B’SI3KM 3  1HIIUMHU
nepxkaBamu, 3o0kpema Itamiero, ®Onanapiero. BuHukae HOBE ABOPSAHCTBO 13
cepenoBuia auiapis. Ha npomy erami iCTOpUYHOrO pO3BUTKY AHIUIIT MK Pi3HUMU
rpynaMmd 1 TMpoIIapKaMH CYCHUICTBA BUHUKAE B3a€EMHE MOPO3YMIHHS, SIKE
IPYHTYEThCSI Ha OaKaHHI YKPIMUTHU HaIllOHAJIBHY €IHICTh AHIJIT MiJT €T110I0 KOPOJIS.
[To3uTuBHO Ha 1e MPOIEC BIUIMHYB MOYATOK CTOJITHHOI BiliHU 3 dpanmieto (1337-
1453), BUKJIMKABIIN BEIMKHUHA MATPIOTHYHUH MiTHAOM cepell YCiX BEpCTB HACEICHHS.

i moxii Bigirpanu 3HAYHY POJb Y CTBOPEHHI HOBOI HAIlIOHAJIBHOI KYJIBTYpPH, aJ[Ke
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«10 XIV ct. B AHriii He OyJi0o aHl €MHOI HallOHAJIbHOI KYJbTYpH, aHl 3arajbHOi
HaI[loHaaLHOTI MOBU» [72, ¢. 13].

Ha nymky B.II. bosbumiakoBa, KyJabTypa HE NMPUPOAHA, BOHA 32 CBOEK CYTTHO
JyXOBHA 1 SiBJI€ COOOI OCOOJMBUN MO3UTUBHUN JIyYXOBHUU JOCBIJ JIOJICHKUX
CHUIBHOT, 10 HAKOMHMYYETHCS 1 IEPEAAETHCS Bl MOKOJIIHHS IO MOKOJIHHS, 3MICTOM
SKOTO € IIHHICHI CMHUCIU pedei, GopM, HOPM 1 iAeatiB, BITHOCUH 1 i, TOYYTTIB,
HaMIpiB, JyMOK, BUPKEHI B crenu(iyHUX 3HAKAX 1 3HAKOBUX CHCTeMaxX (MOBaMHU
KyJabTypH) [25, c. 44]. 3MICT Takoro AOCBiAYy CTaHOBJISTH LIIHHICHI CMUCIH pedei,
siBMII, mporieciB [255]. V Toit camuii yac, Oyab-SKi IIHHICHI CMUCITH «OIPEIMEUCHI,
BTIJICHI, BHpPa)XE€HI B 3HAKaXx 1 3HAKOBUX CHCTeMaxX — HOCIIX CMHUCTIB <...>
NIEPEIAFOTHCS, TPAHCITIOIOTHCS BiJl OAHUX IOKOJIHB, OJHUX KYJIBTYPHUX CHCTEM 0
IHIIKX» [Tam camo].

Y XIV cr. copuiinarrs KPACH mae «3arajioM cepeIHbOBIYHUN XapaKTep
(aHrmiiiii  YMTAROTh KypTya3Hi TBOPH (PaHIy3bKOK MOBOK, KOPHCTYETHCS
NOMyJISIpHICTIO  ()paHIly3bKa MIChbKa JIiTeparypa), aje BOJHOYAC IMOYWHAIOTH
IPOHUKATH TyYMaHICTU4YHI HacTpoi 3 Itamii, HaxoAsun B AHTIII TUIOAIOYUI TPYHT»
[37; 72, c. 13].

PoskBitT anrmiiicekoi KynbTypu Binpomkenns mnpumanae Ha KiHenb XVI —
novyatok XVII cT. BypxJiMBo mpoTikaB MpoIleC CTAHOBJICHHS Hallil Ta HAI[lOHAJIBHOT
CaMOCBIJIOMOCTI, 3aMICTh CTapOi apUCTOKPAaTIi 3'ABHJIOCS «HOBE JIBOPSHCTBO», SIKE
oCcTyrnoBo (opmyBasio OypKyaszHy CHITBHOTY, s sikoi 1iHHOCTI KPACH €

HEMOJAUIbHO €TUYHUMH (Y T.Y. pETITiiHUMU) i €CTETUYHUMH:

3it ben most proude of worldly goodes, of beaute of welschap, of strengpe of
body, of connyng, of worldly and fleschly frenschipe, of kyn, and of holynesse.
(J. Wycliffe)

[ToctynoBuii 3cyB nominyBanHs MopanbHOi KPACU Ha KOpHCTH UyTTEBOI],
TIJIECHOI, TOB’SI3aHMM 13 COIIO-KYJATYPHUMHU 3MIHAMH B TI€pIOJ IIBHJKOTO
Oyp>Kya3HOTO PO3BUTKY, SKOMY CHpUSIB (DAKT BUHUIICHHS aHTIHCHKUMH (eoaaiaMu

OJIHUM OJHOTO B 3HAYHIM YacTHHI B pPE3yibTaTli TPUBAIUX MIDKYCOOHHMX BIMH
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YepBonoi Ta binoi tposHn (1455 - 1458). Tpanchopmaris ninnocreit KPACU
noMitHa B TBopi Tomaca Menopi «Le Morte d'Arthury». Mesopi, oOMipKoByrOUH
npo0sieMy BTpPauy€HOTO JHIApCTBA Ta HAMaralo4uch 3pO3yMITH NPUYUHH HOTO
3aHenany, 300paXyroud MUHYJIE, MaB Ha yBa3l CydyacHy MOMYy AHIJII0: Y MUHYJIOMY
BIH HaMaraBCsl 3HAUTH BUPIIICHHS Cy4yaCcHUX MPOOJeM, TOMY BapTO 3a3HAYMTH, IO,
SK KOJIHUW 3 JMUAPCHKUX POMaHiB, TBIp Memnopi ONU3BKUN 10 PEalbHOTO >KHUTTS
CydacHOi aBTOpy emoxu. Y pomani ['aBeiiH «yocoOmtoe crapuit cBit, JlancemoT —
HOBUH, BIH BiJJIa€ MepeBary KOXaHHIO, MOYYTTSIM Tepesl 000B’SI3KOM, IO 3aCBIIUYE
po3maja JaunapcTBa, a Takox Kpyrimoro cromy, sikuil 1 OyB Horo (JmiapcTsa)
3anopykoro» [72, ¢.11]:

| shall beware of thy boyteous body that thou beryst (Th. Malory);

Kynge Vther send for this duk chargyng hym to brynge his wyf with hym for she
was called a fair lady and a passynge wyse (Th. Malory).

Opnak y uutomy uiHHictb KPACH y Oputancekiil kaptuni cBity XIV cr.,
BIIMIOBIAHO JO 17e€ajiB aHMIHCBKOro TyMaHI3My, 3alHIlaiach CHHKPETHYHO
MoOpanbHO-uyTTEBOIO. Tak, Jxxeddpi Yocep, y unix TBOpax BiKe BIIUYBAETHCS BILIUB
paHHbOro BinpomkxeHHs, 3 HOro XyJI0KHbOIO SICKPaBICTIO 1 >KUTTEPAIICHICTIO,
noenHye ysBieHHS mpo «BHCOKY» KPACY — cuHOHIM mobpodecHocTi (vertu) Ta
rigHocTi (worthy woman) 3 KPACOIO rinecnoro (fair face):

In hir is heigh beautee, withoute pride,

Yowthe, withoute grenehede or folye,
To alle hir werkes_vertu is hir gyde,
Humblesse hath slayn in hir al tirannye,
She is mirour of alle curteisye,
Hir herte is verray chambre of hoolynesse.
(«The Canterbury Tales», G.Chaucer)

Boold was hir face and fair and reed of hewe

She was a worthy womman al hir lyue.

(«The Canterbury Tales», G.Chaucer)
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Huckypc Yocepa MICTUTh HOBY KOHLEMIIIO JIOJAUHU Ta AiMcHOCTI. L[iHHICTB
KPACH y Ttorouacuiii MKC BiamoBigae CTepeOTUIy XKUTTEBOI MpaBiu, IO €
XapakTepHHUM I ernoxu Bingpomkenns [72].

[Tapamerp KPACH, sik npaBuiio, € BUMIPOM KIHOUMX LIHHOCTEH AHrmi XVI
CT. (3TiZHO 3 TYMaHICTUYHHMMH ijJeajaMH, B SKOCTI iJlealy BHCTYyTNAa€E XKiHKa). Tomac
Mop posrasigae ii posib y narpiapxanbHid poauHi, e TiiecHa KPACA mpotucrae
YeCHOTaM CIyXHSIHOCTI 4oJIoBiKy (Obedience) ta gecHocti (probity):

They all see that no beauty recommends a wife so much to her husband as the

probity of her life and_her obedience; for as some few are caught and held only

by beauty, so all are attracted by the other excellences which charm all the

world («Utopia», Th.More)

Pazom 3 BukIOYHO MO3UTHMBHOIO oOIliHKOW KiHOUoi KPACU y mepioa
BigpomkenHs, BoHa moAeKkyau HaOyBae ipoHIYHOTrO mepeocmucieHHs. Tak, Pobept
['piH BHCMIiIOBaB MOPOKH BCIX BEPCTB JIOHAOHCHKOIO CYCIIJIBCTBA 1 CTBOPIOBAB
KIHOY1 XapaKTepH, MOETHYIOYM BHMOTH HOPM MOpaji 3 HAPOJHHM CTEPEOTHIIOM
crpuiinarTs KPACH:

<...> for she had attired her selfe in riche apparell, which so increased her

beauty, that shee resembled rather an Angell then a mortall (R. Greene);

Faire comely Nimph, the beautic of your face, sufficient to bewitch the

heauenly powers (R. Greene).

KynbsTypHOI0 HOpMOIO B enoxy BinpomkenHs 0ylio «He MpOCTO MOOIaKIUBE,
ajle BEJIbMHU IIAHOOJNMBE CTaBJIEHHS 10 OyJb-KUX TMpPOSIBIB 1HAUBITYaJIbHOCTI
BUJIATHOI JIFOJMHU, B TOMY YHCII 1 10 3apo3yMminocti» [114, c. 11], a iHOAI HaBiTh
MOPOYHOCTI. Y 3B'A3KY 3 IIUM BHHHKAJA «II€BHA HEBU3HAYEHICTh B OI[IHKaX CTYIEHIO
MOpPaJILHOCTI 200 aMOpalIbHOCTI TOTO UM 1HIIOTO BYMHKY, SIKa JIOBOJMJIA JI0 Bi4aro 1
CYM'SITTSI IOYYTTIB BCIX MOPAJICTiB» [TaM camo, ¢. 29]:

Almongst the rest ther was the yellow Daffadil, a flowre fit for jelous dottrels,

who through the bewty of their honest wives grow fuspitious, and fo prove

themfelves in the end cuckhold heritikes (J. P. Collier).
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V kareropii BHMIINX VYHIBEPCAJIBHUX IIIHHOCTEM oco6auBoro
3HAUCHHS /I PEHECAHCHOI JoauHu Habyrna 3emHa J1o6oB. Illo He BuUMamkoBo,
OCKUJIbKHM JIF0OOB — MOYYTTA CYTO 1HAMBIAyanbHe. B enoxy BinpomkeHHs oTpumana
CBIM pO3BUTOK (unocodia ma000BI; CTadd MOXJIMBI LUIIOOM, 3aCHOBaHI Ha
JTOOPOBUTLHOMY CO¥03i, 3'sBHIIMCS HOBiI nyxoBHI BisHHsA [181, c. 145; 114]. Ilpwu
oMy KPACA € BaxIMBOI0O 03HAKOIO HE TUIBKU JUISl JIIBUMHH, a M JIJIs 3aMDKHBOT
KIHKH.

B ysBi rymanicTiB nr060B Biakpuae moaudi KPACY city 1 bora. Tak, 3a
®iynno, KPACA € HIYMM IHIIMM SK «IIEPEMOror OO0KECTBEHHOI'O pPO3yMy Haj
Mmarepiero» [126, c. 337], bor e naiimopHimuM Bupazom KPACH, «bor xpacusimie
Bcix» [14, c. 246]. 3rizno ®PiunHO, «OJIUCK 1 Kpaca AyIll B MaTepiaJlbHOMY CBITI
noBuHH1 OyTu Ha3BaHi 3aranbHOi KPACOILO, a nmparnenns no uiei KPACH noBuHHO
OyTH Ha3BaHO JH000B'TI0» [6, C. 261].

Otxe, po3yM, TBOpUiCTh, J1000B, KPACA — izei, ki BUpaxalwTh CYTHICTb
bora, sk #ioro po3yminu mucinuteni Bigpomkenus. CBO€e TOMMOBHEHHS 1 3aBEPIICHHS
Il TIOHSATTS 3HAXOMAATh Yy TPHUHIUIN 3aJI0BOJICHHSI, MPOTOJIOUIEHHS SKOTO CTallo,
MOXJIMBO, HAMOUIBII SCKPAaBUM BUPA30M PO3PHUBY 13 CEPEAHHLOBIUHOIO TEOJOTIEHO.
«Haconona 3'enaye KPACY 1 JIIOBOB B nmeBHOMY KOJIi, B IKOMY 1 3aBISIKA SIKOMY
BiZIOYBA€THCS €HAHHS TBOPIS 1 HOro TBOpiHHS, TOOTO Jtoguuu» [114, c. 61]. [Ipu
bOMY TYMaHICTH HamNoOJIEIJIMBO JOBOJMIM PIBHOI[IHHICTH JAYXOBHOTO 1 TLIECHOTO
3aJI0BOJICHb, 3BOJIIYM THM CaMUM TPHUHIIMI 33/JI0BOJICHHS B PaHT KOCMIYHOTO, Ha
OCHOBI SIKOTO MPUMUPSIOTHCS Aylia 1 Tu10, HeOo 1 3emutst. [IpuBeprae yBary Toit ¢akr,
10 «IPUHIUATIA TPUPOIAHOI peirii: po3ym, TBOpUicTh, r0060B, KPACA, Hacomona, —
y CBOIHM CYKYITHOCTI € HE IO iHIIE, SIK TPAHUYHO BUPA3HUN TOPTPET JIIOJIUHUA CTIOXH
Binpomxenns» [114, c. 62]:

It is a great comfort to a poor creature exiled from the blessing which others

enjoy in beholding your angelic person, whose beauty adorns the world and

whose wisdom is the miracle of our age (H. C. Hamilton).
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I, HapemiTi, BIAKPUTOIO JIJIs1 BCIX MOKJIMBICTIO MPOSIBY 1HAMBIAYalbHOCTI Oyia
B eroxy BiipomkeHHs 30BHIIIHICTH JIFOAMHU — 0COOMCTa MaHEpa TPUMATHUCS, OJAT
[114, c¢. 14], amke emoxa BigpomkeHHs O3HAMEHyBaJlacs HaJI3BHYANHOIO
pi3HOMaHITHICTIO B 015131 [181]:

The delightfull presence of the Nymphes, both attending abroad in the presence

and chambers, her baser sort, their honourable and gracious behauiours, their

diuersitie of apparrel, attire and dressings set with Pearle and stone, in an

allowed, pleasant & louely sort, as any can imagine or expresse.
(F. Colonna, R. Dallington)

BinpomkeHHs BIAHOBWIO B TpaBax KoHIenTyanbHy o3Haky KPACU -
JIIOACHKY TiJIeCHicTBh, sika OyJsia TaOyloBaHOIO B cepeqHbOBIUHIN KynbTypi. Kpacuse
1 30pOB€ TLIO 3HOBY, K 1 3a 4aciB aHTUYHOCTI, «HAOYJO CTAaTyCy KYJbTYpHOI
miHHocT» [114, c. 16], mo 3HalmIo cBOe BigoOpakeHHS B OaraThox cdepax
KyJbTYpH, IOYMHAIOYHN Bl MUCTELTBA 1 3aKIHYYIOYH MMOOYTOM, ajie, «Ha BIAMIHY BiJ
AHTUYHOCTI, J¢ 300paXE€HHS JTIOJICHKOTO TiJIa OYJI0 BTUICHHSIM a0CTPAKTHOTO €TAJIOHY
KPACH 1, sk mpaBuiao, HE BUpPaXKAJIO 1HAWBIAYAJbHOCTI HI MOJEINI, HI CaMoro
XyJIOXHUKA, B enoxy BiapomkeHus mrojackke Tuio 1 oro KPACY posrnsnanu sk
OJIMH 13 3ac00iB BUPaKEHHS IHAMBIAyalbHOCTI» [ram camo, c. 17]. @opmyerbes
HoBuM eranoH KPACH, sikuil mposBISIETbCS B XapaKTepl COPUUHSATTS JIOACHKOTO
TiJIa 1 B MaHepi oasratucs i pyxartucs [181, c. 147].

dinocodpu BinpomkeHHS «BUCOKO TITHOCHUIN JIOJACHKUN JyX Ta BHCOKO
IIAHYBAJIM JIIOJIChKE TLIO SIK OJIHE 3 pealibHuX yTiteHby inei KPACH [114, c. 52]:

Her complexion is not entirely white, but tinged with brown, forming a very

pretty and attractive tint. Her eyes are full of sparkle. Her speech is full of

grace; her dancing astonishes every one. Her beauty stands of itself and she

abhors extremely all feminine artifices (BNC).
VY meit yac «4yTTEBI acCMEKTU TUIECHOCTI 3HOBY IICIS TPUBAJIOTO TEPIOAY

NPUXOBYBAaHHS BUXOSTh HA MepenHii mian» [53, c. 124]:
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He sees her in two ways: as a «reall mayde indeedey», and as the embodiment

of an ideal: "a reall and visible object of a most excellent representation,

lovely presence and heavenly aspect, of a plentifull store and universall

gathering of unseen (F. Colonna, R. Dallington).

[IpencraBHUKM HOBOi CBITCHKOI IHTENITEHINI — TYMaHICTH — 3aXHINAIOTh Y
CBOIX TBOpax TiAHICTb JIOJWHU; BU3HAIOTH HIHHICT Ta KPACY mronuHu He3anexHO
BiJl 1l CYCHUIBHOTO CTAaHOBHWINA, OOTPYHTOBYIOTH 1 BHUIIPABIOBYIOTH IPArHEHHS IO
daraTcrBa, CJIaBM, MOTYTHOCTI; TPHUBHOCSATh Yy JYXOBHY KYJIbTYpy CBOOOIY
CYJIKCHbB, HE3aJIS)KHICTh CTOCOBHO aBTOpHTeTIB [181, ¢. 142]:

Bowsian, Oh most insatiate and luxurious woman! (W. Shakespeare).

BigpomxeHHs, TaKUM YWHOM, BHCYBa€ Ha TEpIIe MICLe JIOAUHY — Cy0’€KTa
OLIIHKU K MPUPOJHY ICTOTY 3 yciMa CBOIMH TypOOTamMu i HaaisIMH, 1HTEpecaMmH 1
npaBamHu. JIto/IMHA TTOYMHAE TTO0-HOBOMY 0ayuTH ceOe 1 CBIT MPUPOIH, 3MIHIOIOTHCS 11
€CTETUYHI CMaKHh Ta I[IHHOCTI, CTaBJIEHHS [0 HABKOJHIIHLOI JIHCHOCTI 1 [0
munysoro, posymiaas KPACH.

['ymaHicTH 1MO-HOBOMY MIAIMIILIN 10 MUTaHHS COLIATBHOT €THKHU, Y BUPIIICHH]
SKUX BOHHM CIHpAIMCS Ha YSABJIECHHA NP0 MOTYXHICTh TBOPYMX 3A10HOCTEH 1 BOJI
JIFOJIUHU, TIPO 11 MOKITMBOCTI MOOY/IOBU MIACTS HA 3eMiTl. BaXHBOIO mepeayMOBOIO
yCHIXy BOHU BBaXKaJId TApPMOHIIO 1HTEPECIB 1HAMBIAA 1 CYCNUILCTBA, BUCYBAJIU 17€all
BIILHOTO pO3BUTKY ocobuctocti [181, c. 143]. XKara mo TAPMOHII, 3aknanena B
enoxy Bimpo/keHHs, cTanma OCHOBOIO JUIsl KJIACMYHOrO MHCTenTBa (1 JiTepaTypu
Tomo), Bu3Havyaroun kputepii KPACH, cnocobu ii 300paxkeHHs i BTiieHHS [25].
[TinTBepmKeHHS TbOMY 3HaxoauMmo y coHetax [llekcmipa, ski 1y cBoro vacy Oynu
JIOCUTh CMUJIMBUMU 32 CBOEIO BIIKPUTICTIO:

This very act became her; her chaste tears became [decuere] her [or, fell], and

h'er [fair] face was worthy of, and corresponding to, her [gentle] disposition.

(W. Shakespeare)

Thus is his cheek the map of days outworn,

When beauty lived and died as flow'rs do now,
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Before these bastard signs of fair were born,

Or durst inhabit on a living brow (W. Shakespeare)

dinocodu 3BepTalOTh yBary Ha BJacTUBE BilposkeHHIO BUZHAHHS HAWBHIIIOO
ninHicTio KPACY uytreBy [126]. Binmpomxkenns, Ha BiaMiHy Bix CepelIHbOBIYYS 3
HOTO TPIXOBHICTIO MIOJI0 YYTTEBOCTI, mporoonrye inean ¢izuanoi KPACH. 1, mo
CyTli CBOIM pEBOJIIOIIHHA eroxa, cTajla «aOCOJMIOTHO BHHSATKOBUM CTOJITTSIM
noayMm'stHOT uyTTeBocT» [181, c. 145]. Pasom 3 igeanom ®I3MYHOI KPACH, «i sk
foro Hacaifok, B igecan Oyia 3BelAcHa MPOAYKTHBHICTH, IUIOMIOYICTEY [Tam camo].
IneansHa mroawHa I BigpomkeHHS — Ta, XTO BHUKJIMKAE MOYYTTS 3aXOIUICHHS 1
JTH000B1 Yy TPOTUIICKHOI cTaTi. Y YOJOBIYMX 00pazax MiTKPECTIOETHCS MYXKHICTB,
cuia, eHepris, B >kiHounmx — 30BHIMIHSI KPACA, XIHOYHICTH 1 HEOOXigHE IS
MAaTE€pUHCTBA 3/I0POB'S.

Takum umHOM, KynbTypi Bigpo/keHHS «mpuTamMaHHA 3akKiajgeHa B Hi
TEHJICHIIIS 70 TapMOHI3allll B3a€MOBIJIHOCUH MIXK pPI3HUMU CYTHICHUMU CHJIAMU
JIFOJIMHY, TAPMOHI3aIlli AyXy 1 TiJia, po3ymy 1 cepiis (paioHaIbHOTO — €MOIIIHHOTO))
[114, c. 15]. Tox, B mimomy po3sutok KPACH BiamoBigHO 10 3MiH Y Tpiaai COMiyM —
MUCJICHHSI — MOBA BUSBIISIE HOBI O3HAKW PAIliOHATBHOTO CIIPUNUHATTS IHOTO KOHIIETITY
y niepioa BimpomkeHHs: rapMOHis, PeMiHHICTD, IPAIlbOBUTICTD, JKUTTEBA aKTUBHICTD,
TUJIECHICTh, YYTTEBICTh. Y C1 BOHU MalOTh MEPEBAKHO (PEMIHHUHN XapakKTep 1 CAyTYIOTh
etaionoMm kiHouoi KPACH, 110 dYacTKOBO BIAPI3HIBCS BiJ TOBCSKJICHHOTO

CTCPEOTHITY.

3.1.2. ®peiimoBa cTpykrypa konuenty KPACA. ®peiimoBa cTpykTypa
koHuenty KPACA 3ymoBnena 3cyBom y kaptuni cBity anriiinis X1V — XVI er. Bia
Te0J0T14HO 30pieHTOoBaHOTO po3yMiHHs KPACH no cBiTcbkoro, rymanicTuaHoro. Le
3aCBIAYYIOTh MOBHI JlaH1 TPO PO3BUTOK HOMiHAIM KOHIENTY. Tak, y AOCTiHKyBaHHIA
nepioa Mikponouie «Pleasant / Ilpuemunii» 00’ ennye aBa posmupents «Delightful
| YynoBuii» ta «Glorious / CnaBerHuii», MOTHBOBaHI BiJIIOBIIHHMH CEMaMH 1

MO€ETHAHI TIIEPCEMOI0 «TOM, 110 BOJIOIE SIKOCTSMH, SIKI IPUHOCATH 3aJJ0BOJICHH». B
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enoxy BimpomkenHs 1o 1mporo Mikpomnois BxomaTh: pleasant — delectable, divine,
graceful, fair, marvelous, resplendent, winsome, wonderful Ta is.

1.1. Jo posmmpennas «Delightful / YymoBmii» wmikpomnoas «Pleasant /
IIpuemHmii» B Lel 4Yac HAJIECKUTh CHUHOHIMIYHMM DS JIEKCEM 13 CEMAHTHYHOIO
03HAKOI0 «30BHIIIHLO KpacWBWH, rapMoHiHuH, ecretnunuii»: delightful — comely,
dazzling, marvellous, radiant, resplendent, wonderful.

1.2. Po3mupenHsn «Glorious / CiaBeTHHIY, BMOTHBOBAaHE
KOHIIENITYaIbHUMHU O3HAaKaMH, MOEIHAHUMHU CEMOI0 «UYyJIOBHUM, ClaBeTHUN». 3a
TU(PEepeHINHOI0 O03HAKOK «TaKWi, 110 BHUKJIMKAE 3aXOIJICHHS, HATXHEHHS
3aBIIKA MOpPaJIbHUM 4YECHOTaM» YTBOPEHO CHHOHIMIUuHHMEI psg — glorious,
angelic, delectable, divine, fair, gratifying ta in. JlekceMu bOTO PSIy aNeIIOIOThH
no konnenty KPACA yepe3 Ha3uBaHHS O3HAK JIOJUHHU, K1 TapylOTh MOpalibHE
3agoBosieHHs, mogekyau KPACA nrwoaunu nopiBHioeThes 3 KPACOIO bora.

2. Mikpomnoie «Attractive / IlpuBabumBuil» y 1eil mepiog Mae Tpu
posmmpennas «Alluring / Mankunii», «Charming / Yapisauii» Ta «Comely /
MuoBUIHUN.

2.1. Jlo posmmmpennst «Alluring / MaHkuii» Hale)XUTh CHHOHIMIYHHWHA DS
JICKCEM 13 CEMAaHTHYHOIO O3HAKOI «IIPUBAOIUBHH, 3Ba0IUBHMA, JaKOMHM, MaHIUBHUH,
cnokycnuBuii»: alluring — captivating, enticing, tempting.

2.2. Y posmmmpenHi «Charming / YapiBuuii» yTBOPEHO CHHOHIMIYHHI Psif
charming — bewitching, enchanting, ravishing, ge OiunbIIicTh 3HaYCHb AKIEHTYIOThH
cepy Takux SKOCTEH JIIOJIMHH, SIK1 3aXOIUTI0I0Th, HEHAU€ 3a4apOBYIOTh OTOUYIHOUHX.

2.3. Posmnpennst «Comely / MusinoBuaHmii» BiInoBigae cemMi «BUTOHUCHUIH,
npuBabiuBui» (y 3HaueHH1 «lovely, splendid, finely made») 1 mnpencraBiene
cuHOHIMIYHUM psitom comely — becoming, delicate, elegant, exquisite, handsome,
lovely, pretty, refined, seemly, shapely Ta in., sxuii nmepeBa)kHO HOMiHY€E 30BHIIIHI

nposisu KPACH (3aBasiku MaHepi pyXxaTHcs Ta rapHOMY CMaKy).
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B y3aranpHeHOMy BUIUISIII Hallll JaHi Opo OYyIOBY JEKCHKO-CEMaHTHUYHOTO
nonsa «Beautiful» XIV-XVI cronmite y ckimaal JaBOX MIKpPOMOJNiB 13 30HAMHU

MOCTYIIOBUX MEPEXO0/IiB Ta POLUIUPEHHIMHU CXEMaTHYHO 300paxkeH1 Ha puc. 3.1.

handsome

ATtractive

gorgeous

Puc. 3.1 Jlekcuko-cemantuune nosie «Beautiful» enoxu Bigpomkennas

HapeneHi JIeKCHKO-ceMaHTHYHI JaHl JO3BOJISIOTh PEKOHCTPYIOBATH (hPEHMOBY
cTpykTypy KoHnenty XIV-XVI cromite. Tak, y neit nepiox caor IPUEMHUMA /
PLEASANT o0cClOBIIOIOTH JICKCEMH, III0 BXOJATH A0 CKIaay Mikporos «Pleasanty,
00’€THAHOTO TIMEPCEMOI0 «IPUEMHUM, TaKWW, IO Japy€ 3aJI0BOJICHHS TIPH
cripuiiHaTTi». Lle cnoT BkItouae B cebe JBa PO3IMIMPEHHS, YTBOPEHI 3a CXEMOIO
xoukperu3zarlii [ XTOCbH ouinroe IIIOCH sk IPUEMHE].

1.1. V caori IPUEMHUM / PLEASANT posmmupenns YYJTOBHUHA /
DELIGHTFUL Bkiaroyae B ceb¢ 0O3HAKM, MOTHBOBAaHI CEMaMM:. «TOH, IO A€
BeJIMKEe 33/I0BOJIEHHSI YU HACOJI0AYy; BeJbMH NPUEMHHMHA, JTUBOBUKHHII»:

(cunonimiunmii juig delightful, delectable, wonderful):
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And it is the beste lond & on the fairest pat may ben in att the world & the
most delectable & the most plentifous of att godes pat is in power of man.

(J. Mandeville);
And with all this, he was so highly fauoured of that wonderful King, that he

would neuer suffer him to depart from his Court (J.de Montemayor);

Oh! what an honorable and wonderful creature were perfection, were there

any such visible creature under heaven? (G. Harvey)

KPACA 0TOTOXHIOETBCS 31 CBITIIOM, TOMY BUKJIMKA€E 3aXOIJICHHS 1 TPUHOCHUTD
3a70BOJICHHS BiJ CIOINSAAAaHHA. 1i HOMIHYIOTH JIEKCEMH CiHOHIMIYHOTO psy
delightful — dazzling, radiant, resplendent, MmoTrBOBaHI 3HAYECHHSIM «OJIMCKYYHH,
sckpaBuii»: radiant imenye sckpaBuii abo csrounii Bug KPACH, sikuii gacTiie
BukopuctoByetbes it onucy KPACH xkinku. Lle KPACA, sika BUIPOMIHIOE CBITIIO,
YKUTTS, CHEPTito 1 37J0pOB's:

Stately her Look, and_delightsome,

With radiant beauty forthshining (Th. Smith).

Jlekcema dazzling nasuBae KPACY, mio 3acimiruiroe CBOIM SICKPaBHM 1 JUBHHM
CBITJIOM, HaNPUKJIAJ;

What Eye shall gaze on the Splendors of his Essential Beauty, when the very

Light he dwells in is inaccessible, and even the Brightness he veils himself in,

Is too dazzling (R. Lucas).

Jlekcema pleasing Giibiin 00'€KTUBHO HOMIHYE 3aTHICTh MPUHOCUTH HACOJIOLY
MOYYTTSM Ta YacTillle HA3UBa€ MPeJMETH, HiXx o quHy (Hamp., He wanted his kitchen
to be both functional and aesthetically pleasing) [371].

Jlekcemu cinonimiuynoro psny delightful — delectable — marvelous —
wonderful amemorors 1m0 koHnenty KPACA wdepe3 HasBHICTH 3HAUCHHS
«HAIMXaTH, 3IMBOBYBATH, 3aXOILTIOBATH» Ta MOXXYTh OyTH BUKOPHUCTAHI ISl OTHUCY
monuau abo ol'ekty [362; 365]. Ile Taka KPACA 1 npuBaGiIuBiCTh, 110 BCEJsE
NOAMB, I[IKaBICTh, Ta HEPIAKO Ma€ HEOECHE MOXOIKEHHS, HAITPUKJIIA/L;

I have brought forth a lovely and wonderful Son? (Th. Mall);
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1.2. Posmupennsi CJABETHUM / GLORIOUS Bkmouae B cebe 03HaKH,
MOTHBOBaHI CEMOIO: «TOH, XTO XapakTepusyeThcs Bokow 6,1aroaaTTio, BUKIMKAE
3aXOIUICHHS, HATXHEHHS 3aBIsSKH MOpajibHMM uecHoTam» («glorious, blessedy)
(cunonimiunwmii psa glorious — glorious, angelic, delectable, divine, fair, gratifying
Ta 1iH.), 31 3HAYCHHSIM «HANMOBHeHHWH (0OXeCcTBeHHOIO) Omaromartion [382] i
KOHKPETU30BaHi sIK «IIpUEMHUM, Onarogatauiiy. Hanpuknan:

In lines confufde my luckleffe harme appeereth;

Whom sorrenv clowdes, whom pleasant smiling cleereth.

This fonnet he fent to Rosalynd,

which when she read, she blufht, but with a fweete content

in that she perceaued loue had allotted (E. Gosse);

Knowe my Ganimede, the beautie and valour, the wit and prowesse of

Saladyne hath fettered Aliena so farre, as there is object pleasing to her eyes.
(Th. Lodge)

And thanne bi cause that the seid reeding was to hem so graceful, and so

delectable, and into the seid eende so profitable (R. Recock);

[Tonexyau KPACA moaunu nopiBHioerbea 3 KPACOIO bora, nanpuknan:

— HeDecHUIi, 6GoromoxioHumii, 6oxkecTBeHHMIt: divine (y 3HaYCHHI «HEOCCHHI
a00 CBSIIEHHWI TUN Kpacu, NOAIOHO aHrenbehki» [371]) — (dikcyerbes
cnoBaukamu 3 1300 p. [382; 390]), angelic (o3Haka «jarigHui, CyMHPHHI,
nobpuit»). Tak, BaximBoro ckianoBoro KPACHU moguHm BOavaeThbcsl HE TIUTBKU
30BHIIIHICTb, & § MOpajbHa, CyMHpHA AyIlIa:

Her Voice exceeds all music, Her body's comely carriage, Her gesture, and

divine grace Doth ravish all beholders. Her mind, it is much heavenly, And

which exceeds all judgement (B. Barnes).
But if external Features miy furprise,
And a just Texture charm th' unweary'd Eyes;

What are the God-like Beauties we admire,

When conscious Souls within themselves retire?



146

Th' Angelic Natures, tho' a while immur'd (Ch. Gildon).

— TIpeKpacHuWii, rapHmii, HemoraHmii, mnpucroiiHumii: agreeable, fair,
gratifying. JlekcemMu 1bOI0 CHHOHIMIYHOTO psAAY 00’ €IHYIOTh AMQEPEHIIHHI 03HAKH
«giving pleasure or satisfaction» ta «highly enjoyable». Tax, fair — me KPACA, sika €
SCKpaBOI0, CBDKOIO ab0 Oe3J0raHHO, IPH IbOMY OCOOJHBO MiIKPECIIOETHCS
YUCTOTA JIFOJUHU, HATPUKIAI:

This wes the mirrie yme of May, Quhen this fair Ladie, freshe and gay.

(D. Lindsay)

— cJIaBeTHHWH, mpekpacHuii: glorious (y 3HauYeHHI «IyXe KpacUBUH Ta
edeKTHH, T1IIHUA a00 TOM, 110 BUKIIUKAE 3aXOTUICHHs»). s nexcema ommcye Takuii
TUIl TPUBAOIMBOCTI, SIKMM BUKIMKAE 3aXOIUIEHHS Ta ACOLIIOETHCS 3 BHYTPIIIHIM
OJIMCKOM; B)KHMBA€THCS MJI MIJKPECICHHS BHYTPIMIHBOI YHCTOTH, CKPOMHOCTI,
JT0OPOYECHOCTI, HEITOPOUHOCTI:

The gratious glorious Queene of womankinde,

The virgine Cosarie, mother of all Blisse,

What wonne her honour,but an humble minde? (N. Breton);

Where thou may'st find how largely they surpass

And stain in glorious loveliness, the fairest (B. Barnes).

Sonne os God, appeared, as comming downe srom heaven, in a very glorious

fashion; having, as it were, a bright rainbow upon his head, shining with

variety of excellent colours (J. Hall);

2. Caor IPUBABJIMBUI / ATTRACTIVE 0Xommoe Tpu pO3IIMPEHHS i3
CHUTBHOIO TIMEPCEMOI0 «TAaKWW, M0 Ma€ SKICTh TMPUTATYBATH I1HTEPEC JIOACH:
(Mozenb ouiHOBaHHS sikocted y cyomomeni SOBHIIIHICTL (JIOAMHN)): [XTOCH
ouintoe II[OCH sx [TPUBABJIMBE] Ta [IIIOChH npusabioe / 3Badiaroe KOI'OCH]),
HAIPUKIIAT;

<..> so amiable and attractive, that they are alwayes loved (Innocent

Gentillet);
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VYV XIV — XVI cr. ueit ¢i1oT Mae Tpu po3MIMUPEHHS BIAMIOBIIHO 10 KOHCTUTYEHTIB
alluring, charming, comely, mikporosst «Attractivey:

2.1. Posmmpenns MAHKHWM / ALLURING «rakuii, Mo HpuBabIIoe B
CeKCyallbHOMY IUTaHi Ta / a00 CIOHYKae JI0 rpixa, 3Ba0JIMBHMA, JTAKOMHMA, MaHIUBHM,
croKyciauBui» ociopiieHe Jiekcemamu alluring — captivating, enticing, tempting
YMOTHBOBaHE CEMOKO «TOH, XTO HE JIOTPUMYETHCS TMPABHI CEKCYyalIbHOI
JTOOPOMOPSATHOCTI 3T1THO 3 PENITTHHUMHI HOPMaMI:

And chide thy beauty, and thy straying youth,

Who lead thcc in their ryoteuen thcic

Where thou art fors to breake a two sold truths.

Hers by thy beauty tempting her to thee,

Thine by thy beautie beeing false to me (W. Shakespeare);

But as the alluring crokidell uttereth her fvveete notes to entrap the simple

beleeving man, so syren like used this heathen king (nay cur | may say) his

kind- nesse, to no other ende but to allure the generall to returne for his port

with such prize (H. R. Edward Glenham).

31aTHICTH JIIOJIMHY 3a4apOBYBATHU OIIHIOETHCS MO3UTUBHO, SKIIO MOB’s3aHa 3 1i
MOPaJTLHUMH YECHOTAMH, PUCAMU XapaKTEPY, MOBEATHKOIO TOIIO:

It was, indeed, scarcely possible to approach him, uninfluenced by the

captivating powers with which he was so peculiarly gifted. His prepossessing

appearance of person, refinement of manners, brilliancy of talent, and extent of

knowledge, were as untainted by affectation, as his beneficence was unsullied

by display, his morality by ostentation (S. C. Hall).

CYCHiJ'IBCTBO HC CXBAJIKO€ l'IOBe}IiHKy JIFOAUHU, SIKa HC JOTPUMYETLHCA IMPaBHJI
CEKCYaJIbHOI I0OPOMOPSTHOCTI, 1 3aCyIKY€ PO3MYIICHICTD:

Their unclean Hearts have ungovern'd Eyes, fed with enticing Objects of Lust,

and let in the Impressions of filthy Pleasure into their Imaginations, deceiving

themselves (R. Baxter)


https://www.google.com.ua/search?lr=lang_en&tbs=cdr:1,cd_min:1820,cd_max:1829,lr:lang_1en&tbm=bks&tbm=bks&q=inauthor:%22Samuel+Carter+Hall%22&sa=X&ved=0ahUKEwj03YfAup7TAhUjDZoKHQqeCuEQ9AgIlwEwDg
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The beauty of this sinful dame Made many princes thither frame, To seek her
as a bed-fellow, In marriage-pleasures play-fellow (W. Shakespeare)
2.2. Posmupenns YAPIBHUM / CHARMING (HoMmiHOBaHE JeKceMamu

cuHOHIMIUHOTO psimy charming — bewitching, enchanting, ravishing, Bxkmouae
KOHIIETITH, MOEHAHI cXeMolo Kay3airii 3 konientoM KPACA, ne GiiblIicTh 3HA4CHb
aKIICHTYIOTh c(hepy TaKuX SKOCTEH JIIOJAWHH, SKI 3aXOIUTIOI0Th, HEHaue 3a4apOBYIOTh
OTOYYIOYHX, KOHKPETU30BaH1 CEeMaMHu:

- «TOM, 110 3249aPYE, 3aN0BHSAE (KOroCh) 0aKaHHAM (YOT0Ch)», HATPUKIIAJ!

Thy sweet enchanting voice did Orpheus raise; Who, with his harp (which

down the gods did send) Celestial concord to the voice did lend. His music, all

wild beasts so did amaze That they, submissive to thy looks did bend (B.

Barnes);

He had such a crafty and bewitching fashion, both to move pity and to induce

belief, as was like a kind of fascination or enehantment to those that saw him.
(Ch. Knight);
KPACA npuBabmioe, yrpumye Oins cebe, HEeHaue 3a JOTOMOTOK MaridHUX
yap, HaIpuKJIazg:

<...> there's something in a woman beyond all humane delight, a magnetique

vertue, a charming quality, an occult and powerfull (R. Burton).

Jlekcema charming takosx ciyrye Juist OIUCY ieaIbHOTO Y0JI0BiKa (i.e. «prince
charmingy) Ta miaKpecItoe MeBH1 pUCH, HATTPUKIIAI, YapPiBHICTh OY€H TOIIO:

Forbes is of a brown complexion, charming eyes, sweet countenance, very fine

hair, curled and negligently tied up with a ribbon. In the attitude in which he
lay, his face was entirely seen, on which there sat so much serenity and
comeliness.

(R. Burton)
— O3HaKa «TOH, 1m0 TiMHOTH3Yy€» IoJaHa Jekcemamu enchanting, ravishing,

Kl HOMIHYIOTh JIOJMHY, MOBEIIHKa Ta / a0 MPUCYTHICTH SIKOi Ma€ TIMHOTUYHHIMA
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edekT («a brilliant man of magnetic presence»). Tak, MiAKPECTIOETHCS TIMHOTUYHA
KPACA oueii Ta mOCMIIIIKH:

Your Eyes, have the same effects as if they shin'd with the continual Splendor

of ravishing Smiles and lean no more shun their Influence, than their all saving
Aspects (A. Behn)
2.3. Posmmpennss MUJIOBUJIHUM / COMELY (HoMiHOBaHe JeKceMamu

cuHoHiMiuHOTO psimy comely — becoming, delicate, elegant, exquisite, handsome,
lovely, pretty, refined, seemly, shapely, ta in.,) BiamoBizae cemi «BHTOHYEHHH,
npuBabiuBui» (y 3HaueHHi «lovely, splendid, finely made») nepeBaxkHo mon0
3oBHimHIX MposiBiB KPACHU (3aBasiku MaHepi pyXaTucs Ta TapHOMY CMaKy):

<...> doing them in an obliging way, and with a willing mind, and in a

graceful and becoming manner (BNC)

- O3HaKa «MHJIOBMIHHWIA, rapHeHbKHi»: comely — handsome, lovely, seemly

HaAIPUKJIIAA:

Never harme, nor spell, nor harme, Come our_lovely Lady nye, So good night
with Lullaby (W. Shakespeare);

For manie seeming so, of Vertue faile, Whose lovely cheeks, with rare

vermilion tainted, Can never blush, because their faire is painted.

(R. Barnfield, J. Halliwell-Phillipps);
Ther was also a seemly fresshe yong man, / To whom nature swiche fauour had
lent (Th. Hoccleve);

There goeth a prettie Fable of the Moone, that on a time she earnestly

besought her moother to provide her a comely garment, fitt and_handsome for

her boddy (Gabriel Harvey);

Comely y 3HaueHHI «MHJIOBHIHHI» 3aCTOCOBYIOTH TIIBKH IS HOMIHAIT
JIIOJTMHY 1 TIIyMa4daTh SIK 3JI0pOBY MPpUBAOIUBICTh (pOpMHU Ta 30BHIIIHIX puc. Jlekcema
oXoauTh Bix «becoming» i mae aHamoriuyHe 3HAYCHHS MPUBAOIMBOrO IMOETHAHHS

(omar, pidy, abo mapa, siKa JOMOBHIOE OJWH OAHOro). Tak, Trpallio3HICTh Ta
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FapMOHIWHICTh [JIBUMHU € ii MO3UTHBHOIO SIKICTIO, KA BUKIMKAE B OTOUYIOUHUX
CHIBUYTTSI, CUMIIATIIO Ta MPUXUIBHICTS:

She was so aflected to her, seeing her so saire, of so comely a grace, so well

spoken, and so composed (A. Daza).
[14 03HaKa 4aCTKOBO NEPETUHAETHCA 3 03HAKAMU BHCOKOI'0 NMOXOAKEHHH,
BHCOKOMOPAJbHOI MOBEXiHKHU TOLIO, HAIPUKJIIAJ:

A Knight of most honorable parentage, whom Fortune had graced with manie

favours, and Nature honored with fundrie exquisite qualities, so beautified with
the excellence of both (Th. Lodge, E. Gosse);

He always used his own hair, which (many years before his death) was very

grey; so that his complexion being pretty fresh, his demeanour graceful and

comely (L. Glaser)

Agrippiza is certainlie a verie rare and exquisite Beautie, hath a great

command of understanding, and is of an exemplarie virtue (G. de Coste La

Calprenéde);
<...> she was a regular church-goer of simple faith; honest-hearted, receptive,

intelligent, graceful to a degree, chaste as a vestal, and, in personal

appearance, exceptionally beautiful (Th. Hardy).

— 03HaKa «BHTOHYEHMU, rpamio3Hmii»: nekcemu refined — delicate, elegant,
exquisite. Ile nayxe Bumykanuidi TUn KPACH, 1m0 OXOIUTIOE JCNTIKaTHICTD,
rpamio3HicTh («pleasingly graceful and stylish in appearance or manner»), ane He
3aBXk M BIJMOBIAHICTG 17eany (imperfect, too daintie), Hanpuka:

Shadow drawn in some imperfect Lines of an exquisite Beauty (W. Bates).

Jlekcema pretty Hominye ButoHueHy, HiXHY KPACY 1 Hece KoHoOTaIlito
AKIHOYHOCTI abo MiHiaTiopHOCTI (y 3HauyeHH1 «dainty, delicate, or graceful quality in
that which pleases and carries connotations of femininity or diminutiveness»: BoHa
3natHa HazuBatu KPACY nutuHu, HanpuKiIa;

| cannot choose but rejoyce, when | remember my little pretty boyes,

My schollers, | meane, who all with one voyce
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Y 1minoMmy, Hama ¢peiiMoBa MoOJIeTh KOTHITHBHOTO MPOCTOPY HOMIHAIIIM

koHienty KPACA y XIV — XVI cr. cxematuuHo nojaHa Ha puc. 3.2.

nomen JIOAWUHA, cy6aomenu 3OBHIINIHE/BHYTPIINIHE

PLEAS ANT

BESUTIFUL

Puc. 3.2 Ctpykrypa konnenty BEAUTY / KPACA B enoxy BinpomkeHns,

ATTRACTIVE

ne: — cxema crneuudikarii; - cxema Kays3auii

DELECTABLE

DELIGHTFUL

MAGNIFICENT

WONDERFUL

\4 GLORIOUS

DIVINE

GRACEFUL

ALLURING

TEMPTING

N AN LY

BEWITCHING

'/,{ CHARMING

ENCHANTING

Y

COMELY

SEEMLY

7\

HANDSOME

LOVELY

Ax Bugno 3 puc.3.2, y XIV — XVI cr. xonuent KPACA monentoetbesa y

Burisiai ¢ppeiimy 3 n1Boma cioramu — PLEASANT 1 ATTRACTIVE, ski marots 1Ba i



152

TPU PO3LIMPEHHS BIJAMOBIJIHO, @ TAKOX MOJAJbII PO3IMMUPEHHS — 12 KOHIEMNTIB,
MOEIHAHUX 13 TIOTEPEHIMU TIEPEeBaXXHO 3B s3kamu crienudikamii ta xayszamii. [s
MOJIeNIb, 3 OAHOTO0 OOKY, XapaKTepU3YEThCS JOMIHYBAHHSIM CEMaHTUYHUX O3HAK,
npodinsoBanux y cyomomeni BHYTPIIIHE nomeny JIKOJAWHA, a 3 i”moro —
HU3BKOIO HOMIHATMBHOIO IIUJIBHICTIO KOHIIENTY, MOPIBHAHO 3 OLIBII MI3HIMH
nepiojlaMy, HasiBHICTIO MIHIMAJIbHOTO Ha0Opy CEMAaHTHYHUX PO3LIUPEHb, BCl 3 SIKHUX,

okpiMm TEMPTING, matoTh MO3UTHBHY KOHOTAITIIO.

3.1.3. OOpa3Ho-uiHHicHUi cKIaaHUK KoHuenty KPACA. 3a Hammmu
JAHUMHU, B aQHTJIOMOBHOMY XYJIOXHBOMY JUCKYPCl PI3HUX TMEpIOAIB 1CTOPUYHO
BapitoeTbesl Jiana3oH KoHuentyanbHux Meragop KPACH, BusiBnsouM CTIHKY
TEHJICHIIIIO0 JO0 3CYBIB MPIOPUTETIB y HAOOP1 KOPEISITUBHUX JOMEHIB, IO JEXaTh B
OCHOBI JOCJIIJDKYBaHUX MeTadop.

[ctopuuni Tpancdopmanii konuenryaiabHux wmetagop KPACHU 3ymoBineHi
3MiHAMU COIIAIBHOTO JTOCBIAY: siK AoBoauTh JIk. Jlakodd, rHama cucrema meradop
Mopani 3akopiHeHa (grounded) y cucTemMi MOpaidbHUX I[IHHOCTEH 1 HOPM, IO
JOMIHYIOTB y cycriyibeTBi [122, €. 41-43].

Cxnagauii (heHOMEH IYXOBHOTO J>KHUTTS JIIOJIMHU «SBISIE COOOIO0 M1aIEKTHUKY
3aHYPEHHS Y CBIT MOYYTTIB, BITHOIIEHb, ICTUH, BiH BiJ[3HAYa€THCS MOITYKOM BJIACHOT
CIPAaBXXHOCTI, MO BigoOpakaeThcst y wyacompoctopi» [153, c¢. 178]. 3okpema,
€CTETHYHE AacCOIIOEThCA 3 JYXOBHO-UYTTEBUM, IO TPYHTYETHCA HA AaKTUBHOCTI
JIFOJICBKHUX MOYYTTIB, ii 31aTHOCTI IPOHUKATH B CyTHICTh HE JIMLIE peyel Ta sBUIL, a i’
camopearnizamii moauan. Came ayxoBHa cepa ctae kopensitom KPACHU, oxniero 13
JIOMIHAaHTHUX MaTpullb caMmoineHTudikarii moauau XIV — XVI cronite. 3a Hamumu
JAHUMHU 1bOT0O MEpioAy, HalOUIbIl uuciaeHHa rpyna kopemitiB (1o 50% Bcix
npukiaaiB) — nomed JIIOAMHA, mo yTBoproe okpemi metadopu (mepconidikaris),
3aBJISIKM BUCBITJICHHIO PI3HOMAaHITHUX O3HAK Yy BIAMOBITHOMY (dpeiiMi, cepel IKuX:

- metapopa KPACA ¢ CKPOMHICTD (BoHa 1THOTIIMBA, HE TOPIOBHTA):

Unto the age of fiftene yere,
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With othir maydnes of beauté sovereyne,
This holy virgyne, benygne and glad of chere,

Flouryng in vertu, moste goodly and entere,

Humble of hir porte, this gracyous creature (Ch. Knight);

In hir is heigh beautee, withoute pride,

Yowthe, withoute grenehede or folye,
To alle hir werkes vertu is hir gyde,

Humblesse hath slayn in hir al tirannye,

She is mirour of alle curteisye,

Hir herte is verray chambre of hoolynesse (F. J. Furnivall);

- meraopa KPACA € BIPA, o napye cnacinis ayuri, To6To Bipa y bora sik
HalBUIYy MIpy MPEKPAaCHOro, BMOTHMBOBAaHAa 3HAaYHUM BIUIMBOM LIEPKBUM Ha
CBiTOCHpHﬁHHTTSI JJIOOVHU.

Choral music... speaks to me of boundless beauty that saveth my soul and I

rejoice in my tears...(Th. Wyatt),

The truth prevail, and the churches of God revert to their ancient purity, and

recover their primitive order, liberty, and beauty (W. Bradford);

- meradopa KPACA e JIMBO BMOTHBOBaHa CIOJIBaHHSAMHU JIIOJIUHH,
OUIKYBaHHSM JMBa / YapiBHOTO MEPETBOPEHHS Ha MiACBIJOMOMY PiBHI:

Divinest Wits have done their best! And yet the most have proved least; Such

was her Sacred Majesty! Love's Pride! Grace to Virginity! could my Muse, in

her praise rest! Venus directed me to write The praise of peerless Beauty's
Wonder! (W. Shakespeare);

<..> which was a gode lady and of holy livynge. And ther-to she was of

wonder grete bewte, so that noon was founden feirer in no contre; and ther-to

was she yonge (H. B. Wheatley).
Jliara3oH KOPEJISITUBHUX KOHIICNTIB / JOMEHIB, MallOBaHUX Ha peepeHTHUN
koHrent KPACA (momen JIFOJIMHA), 3a HammMu JaHUMH, OXOIUIIOE Takl

JTiaXpoHIYHI 3MiHHI, NpPUTAMaHHI JUIIe Tmepioxy BimpomkeHHs, sk Qpelmu
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CKPOMHICTD, BIPA i1 JAMBO. 3a3naueni ¢peliMu HE BUYEPIYIOTh i1ana3oHy
KOPEJIIATUBHUX KOHIIENTIB, ski MamytoTbcss Ha pedepent KPACA, BTiM €

HaWOLTBIITBKUBAHUMH Y HEH Mepio/.

3.2. Konuent KPACA B auckypci enoxu KJIacumusMy

Koxuuii icTopuunuii mepiofl 1 TOB'SI3aHMM 3 HHUM KYyJIBTYpPHHUH YCTpii
3QIMIIAIOTh ICTOTHUH CJI1J B HalllOHAJIbLHOMY MEHTAIITETI, 10 CTAaHOBHUTH HU3KY
NOCJIIJTOBHUX KYJbTYPHO-ICTOPUYHMX ILJIACTIB, K1 HAKJIAJAIOTHCS OJUH HA OJHOIO
[200, c. 143]. doBeneHuit B €KOIHTBICTUIII IPHHIIMAI B3a€EMOIIOB’I3aHOTO PO3BUTKY
cycniuibcTBa — MUCIEHHS — MOBH [310] 3ymMoOBIIIO€ BUpIIAIbHY JUIsl TpaHcpopMalii
koHuenty KPACA B anrmiicekiii MKC posip CBITOIVISIAHOTO 3CYBY, KOJIM Ha 3MIHY
ecteTulll BiapomkenHs, y skid JroauHa Oyja BUKIIOYHO 1HJMBIAyalibHA,
MaTepianbHa, MPUPOJHA 1, BIANOBIAHO, TUIECHA, MPUXOAMUTH €M0Xa KIACHUIIU3MY.
Trnymauenns KPACU 3MiHIOETBCS 13 IIBHIKMM PO3BUTKOM HAyKd 1 3HaHb IPO
JIIOJTUHY, SIKI CTABISATh «... MiJl CyMHIB ICHYBaHHSI 1I€aJIbHOTO CBITY 1 BHYTPIIIHHOTO
cBiTy ocobuctocTi» [151, c. 25-27]. Ha nymky O.®. JloceBa, «... ecretuka Penecancy
0a3yBaiacs Ha JIIOJICHKiN ocobucTocTi. BoHa OyitHO 1 OypXJIMBO 3asBIIsiyia TIPO MpaBa
JIOJICBKOT0 Cy0'€eKTa 1 BUMarajga HMOro 3BUIBHEHHS — 1 JYXOBHOTO, 1 JIyIIEBHOTO, 1
TIJIECHOTO, 1 B3araji marepiaapHoro» [126, ¢. 120], 1m0 oTpuMaio CBii MOJATBIITHIA

PO3BUTOK 3 MOYATKOM €MOXH KJIACUIIM3MY 1 BIAMOBIAHY aKTyasi3aliio B JUCKYPCi.

3.2.1. KPACA B kaptuHi cBity kaacuuusmy. Y XVII-XIX cr. Anrmis Oyna
HE TUIBKA TPOBIJHOI KaMTATICTUYHOK E€KOHOMIYHO PO3BHUHEHOIO KpaiHOW, aje
TAaKOX LIEHTPOM PO3BUTKY OypiKya3Hoi ¢inocodii, miTeparypu Ta KyabTypu. Ilicmus
PEBOIIOIIT 1 TPOMAISHCHKUX BIWH 3TIaJAWIMCA PI3KI MPOTUPIYYST B CYCHUIBCTBI 1
IOPOCBITHUIPKA €CTETHMKAa Majla CBOIM JDKEPEIOM  1/1€0JIOTiI0, HApOJDKEHY
AHrmiicekoro OypxkyasHoro peBomoniero XVII  cr. AHrmiickka 1epkBa He

nportucrtapisia cebe [IpocBITHULTBY, a B fAKIHWCh Mipi HaBITH BIAMNOBiAaNa HOTO
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igealy BIpOTEPIUMOCTI, L0 CHPUSIIO KYJIBTYPHOMY PO3BUTKY KpaiHU, OCKUIbKU
J03BOJISUIO 30€perTd piBHOBAry MiXK TPAAHMIINHUMHU I[IHHOCTSIMHU, OCPETrHHEI0 SKUX
BUCTYIWJIA 1IEPKBA, 1 HOBATOPCHKUMH, K1 Hec10 [IpocBITHUIITBO.

VY nepion knacuuusMy 3 HoBUM TpaktyBaHHsIM KPACH B Moiy 3HOBY BXOAMTH
OPUPOAHICT, Ta MPOCTOTA, a IOBENIPHI MPUKPACH Ha JACSIKUA Yac BBAXKAIOTHCS
aTpuOyTOM TOTAHOTO CMAaKy W BUXOAATH 3 MoAH. [laHIBHOIO CTae AyMKa, IO YUM
KpacHBiIle ’iHKa, TAM MEHIIIC BOHA IMOTPe0y€e MpHUKpac:

We ascribe beauty to that which is simple; which has no superfluous parts;

which exactly answers its end (The free dictionary);

Simplicity, is inexpressibly more beautiful than the chequered floors which are

so generally admired by others (The Tatler).

Knacuuusm 31 CBOIM MparHeHHsSM J0 CYBOPOCTI 1 TapMOHIi B LIJIOMY HeE
3a0X0YyBaB aHl TIJECHI HAJAMIPHOCTI, aHl HEIOJIK Baru: MOTpiOHO OyJI0 IIOCh
cepenaHe, mo He BiaBeprae morisa. [nean 3oBHimHBOI KPACU nporo wacy —
MPaBWIbHI 1 CUMETPHYHI pyucH o0MmYYs 1 Pirypa 3 Opi€HTaIi€0 HA aHTUYHUN 17eal
[325; 347]:

| have never seen a lovelier creature. Her figure was small, round, and girlish;

full of grace and symmetry. Her face had a child-like purity, and brilliancy of

colouring; an alternation of blush and smile, a sweetness and innocence of

expression (J. H. Hedley).

BerynuBmn B cmyry 3ademany Hampukidimi  XVII cr.,  kmacunusm
BIJIpOJUKY€eTbcsl B enoxy IlpocBiTHunTBa. HOBHIA, NpPOCBITHULBKUN KIACUIIM3M
criBicaye BpoaoBxk XVIII cT. 3 mMpOCBITHUIIEKUM peajli3MOM, a JI0 KiHIS CTOJITTS
CTa€ 3HOBY IaHIBHOI XYJIOKHBOI Tedi€l. PucH mMOMIpKOBAHOCTI, CXMJIBHOCTI [0
KOMIIPOMICY, PEAJICTUYHOCTI B OUIHII MaTepiaJbHOro (akTopa, BIACTUBI
aHrniicekomy [IpoCBITHUIITBY, HAaKJIamu Pi3KUM BIIOWTOK HA AHTIIHCHKY €CTETHUKY
toro yacy. B Anrmii B kinii XVIII ¢T. 1oMiHYIOTh IIIHHOCT1 pO3yMY 1 IPaIlbOBUTOCTI,
a 11ean KPACH Bu3HauaB «Taldy Ha NPOSBH CEKCYAJIBHOCTI 1 YyTTEBOCTI Tiia y

cBigomocTi oguHm» [53, . 125]:
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Beautiful lady <...> than to ferve your exalted beauty and hawkingship; and in

fo doing, your excellency will do a thing that will redound to your own

advantage (The History and Adventures of the Renowned Don Quixote)

3aBI($IKI/I AOCATHCHHAM INPHUPOJHUYINX HAYK 3aKJIMK JO IICPEMOIM 3HAHb CTa€
OJIHIEIO 3 XapakTepHuX o3Hak ernoxu, nmoegnye KPACY i3 PO3YMOM:

They looke into the beauty of thy mind,

And that in guese they measure by thy deeds,

Then churls their thoughts (although their cies were kind)

To thy faire flowerad the arcke singll of weeds (W. Shakespeare)

VY po3pobiti ecretuku [IpocBITHUIITBA HAI3BUYAITHO BAXIIMBI TIpalli 3 Ipoosiem
etuku Ta ectetuku AHToHi Emumi Kynepa [edrcOepu — BenMkoro aHriiichbkoro
¢11ocoda 1 mopanicta. BuzHaroun Mopajib aBTOHOMHOIO BiJl BIpH, BIH 3alI0YaTKOBY€
TEOPII0 «BPOKCHHUX SKOCTEH» MoauHU. [{e He CTUIbKU «pallioHalIbHI 171e1», CKIJTbKU
MOYYTTS: «MOpaJbHE MOUYTTS», «HOPANKY», «cummatiin 1 T.m. Tpiama KPACA —
JIOBPO — ICTHMHA cTae OCHOBOIO IIPOCBITHHMIIbKOI €CTETHKH. Tak, iJeasoM
moaunu, 1o llledgTcbepi, € rapMoHITHO PO3BMHEHA OCOOWCTICTH, SiKa Tependayae
eanicte ictunu, noo6pa 1 KPACH, pockonamicte (Pi3uuHOro, MOpPaJIbHOTO Ta
iHTeNIeKTyabHOTO [82]:

... Lady of the strictest Virtue, and all the Circumstances alluded to in them,

should have something that might please her Mind in its purest Innocence, as

well as celebrate her Person in its highest Beauty (R. Steele, J. Addison);

A damsel of surpassing beauty! (W. Irving)

JIns mpOCBITHUKIB HEMAa€e ICTUHHOI €CTETHYHOI HACOJIOU 1103a T00pOM, HEMae
ICTUHHOT MOpaJIbHOI PaJ0CTi 11032 MPEKPACHUM:
No more a delusive shade, but realized — his looks fixed on her with all the

ardour of enthusiastic passion: he admired the unequalled harmony of her

voice — her beauty — dignity and youth (S. Woodworth)
Medprcoepi roBopute mpo KPACY nyxy, KPACY xapaxtepiB, KPACY

nouyTTiB, KPACY cepus, to6to npo BuytpimHio KPACY, sika mposiBiseTscs B
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yytreBii KPACI pyxiB, ¢dopm, 10ICHKOI MOBEIIHKM, BYMHKIB. [0 MOHSTTS
mopasibHOI KPACH IledrcOepi mMiaxoauTh NOUIAXOM aHAi3y pi3HHX GopM
npekpacHoro. Bin BusHae, mo mopansHa KPACA € HaliBuia cuia B TOPIBHSHHI 3
IHIIMMU TIpOsIBaMU TIpekpacHoro [82, c. 6]. «MopaiabHe BJIOCKOHAJCHHS JIIOIMHU
sniicHioeThesl uepe3 crorisiganas KPACH ceity 1 KPACHU muctentBa. [HTYyiTHBHA
3MaTHICTh po3pi3HATH 100po 1 3710, KPACY 1 moTBOpHICTH jJaHa JIOAWHI BiJ
HApOJKEHHS y BUTJISI 3aJaTKIB, sIKI HEOOX1THO po3BuBaTH» [TaM camo]. KPACY
(cBiTy, MOOpOMIMHMX BYMHKIB, MOPAJIbHHUX BIJHOCHH) JIOJMHA 3JaTHA OCATHYTH,
SIKIIIO BOHA caMa € JoOpoM, SIKIIO i1 3710HOCTI PO3BUHYTI MPOMOPIIIHHO.

Takum uymHOoM, KPACA 1 JIOBPO cuHKpeTHYHI, BOHH 3HAXOIAThCSA B
OpraHiyHI €IHOCTI, HI0 3aKOPIHEHO B iX CyTHOCTI. IIpOCBITHMKM BIpWIH B
MO>KJIMBICTh TOOYZOBH TapMOH1MHOTO cycniiabcTBa 1 posyMmuin KPACY sk rapMoHito
CBITY:

And the beauty and harmony of it will be apparent, in proportion to the degree

in which it is examined (Ph. Doddridge);

... That which is extraordinarily beautiful, ought to be mix'd with Beauties that

are more simple and common, if you would have them perfectly admired.
(J.-P. de Crousaz)
Bru IlledrcOepi MOSCHIOETHCS THUM KOMILIEKCOM MOPAIbHO-€CTETUYHHUX
i7eH, axi BiH po3BuBaB. lle izmei cB00O0aAM, BUIBHOJIYMCTBA, BUCOKOTO MOPAJIbHOIO
nadocy, AYMKH TMPO TapMOHIWHUN 1 BCEOIYHWUN PO3BUTOK JIOJUHU, MPO BEIUKE
MoOpajibHE 3HaueHHs mucrenrnBa 1 OmarorBopHuid BB KPACH nHa mroauny, umi
I[IHHICHI OpIi€HTAIlli BKIIOYalOTh B ce0e OCOOMCTY HE3aJIeKHICTh, ONTHUMI3M,
aKTUBHICTb.
He talked very gallantly to her; and she, whose wit was equal to her beauty,

replied with so much sense, sprightliness, and innocent ingenuity, that she

charmed him with her conversation (H.W. Weber).
Ane Oymu # 1Hmn nornsaun Ha KPACY. Tak, 3a Teopi€ro €CTETUYHOTO

BuxoBaHHs J[xoHa Jlokka — @inocoda, sSKU BUCTYNUB 3 KPUTHUKOIO TEOpii
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BPO/DKCHUX 17€H, 1JeaJioM € JKEHTJIbMEH, OJHOYACHO MIANPUEMIMBUN 1 3
O0e3goraHHUMU MaHepaMu. BiH BiIPI3HIETHCS PO3CY/UIMBICTIO, CAMOBIIAJAHHSM,
obaunicTio [82]:

Mr. Bingley was good-looking and gentlemanlike: he had a pleasant

countenance and easy, unaffected manners (J. Austen).

TakuM yuHOM, KyJIbTYypl KJIACHIIM3MYy TpUTaMaHHA TEHJEHLIS 10
palioHai3My, rapMOHi3allii Ta JOIIBHOCTI, aJK€ «ECTETUKA KJIACUIIU3MY 3BOJIMIIA
IpeKpacHe 0 BUTOHYEHOro» [/, c¢. 112], a HaWBUIIUM IpPEIMETOM MHUCTEIITBA
kinacui3Mm mporosniocuB KPACY B cycnmiibHOMY UTTI, Ky OTOTOXKHIOBAIH 3
I00poM 1 JeprkaBHOIO JomiuibHICTIO [Tam camo]. Tox, konment KPACA 1woro
nepioly MEMOHCTPYE TaKl O3HAKW PAIllOHATHLHOTO (HA BiIMIHY BiJ MOMEPEIHHOTO
nepiojly) CHPUMHSATTS KOHUENTY Yy TMepioJ] KIACHUU3MY, SIK PO3CYMJIUBICTD,
OPUPOAHICTh, TAPMOHIMHICTh, 1HAMBIAYadi3M. YCl Il O3HAaKU CIYTYIOTh E€TaJIOHOM

KPACMH 3a3znaueHoro nepiofy.

3.2.2. ®peiimoBa cTpykrypa koHuenty KPACA. Y MKC anrniiinis XVII —
XIX cr. nominye pamionansHe po3yminHs KPACH. Po3BuTok JieKCHYHHX 3ac00iB
BepOanmizamii  koHuenty KPACA, «0OyMOBJIEHUH  MpOIIECOM CEMaHTHUYHOI
TpaHcpopMallii MOBHUX OJIMHHULIb, 3pYLIEHHSMHU Y COLIOKYJIbTYPHINA Ta KOTHITUBHIN
cdepi» [200, c.160], 3acBiguye icTopuyHEe BapitOBaHHS KOHIEMTY.

Y et mepiong wmikpomosie «Pleasant / Ilpuemumii» 00’e¢qHye Ba
posmmpenns «Delightful / Yynosuii» ta «Admirable / 3axonamBuii», BOHO
30arauyeTrbes JiekceMamu aesthetic, harmonious, splendid ta iH. i 9acTOTHICTB
aekcemu glorious y amckypci 3MeHIiyeTbes, a B Jiekcemu admirable, naBmakw,
30utbiyeThes (nuB. Tabdn. b.2 nonatky b).

2. MikponoJie «Attractive / [IpuBaéamBuii», 3a 4aciB KJIaCUIM3MY 00’ €IHYE
tpu posmupents ««Alluring /| Mankwuii», «Charming / Yapisumii», «Graceful /
ButoHueHnuii», B 1€l mmepioJ; BOHO 30arauyerhes Jiekcemamu engaging, fascinating,
glamorous, good-looking, inviting, magnetic, seductive, striking, stunning,

tantalizing, ta iH., 3MEHIIy€eThCS YAaCTOTHICTH TOsIBH Jekcemu Comely y muckypcei,
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npoTe 30LIBIIYEThCS YacTOTHICTH B Jiekcemu graceful (mus. Tabn. B.2 momatky bB).
3okpema:

2.1. Y posmpenti «Alluring / Mankmii» nudepeniiiina o3naka «seductive /
3Ba0JIMBHIN» — «TOH, XTO MPUBAOIIOE B (PI3UYHOMY TUIaHI» BTUIIOETHCS JEKCEMaMH
alluring — seductive (y 3mauenni «tending to seduce or capable of seducing»),
enticing (y 3HadyeHHi «to attract or draw towards oneself by exciting desire»),
tempting (y 3HadenHi «making you want to do it or have it, tending to seduce»),
tantalizing («teasing (someone) with the sight or promise of something that is
unobtainable»), ToOOTO IiKaBUTh B CEeKCyaJdbHOMY InIaHi. LI HoMmiHaIi 37e01IbIIT
MaloTh HETaTUBHY KOHOTAIIII0, HATTPUKIA/I:

Valerius now sets his foot into the world, with a heart decisively affected by recent

and reiterated impressions: the loves of Venus, her sallies, the seductive air of

pleasantry, have sullied his imagination (BNC).

2.2. Y posmmpenHi «Charming / YapiBHuii» TakoX 3HAYHO IMOTIOBHIOETHCS
cuHoHiMiuHuE psa (charming — appealing, engaging, fascinating, good-looking,
engaging, magnetic, striking, stunning, ravishing, voluptuous Ta iH.), OinbIie
akiieHTyeTbcs 30BHIITHSI KPACA mrouam, 30KpemMa:

— O3Haka «npuBadauBMil Qi3u4yHO» (JIIOAMHA, SIK MPABUIIO KIHKA, 10 MaE
npuBabiuBl (HOpMH, MNHIIHE TUIO, TOLIO) MPEACTaBIEHA JEeKceMaMHu Jorgeous,
pulchritudinous, voluptuous ta in. Y Toii uac, sk nexcema beautiful Hominye Oinbir
BHYTPIIIHIO / 30BHIMIHIO SIKICTh, JOIJE0US HOMIHYE Jy>K€ CUIbHUN (DI3WYHUN TOTST
(y 3nauenHi «a very powerful physical attractiony):

Whose whiteness so much doth your lustre check, As whitest lilies the Primrose

in fairness; neck most gorgeous, even in Nature's bareness (B. Barnes).

Hepinko onucyetbest 1 KPACA 4donoBika, Hanmpukia:

Whereof the former, was indeed a Voluptuous Man, and Inordinate (F.Bacon);

2.3. Posmmpenns «Graceful / Buron4enuii» BiAmoBigae ceMi «BUTOHUEHHUH 1
CTUJILHUM 3a 30BHIIIHIM BUIIISI0M abo (opmoro, pyxamm» (y 3HaueHH1 «having or
showing grace or elegance») i mpejcTaBiieHe CHHOHIMIYHMM psigioM Jiekcem graceful

— cunning, dainty, delicate, elegant, exquisite, pretty, refined, regular, shapely,
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symmetrical ta iH., siki mepeBaKHO HOMIiHYIOTh 30BHIIHI nposisu KPACU (3aBusiku
MaHepl pyXxaTHCs Ta TapHOMY CMaKy):

Post yourself in various attractive attitudes, so and so — move your arms, your

feet and your head, all at once, in this graceful, bewitching manner (BNC);

<...> doing them in an obliging way, and with a willing mind, and in a
graceful and becoming manner (BNC)

O3Haka  «npuBadJIMBICTH 3aBAAKH MajJioMy  pO3Mipy a0o
eKCIeHTPUYHOCTD> €  pe3ylbTaToM  NOJaJbIIOlI  JeTaji3alii  IposBiB
pUBaOJIMBOCTI 30BHINMHHOTO BUTISAMY 3aBASKH CBOiM HE3BUYAHWHOCTI («attractive
in a pretty or endearing/unusual way»). Bona mnpejacraBieHa nekcemamu CUtE,
cunning Ta iH. mepeBaXkKHO 1100 30BHiMmHIX mposBiB KPACHU:

Our lyght is cute, our example is wycked, and stynckes before Goddes face,

Because thee devell wythin us doethe dwell, and resystethe bothe vertue and

grace (S. Gosson, Ch. Bansley);

3. 3’saBnserbcs Mmikpomnoie «Perfect / JlockoHaawmii» 3 rimepceMoro
«JIOBEPIICHUI / 4yJOBUH 3a SIKICTIO, CTaHAAPTOM». BOHO KOHKPETH3YEThCS JBOMA
ceManTHuHUMHU posmmpeHHsMu «Excellenty Ta «Exquisite», 1o BiAMOBIIAIOTH
noOyToBi# cdepi moceiny (cuHoHimiunuii psin excellent — fine, goodly, ideal, nice,
sublime, superb) Ta B mepiog kiacHIM3My 1€ HE MAaOTh BHCOKOTO CTYIICHIO
po3ranmykeHocTi. KOMIIOHEHTH I[hbOTO PO3IMUPEHHS BXOIATH 10 mepudepii mos
«Beautiful» (1e momiHaHTy BHM3Ha4arOTh sk «surpassingly good; excellent» [361;
371]), BOHU amnentooTh 10 pi3HUX chep AoCBimy:

. amessisl 10 MOpaIbHUX SKOCTEH JIIOAMHU, HATTPUKJIIA/;
Ordinary in speech he was, but in knowledge he was sublime and excellent.
(E.Leigh);

Jlexcema sublime naszuBae Takuit Tum KPACHU moaunu (pimie — 00’ €KTy), KU €

Maike AYXOBHHNM abo CBAIICHHUM, 1 OMM BCCJIIE 3aXOIIVICHHA:

Earth cannot consider or find out any thing under Heaven bestowed upon Man

more admirable, more sublime, more noble or excellent than this (O. Croll).
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[Ipu mpOMy cepes CIIOBHMKOBHMX 3HAUCHb MOJIiCEMaHTHYHOI Jiekcemu ideal ymme

oxHe — «a standard of perfection, beauty, or excellence» [371] — anemoe 10 KPACH:

Silvia came in view! her unresistable Ideal with all the Charm of blooming

Youth, with all the attractions_of Heav'nly Beauty (A. Behn);

B y3aragpHeHOMY BUTIISAI Hamm JaHi mpo OyJOBY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
nosia «Beautiful» y neit nepion y ckiiaji TpbOX MIKPOIOJIB 13 30HaAMU MOCTYHOBUX

NEPEeXO/IiB Ta PO3LIMPEHHSIMU CXEeMaTUIHO 300paxeHi Ha puc. 3.3.

enchanting

fascinating A\

==

Pleasan

delectable

Admirable

@ splendid @,
T

Puc. 3.3 Jlekcuko-cemantuune nonie «Beautiful» enoxu knacunusmy
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HaBenieHi 1€KCHKO-CEMaHTHUYHI JaHl JO3BOJSAIOTh PEKOHCTPYIOBAaTH (PperiMOBY
ctpykrypy kounenty XVII-XIX cromite. Tak, y 1eil nepioa moeiHaHi apXUceMoro
«xpacuBuity, ciotu INTPUEMHHUHM / PLEASANT ta IIPUBABJUBUHA /
ATTRACTIVE BusBIAIOTECA ICTOPUYHO HE3MIHHMMHM, aj€ iXHI HAlOBHEHHS
3a3HAIOTh ICTOPUYHUX TpaHchopmarliii, Ha0yBatoun crnenuiyHuX AUdEpeHITIHHIX
o3Hak. Takox, 3 mosABOW y 1667 p. 3HaueHHsS «ImepeBakHa MoAa abo cTaHAapT
KpacHBOTo, BiIMiHHA SKicTh» Yy Jiekcemu beauty [382], BinOynucs 3MiHu y CTpYKTYpi
xoHIenTy (mosiea ciotry JOCKOHAJINM / PERFECT).

1. Cior MIPUEMHMM / PLEASANT (monens [XTOCH omirroe IIIOChH six
[TPUEMHE]), ocnopiieHu#i nekceMaMu — elleMeHTaMHu Mikponodisi «Pleasant», y
XVII — XIX ct. 3MiHI0€ KOH]Irypallito HOpIBHIHO 3 MONEPEIHIM MEePIOOM: Y HbOTO
3MiHIO€ThCA iM’s posmmpenHs GLORIOUS / CJIABETHUIM wa ADMIRABLE /
HPEKPACHHPI, OCKINBbKH Jiekcema (lOrious Bxke He € JOMIHAHTHOIO (3a JaHUMH
CIOBHMKIB [415]), 110 MOB’sI3aHO 3 JOMIHYBaHHSIM CBITCbKOI KapTHUHU CBITY Haj
peniriitHoIO.

1.1. Posmmmpennsi YYJIOBUM /| DELIGHTFUL (peanizoBane JekceMaMu
cunoHimiunoro psxy delightful — agreeable, delectable, wonderful) Bxmouae
aekcemy harmonious (3 1520 p.), KOHKpPETH30BaHy HOBOK KOHIICHITYaJbHOO
O3HAKOIO:

- «KrapMOHINHUHN, TOH, 110 J00OPE Y3rOIKYEThC):

Lest pair of Sirens, pledges of Heav'ns joy,

Sphear-born harmonious Sisters, Voice, and Vers,

Wed your divine sounds, and mixt power employ
Dead things with inbreath'd sense able to pierce (J. Milton);

IS true, frail Beauty, | did once resign

To thy impetious charms this heart of mine:
There didst thou undisturb'd thy ...
With such sweet graces didst thOu shine,

Thou entertain'st my amorous sense



163

With such harmonious excellence (J. Norris)

Take posyminas KPACH, mo rpyHTyeTbCcs Ha TapMOHIMHOCTI TPOIOPIIii,
IIIJTKOM BiJIITOBIJIa€ €CTETUIIl €MTOXH KJIACHIIU3MY.

Konnent UYJIOBU mnepebyBac y BimHONIEHHAX Kay3allil 3 KOHIEITOM
KPACA, Hanpuknaja, ougosudicna Kpaca TPUMYIIY€E MOBaXaTH Ta 3aXOILTIOBATHUCS
HEI!

When [ behold that beauty’s wonderment,

And rare perfection of each goodly part;

Of nature’s skill the only complement;,

| honour and admire the Maker’s art (E. Spenser)

1.2. Posmupenns 3SAXOIIJIMBHM / ADMIRABLE, noemHane ceMoro «Toi,

II0 3aCIyroBye a00 HAIMXa€ 3aXOIICHHS», BKIIOYAE TPU HOBUX KOHIIETITH Majestic,
resplendent, splendid 3 koHIenTyanTbHUMHU O3HaAKAMH, KOHKPETU30BAaHUMHU CEMAMHM:

- «CHAIOYUH, OJIUCKYYMH, Yy IOBHI, BeJTUYHUIN» HATTPUKIIA

But instead of going down to the women, | went into my own chamber, and

locked myself in; ashamed of being awed by her_majestic loveliness, and

apprehensive virtue (S. Richardson);

<...> and his face was _resplendent, and beamie, like to the Sunne (E. Spenser)

<...> a group of women, whose eyes shone like diamonds, suddenly met the

stupefied stare of the revelers. Their toilettes were_splendid, but less than their
beauty, which eclipsed the other marvels of this palace (H. de Balzac)

2. 3 mosBOIO CBITChKOTO akieHTy y tinymadenHi KPACHU y XVII — XIX cr.
0COOJIMBOTO 3HAueHHS HAaOyBalOTh KOHIIENITyaJlbHI O3HAKH, MO€JHAHI y CJIOTI
IMPUBABJIMBUI /| ATTRACTIVE, mo 0XOIUIIOe TpH PO3LIMPEHHS i3 CHiIBHOIO
rimepceMor0 «TakWid, M0 Ma€ SKICTh TPUTATYBATH IHTEepec Iozaei» (cxema
omintoBanHa skocter y cyonmomeni 3OBHIIIHICTh (JIKOAWHU): [XTOCH orminroe
HIOCH six ITPUBABJIMBE] Ta akmionansaa cxema [IIIOChH nmpuBadmoe KOI'OCH]),

OCJIOBJIEH1 JIEKCEMAMH MIKPOIIOJIs «Attractivey.
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2.1. Posmmpennss MAHKHUM / ALLURING 3 KOHIIENTYalbHOI O3HAKOIO
«TaKHWii, M0 NMPHUBAGIIOE B CeKCyaJbHOMY ILIaHi Ta / a00 CHOHYKae 10 aii»
ocnosiiene ekcemamu alluring, captivating, catching (3 1650 p.), inviting (3 1600),
seductive (3 1740 p.), tempting Ta yMOTHBOBaHE CEMOIO «TO#, XTO BaOUTh, BUKJINKAE
OaxxanHs». BOHO neMOHCTpye OUIBIIY pO3Taly’KeHICTh y TOPIBHIHHI 3 TOMEpPETHIM
nepiogoM (mpodimorouncsk y mexax CEKCYAJIBHOI C®EPH) i momekyau mae
HETaTHBHY OIIHKY (Y 3HAYCHHI «CIIOHYKAE JI0 TPiXay):

- «TakwWii, MO0 NMPUBAOJIIE B CeKCYyaJbHOMY IUIaHi Ta / a00 CHOHYKa€ /10
rpixay:

<...> the chains imposed by beauty, or the seductive allurements of an

amorous sportive imagination (R.B. Sheridan);

Wine and beauty thus inviting,

Each to different joys exciting,

Whither shall my choice incline? (O. Goldsmith)

2.2. Posmmpennss BUTOHUEHUM / GRACEFUL Takox 36araTuioch
HoBuMU Jiekcemamu. Y XVII ct., sk 1 panime, noasattss KPACU Gyno nos'sa3ano 3
TIJISCCHUM BUTJISIZIOM KIHKH, ajieé caMe €JICTAaHTHICTh CTA€ OCHOBOIO JJISl TIOIAJIBIIIOTO
po3BUTKY po3yMiHHs xiHouoi KPACH, sxiHOYHOCTI Ta ifeay »xiHo4oi ¢irypu [161].
[IpoananizoBaHi NpHUKIaAM LBOTO MEPIOY BHUSBUIM ICHUXOJOTIUHY 3aKOPIHEHICTh
1[1€1 O3HAKW Ha BIJAMIHY BiJl O3HAKU «MUJIOBUJHUN Ha BUTJIS, TOMIPHO KPAacCHUBUIY,
10 JOMIHYBaJIa B MOMEPEeHbOMY TIepio/ii. Pi3HOBUAM 3HAYEHBH OXOTUIIOIOTH:

- «TOWi, 10 BOJIOJi€ MPUBAOIUBMMH /| BUTOHYEHUMH sikKocTsaMu» graceful
(pixcyerbess cinoBamkamu 3 1580 p.), elegant, refined (3 1570 p.); sx o3Haka
Ipalio3HOCTI, BATOHYCHOCTI 30BHIIIHBOTO BHIIAAY Ta pupoaHoi KPACHU mroauHwM.
[le oOymOBJIEHE €CTETHKOI KJIACUIIM3MYy, fKa OTOTOXKHIOBAJIA TpPEKpacHe 3

BuTOHYEeHNM [158]:

One of them had a very noble air and graceful deportment; her beauty was

natural and easy, her perlou clean and unspotted, her eyes cast towards the

ground with agreeable reserve, her motion and behaviour full or' modesty.
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(J. Addison);

Her person was elegant and pleasing, and her temper and manner perfectly

engaging; but yet these charms could not induce the neighbouring families to
forgive her for excelling other girls in her accomplishments.
(B. Montagu, S. Scott);

The delicate and refined beauty of the Signorine of some of the noble houses,

on the other hand, is graceful and exquisitely feminine (Edinburgh Review);

- «TOii, 0 Ma€ TOHKI GopMH, MPHEMHI HA CHOIJISIA» OCIIOBJICHE JIEKCEMOIO
handsome (B ciioBHuKax 3 1580 p.), HanmpukaI:

She is remarkably handsome, very feminine, and delicately made (C.J. Rich)

| found her Majesty in a magnificent apartment, with a train of handsome

ladies all dressed in gowns, amongst which it was easy to distinguish the fair
princess of Carignan (M. W. Montague);

She is as handsome as an angel (for there is no other simile on these

occasions) (R. Lynam).

2.3. Po3mmpeHHs YAPIBHUM / CHARMING Bkiouae KOHIICIITH,
KOHKPETHU30BaHI CeMaMHU «TOi, II0 3a4YapoOBY€, 3alOBHIE (KOrochb) 0a:KaHHAM
(worocn)». Hamri mpukiagm aHamM30BAaHOTO TEPIOAYy BUSBISIOTH ICTOPUUHY
CTa0lIBHICTh KOHIENTYyaJdbHOI O3HakW 4dapiBHoi, wMariyHoi KPACH, 3paTtHOi
I1JKOPIOBATH, HAITPUKJIIA:

She was amiable and fascinating; she flirted till the ball or the evening's gaiety

was at an end (H.de Balzac);
But, however she appears, or whatever she is doing, everything about her is

graceful, bewitching, and charming (J. Spence);

3. Ycepenuni XVII cromitrs 3’sBUIach HOBa KoHIenTyaidbHa o3Haka KPACU
— «mepeBakHa Mojia ab0 CTaHAApT KPACUBOT0Y» BHACIIJIOK 3PYIICHHS IIIHHOCTEH B 01K
OUTBIII MaTepiaJbHUX, HA BIIMIHY BiJ] JOMIHYIOUHUX TyXOBHUX I[IHHOCTEH MOMEPEIHIX
nepioAiB. TakuM YMHOM, CJIOT I[OCKOHA.JII/Iﬂ | PERFECT oxormroe

PO3IIMUPEHHS 13 CIUIBHOIO TINEPCEMOI0 «IOCKOHAIINN, B3IPLIEBHH, TOBEPIICHUIY,
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neraiizoBani 3a cxemoro crenudikanii (KPACUBHI ¢ JOBEPIIIEHUU (perfect) 3
nojanbumM posimperasiMm KPACUBUM e IKICHUM (excellent);

Pretty! say beautiful rather. Can you imagine any thing nearer perfect beauty

than Emma altogether-- face and figure? (J. Austen)

Here dwelled adioyning to the citie of Bourdeaux a Knight of most honorable

parentage, whom Fortune had graced with manie fauours, and Nature honored

with fundrie exquisite qualities, so beautified with the excellence of both.

(Th. Lodge)

VY uiutomy, Hai JAaHi Ipo KOTHITUBHUE MpocTip HOMIHaWii koHuenty KPACHU

y XVII — XIX ct. cxemaTu4HO 1oAaHi Ha puc. 3.4,

nomen JIOAWUHA, cy6aomenu 3OBHIINIHE/BHYTPIINIHE

BEAUTIFUL

/

Puc. 3.4 Crpyxrypa konnenty BEAUTY / KPACA B enoxy kiiacunusmy,
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Takum undoM, y XVII — XIX ct. KPACA, 3 ogHOr0 60Ky, XapaKTepu3yeThCs
JOMIHYBaHHSIM CEMaHTUYHUX O3HaK, NpodiutboBaHux y cyomomeni 3OBHIIIHE
nomeny JIFOJAMHA, a 3 iHIIOr0 — BUCOKOK HOMIHATHBHOO IIUIBHICTIO KOHIIENITY Ta
301IBIIEHHSAM Ha0Opy CEMaHTUYHUX PO3IIMPEHB MOPIBHSIHO 3 MONEPEIHIM IEPI0JOM,

IPUYOMY OKpEeMi PO3ITUPEHHS OTPUMYIOTh HETaTUBHY KOHOTAIIIFO.

3.2.3. OoOpa3Ho-umiHHicHUIT ckaagHuKk koHuenty KPACA. Sk 1 B
nonepeaHbomMy nepiofl, y auckypcel XVII — XIX cronite HaiiOUIbI IpOIyKTUBHUM
kopensatuBHUM JomMeHoM KPACH, mo Mae Bummuii cTymninb Metadopu3ailii, BUCTYIIA€
JIIOJJUHA (70% Bub6ipku nopisasso 3 nomMeHom ®I3MYHUI OB’EKT (30%)). 3a
Hammu 1anumu, Metapopu KPACH nepiony knacuiu3aMy — pe3yibTaT MallyBaHHS
pedepenty B Mexxax aBox cyonomenis JIOJMHW: BHYTPIIIHE ta 30BHIIIHE.

VY xopenstuBHomy cyonomeni BHYTPIIIHE BucBiTieHO Taki 1yXOBHI SKOCTI
JIOJAWHH, SIK:

- 3IaTHICTh TOBOPUTH TpaBay (truth); 31aTHICTH TiIHO IOBOJWTHUCS Y CYCIIIBCTBI
(behaviour); 3natwicTe BiamoBigaTh etwuHiit HOpMi (Suitable) abo BukiIMKaTH TOBary
(grave). Bimmosimai meradopu — KPACA e TTIPABJIA, KPACA e TTPMICTOMHA
[MTOBEJIIHKA, KPACA e BIAIIOBIAHICTD, KPACA e ITIOBAXHICTb, KPACA €
JIOBEPLIEHICTB:

He shall not come in the gorgeous attire os worldly Princes, but shall bee

clothed in the glorious robes of righteousnesse, and truth (J. Hall);
Little Rawdon exhibited a fine appetite and showed a gentlemanlike behavior
(W.M. Thackery);

To a person of a mean appearance, gorgeous apparel is unsuitable; which,

besides the incongruity, has a bad effect; for by contrast it shows the meanness
of appearance in the strongest light (C. Macfarquhar, G. Gleig);

O my lord, the owner of this mule is a comely young man of pleasant manners,

withal grave and dignified, and doubtless one of the sons of the merchants
(R. Burton);
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- 3IaTHICTh NepeBepiyBaTu, OyTu ocodnuBum He Tuibku 3aBasku KPACI, a i
3aBasakd npucroinocti (graces), Buytpimuiii KPACI (fine soul), mo6pouecHocTi
(virtues) moruBytots Metadopy KPACA ¢ JIOBEPIIEHICT:

Tis she does the virgins excel, No beauty with her may compare; Love's graces

around her do dwell, She's fairest where thousands are fair (R.Chambers);

Helim had an only child, who was a girl of a fine soul, and a most beautiful

person (R. Steele, J. Addison);

Her Virtues were so great that a Day would not suffice to recount them; <...>

Beauty nor made her vain (J. Stow);

- B cyogomeni 30OBHIIIHE konmenTyanbHa O3HaKa «TOW, XTO MOXeE OyTH
MOJICII0, TapHUM TPUKIAZAOM YOTOCh, MAa€ HAWBUILY SAKICTH» MOTHUBYE
koHuentyanbHy Metadpopy KPACA € MO/IEJIb:

Donna Isabella is a model of beauty and grace; it were a thousand pities that

her charms should be buried in an obscure village, and exposed to the rude
intercourse of peasants (British Women Romantic Poets,1805);

This Lady appears to be of a much higher Quality than you represent her, and

by the graceful Loveliness of her Person (Ch. Lennox, S. Johnson);

His sisters were fine women, with an air of decided fashion (J. Austen).

[ToeanaH1 BHYTPIIIHI 1 30BHIIIHI SKOCT1 JIOJUHUA TaKOX MOTHUBYIOTh MeTadopy
KPACA e IIEPEBATA:
Mrs. Gardiner, who was several years younger than Mrs. Bennet and Mrs.

Phillips, was an amiable, intelligent, elegant woman, and a great favourite

with all her Longbourn nieces (J. Austen);

[lepexpecHe wmamyBaHHS Yy Mexax KopenstuBHoro gomeny JIFOUHA,
BUCBITIIIOE Yy pedepenTHOMYy KoHuenti KPACA okpemi BIacTUBOCTI JIOJWHU, IIO
Hanexartb pperimam BOJIOJAP, IIOMIYHUK 1 popmyroTs KOHKpEeTHI MeTadopu:

- 3JIaTHICTh NTOHEBOJIIOBATH, OYTH XO035iHOM, KepyBaTH NouyTTsiMu (MeTadopa

KPACA € BOJIOJJAP):
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Look on your Sophia; behold her whose personal and mental charms have
enslaved me (GBC);

Such a lord is Love, And Beauty such a mistress of the world (A. Tennyson);

The easy elegance of every movement of her limbs and body as soon as she

began to advance from the far end of the room, set me in a flutter of
expectation to see her face clearly (BNC);
- 3patHicTh nonomararu (Mmeradopa KPACA e IOMIYHUK):

The girl who on beauty depends for support

May call ev'ry art to her aid.
(London Magazine: Or, Gentleman's Monthly Intelligencer)

PosramyxeHoro, xo4a 1 MEHII YacTOTHOI, € KOHIeNTyaJibHa MeTadopa,
YTBOPEHA 13 3allydeHHSIM BHIIOrO PiBHSA cxemarusanii — obpaz-cxemu OB €KT.
ManyBaHHS OKpPEMHX BIACTHBOCTEH, BHCBITICHUX Y KOPEISITHBHOMY JOMEHI
®I3BUYHUI OB’EKT, Ha pedepent KPACA yTBOpIoe CTPYKTYpHi MeTadopw,
MMOOIMHOYHI Y 1IeH MepioJ;

- KPACA € TIPUKPACA (1m0 3maTHa mpUKpamiatd ooaudds skiHkw). L
metadopa Brnepie 3’ aBiserbest y auckypel XVII— XIX cr.:

These, in two sable ringlets taught to break,

Once gave new beauties to the snowy neck (A. Pope);

Thy cheeks are comely with rows of jewe'ls, thy neck with chains of gold.
(J. Martin).

Busneni  icropuuni  TpaHcdopmaiii  00Opa3HO-IIIHHICHOTO  CKJIaJHUKA
koHuenty KPACA 3acBiuyroTh HaWOUIbII pO3raly’eHy CHUCTeMYy 1 HalBUILY
YaCTOTHICTh MOr0 BTOPMHHUX HOMIHAIINA Y TUCKYPCl KIACUIIM3MY MOPIBHSHO 3 yCIMa
IHIIMMU aHATI30BaHUMHU I1E€PI0JIaMU Ta MOSIBY CTPYKTYpHUX MeTaop 3 HEraTUBHOIO

OLIIHHICTIO.
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3.3. Konunent KPACA B cyyacHomy auckypci

KynbTypHi enoxw MOCTIMHO 3MIHIOIOTH OJHA OJIHY, BCTAHOBJIIOIOYM  HOBI
€CTETHUYHI OPIEHTUPHU Ta BU3HAYAIOUM CTYMIHb 00OB’SI3KOBOCTI IXHBOIO JOTPHUMAHHS.
3MIHIOIOUYHCH 3aJICKHO B1J] ICTOPHYHUX €T0X 1 KyJIbTypHUX Tpaawuiliii, oopaz KPACU
3a3HA€ YacOM 3HAYHUX TpaHcPoOpMalliid, OCKUIbKH «YySBJIEHHS MpO IPEKpacHy
JIOJIMHY 3MIHIOIOTBCS pa3oM 3 BikoMm JrojactBa» [161, c. 68]. Ha mexi XIX—XX
CTOJIITh y 3aXiJTHOEBPOIECUCHKIN €CTETHIll, «3 OJHOro OOKy, HaOyJIH MOIIMPECHHS
cy0’€KTUBHO-1JI€aTICTUYHI TOTJISAM, 3TAHO 3 IKUMH JIFOJMHA Y MPOIEC] ECTETUYHOIO
CIOPUUHATTS HIOM OIyXOTBOpPSIE €CTETUYHO HEUTpadbHUN CBIT 1 3MYIIyE HOTO
surnipoMintoBat KPACY» [7, c. 113]. 3 inmoro 6oky, KPACA, sk i Bcs ecTeTHYHA
CHUCTEMa CYYacHOCTI, 3a3HAa€ HHUIIIBHOTO BIUIMBY CEKyJspH3allli Ta MparMaTtu3my

CYCHiJILCTBa CITIOKMBaHHA.

3.3.1. KPACA B cyuyacHiii kapruHi cBity. I[IporecTantchka eTuka
XapaKTepu3y€e HOCIIB AaHIJINCHKOI JIIHTBOKYJIBTYpU SK TaKuX, IO MYCSTb
JOTPUMYBATUCA  17€aliB  MpPalbOBUTOCTI, BPIBHOBAaXXEHOCTI, MPUBITHOCTI I
MOPAMHOCTI. IX i7eaJoM TCHXONOTH BU3HAIOTH HE3AJIKHICTh, OCBIUEHICT,
BHYTPIIIHIO CaMOIOBAry, 4ecHICTb 1 OE3KOPUCIUBICTh, a TAKOX IMOYYTTS TakKTy,
BUTOHYEHICTh MAaHEp, BHIIYKAHY BBIWIMBICTb, 3JaTHICTh MOXKEPTBYBAaTH YacoM I
rpoimma 3apaju 100poi CrpaBy, BMIHHSA KEPYBATH 1 MIKOPSITUCS, HATIOJICTJIMBICTh B
JOCATHEHHI METH, BIJCYTHICTh 4BaHCTBa 1 xBactomiiB [358, c. 195]. Konmenr
KPACA, cuHKpeTHYHHI 3a MPUPOJIOI0, AKIICHTYE OIIBIIICTh OCHOBHUX I[IHHOCTEH
aHrniicbkoi KynbTypu XX-XXI cTomiTh!

- IHAUBIAyaTi3M:

She could not stop thinking it over and over. I'm not plain. I'm not homely. I'm

beautiful! (K.Wise);

- pamioHaxi3M:

Beauty - in projection and perceiving - is 99.9% attitude (G. Livingston);
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Why weds with loveliness utility? ...

O thou, whose brightening wing is plumed with light,
At once that pinion's beauty and its might —

Thou true ... (Eb. Elliott)

- HE3AJIEKHICTD:

Confidence in your own abilities shines out of your eyes and gives you more

beauty than an expensive face cream ever could (S. Gunnell, K. Leigh);
- 7Kary A0 sSMaraHHs.
The Piazza di Siena was thronged with ladies who looked as if they had come

to take part in a competition. All were superbly dressed for the occasion, and

even the least attractive among them radiated that charm (The Literary
Gazette);

The Prize of Beauty was disputed only till You were seen; but now all

Pretenders have withdrawn their Claims (J. Dryden, V. A. Dearing);
- TPAAUIIOHAI3M
Even if I'm common in the earth's crust, I'm beautiful, if | do say so myself.
(G. Raham)
- ToJiepaHTHicTD [344 u np]:

I've got cancer, and I'm beautiful. I'm HIV-positive, and I'm beautiful.

Whatever it is that society doesn't like about me, that's okay, because I'm
beautiful! I am black, and I'm beautiful! (BNC)

JI71s1 cy4acHOro CyCIHUIbCTBA PIBHICTH SIK «OJHA 3 HAWBAXKIIMBIIIUX HIHHOCTEH
HE € BUMAJKOBOIO, a/pKE NIl 1HAWBIMYyaTICTHUYHUX KYJIbTYpP XapaKTepHa TaK 3BaHA
«mucTanmis Biaagn» [123, c. 40]. Sk 3a3nauae T.B. Jlapina, «maHoOIMBE W yBa)kKHE
CTaBJICHHS 10 KOXKHOT'O, HE3aJIe)KHO BIJ CTaTyCy 1 COLIAJIBHOTO CTAHOBHWINA, €
BaXJIMBOIO PHCOI0 aHMIIHCHKOTO CTHJIK KOMYyHikarii» [tram camo]. Tak, y Hamux
npukianax KPACY uyonosika piBHsioTh 3 KPACOI bora, a KPACY xiHku — 3
KPACOIO yvonosika, 30BHIIIIHIO KPACY xiHku — 3 ii po3yMoM:
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Oh! My Lord, equal in beauty to the God of Love with lotus arrows, my heart is
filled with desire (Ph. B. Zarrilli)

St John's desire has been directed towards Rosamond who is his equal in

beauty and returns his feelings (J. Courtney, P. James)

When she reached her fifteenth year her beauty began to shine forth like the
noonday sun; which it surpassed in brightness. As for her mind, it was equal in
beauty to her body (Ph. B. Zarrilli)

CyTTeBy ponb cepej IIIHHOCTEHW aHTJIMChKOI KYyJIBTYpH BiAirpac emMomiiHa
CTPMMAaHiCTh. YMIHHS CTPUMYBaTH 1 KOHTPOJIIOBAaTH CBOi €MOLIi € HEB1JI'€MHOIO
ckiaamoBoro ToHATTS «Englishness»y [123, . 41], mo 3acBig4yOTh MPHUCIIB s
crocoBHO KPACH, nanpuknan:

A beautiful face is a silent commendation.

(The Multicultural Dictionary of Proverbs)

Crepeorunn KPACH cydacHOro cBITy BIJINOBIJIA€ CTaHIapTaM MOJENe Ta
aKTpHC, IO HaB’s13aH1 pekiaamoro Ta 3MI, «xoua 1iel mapaMeTp HE € CTIUKUM 1 MOXKe
3MIHUTHCS B HaiOmwkye aecatwritrs» [161, c.3; 348]. Tak, obopas KPACU B
Cy4YacHIM KyJbTypl 3HAYHO 3MIHMBCS, a i MOHATTEBO-IIHHICHUNA KOMITIOHEHT YacTille
BUpakaeThcs cioBom glamour [198, c. 42]:

She dominated by more than just her age, size and superior heritage: she had a

magical, unexpected glamour (F. Walker);

The glamour attracts, charms, bewilders, intoxicates; its reaction brings pain.
(H.W. Percival)

Bce gactime abcomoTHa 1iHHICTE KPACH cTaBuThCS MM MUTaHHSA. 30KpeMa,
Cy4YacHI aHTJIHACHKI MPUCHTIB'A puiryckatoTh, o KPACA moxe He OyTH 17€aibHOIO,
HaIPUKJIaA:

Beauty and folly are generally companions (B. Gracian);

The Queen of Beauty cannot be truly beautiful, and have known and

understood beauty, unless she has realized ugliness too (Ch. Gilchrist);

From the sublime to the ridiculous.
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Beauty and brain don 't mix [350].

Cyuacni ysBiaenHss npo KPACY 3MiHIOIOTbCS 13 3MIHOKO PEJIridHUX
YCTAHOBOK, COILIQJIbHO-€KOHOMIYHUX YWHHUKIB 1 €THOKYJIBTYPHHX OCOOJMBOCTEH
[332]. 3okpema, ommc «30BHINIHBOTO BHIIIALY KIHKH B TOEIHAHHI 3 JyXOBHO-
MOpPAJTLHUMU 1 OCOOUCTICHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, B1IOOpa)kae COLIO-KYJIbTYpPHI Ta
peniriiini Terpenuiin» [161, c¢. 79; 321]. V¥ mam yac imeamom 30BHImHL0I KPACHU
CTal0Th 00'€KTU MacOBOi, HU3bKOMPOOHOI KyJIBbTYPH, SIKI HEPIAKO TPAKTYIOTHCS Yepe3
HOHATTS cekcy, miakpecmoroun 385130k KPACH i CEKCYAJIBHOCTI [198, c. 112].
BianosinHo, «MeradopuuHi 00pa3u-CUMBOJIM HOBOIO Yacy, sIKI MPEICTaBISAIOThH
cyqacHe cnopuitHarts kareropiik KPACHU 1 CEKCYAJIBHOCTI, wacto
BUOYZIOBYIOTBCS 32 JIOTIOMOTOI0 TaKUX KOMIOHEHTIB sik: «model» ( «supermodel»,
«top model») Ta «sex» («sex symboly», «sex appeal», «metrosexual»)» [Tam camo].
Hanpuxitan:

| don't say I'm a sight, but I don't come within miles of being pretty. All the

same, I'm well aware of the fact that a girl who's not pretty may still attract the

men. The Greeks had a word for it — sex-appeal (J. Romains);

Beauty and strength thus became the basic elements of sexual attraction, now

called «sex appeal» (R. Dreikurs).

Ockinbku y cyvacHiii kaptuni cBity KPACA €, «mepm 3a Bce, aTpudyTom
MpeKpacHoi crariy, Tox Oe3zanepeuny OunbliicTh B JICII «Beautiful» «cknanaroTh
OJIMHHUIII, 110 areIII0Th caMe 10 sKiHKu» [212, ¢. 162], xoua B nepioa BigpomkeHHs
yniibHe Micle 3aiiManu ysBieHHs po KPACY vosnosika. Comio-KyJIbTypHi YSBICHHS
mpo xkiHoay KPACY y XX-XXI cTOMTTAX BKIIOYAOTh y3araIbHeH] XapaKTePUCTUKH
nepeBaxkHo aoMeny 3OBHIIIIHE (eneranTHICTh, KPUXKICTD), PSJ MapaMeTpiB, «SKi
PO3KpPUBAIOTh T'€HAEPHY 1IEHTUYHICTh JKIHKH, il OPUBAOJIUBICTH JUISI MPOTHIIEKHOI
cTari, pucu (I3UYHOTO BHUIISILY, OpopmiieHHS 30BHimHOCTI» [161, c. 5; 182],
HalpUKIIaL:

Beauty isn't worth thinking about; what's important is your mind. You don't

want a fifty-dollar haircut on a fifty-cent head (G. Keillor)
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KPACA He 000B'SI3KOBO € «BPOJIPKEHOIO BJIACTUBICTIO JIIOAUHU a00 TIpeaMETY,
BOHA MOXK€ HaOyBaTHCS B TMpoIlleci IiecnpsaMoBaHoi aii» [212, c¢. 162], mo
HiATBEP/UKYETHCS IHPOKOI0 PO3TaayKEHICTIO CHHOHIMIB Jiekcemu beautify — adorn,
bedeck, decorate, embellish, garnish, gild, glamorize, ornament, prettify. Takox y
cydacHomy cycrniibctBi KPACA € mTydyHUM NOPOAYKTOM, SIKOTO JIETKO MOJKHA
HAOYTH 3aBASKHA HECUNCIICHHUM KOCMETUYHUM 3ac00aM, HaPHUKIIAI;

<...> she is not a woman. Her glossy lips and matt complexion, her unfocussed

eyes and flawless fingers, her extraordinary hair floating and shining, curling

and gleaming, (reveals) the inhuman triumph of cosmetics, fighting, focusing

and printing, cropping and composition [Greer, 2000].

Ile Tako MIATBEPKYETHCSI HASIBHICTIO B CYYaCHIM aHTIIMChKIN MOBI «BEJIMKO1
KUIBKOCTI CJIIB 1 BUPA3iB, 110 BIJHOCSATHCS JO TaK 3BaHOI «IHAYCTpPIi Kpacu» (Hamp.:
beauty aids, beauty box, beauty preparations) [212, c. 163; 365; 370; 386].

Onnak, He3BaKalYU Ha 0€3J114 MOMJIMBOCTEH IS 30BHINIHBOTO JOTJISAY,
«kinogya KPACA y GaraTeox ii iHTEpHpeTallisx MoB'si3aHa 3 BIKOM, aCOIIOETHCS 3
MOJIOJIICTIO, il TIPUIIUCYEThCS HEAOBroBiuHICTH» [161] Ha Bimminy Big KPACHU
BHYTPIILIHbOI, HATPUKJIIA/:

Some people, no matter how old they get, never lose their beauty — they merely

move it from their faces into their hearts (M. Buxbaum)

CyuacHa KpacuBa >KIHKa «BUIJISIIA€ €JIEraHTHOIO, €(PEeKTHOI0, 0€370raHHOIo,
cekcyanbpHOO» [161], po Hei kaxyTh a glamour girl, smasher, knockout, ravisher,
sweetheart, peach, lulu, looker, mantrap, dish, siren, Venus, femme fatale, good-
looker, corker, cracker, stunner, doozy, doozer [386; 383; 385], migkpecmroouun
CEKCaNJIbHICTh JKIHKH, i1 37aTHICTh 3Ba0OJIIOBATH, HA BIAMIHY Bl JIOMIHYHOYHX Y
JMCKypcax TOMepeaHix mepiomiB Jiekcem Dbeauty, nymph, belle, charmer, o
1 IKPECITIOBAIN KOHIIETITYaJIbHI O3HaKHu «YapiBHICTHY, «BUTOHYEHICTDY,
«reraiTHicThY y KoHlenTi KPACA ToroyacHoi »iHKH.

VYV uuomy, nepiog XX-XXI cTomTTS XapakTepu3yeTbCs PI3HOMAHITHICTIO

C€CTETUYHMX CTHIIB 1 IIBHUJKOI 3MIHOIO MOJHHMX TEHJICHIIHM, 1, HE JIMUBJIAYMCH Ha
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cupobu 30epertu OajaHC MDK «30BHIIIHIM 1 BHYTPIIIHIM», Ha MepIIE MICLE
BuxoauTh 30BHimHE [161, c. 84]. Tox, cyuacHe ysBienHs npo KPACY mocurts
HecTaOUIbHE 1 3a3HA€ MOCTIMHUX 3MIH.

TakuM 4MHOM, OCHOBHI BapiaTuBHI XapakrtepucTuku KoHuenty KPACA B
CydYacHIi aHTIIUCHKIA JIHTBOKYJIBTYpI — 1€ «IPOTHCTABJICHHS O€3MOCcepeaHbo
E€MOIIIHHOI 1 palioHaJbHO BiAPE(ICKTOBAHOI MO3UTUBHOI €CTETHUYHOI OIIHKH,
aKIIEHTYBaHHS BHOOPY SK YMOBH JIJIsI BUSHAHHS 4Or0-HEOYIb TaKUM, IO BiAMOBia€E
kputepisim KPACH, mnepeBaxkHe YCBIOMJICHHS TIOTBOPHOTO SIK pe3yJbTaTy
HENPaBHJILHOTO JTIOACHKOT moBemiHKU» [197, ¢.23]. ¥V Hamr dac JTOMIHYIOTh O3HAKH
KPACH, mupodinboBani B cybmomeni 30BHIIIHE nomeny JIKOJAMHA. Taki
KOHIENTyaJIbHI O3HaKW B LIJIOMY 3aCBIAYYIOTh CHUHKPETHYHICTh KOHILIENTY, TOOTO
HEBIJI'EMHICTh 1 B3a€EMO3AJIEKHICTh HOr0 CKIAJAHUKIB: MOHSTTS, LIIHHOCTI Ta 00pa3iB

KPACMH y 6purtanchbkiit kapTuHi cBity Ta Auckypci XX-XXI cTomiTh.

3.3.2. ®peiimoBa cTpykTypa konuenty KPACA. ¥V Hamt yac B KapTHHI CBITY
aHTJINIIB TOMIHY€E CBITChKe TpakTyBaHHs cTtaHaaptiB KPACH, ykopiHeHHX y TOMEH1
JIFOAUHA, ixHe noTpuMaHHsA cTae (aKyJIbTaTUBHUM, a OI[IHKAa MOAEKYAH Mae
HeratuBHUHN Xapakrep (mop. A fair face, but foul heart [368; 377; 384]).

VY nam vac yci mikponosist y Mexkax JICIT «Beautiful» 3nauno 30611b11y10THCH,
3’BJIIETHCS OaraTto HOBHX JiekceM (Harp., adonic, blooming, bright, cherry cheeked,
dapper, dishy, fit to be seen, glossy, glowing, grand, in full bloom, jaunty, natty, not
amiss, ornamental, proper, quaint, rosy, rosy cheeked, ruddy, shining, showy, sleek,
smart, sparkling, specious, spotless, spruce, symmetrical, regular, tricksy, trig, trim,
unspotted Ta in.).

Mikponose «Pleasant / [Ipuemunii» 06’eqnye nBa posmupenHs «Delightful
| YynoBuii» ta «Admirable / 3axonmBuii», 3’sBistrothest HOBI tekcemu (fabulous,
passable, personable Ta in.). V nam yac 3’sBistoThest HOBI 03Haku KPACH:

— O3HaKa cuMeTpu4HMil (possessing or displaying symmetry) HOMIHy€EeTbCS

JeKceMaMu CHHOHIMIYHOTO psgy symmetrical — shapely, regular (y 3nauensi
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«pleasing or attractive in shape»), 10 BXHUTO MJig MO3HAYEHHS MPOMOPIIHHO
KpPacHBOT'O 30BHIIIHHOTO BUTJISTY, HAPUKIIA:

His shapely Legs like marble Pillars hold

The Fabric rising from a Base of Gold (A. A. Cooper).

Jlekcema Symmetrical BxuBaeThCs y 3HAYCHHI «PIBHHM, BIAMOBIIHUN» HE
TUTBKYU 32 30BHIIIHIMU XapaKTepUCTUKAMU: HampuKiIajd, apyxkuHa Tomaca bpayna 3a
yciMa ImapaMeTpaMu BiIMOBIa€ BJIACTUBOCTSM ii YOJIOBIKa:

She was, however, (as seems to have been recorded by way of excuse) "a lady "

of such admirable symmetrical proportion to " her worthy husband, both in the

graces of her" body and mind, that they seemed to come together by a kind of

natural magnetism (R. Heathcote).

— O3HakKa «l“.lIﬂMypHPlﬁ, TaKI/Iﬁ, 1o nNpuBepTac ypary CBo€r HEe3BHYHICTIO»
npeacTaBiena jgekcemamu bright, dishy, glamorous, shining, showy ta in.

Yes | am the older sister, it proclaimed — the glamorous one from glamorous

New York, with the glamorous man — who still finds time in her busy schedule

to witness the quaintly old-fashioned ritual of marriage (R. Sisman).

3. 3HA4YHOTO pO3TANTYKE€HHs 3a3Hae MikponoJie «Perfect//lockonanning,
3’sBisitoThest HoBi Jiekcemu (brilliant, well grouped, well-favored, well-formed, well-
made, well-proportioned Ta iH.)

Tak, y pO3MOBHOMY MOBJICHHI, CIIOBOCIONYyYeHHS a perfect ten (n)
BUKOPHUCTOBYIOTh, TOBOPSIYH PO JKIHKY, SIKa OTPUMY€E BUIIHMI Oan 3a mikanoro Bifg 1
1o 10. g cucteMa MoKa3HUKIB 3aCTOCOBYETHCS, K MPABUIIO, YOJOBIKAMH, JJIsI TOTO,
mo0 00'eKTUBYBATH KIHOK 1 JAaTH iM OIiHKY 3a ix 3oBHIHI KPACY, T00TO, abun
MOXHU3YBAaTHUCS CBOIMHU «IepemMoramu» mepes Apy3samu. Hampukian, ominka 10 —
KIHKA € JJOCKOHAJIOI0, 9 — MOXke OyTH Jy>Ke KPacuBOIO / 4yJI0BOIO, 8 — KpacUBOMO, 7 —

MUJIOH0, 1 6 — Takoro co0i [373]:

She's a perfect ten. I've been in love with her since high school (BNC).
3.1. ¥V mobyroBiii cdepi po3mmpenHs «Excellent» MoTuBOBaHe cemom0

«IOCKOHAIUH, B3ipLEeBHiA, rapHuii», cuHoHimiunuii psg excellent — brilliant, fine,
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(very)good, goodly, ideal, luxurious, nice, sublime, superb ta in. KoMmoHeHTH 1IOT0O
posmupenns Bxoath 10 nepudepii JICIT «Beautiful» (ne qomiHaHTy BU3HAYAIOTh SK
«surpassingly good; excellenty [370; 380]), BoHM amen0OTh 10 pi3HUX chep
JIOCBITY:

. OITIHKa MOPAJIbHUX SIKOCTEH JIFOJMHU, HATIPUKIIAT;

Nor yet does he say so neither, but that which is far more sublime and

excellent; for he speaks not of an inclination or affection, but expresses the
quality itself (J. Owen);

And native sweetness brightens every charm; Not lightly gay, nor rigidly
severe, She scorns the haughty self-important air, 'Tis hers with artless
elegance to shine, And brilliant wit with solid judgment join; Hers the

sublimest faculties to please (J. Owen).

Jlekcema sublime nasuBae Takuit Tum KPACU mogunu (piamie — 00’€kTy),
KU € Mailke yXOBHUM a00 CBSIILICHHUM, 1 LIUM BCEJISIE 3aXOIJICHHS:

Earth cannot consider or find out any thing under Heaven bestowed upon Man

more admirable, more sublime, more noble or excellent than this (O. Croll).

[Tpu 1pOMy cepei OKpeMHX CJIOBHHUKOBUX 3HAYCHb IOJTICEMAHTHYHOI JICKCEMH
ideal mume oxHe — «a standard of perfection, beauty, or excellence» [371] anemoe 10
KPACH:

Silvia came in view! her unresistable ldeal with all the Charm of blooming

Youth, with all the attractions_of Heav'nly Beauty (A. Behn);

. OLIIHKA 30BHIIIHOCTI JIIOAUHM uepes ii popmy, odi TOLIO:

Oh most insatiate and luxurious woman (W. Shakespeare);

Parents gave him a crown of gold, the spirit of Divination, and in conclusion,

made him a Demi-god, superb a form, a Goddess beauty (R. Burton);

| want to meet those brilliant eyes," Which first my heart did fire. ' - What other

nymph's admir'd (R. Burton).
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B y3aranpHeHOMy BUIUISIII Hallll JaHi Opo OYyIOBY JEKCHKO-CEMaHTHUYHOTO
nonisa «Beautiful» y ckimagl TppoX MIKPOIOMIB 13 30HAMH TOCTYNOBUX MEPEXOIB Ta

PO3UIMPEHHIMHU CXEMAaTHUYHO 300pakeH1 Ha puc. 3.5:
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Puc. 3.5 Jlekcuko-cemantuune nose «Beautiful» y cyyacuuii nepiof

Hageneni 3minu y JICII moB’s3aHi 3 Tpancdopmailiero GppeiiMOBOro yCcTporo

koHuenty KPACA y XIX-XXI cromTrsix.
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3a HAmMMHU JaHUMU, ICTOPUYHE BapilOBaHHS TOPKAETHCS YCIX CIOTIB Ta
PO3IIMPEHh Yy KOTHITUBHIA CTPYKTYpl KOHIIENITY SK B SKICHOMY CEHCl (3MiHa
BHUCBITJIEHHOCTI OKPEMHX 3HAYEHb), TAK 1 KUIbKICHO (301IbIIIEHHS] HAOOPY KOHIIEIITIB

— PO3IIUPEHBb B OKPEMUX CIIOTaX KOHIENTYAIbHOI CTPYKTYpH) (puc. 3.6).

nomen JIOJAWHA, cyoanomenun 3OBHIINIHE/BHYTPIINIHE
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=~ ™ Toxorions
“a(  WONDERFUL

Puc. 3.6 Crpykrypa xorunenty BEAUTY / KPACA B namr yac,

ne: — cxema crnenudikarii; -+ cxema Kaysauii

Ak cBiguuth puc. 3.6, y nmepmioMmy 3 Tphox ciioTiB koHuenty KPACA, mo
BiZmoBigae Mikpomonto «Pleasant»y, BimOyBaeTbcs TpaHchOpMaIlisi BHCBITICHOT

O3HaKH, 3aJlaHO0T CEMHHUM CKJIaJIOM 3Ha4YeHb JeKceMH attractive Bix «4apiBHOCTI»,
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yKopiHeHoi y peniriiinoMmy TpaktyBanHi KPACH 1 ¢pokycoBanoi y MKC XIV — XIX
CT., JO «MpUBAOIUBOCTI» y TMEPEBAKHO CBITCHKIM CydYacHil KapTuHi CBiTy. Y
posmupenni DELIGHTFUL / UYJIOBUU caory IPUEMHMM / PLEASANT,
NO€JHAHOMY 3HAUEHHSIM «IpHEMHHHA, Mwmiy», Ha 3MmiHy DELECTABLE /
qyJJOBUM, Ta WONDERFUL / UYJIOBUH, npuramanaum MKC XIX cr., 3apa3
npuxoaate FABULOUS / HEMOBIPHUI (3HaueHHS «IMBOBIKHUIA, dy/IOBHIl,
npurogomMimBHin» 3 1950 p. [OED]) Ta LOVELY / UYJIOBUH, npodinsosani B
nomenax JIFOJJMHA ta OB’€KT (3a manumu cioBHHKIB «in modern use applied
indiscriminately to all pleasing material objects, from a piece of plum-cake to a
Gothic cathedraly [OED] na BimMmiHy Bij 3HaueHHS «MHIJIUH 3a pPaxyHOK KpacH,
NpUBaOIIMBUIY, siKe OyJIO MPUTaAMaHHE MOTIEPEIHIM Tepioiam):

'‘By God, she's fabulous,' Tom kept saying. 'Absolutely fabulous (H.E. Bates);

That lovely mouth parting for his, those delicate arms winding around him. It

stirred him, this youth combined with dignity, eagerness flushed with
Innocence.
(N. Roberts);

The sandwiches which had been recommended by the doctor were quite lovely,

brown bread and butter with dates or dried apple- rings or Bovril and cress.
(H. Hollingsworth)
YV npyromy 3 Tphox cnotiB konuenty KPACA — IMPUBABJHWUBHUM /
ATTRACTIVE, mo BigmoBigae wmikpomomo  «Attractivey, BigOyBaeThes
TpaHc(opMallisi BUCBITICHOT O3HAKH, 3a/J1aHOI CEMHUM CKJIQJIOM 3HAau€Hb JIEKCEMU
attractive Bim «wapiBHOCTI», yKOpiHEHOI y pedniriiiHoMmy TpaktyBanHi KPACH i
doxycoBanoi y MKC XIV — XIX cT., 10 «puBaOIMBOCT» y Cy4acHii mepeBaxHO
CBITCbKIA KapTHHI CBITY. 3a HallMUMU JaHUMH, KOHQIrypauis pO3MIHPEHHS
30epiraeTbcs, ajge JOMIHYIOUY 3a YacTOTHICTIO mosmmito y XXI cromiTri 3aiimae
kourent APPEALING 3amicte CHARMING y 3naueHHi «4apiBHMit» (332 JaHUMH
Google Books Corpora):
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So she was not at all his type, though he could readily admit there was

something appealing about her (J. Jacobs).
YV  posumpenni ALLURING / MAHKUU croocrepiraeTbcss —IeBHe

posraixyxeHHs KoHlenTyaasHux o3Hak KPACH, ocioBineHux Jiekcemamu tempting,
captivating, seductive, inviting, teasing, oOymoBiieHe BapifOBaHHSIM ITIHHICHOTO
CKJIaJIHMKA KOHIENTy. Tak, O3HaKa «IpUBAOIMBUI» 3HAXOJUTHCS B TICHOMY
B3a€MO3B'SI3Ky 3 HamaranHsM «OyTu 6axanoto» [197, c. 27]:

He wanted to tell her it wasn't true but the sun was shining on her hair and the

smell of grass was so strong and the skin on her neck and shoulder looked so

inviting that he had to force himself not to stretch his hand out towards her.
(R. Rendell)
Takox y posmmpenHi APPEALING / YAPIBHUM Ha 3MiHy KoHIenTam
FASCINATING, ENCHANTING, BEWITCHING, o nominyBanu y MKC XIX cr.
B nomeni PEJIITTMHE, B war gac npuxoate GLAMOROQUS (31 3naueHusm «full of
glamour; charmingly or fascinatingly attractive, especially in a mysterious or magical
way» [361; 380 Ta in.]), DAZZLING, RAVISHING B momeni CBITCBKE (3i

3Ha4YeHHAM «enchanting, extremely attractive or exciting [370; 386]):

In short, our Peter fell ecstatically in love with_the loveliest, sweetest, most

ravishing girl in the University (J. Cournos);

She was a brown beauty: that is, her eyes, hair, and eyebrows and eyelashes,
were dark: her hair curling with rich undulations, and waving over her
shoulders; but her complexion was as dazzling white as snow in sunshine.

(B. N. Hardy)

3HaveHHs jiekcemu glamorous, showy — cemu «30BHI IPUBAOIMBHIA 1 CTHIILHUH
(superficially attractive and stylish; suggesting wealth or expense)» HiaKpecIOOThH
npuBabJMBICTh, sfKa BaOWTh 10 cebe 3aBISKH JOpPOroMy Ta EKCIEHTPUYHOMY
30BHIIIHBOMY BUTJISIAY. SIK BUJIHO 3 HAIIMX MPUKIAJIB, JIIOAUHA BUMYILIEHA OyTH

TJIaMypHOIO, 3Ba0JIMBOIO, a0M 3HAWTH CBOE MiCII€ B Cy4YaCHOMY CYCIIJIbCTBI:
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| don't want to be glamorous! But when I'm not glamorous, I'm nothing! So |

dress up like little Bo Peep and go to the party (A. Loos);

In dress her taste inclined to the showy and attractive, and she aimed to select

and adapt her outfit to her well-shaped form (P. C. Metcalf);

They seemed parodies of real women engaged in real seduction....<...>

Unusually showy for her, purple panties with a lace heart (G. Rabasa);

<...> that cinema star who, within the last year or so has ceased to be

"beautiful," descriptively speaking, but who has become glamorous, mysterious

and alluring (F. J. Ringel)

o posmmpenns GRACEFUL / BUTOHUYEHUM y Hall Yac J0JIa€ThCs
posmupenss PRETTY / MUJIOBUJIHUI 3 moBuMm 3HaueHHsM «applying to that
which has symmetry and delicacy, a diminutive beauty» [382; 388]:

<...> a really pretty woman admiring herself in a slinky, short, black dress,

long athletic legs, every curve perfect, lean-sexy, nothing to spar (N. Tuana)

She was a short, pleasantly pretty woman, with dull black hair braided tightly

aroundher head. Blessed with a flawless complexion, she wore no makeup; her

skin was the rich shade of bronzed metal, with amethyst highlights and a

superb glistening sheen (Osterman & Osterman)

V¥ cyuacuiii MKC neranizoBaHo OUIBLIICTh O3HAK TPETHOTO CIOTY KOHLENTY
KPACA — JIOCKOHAJIMHM / PERFECT, mo Bixmosigae mikponomo «Perfecty.
Tak, O3HaKM «TOM, IO MAa€ BHUCOKY SIKICTh» Ta «rapHO 3pOOJICHUI» OCIOBJIEHI
JeKceMaMu cHMHOHIMIYHOTO psimy perfect — excellent, exquisite, luxurious, sublime,
superb, wonderful. 36inpmenHs HabOpy JEKCeM, IO aleIolTh JO I[HX O3HAaK,
00yMOBJICHE IOMIHYBaHHSAM MaTepiadbHUX I[IHHOCTEW Ha/l TPAIUIIITHUMU €TUYHUMH,

110 BiacTUBEe XX CTOJITTIO [222].

3.3.3. O6pa3Ho-uinnicHuii ckjaagunk koHuenty KPACA. V XX cromitri
o0pa3z KPACH 3MiHIO€ThCS, aJK€ BOHA «IOCTA€ Tenep sk Oe370raHHe, eJeraHTHE,

TPOXU pi3KyBare 1 nyxe edextHe crBopiHHm», amke KPACA Tenep «BUKHMHYTa Ha
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PUHOK Tii 1 oOsmy momiOHO ToBapy» [161, c. 83]. XKinka mae 3poOutu BUOIp:
MPOSIBUTH CBOIO MPUHAJICKHICTH JO TIEBHOTO KJIACy, COIlaIbHOI BEPCTBH, TPYMH a0
MoKa3aTh CBITY 1 JIIOASAM TOMIpHY, «HOpMaibHy», cepeanio KPACY, 06e3
Ha/JIMIpHOCTEH 1 KpaiHOIIIB [TaM camo].

Tak, MamyBaHHS OKpPEMHUX BIACTUBOCTEH, BUCBITICHUX Y KOPEISITHBHOMY
nomeni ®PISUYHUI OB’€KT, Ha pedepent KPACA yTBOproe Metadopu:
- KPACA € TOBAP (sikuit mae BapTicTh, MOKe OyTH 30€peKCHUH, MPUIOAHMI):

Beauty is simply a commodity sold to us constantly in movies, in magazines,

and on television (K. Tester);

She is simply the victim of her own vanity Feminine_beauty is preserved and
treasured like an aesthetic commodity (J. Roemhild);

The beauty dies out and disappears into nothingness and is forgotten until new

beauty is found in new flowers that are available for sale at the flower stands

in san Francisco and other cities (D. E. Atkins)
- KPACA e HATII (sxuii Mae BKyc, MOe OYTH BUITUTHIA):
He kept on kissing her at the same time, running the tip of his tongue across

the sensitive inner skin of her lower Up, softening his mouth on hers so that he

could drink her sweet taste (B. Freethy);

He groaned as he brought his mouth to hers. He tasted her sweetness. ... He

released her lips and buried his face in the curve of her neck.
(Y.S. John, D.F. Mello, D. Girard)
- KPACA ¢ XA (sxa IpueMHO NaxHe, BUKIMKAE arleTHT):

She smelled so good; I could just eat her up (P. Parikh);

She gives and gives and is constantly seduced by my overwhelming appetite for

her. | will devour her yet (P. Tait, E. Schafer);

She's the perfect, all American girl, like an apple pie, and | just want to eat her

up. (L. Blakely)
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3a Hammu 1anumMH, y auckypel XX — XXI cr. Boepiue 3’ gBisieTbest Mmetadopa
KPACA € 3JI0POB’S — pesynbTaT ToTO, 110 KOHIenTyaibH1 o3Haku OI3NUYHOI'O
3JI0POB’ A (kopensarty) nmpoekTtytothest Ha pedepeHT KPACA, Hanpuknan:

| hardly think you do. It is difficult to recognize the pale, half-prostrated being

who, three years since, entered the family of the Dulbergs, in this blooming and

healthy young girl, whom we see here (F. Bremer);

In vivid contrast to his other features, Taita's hair was dense and strong as that

of a healthy young woman, but bright burnished silver in colour (W. Smith);

VY muckypei XX — XXI cr. ynepmie 3adikcoBaHO CTPYKTYpHY MeTadopy
KPACA € CEKCYAJIBHICTD, ne enementu kopenstuBHoro aomeHy CEKC
ManyroTbcsa Ha pedepeHT, HAPUKIIAL:

She would put her arm around me and beg me in a very sexy tone while she

played with my ears. | thought she was the prettiest lady in the world.
(P. I. Rose);

Blond, blue- eyed and built like a fifties pinup girl, she was too sexy by half,

but that was only a fraction of her appeal. He'd been drawn by her energy and

enthusiasm when they'd first met (J. Rock).

Takum umnom, y auekypei XX — XXI er. cmocrepiraeMo CTaOiIbHICTb
niarma3zony metadgop KPACHU. Cepen nABoX KOpEISITUBHHUX JIOMEHIB, 3a()IKCOBAHUX Y
neit nepion, — JIIOAUHA ta ®I3MYHUN OB’€EKT — 3a crynmeHeM Metadopusarii

HaWBUIIMM, 5K 1 B Tonepeani nepioau, € nomex JIKOJIMHA.

3.4. EBostoniiinuii Tun icropuunux tpaicopmaniii konuenty KPACA

Bussnena cyrreBa BapiaTuBHicTh KoHIENTY KPACA B miaHi 1iaxpoHii ciyrye
0a30r0 I y3araJdbHEHHS TEHIEHIIA ICTOPUYHOI JAMHAMIKH, aJDKE «ICTOPHUYHI
KOHIICTITOJIOTTYHI CTyAli 0a3yroThCsl caM€ Ha BJIACTUBOCTI KOHIICNTIB 3a3HaBaTH
tpancopmamiii 13 twmHOM Yacy» [213; 214]. Sk 3a3maugae [.C. IlleBueHko,

«METOOJIOTIYHO JIIaXpOHIYHI CTY/Ii JIGKCHYHO BTUICHHX KOHIIEIITIB CIIUPAIOTHCS HA



185

3arajbHl JJIsl ICTOPUYHHUX PO3BIIOK MOJIOXKEHHS MPO PO3BUTOK MOBH M MOBJIEHHS
pPa3oM 13 CyCHJIbCTBOM Ta MOTO KyJIbTYPOIO, €IEMEHTOM SIKOi € MOBay», 110 B I[IJIOMY
«BIJIMTOBIAE MIPUHIIMITY aHTPOMOIEHTPUYHOCTI CydacHOi nmapagurmuy» [214, c. 122].

VY BH3HAUEHHI BEKTOPY PO3BUTKY KOHIIENTY OEpemMo 110 yBaru yci HpOsSBU
ICTOPUYHOTO BapilOBaHHS, BUSIBJICHI JJII OKpeMux ckiagHukiB koHuenty KPACA.
[lepmr 3a Bce 3BEpTAEMOCH 10 PO3BUTKY MOHSITTEBO-I[IHHICHOI OCHOBHM KOHIIEITY,
BUKOPUCTOBYIOUH IS IIHOTO «KOMIUIEKC EHIMKJIONMEIUYHNX 3HAHb IMPO O3HAKU
KOHIIETITY, BiomocTi 3 ¢umocodii Ta IHIIMX HAyK, Ta CEMAHTUKY JIEKCUYHHUX
OJTMHMIIb, 1110 BepOami3yroTh KoHIenT» [214, c. 122].

[TonsitreBo-miHHICHUH ckimanuuk kKoHuenty KPACA 3akopiHeHH y KynbTypi
ta comiymi. Crami konuentyainbHi o3Haku KPACU y XIV — XXI cromiTrax
HEHTPYIOTHCS HABKOJIO:

1. BIacTUBOCTI 1 SKOCTI, 0 AapyroTh Hacosoay JroauHi (KPACA 1 30BHImIHS,
1 BHYTPIIIIHSA);

2. MO3UTHUBHA €CTETHYHA OI[IHKA;

3. BHYTpIIIHA, AYXOBHA 3aKkopiHeHicTh 30BHIMHBbOI KPACH, B3aemo3B’s130k
€TUYHOI Ta €CTETUYHOT OI[IHKH.

Tak, mTO3WTMBHA €CTETUYHA OI[IHKA 3aKOpiHEHa 1€ B ETHMOJOTIYHUX
BigoMoOCTsX Tipo Jekcemy beautiful (n.) — iM’s xonmenrty, BimoOpaskae «IpajaBHI
3HAYEHHS, L0 JIEXKaTh B OCHOBI BHYTPIIIHBOI (POPMHU JIEKCEMH — IMEH1 KOHLEITY,
bopMye JOKOHIENTyalbHI O3HaKW KoHienty» [214, c¢. 122]. Xoua okpemi
KOHLENTYyaJlbHI 03HAaKM 3 LBOr0 Ha0Opy HAOyBalOTh PI3HOI BUCBITIEHOCTI y PIi3HI
enoxu (muB. Tabm. B2 Jlogarky bB), B IIoMy MOHSTTEBO-I[IHHICHUN CKJIATHUK
KPACH B kapTHHi CBITY aHIJIHIIIB € ICTOPUYHO BITHOCHO CTaJIUM.

Icropuune BapitoBanHss KPACH BGauaemo B 3aco0ax BepOamizaiii KOHIENTy, y
HOTO CTPYKTypi, y Jdiama3oHl KOHIENTyallbHUX MeTagop Ta y crocobax Horo
aKTyajizalii y JUCKypCl, 10 BIOYBAETHCA K HACIIIOK IMOCTYNOBUX TpaHChOpMaIii
B KOJIEKTUMBHIN Ta 1HAMBIIyaJbHIN CBIAOMOCTI HOCIIB MOBHU Ta 3MIH aKCIOJIOTTYHHUX

YCTaHOB Y KapTHHI CBITY aHTJIIMIIIB.
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[IpoBenenuii aHamniz JEMOHCTPYE PI3HY HOMIHATHMBHY IIUVIBHICTH KOHLENTY
(repmin B.I. Kapacuka [102, c¢.133]) B oxpemi mnepioau. I[lim HOMIHATHBHOIO
HIUTBHICTIO B HAIIK poOOTI PO3YyMIEMO «HAsSBHICTh B MOBI1 LIJIOTO PSAAY OAHO- abo
pI3HOpIBHEBHX 3ac0o01B Horo peanizamii, 00 O0e3MocepeHbO TMOB'I3aHO 3
PEEBAHTHICTIO, BAXJIMBICTIO IIHOTO KOHIICTITY B JIIHTBOKYJBTYPHOMY COIyMI,
aKC10JIOTTYHOI0 200 TEOPETUYHOO I[IHHICTIO SBUIIA, BIIOUTOTO B Horo 3micTi» [102,
c.139]. Howminamis KPACH y pi3Hi mepiogu 3AIHCHIOETHCS PI3HOI KUIBKICTIO
nexkcem. Tak, y mepion BimpomkeHHs clOBHUKH (PIKCYIOTh 50 JeKceM-HOMIHAHTIB
KPACH, y mnepion kiacuum3My iX KUIBKICTH 3poctae a0 80, a B Haml yac B
cemantuyHoMy moji konuenty KPACA ix mamiuyerscsa monan 130 [360; 362; 369;
374; 379; 380; 385; 386 Ta in.]: beautiful, fair, dainty, goodly, pleasant, comely,
seemly, fine, glorious, wonderful, charming, divine, enticing, lovely, marvellous,
pleasing, excellent, beauteous, agreeable, angelic, delectable, delicate, shapely,
voluptuous, delightful, gratifying, handsome, nice, exquisite, ideal, perfect, ravishing,
sublime, admirable, appealing, graceful, pretty, radiant, resplendent, elegant,
dazzling, gorgeous, bewitching, captivating, superb, alluring, refined, attractive,
appealing; enchanting, striking, tempting, fabulous, luxurious, splendid, harmonious,
magnetic, fascinating, tantalizing, stunning, engaging, brilliant, seductive, good-
looking, cute, scenic, charismatic, glamourous, artistic, artistical, inviting, beaming,
beamy, bonny; adonic, blooming, bright, brilliant, cherry cheeked, dapper, dishy, fait
a peindre, fit to be seen, glossy, glowing, grand, in full bloom, jaunty, jimp, natty, not
amiss, ornamental, passable, personable, pictorial, proper, quaint, rosy, rosy
cheeked, ruddy, shining, showy, slightly, sleek, smart, sparkling, specious, spotless,
spruce, symmetrical, regular, tricksy, trig, trim, underformed, unspotted, well
grouped, well varied, well-composed, well-favored, well-formed, well-made, well-
proportioned. Tox, B auHamuili po3BuTky KoHient KPACA mae TeHACHIIO 10
301IBIIIEHHS] HOMIHATUBHOI IUIBHOCTI.

[cTopuyHi 3MIHM TOPKHYJIHCHh 1 KOTHIiTHBHOI cTpykTypu KPACHU (puc.3.1,

3.2, 3.3). Tak, BapitoBaHHs CTPYKTYPH KOHIICTITY BUSIBIIIETHCA HE TIJIBKHU Y KUTBKOCTI
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JOro cjoTiB, 10 MOCTYIIOBO 30UIBIIYIOTHCS 3 JIBOX Y nepiof BinpomkeHHs A0 Tpbox
y Tepiol KiIacHIM3My Ta cydacHocTi. TeHneHmiss A0 30UIbIIEHHS Habopy
IPOCTIIKOBYETHCS 1 AJIs MOAAIBIINX PO3LMIUPEHb KOXKHOTO CIIOTY.

[Ile OuapmIe ICTOPUYHUX 3MIH JEMOHCTPYIOTh OKPEMI PO3IIMPEHHS KOMXKHOIO
ciory. Tak, posmmpenHs DELIGHTFUL 3amumaerbcs cTaOiIbHUM IIPOTSITOM
YChOTO JIOCTIKYBaHOTo nepiony, a po3uupeHHs GLORIOUS 3MiHIO€THCS 3 TUTMHOM
yacy Ha ADMIRABLE. Crnor ATTRACTIVE wmae Tpu po3mIMpeHHS, 3 SKUX
icropuyno cranum € jume ALLURING, y Toif yac, sk 1Ba 1HIIMX PO3IIMPEHHS
tpanchopmyrotbcsi 3 CHARMING 1 COMELY y mnepiog BigpomxeHHs y
CHARMING, GRACEFUL vy nepion knacunusmy ta APPEALING, GRACEFUL y
HAaIl yac.

Cnor PERFECT, mo Bnepuie 3’MBUBCA y CTPYKTYypl KOHILENTY y HEPIOa
KJIACUIIM3MY 1 MaB JIMILIE JIBa PO3LIMPEHHs, Y HAIll Yac CyTTEBO MOTOBHHUBCS 1 Mae
IIICTh PO3IIUPEHb.

[lomanpiii  poO3IMIMPEHHS OKPEMHUX CJOTIB  KOHUENTY JEMOHCTPYIOTh
icTopuyHui 3cyB qomiHyBaHHs ysBieHb po KPACY, 3akopineHux y cyoOkareropii
ETNYHE, na ECTETHUYHE nounnatoun 3 mepiogy Mi3HBOIO KJIACUIIU3MY.
3adikcoBaHl NMPUKIAAN CY4aCHOTO AUCKYPCY 3aCBIIUYIOTh MaKCHUMAaJbHUN CTYIIHb
BUCBITJICHOCTI ~ KOHIENTyanbHUX o3HaK 30BHIHBLOI KPACH (cyOkareropis
ECTETHUYHE) y Hau yac nOpiBHSHO 3 1HILIUMH [E€P10AAMH.

AKcioyioriyHi BJACTUBOCTI KOHIIETITY, [0 3a3HAIOTh BapitoBaHHsI y XIV —
XXI cTOmTTAX, BUSBJISAIOTH CYTTEBE 3MEHILIEHHS CTYNEHIO BUCBITIEHOCTI O3HAK
6oxxectBeHHoil mpupoan KPACH Ta 30ibIIeHHST BUCBITIICHOCT1 O3HAKH 3BaOJIMBOCTI,
a y Halll Yyac MOMOBHIOIOTHCS KOHUENTYAIbHOIO 03HAKOIO TNIaMYPHOCTI.

[IpoBenenuii anani3 nokasas, mo koHuent KPACA Bosojie pisHOMaHITHUMU
MO3UTUBHUMH O3HakamH; oiiHka koHuenty KPACA cyudacHoro mepiony Mae OUTbII
palllOHANICTUYHUM XapakTep, B Tol yac sk B guckypci XIV-XVI cromite
cnocrepiraetbecsi 1yxoBHe cupuiHATTSI KPACH sik Omara, a y XVII-XIX cTomiTTsax —

cBiTCbKe i1 po3ymiHHs. [Ipu 1IbOMy CHOCTEpIraeThCsi 3arajibHUM 3CYyB I[IHHOCTEH
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cycniapcTBa B Oik Marepianizamy pazom 3 obpazom KPACH Ta i mOHSATTEBUMHU
XapaKTEPUCTHKAMU.

He MeHIII BaKIMBUM € 1ICTOPUYHE 3POCTAHHS KIJTLKOCTI KOHIIETITYaIbHUX O3HAK
KPACH 3 HeraTMBHOI0 OWIHHICTIO: BiJi OJHOrO HETaTUBHO KOHOTOBAHOTO
posmmpenass TEMPTING y mepion Bimpomxkenns no Ttprox (TEMPTING,
CAPTIVATING, SEDUCTIVE) B enoxy knacuuusmy ta mw’'sta (TEMPTING,
CAPTIVATING, SEDUCTIVE, INVITING, TEASING) y nam gac.

Posnoainieni 3a mMpUHIIMIIOM YacTOTHOCTI, KoHIenTyainbHi 03Haku KPACH Tex
BUSBIISIIOTh ICTOPUYHE KOJIMBAHHS: BOHU 3aiiMalOTh pI3HI MPIOPUTETHI IMO3MIII B
TPHOX MOCIIDKYBAaHUX TEpiofax, 3MIIIYIOTCA «3 OJHIET 30HM B IHIIY B TIpOIEci
€BOJIIONII KOHIIENTY, IO CBIYUTH MPO CTaOLIBHICTH OJHUX O3HAK, JCBaJIbBAIIIIO
HIIIKX 1 3pOCTAIOYMI IMOTESHIN A TpeTix» [62, ¢. 19].

Konuenty KPACA  npuramaHHuii  pO3BUHEHUN  00pa3HO-UiHHiCHUIA
CKJIAIHUK, KU TaKOX TPAaHCPOPMYETHCSA Ta PO3TATYKYEThCS B MPOIECT €BOIOLII.
Tak, iCTOPMYHO IHBapiaHTHUMH KOHIENTyaIbHUMHU MeTadopamu, 3a HAIIAMH
nanumu, sammmaioTeess KPACA e JXUBA ICTOTA, KPACA e ®OIBUYHUU
OB'€KT, KPACA € OB’E€EKT VY ITPOCTOPI.

[cTopudHOrO BapitOBaHHS 3a3HAIOTH KOPEJISATHUBHI JOMEHH Ta (pelimMwu, 110
3aydaroThCsl U TEPEXPECHOro MaryBaHHS Ha pedepeHT meradopu — KOHICTT
KPACA. Ile xonuentu-kopenstu CKPOMHICTD, BIPA, 4UYJO, IIPABJA,
I'APMOHISI, BAXIJIMBICTh, MOJIEJb, IIPUCTOMHA TIOBEJIHKA,
[TPUKPACA, HATOPOJIA, TOBAP, HATII, KA, 3/10POB'/,
CEKCYAJIBHICTHb.

Hamni pani mpo kinbkicHe 1 sikicHe BapitoBanHs meTtadop KPACHU nmonmano y

tadmumi 3.1.
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Tao0m. 3.1

Hianma3zon konuenrtyaasaux mertagop KPACH y XIV — XXI cr.

PiBHI cxemaru3aiiii Ta KOpPEJIsITH XIV - XVI | XVII - XIX | XX -XXI
CTOJITTS CTOJIITTS CTOJITTS
KopeasTuBuuii 1omen JJIOJAUHA
®peiim ICTOTA, 11O 29 31 32
[MPUTATYE/3AYAPOBYE
Opeiim BIIATIA 17 16 18
®peiim MOJIOIICTD 7 6 4
Opeiim 3[I0POB’ 51/ CEKCYAJIBHICTD - - 3
®peiim MOPAJIb - 3 -
®peitm CKPOMHICTD - 3 -
KopeasstuBuuii foMmeH POCJIMHA
@peitm KBITKA 11 9 11
KopeasstuBumii 1omeH KOJIIP
®peiim KOJIIP/ BIATIHOK 12 10 11
KopeasituBHuit 1omen ®I3MUYHUM OB’EKT
Opeiim JDKEPEJIO CBITJIA 13 11 8
®peiim 36POS 7 6 6
®peiim KA / HATIOI - - 3
®peitm TOBAP - - 2
O0pa3-cxema KOHTEMHEP
®peiim [TOJIOKEHHS V TIPOCTOPI 4 5 2
YCbOI'O 100% 100% 100%

Ak BUIHO 3 1i€i TAONIUII, 3arajibHa TEHJICHIIISl ICTOPUYHOTO PO3BUTKY IOJISATAE

y TMOAAJBIIOMY pO3rajy>KeHHI MeTadop y KOXKHOMY HacTynmHomy rmepiomi. Tox,

smeHmieHHs kopenaty MOJIOJICTDb B HaGopi KoHIeNnTyaldbHUX MeTadop He €
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JOMIHYIOYOI TEHJEHLIEI0 ICTOPUYHOrO po3BUTKY. Ckopimie, ii MOXXHA BBaXKaTH
BUHSATKOM, IO MIIKPECITIOE 3arajibHe MPaBuiIo.

Bigmiueni ictopuuni TpaHchopmallii JA03BOJSIOTH BCTAHOBUTH 3arajibHUii
BeKTOp icTopuyHoro BapitoBaHHs KoHuenty KPACA B aHroOMOBHIN KapTHHI CBITY
Ta quckypci. st IboTo 3BEPTAEMOCH J0 HAWOUIBIN y3aradbHEHUX THUIIIB €BOJIOIII,
BIJIOMUX Y Haylll Ta 3aCTOCOBAHUX JJI ONUCY IUBLII3ALINHUX MpOIIeCiB. K 3a3Havae
I.C. IlleBueHko, «B TPHUPOAHUYUX HAyKax BHUPOOJICHO YSBICHHS MPO MEXaHI3MHU
€BOJIIONI, cepell SKUX JJIs JIHTBICTUKU <...> pENEeBAHTHI KIA002eHe3 1 aHa2eHe3)
[216; 217]. Kmamorene3s — 1€ «THI ©€BOJIOIII, 3aCHOBaHMHA Ha JHBEPICHIIT
(po301KHOCTI), M0 BiAOYBAETHCA B «PE3yJIbTATI 3MIHM HANPSIMKY BiOOPY B pI3HUX
yMOBax», MpHU LbOMY «BIJIMIHHOCTI M BHMJIaMH 1 TaKCOHAMM BHUILIUX DPaHTIB BCE
OUIBIN 3arJUOIIOITHCS», HATOMICTh «CIUIBHICTh O3HAK 30€pIra€eThCs, MO CBIAYUTH
PO MOXOKEHHS TAKCOHIB BiJI 3arajbHOTO mipeaka» [217, c. 132].

Knanorenes (tepmin Bnepiie 3anpornonoBanuii b. Panmem y 1947 pori) (Bix
rpent. klados rinka i eenes) — eBOMIOMIMHUN TPOIEC, B XOAl SKOTO 3 OJHIE] TpyNH
opraui3miB (Bu1y) GOpMYyIOThCS KiJibKa criopiiHeHux. Kiamorenes Biipi3HIETHCS Bijl
BUJIOYTBOPEHHS THUM, 10 BKJIFOYA€ 301IbILIEHHS PI3HOMAHITHOCTI B MPOLEC] €BOTIONI]
[357]. Mexani3M KiajgoreHe3y 3aCHOBAHWH Ha JIUBEPTEHIlii, B XOJi SKOi Ma€ MicIe
He3aJIeKHE YTBOPEHHs pisHMX o3Hak [11]. V mporeci eBosroii BiAMIHHOCTI MiX
BUJIaMM 1 TaKCOHAMHM BHUILIUX PAHTIB BCE OUIbII 3arjiuOIIOITHCS; TPU I[bOMY
30epiraeTbCcsl CIUIBHICTh O3HAK, IO CBITYUTH MPO IMOXO/PKCHHS TaKCOHIB BIJl
cuitbHOro mpenka [217]. Omnwucani nmani BapitoBanHs KPACU sk nuHaMIg4HOTO
KOHIIETITY HUISIXOM CITIBCTaBJIEHHS KOMIUIEKCY WOTO XapaKTEPUCTUK IJIT OKPEMHUX
ICTOpUYHUX NepioiB cBiguaTh, 10 KPACA otpumara cBiif pO3BUTOK 332 MPUHIIMIIOM
KJIaJJOTE€HE3Y.

TakuM 4YMHOM, MPOBEICHHWH aHami3 Ja€ TMiJACTaBH 3POOUTH BHCHOBOK IIPO
icropuude BapitoBanHs koHuenty KPACA 3a Tumom KkiajoreHesy, 1o
MIPOCTEXKYETHhCSI B 30UTBINIEHHI 3ac00iB Woro BepOamizamii (30UTBIICHHS JIEKCEM Y

KOXXKHUUM JNOCHIDKYBaHUN TEpion), Y 3MiHaX CTPYKTYpPU KOHIENTY (MOsiBa TPETHOTO
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CJIOTY B €MOXY KJIACHUIIM3MY), y PpO3Tally’)K€HH1 [iama3oHy wmeradop (moctymnoBe
posraiykeHHs1 Habopy KopensaTiB koHrnentyansaux metadhop KPACH). 1i npornecu €
HAcCIIIKOM TpaHcdopMalliii B CBIJIOMOCTI HOCIiB aHIJIIHCBKOT MOBH, PO3BHUTKY

CUCTEMHU MOBH Ta 3CyBY AKCIOJIOTTYHUX YCTAHOB 1XHbOI KAPTUHU CBITY.

BucCHOBKM 10 TPETHOIr0 PO3ailLy

1. Icropuune BapitoBanHsi koHienty KPACA € HachmigkoM mOCTIMHUX
TpaHc(opMalliil B KOJIEKTUBHINA Ta 1HAUBIIYyaIbHIM CBIOMOCTI HOCIiB MOBH Ta 3MiH
aKCIOJIOTIYHUX yCTAaHOB Y KapTHHI CBITY aHTJIHUINIB Ta PO3BUTKY JICKCUYHOI CUCTEMU
MOBH. 30KpeMa:

2. B enoxy ta BigpomxenHs konuent KPACA xapakTepu3yeTbcsi HassBHICTIO
CEMaHTUYHUX O3HaK, mpodinboBanux y cyogomenax BHYTPIIIHE ta 30BHIIIHE
nomeny JIFOJAWMHA, mo wiskoMm BiANOBIAA€E 1/1eIM KajoKararii; IPOCTEXY€ETbCS
MOCTYTIOBUH 3CyB nominyBanHs mMopaibHoi KPACHU y monepenHi 4acw Ha KOPUCTh
YyTT€BOI, TUIECHOI, MOB’A3aHUM 13 COLIO-KYJIbTYPHUMHU 3MIHAMH IIOTO 4Yacy. Yci
O3HAaKH KOHIIENTY MAalTh MEPEBAKHO (PEMIHHHUM XapakTep 1 CIYTrylOTb €TaJOHOM
KIHOYO1 KpacH, 10 YaCTKOBO BiJPi3HSABCS BiJ] MOBCSIKIEHHOTO CTEPEOTHITY.

2.1. V¥V XIV — XVI cr. ctpykrypa koHuenty KPACA monentoeTbes y BUTIIAI
¢bpeiimy 3 nBoma cioramu — PLEASANT 1 ATTRACTIVE, sxi mMaroTh 1Ba 1 Tpu
PO3IIMPEHHS BIAMOBIAHO, a TaKOX TMOJAIbIN PO3MIUPEHHS — 12 KOHIIENTIB,
NOEHAHUX 13 TOMNEPETHIMH MEPEeBaXXHO 3B’sA3KaMu crenudikamii Tta kaysamii. Y
koHrenti KPACA nomiHyloTh ceMaHTHUYHI O3HAKd, MPoQiIbOBaHI y CyOaOMeHax
BHYTPIIIHE pomeny JIFOAUHA. Moro wnominaTueHa IIJIBHICTE € HU3BKOIO
MOPIBHSHO 3 1HIIMMH €MOXaMHU.

2.2. 'V Ha0opi KOpEISTUBHUX KOHIENTIB, MaroBaHWX Ha pedepeHTHUM
koHuent KPACA (momen JIFOIAWHA), 3’saBisoThCS HOBI JlaXpOHIYHI 3MIHHI,
nputamaHHi Jame nepiony Bigpomxenns: xopensatuBHl ¢peiimu CKPOMHICTD,

BIPA i INBO.
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3. B enoxy knacunusmy KPACA HaOyBae HOBHUX KOHIIENTYaJbHUX O3HAK,
BIZIMIHHUX BiJ IONEPEAHBOTO TEpioay: 1€ palioOHaJbHICTh, IPUPOJHICTD,
TrapMOHINHICTh, IHAMBIAyami3M, sKi Bu3HaudaoTh eTajgoH KPACH 3a3naueHoro
nepiomay.

Konnenr KPACA xapaktepusyeTbCs JOMIHYBAaHHSIM CEMAHTHYHUX O3HAK,
npodinboBanux y cyonomeni 3O0BHIIIHE pomeny JIIOAMHA; BucoOKOIO
HOMIHATUBHOIO IIUIBHICTIO KOHIIENTY; 30LIbIICHHAM HA00py CEMaHTUYHHX
PO3ILINPEHDb, TOPIBHIHO 3 TOMEPEIHIM MEPI0IOM; MOSBOIO PO3MIMPEHb 3 HETATUBHOIO
KOHOTAIII€IO.

3.1. Pesymprarom icTopuuHUX  TpaHcopmalii  00pa3HO-IIHHICHOTO
cknagHuka koHenty KPACA e HailOutbln po3raimykeHa CUCTEMa KOHLIENTYyalbHUX
Metadop 1 HaiBUIIAa YacTOTHICTH BTOpUHHHMX HowmiHauii KPACH y auckypcei
KJIACUIIM3MY TIOPIBHAHO 3 YyciMa IHIIMMH aHAJTI30BaHUMHU TIepiofamMu, IO
CYNPOBOXKYETHCS MOSIBOIO CTPYKTYPHUX MeTa(pop 3 HETATUBHOIO OL[IHHICTIO.

4. BapiatuBni xapakrepuctuku konienty KPACA B cywacHiii aHTmiHCHKiN
JIHTBOKYJIBTYpl mnpodinboBaHi mnepeBakHo y cyb6momeni 3OBHIIIHE nomeny
JIIOAMHA. V cyuacuiii MKC po3mmproetsest Habip jekceM Mikpomnois «Perfecty,
SKi amemoloTh 10 TpeThoro cruory kommenty KPACA — JIOCKOHAJIMIA /
PERFECT, mo oOymoBieHE [OMIHYBaHHSM MaTepialbHUX I[IHHOCTEH HaJ
TPAUIIITHUMU CTUIHUMH.

4.1. Konnenryansui metadopu KPACU cyuacHoro mepiogy JIE€MOHCTPYIOTh
BIJIHOCHY ICTOPUYHY CTa0UIbHICTh. Jl0 KOpensATIB B Alama3oHl KOHLENTYyalbHUX
metadhop KPACHU — icTropuuHmMX iHBapiaHTIB y Cy4acHOMY AHMCKYpPCl JOJAIOTHCS
3JOPOB’S Tta T'JIAMYP 1 CEKC, mo mnpoektyerbcs Ha pedepent KPACA,
yrBoprotoun metadpopu KPACA € 3J]IOPOB’A; KPACA € CEKCYAJIBHICTb.

5. Jlo 3aranpHUX TEHIEHIIA ICTOPUYHOTO BapilOBAaHHS O3HAKOBOTO KOHIIENTY
KPACA nanexarb akcionoriyui Tpancdopmailii: Horo omiHHICTh Cy4acHOTO Mepioy
€ NEepeBaXHO IparMaTMyHa W MarepiaibHa, B TOM 4dac Ak B auckypci XIV-XVI

cTonith nominye ayxoBHe cripuiHATTs KPACH sk G6nara, a y XVII-XIX ctomiTTsax —
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HOro CBITChKE parfioHamicTUYHE po3yMiHHsA. CHocTepiraeThCs 3arajbHa TEHJEHIIIS
IiHHICHOTO 3CyBY ysiBieHb npo KPACY pa3om i3 pO3BHTKOM CYCIIIBCTBa B OIK
Marepianizmy.

6. Icropuune BapitoBaHHs KoHuenty KPACA B aHrmoMOBHIN KapTHHI CBITY Ta
JUCKYpCl TPbOX JOCHDKYBAaHUX TIEPIOJIB BIAMOBIAA€ EBOJIOLUIMHOMY THITY
KJIaJIOTCHE3Y: PO3TATYKEHHIO 3a MapaMeTpamMu 3aco0iB BepOaizallii KOHIENTY, HOro
CTPYKTYypH, mianma3oHy koHnentyambHux Metapop KPACHU sk cmocoby ii
aKTyajizalii y JUCKypci.

OCHOBHI TOJIOKEHHS LBOr0 pO3AULY BIIOOpaKEeHI Yy TaKuX IyOmiKamisax

aBTopa: [77; 79; 81].
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[Tposenene nocnimxenus kouuenty KPACA, BepbanbHO BTUIEHOTO 3aco0aMu
aHTJIMCHKOI MOBHU Ta aKTyalli30BaHOTO B Xyn0kHBOMY auckypci XIV — XXI cromniTs,
JO3BOJIWJIO AIMTH BUCHOBKY, IO LI€ JIHIBOKYJIbTYPHHUI TEJICOHOMHUIN yHIBEpPCAIbHHUI
KOHIIETIT, KM PENpe3eHTyE OAHY 3 BUIIMX YHIBEPCAIbHHMX I[IHHOCTEH IIOJICTBA.
Baxnusa pons KPACU ni1st aHriichKoi JIIHTBOKYJBTYPHOI CHUIBHOTH, 3 OZHOTO
OOKy, Ta BHUKOPUCTaHHS /JIs aHali3y KOHLENTY anapaTy HOBITHbOI KOTHITHMBHO-
JUCKYPCUBHOT TapagurMu B ii JIaXpOHIYHOMY acMeKTi, 3 1HIIOTO, 3aCBITYYIOThH
aKTyaJIbHICTh 1 CBOE€YACHICTh TaKO1 PO3BIJIKH.

JIOCHDKeHHSI  CIIMPAEThC HA  CKONIHTBICTHUHHMM MPHUHITMI  B3aEMOJIT
CYCHIJIBCTBA 1 HOTO KYJIBTYPH — MUCIICHHS] — MOBU. BOHO mpoBeieHe 3a po3po0JIeHUM
QITOPUTMOM aHali3y, 110 3ajJyda€ HIICTh MOCHIJIOBHUX €TaIiB: BiJl YCTAaHOBJICHHS
ICTOpUYHO 1HBApIAaHTHUX KOHIENTyadbHUX o3HaK KoHuenty KPACA (BusiBneHHs
nepenkoHmnentyantbinx o3Hak KPACHM — eTrumonoriyHoro miapy KOHIIEMTY,
BHYTPIIIHBOI (OpMH HOTO 1MEHI, apXETUITHOTO MiAIPYHTS; MOHITTEBO-IIIHHICHUX
O3HAK, 30KpeMa, 3’sCyBaHHA IMEHI KOHIIENTY, WOro HOMIHATUBHOTO TOJS Ta
ctpykrypyBanus JICII; akciomoriunux o3Hak Ta Micis y karteropii BUIIII
YHIBEPCAJIbBHI  IIHHOCTI; o0pa3Ho-IliHHICHUX  O3HaK 3a  JIaHUMU
KoHuenTyanbHux metadop 1 meroHiMiiit KPACH; dpeitMmoBoi CTpyKTYpH KOHIIEIITY)
70 iX ICTOPUYHHMX BaplaHTIB BIANOBIJHO OKPEMHX ICTOPHUYHUX MNEPIOJIB MPOTATOM
XIV — XXI cromith.

VY pesynbraTi J0BeAEeHAa BUCYHyTa y pOOOTI TimoTe3a IIOJ0 CHUHKPETUYHOT
npupoan KPACHU sk Hepo3puBHOT €IHOCTI MOHATTEBOTO—IIIHHICHOTO—OOPa3HOTO
CKJIQJITHUKIB KOHIIENTY Ta WOTO iCTOPUYHOTO BapilOBaHHS B XYJIOKHbOMY JHCKYpCI
Benukoi bputanii mpoTSAroM OCTaHHIX BOCBMU CTOJIITh 32 €BOJIIOIIMHUM THUIIOM
KJIQJIOTCHE3Y: PO3TAIYyXEHHsI OLIbIIoCcTi KoHIenTyaabHux o3Hak KPACHU mig

BIUTUBOM ICTOPUYHHUX TpaHcopMalliid CycniyibCcTBa, HOro KyJIbTypHU, MHCICHHS,
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CUCTEMHU MOBH, 30KpeMa, 3MIH aKCIOJIOTNYHUX HACTAHOB, YTUIEHUX Y MOBHIN KapTHHI
CBITY.

Etumonoriuanii map konnenty KPACA Bkirodae 3HAUCHHS: «YEMHICTBY,
IPUHATHICTE»,  «30BHIIIHICTB»,  «IPHUBAOJMBICTB» 1  MOTHBOBAHI  HUM
«CTIOKYCIUBICTBY, «(i3uuHa TpUBAOIMBICTH». BHyTpimHs (opma HaliMeHyBaHb
KPACH — «ecternyHa MO3UTUBHA OI[IHKa» Nependadae CUHKPETHYHICTh €TUYHOI 1
ecretnyuHoi orinku KPACH.

B anrmiiicekiit aiHrBoKyNbTYpi ysaBieHHA po KPACY 3akopiHeHi mepeBaxxHO
B apxetunax Benukoi Marepi, Animu, JliBu.

Konnentr KPACA akymynroe 3HaHHS JHHTBOKYJBTYPHOI CHUIBHOTH TMIPO
NepeBaKHO €CTETUYHI BIACTUBOCTI CBITY, BIH € OIEPATOPOM Ta Pe3yJbTaTOM OI[IHKH,
Ma€e HerpaayHoBaHUM XxapakTep, TOOTO HaJEKUTh BUKIIOYHO JI0 MOJIIOCY MO3UTHUBHOI
ouinku « KPACUBEy. Bukonyrouu ¢yskiii o3Hauenns, koHent KPACA nanexutb
JIO KOHIIETITIB 03HAKOBOT'O THUITY.

Im’sim koHIenTy € sekcema beautiful (adj.), sixka cepen o JHOKOPIHHUX JIEKCEM
IHIITMX YACTUH MOBHU Ma€ HaWOUIbIy MOBHOTY 3HAa4Y€Hb 1 JOMIHY€E 32 YACTOTHICTIO Y
nuckypci. CeMaHTUYHUIM TTPOCTIp HOMIHAIIM KOHIENTY, 32 JAHUMU KOMIIOHEHTHOTO
anaiizy, crpykryposanmii JICIT «Beautiful» 3 qominantoro beautiful (adj.) i Tppoma
pajiagbHO-TaHIIKKOBUMHE Mikponojisimu — «Pleasanty, «Attractive», «Perfecty 3
PO3LIMPEHHAMH J0 KOXXHOTO, II0 OXOIUIIOIOTH BIJAMOBIAHI CUHHOHIMIUHI psian. Cepen
Hux y npsmuii crnoci6 10 KPACHU anemoroTe numie 3HadeHHs, TpodiiboBaHi y
nomeni JIIOJAMHA, cyonomenax BHYTPIIIHE / 30BHIIIHE (JIKOJJUHN).

Konnenryanpai o3naku KPACH 3akopiHeHI y TaKCOHOMIYHIM KaTeropii
BUIII YHIBEPCAJIBHI IIHHOCTI. Konment KPACA HanexuTh 10 0a30BOTO
piBHs Kateropu3anii onHiei 3 i cyOkarteropii — ECTETUYHE / IMPEKPACHE.
KPACA 4acTKOBO MEpEeTUHAETHCS 3 IHIIMMU PO3IIUPEHHIMU 1€l cyOKaTeropii Ta 3
nBoMa iHmmMMHU cyokareropismu — CBITOIJIAJAHE, ETHUYHE, 30kpema, 3
konnentamu ICTUHA, JIOBPO, mo miakoMm BigmoBigae 11esM KaloKaraTii B OCHOBI

ObOI'o0 CHHKPCTHYHOI'O KOHICIITY.
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[cTopuunmii 1HBapianT PperiMoBoi cTpykTypu KoHenTty KPACA — ue eqHicTh
JBOX CJOTIB BignmoBigHO Mikpomnomsim «Pleasanty 1 «Attractive» y ckmami JICII
«Beautiful» Ta X po3mupeHHsIM, TOETHAHUM 3a cXeMaMu crierudikalii 1 kay3arii.

OOpa3Ho-uiHHicHU ckinagHuk koHuenty KPACA, akryami3oBaHOTO B
XyJIO)KHBOMY  JIUCKYpCl  3I€OLIbIN NUISIXOM  KOHIENTyalbHOI MeTadopu, €
pe3yiabTaTOM MEePEeXpecHOro MamyBaHHs pedepeHTa i kopenari. [HBapiaHTHUIN HaOIp
KOPEJIATUBHUX KOHIICTITIB, ManoBaHux Ha pedepentanii konunent KPACA, oxormoe
dpeiivu 3 nomenis PISUMUYHUN OB’E€KT Tta JIIOJUHA, 1o yTBOpIooTh Metadopu
CTPYKTYpPHOTO Ta OHTOJOTiYHOro TumiB. OpieHTamiinuii tun  metadop
npencrasnenuii KPACA e 3BEPXY / BCEPEJIMHI. CykynmHO BOHM yTBOPIOIOTH
MetadopuuHuii aiana3on pedepentHoro koHenty KPACA.

IctopuyHo crasiuM 1 HaWOUIBII MOIIMPEHUM THUIIOM METOHIMIYHOTO
nepeHeceHHs: B Hamux mnpukiagax € cxemu YACTUHA 3amicte LIUJIE, SAKICTb
3amicts HOCIA AKOCTI.

Ictopuune BapitoBanHsi konnenty KPACA sk Haciigok Tpancdopmariii y
CBIJIOMOCT1 HOCIiB MOBH Ta 3MiH aKCIOJIOTTYHMX YCTaHOB Y KapTHUHI CBITY aHTJIHUIIIB
OXOIUTIOE BCl TPOBI/IHI MapaMeTpu KOHUENTY: NOHATTEBHUM, LIIHHICHUH, 00pa3HUM.

Y XIV — XXI CcTOmTTAX NPOCTEXKYETHCS IMOCTYNOBUN 3CYB JOMIHYyBaHHS
mopanbHoi KPACHU Ha kopuCTh 4YyTT€BOi, TINECHOI. Y CTPYKTypl KOHIIEOTY
JOMIHYIOTh CEMaHTH4HI O3HaKH, npo¢inpoBaHi y cyonomeni BHYTPIIIHE nomeny
JIFOJIMHA, a i#oro HOMIHaTHBHA IWIUIBHICTh € HU3BKOI IOPIBHSAHO 3 IHIIMMH
€MOXaMHU.

B enoxy knacummsmy konuent KPACA naOyBae HOBUX KOHIENTYyaJlbHHX
o3HaK, ki craiothb ertasoHoM KPACH: pamioHanbHICTh, MNPUPOAHICTD,
TrapMOHIMHICTh, IHAUBIIYalIbHICTh. JJOMIHYIOTh CEMAaHTHUYHI O3HAaKU, NIpO(UILOBaHI y
cyonomeni 30BHIIIHE nomeny JIFOAMHA; 3poctac HOMIHATHBHA IIIIBHICTH
KOHIIETITY; 30UIbIIYEThCA HAOIp CEMAaHTUYHMUX PO3IIMPEHb BepOaiizaiiii KOHIENTy 1

cepell HUX BIEpIIE 3’ ABJISIIOTHCS HEraTUBHO OI[IHHI 3HAYEHHS.
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BapiatuBni xapakrepuctuku koHuenty KPACA B cydacHiil aHrmiicCbKid
JIHTBOKYJIBTYpl mpodinboBaHi mnepeBakHo y cyomomeni 3OBHIIIHE nomeny
JIFOJAMHA. BignoBigHO A0 JAOMIHYBaHHS MaTepiaiIbHUX I[IHHOCTEH  Ha
TpaauuiitHumu etnyHuMu y cydacHii MKC o3naku KPACH BuTinymMauyroTbes uyepes
CEKC 1 TJIaMyp, pO3IUPIOETHCS Ha01p Jiekcem Mmikpomnodist «Perfecty.

[cTopuune BapitOBaHHS Jiana3oHy KOHUENTYaJIbHUX KOPEJATIB KOHIENTY
KPACA (momen JIKOJIMHA), 3acBimuyroTh 3HA4YeHHS, crenu(iuHi I8 KOXHOI
eMOXM: Tak, mepioay BinpomkeHHs IpUTaMaHHI 1aXpOHIYHO 3MIHHI KOPEIATH
CKPOMHICTbD, BIPA 1 IUBO; y auckypci KIacuUu3My CIIOCTEPIraeTbesi HAalOIbII
po3rajiy’keHa CHCTeMa KOHIIENTyaJbHUX MeTaop 1 HalBHUINA YaCTOTHICTH
BropuHHNX HOMiHaiii KPACH mnopiBHSHO 3 yciMa IHIIMMHM aHalI130BaHUMU
nepiojlaMu, 3’ ABIIAIOTBCA CTPYKTYpPHI MeTa(OpH 3 HEraTHMBHOKO OLIHHICTIO. Y HaIl
Yyac /10 KOPEISITUBHUX KOHIIEMNTIB Yy Jiana3oHi KoHuentyaibHux meradgop KPACU
nonaotbes 3JJOPOB’A ta TJTIAMYP 1 CEKC, 1o npoekTyroThcsi Ha peQepeHTHHA
kourent KPACA, ytBoprotoun merapopu KPACA € 3JIOPOB’S; KPACA €
CEKCYAJIBHICTb.

Jlo 3aranpHUX TEHJACHIIH 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY O3HAKOBOTO KOHIIETTY
KPACA nanexats giaxpoHiuHi TpaHc(opmariii Bi mepeBa>kHO PEIiriiHO-TyXOBHOTO
cupuitHaTTss KPACHU sk Onara B enoxy BiapomkeHHst 10 HOro MimaHo-CBITCHKOTO
MOpaTi3aTOPCHKOTO BHUTIyMAau€HHS 3a 4YaciB KJIacHIM3My 1 JIO TEpeBaXHO
PaIlOHAICTHYHOTO 1 TOYACTH IMHIYHO YTUIIITAPHOTO Y HAII Yac.

VY uinoMy pe3yabTaTd MPOBEACHOIO JOCTIKEHHS € BHECKOM Y JIIaXpOHIYHY
KOTHITUBHY CEMaHTUKY (BUSBJICHHs 3Ha4€Hb JIEKCeMH — iMeH1 KoHuenty 1 ioro JICII,
npodIbOBAaHUX Yy PI3HUX JIOMEHAaX), JIIHIBOKOTHITUBICTUKY (BU3HAUEHHS 3MICTY M
ctpykrypu koHienty KPACA), Tteopito KOrHITUBHOT MeTadopu (BCTAaHOBIICHHS
HAIOBHEHHST METa(hOPHUYHHX 1 MECTOHIMIYHUX / METa)TOHIMIYHUX MOJIENIEH MEHTATBHOT
penpe3eHTallii 3HaHb), ICTOPUYHY JIIHTBOKOTHITUBICTUKY (BU3HAYEHHS JI1aXPOHIYHOIO

1HBapiaHTa 1 Bap1aHTIB KOHLIEITY).
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3acTocoBaHMi MiAX1J, 3alpONOHOBAHA W OMpPOOOBaHA METOJMKA aHali3y
3YMOBJIIOIOTh MEPCIEKTUBHICTh iX 3aCTOCYBAaHHS JUJIi BUOMPALIOBAHHSA THUIOJIOTIT
KOHIICNTIB (K CHHKPETWYHHMX, TaK 1 IHIIMX THITIB); a TaKOX JJIS JOCIIKCHHS
BapilOBaHHS KOHLEITIB 32 PI3HUMHU [MapaMeTpaMu — I1IaXPOHIYHUM 1 MIKKYJIbTYPHHM,
IO CHPUATAME PO30Y/IOBI ICTOPUKO-KOTHITHBHOTO Ta KOMIIAPATHBHOTO HAIpPSIMIB

JIHTBOKOTHITUBHUX CTYA1M Ha MaTepialll aHIIIMChKO1, YKPaiHChKOT Ta 1HIIIHMX MOB.
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JOJATOK A

Tabnuys A. 1

ErumouJtorist sexcemu beauty (n.)

Moga JIekceMa 3HaUYCHHS
Proto-Indo- *dw-en-elo-, to do, perform; show favor, revere
European *deu- *dw-eye-
Old English wlite appearance, look
Latin bellus (related to pretty, lovely, good, well
bonus)
Vulgar Latin bellitas state of being handsome
Anglo-French beute beauty, seductiveness, beautiful person

Old French biauté,beaute beauty, seductiveness, beautiful person
late Middle English bewty, bewte physical attractiveness, goodness,
1225-1275 courtesy
Middle English beauty beauty, courtesy
1541-1750
Etumornoriss  nmexkcemu  beauty (n.) HaBeaeHa 3a  y3arajJbHCHUMH

nekcukorpadiuyaumu qanumu [364; 366; 369; 381; 382].
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Tabnuys b.1

I'inepcemu . . .
MPUEMHUMN, TAKUH, 110 Japye . . . . , . . . o,
. . NpUBAOIMBUH, HAAUICHHH KPacor JIOCKOHAJIMH, B31pIIEBUIA
3aJI0BOJICHHS TIPU CIIPHHHSATTI
‘TaKWH, 10 BUKJIMKAE PEAKIIi0’
¢ . ‘Takui, 110
Cemit TaKuii, 110 . . . . ¢ 9 ‘ >
Tapye TaKHMH, 110 BiAmoBigae TaKHii, 110 CraKHL 11O JTy’Ke TapHUH,
Py napye ECTETUIHOMY BUKJINKAE » I BIIMIHHOL
€CTETHYHE . BUKJIUKAE »
, 3aI0BOJICHHS imeaiy 3a popmoro, OaxaHHsA ) SIKOCTI
3a70B0JICHHA CEPLI0, PO3YMY’ [IPOIIOPIIIEO 3aBOJIOJITH IHTepec,
PIIO, POSyMy poriop A , 3aXOIUIEHHS
rpariero 3Ba0III0€
Jlekcemu
‘beautiful’ +
ifi + + + + + +
‘graceful’ + + +
‘lovely’ + + + + +
‘fair’ + +
‘pretty ’ + + +
‘handsome’ + + +
‘inviting’ + + +
‘charming’ + +
‘delicate’ + + +
‘exquisite’ + +
'seductive’ +
‘attractive’ + +
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ITponosxenns tadn. b.1

brilliant’

+

‘fascinating’

‘alluring’

‘bewitching’

‘captivating’

+

‘enchanting’

‘'magnetic’

‘engaging’

‘dazzling’

‘gorgeous’

+ |+ |+ |+

‘elegant’

+

regular’

+ 4|+ |+ |+

‘pleasant’

radiant’

‘delightful’

‘fabulous’

‘comely’

+

‘glamorous’

+

‘appealing’

‘agreeable’

+ 4|+ |+ |+ |+ |+

+

) . s
glorious

‘splendid’

‘resplendent’

‘fine’

‘ravishing’

+

) . )
stunning

+ |+ |+ |+ |+

‘admirable’

‘wonderful’

‘excellent’
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ITponosxenns tadn. b.1

‘divine’

+

‘ideal’

+

(4 s
marvelous

‘teasing’

‘superb’

‘striking’

‘tempting’

‘refined’

‘good-looking’

‘sublime’

‘symmetrical’

‘voluptuos’

‘enticing’

‘angelic’

‘dainty’

‘tantalizing’

+

+

‘shapely’

‘delectable’

‘gratifying’

‘harmonious’

‘luxurious’

‘nice’

+ |+ |+ |+

‘perfect’

‘showy’
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Tabnuys b.2

YacToTHICTH BXKUBaHHS JieKceM-HOMiHanii koHnenta KPACA B kopnycax aHriiicbkoi MoBu™

0,03

0,025

0,02

0,015

i

0,01

0,005

YacToTHiCTb Nekcem-HOMIHaLiM KoHuenTy KPACA

1550 1650 1700 1750 1800 1850 1900 1950 2000
HaseaHue ocuH

=== lelightful ==@==gattractive ==@==3lluring charming ==@==glorious ==@==divine

= comely — ==@m=beautiful e=@e=clegant e=@e=refined —e=@e=glamorous s=@estriking
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[Iponosxennst Tad. b.2

S kS 3 £ = 3 ® = g = S S k=
g £ E| 3| & s 5 Bl & 2 s 5| %
1500 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1550 0,0006 | 0,0002 0,0003 | 0,0004 0,0003 0,005 0,009 0,008 | 0,001 | 0,0005| 0,0008 0 0,002
1650 0,001 0,002 0,0004 | 0,0002 0,0002 0,01 0,007 0,002 | 0,001 | 0,0003 | 0,0009 0| 0,0008
1700 0,0004 0,001 0,0006 | 0,0003 0,0004 0,016 0,027 | 0,0003| 0,002 0,003 0,004 0| 0,0001

1750 0,0004 0,002 0,0006 | 0,0004 0,0015| 0,004| 0,003| 0,0004| 0,005| 0,003 0,0025| 0,000001 | 0,00003

1800 0,004 | 0,002 0,001 | 0,0004| 00016 | 0,007 0,013| 0,0004| 0,009| 0,006 0,003 0 0,002

1850 0,004 0,003 0,0009 | 0,0002 0,0013| 0,007 | 0,013| 0,0004 0,01 | 0,006 0,003 | 0,0000005 0,004

1900 0,005 | 0,003 0,001 | 0,0001 0,002 | 0,005| 0,006 | 0,0004 0,01, 0,001| 0,0006 | 0,0000007 0,004

1950 0,005 0,002 0,0015 | 0,0001 0,002, 0,003, 0,005| 0,0001| 0,008, 0,001| 0,0007 0,001 0,003

2000 0,005 | 0,0007 0,0015 | 0,0001 0,0008 | 0,0006 | 0,003]0,00004| 0,005| 0,0009 | 0,0009 0,002 0,003

* KinbKicHI AaH1 y BIICOTKOBOMY BiJHOIIICHH1



247

Tabnuys b.3

YacroTHicTh BxkUBaHHs JekceM beauty, beautiful, beautifully, beautify B kopmycax anraiiicbkoi moBu

Ne Corpus Entries Beauty Beautiful Beautifully Beautify

1 Google Books Corpora | 34 billion 3265267 4258855 454620 23774
British (1500-2000s)

2 NOW (News on the |37 billion 181918 278852 43103 2382
Web)

3 COCA (1990-2015) 520 million | 27052 53987 4411 164

4 COHA (1810-2000s) 400 million | 44708 69581 5100 287

5 GlowBe (20" century) | 1.9 billion 104589 239605 25302 1000

6 BYU-BNC British | 100 million | 4055 8307 1192 13
(1980s-1993)

7 Time Magazine 100 million | 5506 7130 886 49

8 SOAP US (1990s- | 100 million | 2967 27352 357 5
2000s)

9 Strathy Canada 50 million 1956 3110 307 24

10 CORE Web genres 53 million 2726 7540 918 16
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Tabnuya b.4

Cemumnii ckiaj 3Havensb Jexkcemu beautiful (adj.) — imeni konnenty KPACA*

l'inepcemu ma pozwiupens

Jugpepenyitini cemu

1. delighting the senses or exciting
intellectual or emotional
admiration

1.1. pleasing to the eye, the ear,
the aesthetic faculty

1.2. pleasing to the intellect or the
moral sense

» generally pleasing: pleasing to the eye, or
mind especially through beauty or charm

* exciting aesthetic pleasure

* pleasant or enjoyable

* very pleasing in appearance or sound

* having or allowing you to see beautiful
natural features

« used to describe something that has an
attractive form, especially a woman's body or
parts of a woman's body

» giving a feeling of satisfaction or enjoyment
* having a pleasant character
* appealing to the emotions
* a characteristic or
characteristics  affording
pleasure

of
sensory

combination
great

* having noble and spiritual qualities

the
the

2. attractive,
qualities  or
appearance of beauty

possessing
presenting

2.1. pleasing in appearance
especially by reason of conformity
to ideals of form and proportion

» having or relating to the power to attract
* refined and tasteful in appearance or
behavior or style

« having a thin, attractive shape

* moving in a smooth, relaxed, attractive way,
or having a smooth, attractive shape

» the ideal itself apprehended through the
medium of a beautiful thing
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2.2. arousing interest, having a
quality that makes people like
smth or someone

2.3. having a quality that makes
people possess smth or someone,
intended to seduce someone

« tending to entice into a desired action or
state

« capturing interest as if by a spell
coverpoweringly attractive

» very unusual or easily noticed, and therefore
attracting a lot of attention

* causing interest or pleasure

* possessing an extraordinary ability to attract

« attractive and tempting

* sexually attractive

3. perfect as an illustration,
excellent very good

3.1 done or made very well, of a
very high standard

* used to describe qualities that are extremely
good; great

« of excellent quality

« perfect, or the best possible

* 3a y3araJpHEHUMH JJAaHUMU CIIOBHUKIB 1 Te3aypyci [360; 361; 362; 365; 367; 372;

374, 379; 386; 388; 389]
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JTOJATOK B
Tabnuys B.1

AdopucTuyHni onuHuui i npucyis’a Ha no3Hayennss KPACHU
(3a KpUTEPIEM MOXO/I2KEHHH)

Tloxo0oicenns lpuxnaou napemiii

Beauty is only skin deep. /Sir Thomas Overbury/ [412]

That which is striking and beautiful is not always good, but that
which is good is always beautiful./Ninon de L'Enclos/ [409]
Immodest and attractive is easy. Modest and repulsive is easy too.
But modest and attractive is an art form. /Douglas Wilson/ [411]
Beauty is in the eye of the beholder/ British Proverb / [412]

It is absurd to divide people into good and bad. People are either
charming or tedious. /Oscar Wilde/ [412]
Fancy passes_beauty./English Proverb/ [399]

ABTOXTOHHI Mapemii

Beauty will not season your soup. ~/Polish Proverb.” [GADEL]

A good character is real beauty that never fades. ~/ Burmese
Proverb / [GADEL]

A woman gets thirty percent of her beauty from nature and seventy
percent from makeup. ~/Chinese Proverb/

[GADEL]

Beauty is not in the face; beauty is a light in the heart. ~/ Kahlil
Gibron / [GADEL]

The one-eyed person is a beauty in the country of the blind. ~
/ Arab Proverb / [GADEL]

3ano3uyeHi mapemii

“Finally, brothers and sisters, whatever is true, whatever is noble,
whatever is right, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is
admirable — if anything is excellent or praiseworthy — think about
such things.” /Philippians 4:8/ [415]

“You are altogether beautiful, my darling; there is no flaw in
you.”/ Song of Songs 4:7/ [415]

“And why do you worry about clothes? See how the flowers of the
field grow. They do not labor or spin. Yet | tell you that not even
Solomon in all his splendor was dressed like one of these.” /
Matthew 6:28-29/ [415]

“Charm is deceptive, and beauty is fleeting; but a woman who
fears the LORD is to be praised./ Proverbs 31:30 / [394]

“l praise you because | am fearfully and wonderfully made; your
works are wonderful, I know that full well.”/ Psalm 139: 14/ [394]

bi6miitH1 mapemii
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Tabnuysa I'.1

JepuBauiiini popmu Jexcemu beauty

JMepuBaTus/YacTnHa CJ/I0BHUKOBE 3HAYECHHS Ipuxaan / dara
MOBH (dikcanii B CJIOBHHKAX
Beauty (n.) 1. An assemblage or graces | early 14c. Beauty consists

Beauties (pl.)

or properties pleasing to
the eye, the ear, the
intellect, the aesthetic
faculty, or the moral sense.

2. A particular grace,
feature, ornament, or
excellence; anything
beautiful.

3. A beautiful person, esp.
a beautiful woman.

4. Prevailing style or taste;
rage; fashion(OPTED)

of a certain composition
of color and figure,
causing delight in the
beholder

The beauties of nature.

She had been a beauty in
her day.

She stained her hair
yellow, which was then
the beauty.

Beau, n. 1. A man who takes great | 1720 Why, | vow, | could
care to dress in the latest sometimes have taken
fashion; a dandy. him for a beau.
2. A man who escorts, or | You must surely have a
pays attentions to, a lady; | beau in your life?
an escort; a lover.

Beaut (n.) a beautiful thing or person | 1866 That new car of

yours is a real beaut.

Beaucatcher (n.)

A small flat curl worn on
the temple by women.

1913 A tiny little creature
combing her hair in
black, flat curls across
her forehead called
‘beaucatchers’.

Beau ideal

A conception or image of
consummate beauty, moral
or physical, formed in the
mind, free from all the
deformities, defects, and
blemishes seen in actual

1801 She is the beau ideal
of the beautiful but
unassuming film actress
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existence; an ideal or
faultless standard or
model.

Beauish (a.)

Like a beau; characteristic
of a beau; foppish; fine.

1736 A beauish young
spark.

Beautiless (a.)

Destitute of beauty.

mid 16c. If Heaven's
lovelinessls born of
struggle and decay;And,
but for funeral array,
Would it be beautiless?

Beautify (v. t.)
Beautifying (p. pr. & vb.

n.)
Beautified (imp. & p. p.)

To make or render
beautiful; to add beauty to;
to adorn; to deck; to grace;
to embellish. To become
beautiful; to advance in
beauty.

mid-15c. Money has been
raised to beautify the
area. These islands may
be considered as the
gardens of the country,
which they enrich and
beautify.

Beautiful (a.)

Having the qualities which
constitute beauty; pleasing
to the sight or the mind.

mid-15c. She looked
stunningly beautiful that
night.

Beautifier (n.)

One who, or that which,
beautifies or makes
beautiful.

1590 Hate never was, and
never will be, a beautifier
of the face.

Beautied (p. a.)

Beautiful; embellished.

early 17c. The harlot's
cheek, beautied with
plastering art.

Beauteous (a.)

Full of beauty; beautiful;
very handsome.

mid-15c Miraculously,
the slow, stuttering,
myopic Rohit is
transformed into a hero
who can dance, woo the
beauteous heroine and
defeat the bad guys.

Beau monde

The fashionable world;
people of fashion and

gayety.

1673 Well, if she does, |
shall perhaps have a
glimpse at the beau
monde.
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Tabnuya I.1

1. | fine 560,99 0,5609
2. | nice 599,91 0,5999
3. | beautiful 312,52 0,0312
4. | pretty 314, 69 0,03146
5. | wonderful 108,95 0,01089
6. | lovely 83,9 0,00839
7. | pleasant 80,83 0,00808
8. | fair 77,01 0,00770
9. |excellent 52,56 0,00525
10.| handsome 45,35 0,00453
11.| gorgeous 26,15 0,00261
12.| regular 21,39 0,00213
13.| charming 19,32 0,00193
14.| attractive 17,41 0,00174
15.] brilliant 14,9 0,0014
16.| fabulous 14,8 0,00148
17.| divine 13,12 0,00131
18.| fascinating 11,84 0,00118
19.| ideal 11,77 0,00117
20.| delicate 10,53 0,00105
21.| perfect 9,02 0,00092
22.| agreeable 8,09 0,00080
23.| elegant 7,36 0,00073
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24.| marvelous 6,82 0,00068
25.| splendid 6,82 0,00068
26.| inviting 6,8 0,00068
27.| magnetic 6,35 0,00063
28.| teasing 6,04 0,00060
29.| superb 5,72 0,00057
30.| glorious 5,45 0,00054
31.| stunning 4,99 0,00049
32.| striking 4,29 0,00042
33.| delightful 3,84 0,00038
34.| exquisite 3,55 0,00035
35.| tempting 2,92 0,00029
36.| refined 2,64 0,00026
37.| graceful 2,59 0,00025
38.| good-looking 2,43 0,00024
39.| appealing 2,23 0,00022
40.| radiant 2,2 0,00022
41.| admirable 2,16 0,00021
42.| dazzling 2,01 0,00020
43.| sublime 191 0,00019
44.| engaging 1,77 0,00017
45.| enchanting 1,57 0,00015
46.| glamorous 1,55 0,00015
47.| ravishing 1,45 0,00014
48.| seductive 1,45 0,00014
49.| luxurious 1,24 0,00012
50.| symmetrical 0,95 0,00009
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51.| alluring 0,79 0,00007
52.| voluptuous 0,72 0,00007
53.| harmonious 0,71 0,00007
54.| enticing 0,65 0,00006
55.| bewitching 0,65 0,00006
56.| angelic 0,63 0,00006
57.| captivating 0,49 0,00004
58.| comely 0,47 0,00004
59.| dainty 0,45 0,00004
60.| gratifying 0,43 0,00004
61.| tantalizing 0,36 0,00003
62.| shapely 0,31 0,00003
63.| resplendent 0,31 0,00003
64.| delectable 0,3 0,00003
65.| showy 0,3 0,00003
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TOJATOK [
Tabnuya /1.1
CaoBocnonyuenHsi-nominanii konuenty KPACA B aHrjioMOBHOMY JHMCKYpCi
JaTa nepuoi CJioBOCIIOTyYECHHHA
dikcamii
1592 A Beautie-waining and distressed Widow (W. Shakespeare
Richard I11)
1596 This beauty-blushing orient of his rise
(M. Drayton Mortimeriados)
1639 This Beauty-clad naked lady (G. Chapman Poems)
1641 Achabs Stock, With his proud Queen (a painted *Beauty-mock)

(J. Sylvester Du Bartas)

1727 All the varied hues Their beauty-beaming parent can disclose

(J. Thomson Summer)

1781 | am *Beauty-proof | am sure nothing on earth can bias me

(S. Richardson The History of Sir Charles Grandison)

1813 When from his beauty-breathing pencil born. The Magdalen of

Guido saw the morn (G.G. Byron Sonnet, To Genevra).

1818 To nightly call Vesper, the beauty-crest of summer weather (J.
Keats Endymion).

1838 The *Beauty-man is, nine times out of ten, little more than the

oracle of his aunts, and the ‘sitch a love’ of the housemaids

(E. B. Lytton Ernest Maltravers)

1853 Young Apollo, with the beauty-bloom upon his chin!
(Ch. Kingsley Hypatia)

1857 A medical man, who may be called up at any moment, must

make sure of his *beauty-sleep (Ch. Kingsley Two Years Ago)

1889 Rough-Robin or five-lipped campion clear For a beauty-bow to
his hat (G. M. Hopkins Poems)



http://useful_english.enacademic.com/757610/sitch
http://useful_english.enacademic.com/67065/Hypatia
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1889 Beauty-in-the-ghost, deliver it, early now, long before death
Give beauty back (G.M. Hopkins Poems)

1900 She had won a beauty contest, and was probably easily the
prettiest girl staying in the hotel (J. B. Priestley Wonder Hero)

1902 It is the ideal course of beauty culture for those ladies who
prefer to take their breakfast in bed (B. Macfadden Woman's

Physical Development)

1903 Mrs. Halcut-Hackett..looking like a beauty-specialist's mistake
(N. Marsh Death in White Tie)
1905 A strange throng of hangers-on—manicures, *beauty-doctors,

hair-dressers (E. Wharton House of Mirth)

1911 A chap once suggested to me to form a small syndicate to hold a

beauty competition (The Pall Mall Magazine)

1925 The active chapter recently gave a bridal luncheon for Jennie

Hockaday who was Beauty Queen of 1924 (The Arrow of Pi

Beta Phi)
1928 The Great Mother, mourning for her daughter

And beauty-drunken by the water (W.B.Yeats Tower)
1937 Beauty treatment is never cheap (R. Macaulay Going Abroad)
1938 She was the receptionist in Southstone's biggest beauty parlour

(E. Bowen Death of Heart)

1939 Next door to the beauty shoppe was a Western Union office
(A. Huxley After many a Summer)

1941 You would make me a curtain-raiser for a beauty show
(G. B. Shaw Let.)

1953 Beauty salons had special prices (J. L. Morse Unicorn)

1969 Janey Milton..on her way to have her hair set at a local beauty

shop (B. Knox Tallyman)



http://useful_english.enacademic.com/131258/Tallyman
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